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PREFACE. 


IN  that  amusing  book,  "Behind  the  Bungalow/'  the 
author,  "Eha,"  remarks  that  the  irate  griff's,  "Ham  roz 
roz  liukm  day,  turn  roz  roz  Inikm  nay,  iswaste  Idkri" 
doubtless  went  home,  but  that  it  is  given  to  few  to  be  at 
once  so  forcible  and  explicit. 

In  the  hope  of  rendering  assistance  to  those  who  wish 
to  learn  Hindustani  as  they  would  a  European  language, 
i.e.  idiomatically  and  as  spoken  by  the  Natives,  instead 
of  merely  stringing  together  a  number  of  words  in 
slavish  imitation  of  the  English  idiom,  or  forming  such 
broken  sentences  as  the  above,  I  offer  this  little  book  to 
the  public  as  the  result  of  many  years  spent  in  India  in 
active  work  amongst  the  natives  of  that  country.  It  is 
intended  to  supplement,  not  to  supplant  any  of  the  far 
too  few  books  on  the  subject  now  in  use,  and  may  be 
read  concurrently  with  such  works  as  Kempson's  Exer- 
cises, Holroyd's  Tashil-ul-Kaldm,  &c.  This  is  the  more 
necessary,  as  my  book  does  not  profess  to  teach  the  first 
principles  of  grammar,  or,  in  fact,  any  of  the  more  purely 
rudimentary  parts  of  the  language.  My  idea  has  been 
to  give  as  many  examples  as  possible  of  the  more  distinctly 
idiomatic  differences  between  the  two  languages,  and 
these  in  a  really  colloquial  form,  such  as  the  student 
may  expect  to  find  in  ordinary  daily  use  ;  and  secondly, 
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to  give  a  number  of  words  and  phrases  which,  though 
in  everyday  use,  are  not  to  be  found  as  a  rule  in  the 
ordinary  dictionaries  and  vocabularies.  The  very  full 
vocabulary  I  have  added,  is  intended  to  assist  the 
student  in  the  work  of  translation  and  in  his  studies 
generally,  as  well  as  in  his  daily  intercourse  with  the 
natives,  and  for  all  ordinary  purposes  to  supply,  in  fact, 
the  place  of  a  dictionary.  I  have  endeavoured  to  give 
it  as  popular  a  character  as  possible  by  excluding, 
wherever  practicable,  all  non-colloquial  forms  of  expres- 
sion. I  have  been  guided  to  a  great  extent  in  the 
selection  of  sentences  and  choice  of  phrases  in  my  book 
by  the  remembrance  of  my  own  difficulties,  and  I  can 
only  hope,  therefore,  that  they  may  prove  helpful  to 
others  similarly  circumstanced,  while  one  or  two  may 
perhaps  thank  me  for  introducing  them  to  the  Ikhwdn- 
us-safa,  the  Ardish-i-Mahfil}  and  the  Taubat-un-Nasuh, 
books  which  all  should  read  who  wish  to  acquire  a  real 
mastery  of  the  language. 

A.  K  P. 
October,  1892. 


INTEODUCTOEY   NOTE. 


FULL  particulars  as  to  the  pronunciation  of  Hindustani 
words  when  written  in  the  Roman  character  will  be  found 
in  Holroyd's  "  Hindustani  Made  Easy/'  The  following 
note  may  prove  helpful.  '  A '  without  a  mark  over  it  is 
pronounced  like  '  a  'in  woman,  asleep,  &c.,  or  like  both 
'  a  '  and  '  u  '  in  abundance  ;  with  a  mark  over  it,  like  '  a } 
in  father  or  mirage.  '  I '  with  the  ordinary  dot  over  it  is 
pronounced  like  '  i '  in  big  ship  ;  with  a  long  mark  over 
it,  like  c  i  '  in  marine  ^machine.  '  U ;  without  a  mark 
over  it  is  pronounced  like  '  u  ;  in  put,  full,  pull,  &c. ;  with 
a  mark  over  it,  like  '  u  Mn  r^Ze,  fo^/t,  &o.  '  E  '  and  '  o  ' 
have  no  marks  over  them.  The  former  has  the  sound  of 
'  e }  in  they,  whey,  &c.,  and  the  latter  the  full  sound  of  '  o ' 
in  hole,  pole,  &c.  *  E/  however,  is  always  short  before 
fh/  and  the  latter  after  all  vowels,  when  it  ends  a  word 
or  a  syllable  (as  in  bddshdh,  mihtar,  &c.),  must  be 
sounded  by  a  quick  catching  of  the  breath.  In  the 
Roman  character  '  h '  must  always  be  sounded,  except 
in  '  ch'  and  fsh,'  which  represent  respectively  che  and 
sMn.  The  only  occasion  on  which  it  is  not  sounded  in 
the  native  character  is  at  the  end  of  words  like  bachcha, 
darja,  irdda,  &c.  When  it  follows  a  consonant,  except 
(  c  '  and  '  s  }  as  above,  and  is  followed  by  a  vowel  (as  in 
uthdnd,  ghord,  &c.),  it  must  be  aspirated  as  in  words 
like  at  home,  uphill,  &c.  fR'  also  must  always  be 
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sounded,  even  when  there  is  no  vowel  between  it  and 
the  next  consonant,  as  in  sirf,  shart,  &c.  '  Ai '  has  the 
sound  of  '  i  '  in  file,  mile,  &c.,  and  '  au '  the  sound  of  '  ou  ' 
in  house.  Wherever  in  this  book,  or  the  vocabulary, 
vowels  occur  with  a  dot  under  them,  it  will  be  under- 
stood that  the  letter  in  Hindustani  is  ain.  '  Ts/  '  d's/ 
and  '  r's '  with  dots  under  them  are  hard,  and  are  pro- 
nounced [by  drawing  the  tongue  well  back :  t  d '  and 
'  t '  without  dots  are  soft,  and  must  be  pronounced  by 
putting  the  tongue  to  the  teeth.  '  '  N  '  with  a  mark 
under  it  is  nasal,  like  '  n '  in  the  French  main,  pain, 
&c.  The  Arabic  qdf  (Jj  is  represented  by  q,  and  is 
pronounced  at  the  root  of  the  tongue.  Khe  j- ,  which 
has  the  sound  of  'ch'  in  loch,  is  represented  by  M,  and 
gh.ain  p  by  gh.  The  pronunciation  of  the  latter  more 
nearly  resembles  the  sound  made  by  gargling  than  any- 
thing else.  I  have  not  attempted  to  distinguish  between 
the  different  '  s's/  '  z's,'  and  '  h/s/  as  these  can  easily  be 
found  out  if  not  known  already.  Zhe^  ,  it  should  be 
noted,  has  the  sound  of  '  z  Mn  azure.  It  occurs  very 
seldom,  in  a  few  words  like  muzlida,  good  news ;  pazh- 
murda,  withered,  &c.  No  other  '  z  '  in  the  language 
has  the  same  sound;  the  others  are  uniformly  pro- 
nounced like  c  z '  in  zigzag,  puzzle,  &c. 
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COKBIGENDA. 


P.  46,  sentence   297,  for  "  more   scattered  and  farther  apart," 
read  "  scattered  and  far  apart." 

„  65,  note  431,  for  the  Hindustani  sentence  at  the  end  of 
this  note  substitute  the  following  :—pdni  chhichhld 
hone  se  bhi,  or  go  pdni  chhichhld  liud,  taubhi,  <fec. 

,,  87,  sentence  598,  omit  from  this  proverb  the  word 
"  undried,"  which  is  superfluous. 

„  26,  sentence  172,  for  khair  read  khair. 

Vocabulary,  p.   162,  expunge  note  to  "likelihood,"  and  see 
revised  note  in  Addenda  at  the  end. 
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SECTION   I. 

EXAMPLES  OF  NEGLECTED  IDIOMS. 


English. 


Hindustani. 


Notes. 


1.  As  I  was  leav- 
ing the  town  I  met 
this  man  on  his  way 
there.  He  was  car- 
rying a  gun.  Shortly 
afterwards  I  met  his 
wife  also  on  her  way 
to  the  town,  and  after 
her  I  met  his  two 
brothers  also  coming 
to  the  town. 


Jisivaqt  main  shalir 
rawdna  hotd  thd, 
yih  shakhs  shalir  ko 
ate  hue  mujhko  mild. 
Banduq  hath  men 
liye  jdtd  thd.  Thori 
der  ke  bad  uski  joru 
bhi shahr  Jco  ate  hue 
mujhko  miU,  aur  bad 
uske  uske  do  Ihdi  bhi 
shahr  ko  ate  hue 
mujhko  mile. 


There  is  a  nice 
distinction  in  the 
Hindustani  mind  be- 
tween^'a  b  andjisivaqt, 
which  is  very  com- 
monly overlooked. 
The  rule  to  observe 
is,  that  whenever, 
"when"  has  the  mean- 
ing of '  'as,"  or  "while," 
jisiuaqt  should  be 
used.  Note  that  the 
idiom  here  is  not  "  I 
met  him,"  but  ' '  he 
met  me."  The  ate 
hue  is  unaffected  by 
gender  or  number, 
being  in  fact  a  parti- 
cipial adverb,  with 
a  preposition  under- 
stood after  hue.  The 
difference  between 
liye  jdnd  and  lejdnd 
should  be  noted. 
The  former  means, 
to  take,  or  lead,  or 
carry  along,  and  the 
latter,  simply  to  take 
away. 

B 
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English. 


Hindustani. 


Notes. 


2.  She  is  wearing 
the  same  dress  to- 
day that  she  put  on 
yesterday. 


Aj  wuhi  poshdk 
pahne  Me  hai  jo  kal 
pahni  thi. 


3.  He  is  holding 
me  (or  has  hold  of 
me)  with  both  hands. 


Wuh  mujhe  donon 
hdth  sepakre  hue  hai. 


4.  It  is  now  ten 
years  since  I  first 
came  to  this  town. 


Mujliko  is  shahr 
men  de  hue  db  muddat 
das  baras  ki  Mi. 


The  above  note  on 
ate  hue  applies 
equally  here.  Pahne 
hue  means,  "  in  the 
act  of  wearing."  If 
I  said  pahnti  hai, 
the  meaning  would 
be,  She  is  putting  on 
a  dress,  not  that  she 
is  wearing  it. 

Another  instance 
of  the  same  rule.  If 
I  said  mujhe  pakartd 
hai,  the  meaning 
would  be,  not  that 
he  is  holding  me,  but 
that  he  is  seizing  me. 
Wherever  this  form 
of  the  participle  is 
used,  it  always  im- 
plies a  continuing 
act — "in  the  act  of 
coming,"  "wearing," 


"  holding/' 
should  add 
hue     is 
omitted. 


&c.       I 

that  the 
very    often 


Here  the  sense  is, 
"  To  me  coming  into 
this  town  a  period  of 
ten  years  attaches." 
No  idiom  in  the 
language  perhaps  is 
more  often  trans- 
gressed than  this. 
The  common  form 
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English. 

Hindustani. 

Notes. 

of    "  Jabse    main    is 

shahr  ko  dyd  thd  das 

baras  hue,"  is  simply 

Hindustani      Angli- 

cised. 

5.  This  was  in  the 

Yih    to  ghadr  Tee 

Here     again    the 

time  of  the  mutiny, 

ivaqt  men   thd,  jisko 

idea   is   that   to  the 

which    is     now    33 

(not   jisse)    ab  arsa 

event  in   question   a 

years  ago. 

taintis  baras  kd  hud. 

period    of  33   years 

attaches. 

6.      How     many 

Kai    mahme    Me 

Note     that       the 

months  is  it  since  you 

jab   turn  ne  yih  bail 

idiom  is  jab  and   not 

sold  him  this  bullock? 

uske  hath  benchd  that 

jabse.      The  way  in 

which  "the   question 

frames  itself  in   the 

7.  How  many  years 

Kai  baras  hue  jab 

Hindustani  mind  is, 

is  it  since  your  bro- 

tumhdrd blidi  turn  se 

"How  many  months 

ther  separated  from 

judd  hogayd  thd  ? 

is   it    from    now  till 

you? 

the  time  when"  &c  ? 

8.  What    is     this 

Yih    sanduq   Tcdhe 

This        everyday 

box  made  of  ? 

kd  hai?  (Kdhekd  band 

idiom    is    not   suffi- 

hai ?  is  also  correct, 

ciently  known.  Kdhd 

but  less  common). 

is    the    form    in   the 

Braj    dialect   of  the 

9.  What    did     he 

Tujhe     Jcdhe     se 

well-known   interro- 

beat you  with  ? 

mdrd  ? 

gative  Kyd  ?  The  lat- 

ter, however,  for  want 

10.  What  shall  we 

Islco  Tcdhe  se  Jcho- 

of  an  h,  does  not  lend 

open  this  with  ? 

len? 

itself  readily   to  in- 

flection,   hence    the 

11,  What   shall   I 

Kdhe  men  rakhun  ? 

former  has  been  sub- 

put it  in  ? 

stituted  in  cases  such 

as  those  here  given. 

12.  What  did  you 

Turn  ne  kdhe  par 

The  only  other  form 

put  it  on  ? 

rakhd  thd  ? 

in  which  we  have  it 

B    2 
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English. 

Hindustani. 

Notes. 

is  in  the  interrogative 
Kdhe  ko?  What 

for  ?  why  ?  how  ? 

13.  How  many 
cuts  did  he  give  you 
with  the  cane  ? 

Tere  Jcai  bent  md- 
rm  ? 

Lit.  How  many 
canes  did  he  strike  ? 
how  many  riding 
switches  did  he 

14.  How  many 
times  did  he  strike 
you  with  his  riding 
switch  ? 

Tere  Icai  gamchi- 
ydn  mdrin  ? 

strike  ?  Understand 
badan  par  after  tere. 

15.  The  horse  was 
running  away  along 
the  road. 

Ghord  saraJc  se 
bhdgdjdtd  thd. 

BMgd  jdtd,  not 
bMgjdtd.  The  lat- 
ter would  mean  that 

the  horse  was  making 
his  escape  from  the 
road. 

16.  Is  there  any 
house  there  at  all  ? 

Walidn  ghar  Jiai 
bhi? 

In  these  two  sen- 
tences stress  must  be 

17.  Is  there  any 
such  order  at  all  ? 

Aisd  koi  Jiukm  hai 
bU? 

laid  upon  hai  in  order 
to  give  the  sense. 
It  is  a  form  of 

18.  Speak  out,  my 
good  fellow:  nobody 
can  hear  you. 

Awdz  se  bolo,  ji: 
sund  nahinjdtd. 

interrogation  very 
strongly  suggestive 
of  doubt. 

19.  Speak,  my  good 
fellow  :  say,  why  did 
you  go  ? 

Munh  se  bolo^ji: 
turn  kyun  ga,  e  ? 

Munh  se  bolo  is  the 
idiom,  and  not  simply 
bolo. 

20.  Go  and  see  if 
be  is  at  home.     If  he 
ip,  tell  him  to  come 
to  me. 

Jdo,  dekho,  ghar 
par  Jiai,  yd  nahin. 
Agar  hai,  to  use 
kahdo  mere  pas  and. 

Ghar  par,  not  ghar 
men.  Note  that  the 
use  of  agar  in  the 
first  part  of  this 
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English. 


Hindustani. 


Notes. 


21.  Tell    him     to 
come  without  fail. 

22.  One   of  them 
was    lying    on     his 
back,  another  on  his 
side,   and    the   third 
face  downwards. 

23.  He  kept  turn- 
ing over  from  side  to 
side  all  night. 


24.  First  of  all  he 
got  drowsy ;  then  he 
fell  asleep ;  and  then 
he  began  to  snore. 


25.  When  I  heard 
him  snoring,  then  I 
knew  he  was  asleep. 


Usse  Tcahdo  lei  za- 
rur  a  jdnd. 

Ek  to  chit  para 
ilia,  ek  to  karwat  se 
para  thd,  aur  ti$rd 
aundhd  pard  thd. 

Wuh  rat  ITiar  kar- 
wat badaltd  rahd. 


Pahle  unghne  lagd; 
phir  nind  dgai ;  phir 
uske  bad  kharrdte 
bharne  lagd. 


Jab  uske  kharrd- 
ton  ki  dwdz  mere  kdn 
men  pari,  tab  mdlum 
hud  ki  usko  nind 
dga,i. 


sentence,  viz.  agar 
ghar  par  hai  yd 
nahin,  would  be  quite 
wrong,  since  the  first 
"if"  has  the  sense 
of  "whether,"  which 
agar  never  has. 

There  is  no  equiva- 
lent in  Hindustani 
for  "  without  fail" 
in  the  sense  here 
given.  The  meaning 
is  "  he  must  be  sure 
to  come,"  and  this 
zarur  expresses.  Si- 
Id  ndghd  means, 
'without  intermission 
or  break,'  and  its 
use  here,  therefore, 
would  be  obviously 
incorrect.  Ajdnd  is 
simply  an  emphatic 
form  of  and. 

The  Hindustani 
for  snoring  seems  so 
little  known,  that  I 
have  given  it  here. 
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English. 


Hindustani. 


Notes. 


26.  Bring  it  into 
the  light :  how  can 
you  read  it  in  the 
dark? 


27.  This   work   is 
beyond  me. 

28.  I  cannot  read 
this  letter  at  all. 

29.  I  cannot  bear 
this  pain. 


30.  There    is    no 
fighting  against  des- 
tiny. 

31.  The  stain  will 
never  now  come  out 
of  this  cloth. 

32.  He  has   gone 
to  Delhi   to   see  his 
brother. 


33.  This   road    is 
very  steep. 


Chdndne  men  Ido: 
mdhere  men  kyd 
parka  jdegd  ? 


Yih  Icdm  mujhse 
naliin  ho  saJctd. 

Yih  khatt  mujhse 
parhd  nahinjdtd. 

Is  dard  lei  mujh 
se  barddsht  naliin  ho 
sakti. 

Taqdir  se  lard  na- 
liin j  aid  (Bdgh-o-Ba- 
lidr.) 

Iskapre  men  jo  dliab- 
bd  par  gayd  hai,  db 
nikalne  kd  naliin. 

Wuh  Dilli  gayd 
hai  apne  Widi  se 
milne  ke  waste. 


Yih  rdsta  bahut 
dhdlddr  hai.  (Lit 
sloping.) 


This  word  chdndnd 
seems  but  little 
mown.  It  is  how- 
ever the  right  word 
to  use  here,  especially 
f  the  light  spoken 
of  be  daylight. 

This  is  a  much 
more  emphatic  form 
of  expression  than 
yih  Icdm  main  nahin 
kar  saktd.  It  is  also 
more  idiomatic. 


This  is  the  usual 
word  for  a  stain  on 
cloth. 

If  I  said  here,  apne 
bhd'i  ko  dekline  ke 
waste,  the  idea  con- 
veyed would  be  that 
he  had  gone  to  in- 
spect his  brother 
rather  than  to  enjoy 
his  society. 

Dhdlu  is  also  used. 
Djidl  means  a  slope, 
an  incline. 
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English. 

Hindustani. 

Notes. 

34.    Who       came 

Pahle  pahal  kaun 

first  of  all  (or  in  the 

dyd  tJid  ? 

first  place)  ? 

35.  Speak  quietly 

Samlhalke  kahiyo, 

(or     calmly),    think 

soch    samajhkar    ka- 

what  you  are  saying. 

hiyo. 

36.    After      their 

Unke  ma  lap   ke 

Sambhdlnd  means 

parents'  death  there 

mar  jane  ke  bad,  gfiar 

to  manage,   to   con- 

was no   one    left  to 

kd       sambhdlnewdld 

trol,  to  look  after  — 

look  after  the  house. 

koi  nahin  rahd. 

sambhalnd  to  be  self- 

restrained,  calm,  &c. 

37.  Do    you  look 

CJihote  lachchon  ko 

after     (or     take     in 

turn  hi  sambhdlo. 

hand)     the     smaller 

children. 

38.  He    threw    it 

Logon     ki     nazar 

If  I  said  here,  jab 

out    of  the   window 

lachdke  (or  dnkJi  ba- 

koi  nahin  dekhtd  thd. 

when    no    one.    was 

chdke}  kJiirki  ki  rah 

it     would     not     be 

looking. 

se  pherik  diyd. 

Hindustani.      Nazar 

lachdke  means,  avoid- 

ing observation. 

39.  I  have  never 

Altaic  wahdn  jane 

Note    mauqa     for 

had   occasion   to   go 

kd  ittifdq  ndhin  hud; 

opportunity. 

there;  when    oppor- 

jab    mauqa     milegd 

tunity  offers    I  shall 

main  zarur  jd,ungd. 

certainly  go. 

40.  How  should  T 

Job  Sdhel  ne  tnujh- 

Note    the   use   of 

go   there   when   the 

ko    mana     kiyd,     to 

the      indicative      in 

Saheb  has  forbidden 

main      wahdn     kyun 

these  sentences.     It 

me? 

jdtd  ? 

is     more      emphatic 

than  the  subjunctive, 

41.  How   can  one 

Itni  dur  tak  nazar 

and  implies  a  distinct 

possibly  see  so  far  ? 

kyun  parti  ? 

denial  of  the   thing 

HINDUSTANI    IDIOMS. 


English. 

Hindustani. 

Notes. 

42.  Seeing  it  is  a 
three  months'  voyage 
how  could  he  arrive 
in  one  month  ? 

Jab  Id  tin  maJiine 
kd  safar  hud,  to  ek 
mahine  men  wuli  kyun 
pahunchtd  ? 

asked.  This  form  is 
always  used  when 
the  question  asked 
demands  a  negative 

answer. 

43.  After  building 
this  house  at  my 
own  expense  for  my 
own  residence,  why 
should  I  now  sell  it  ? 

Jabki  yih  makdn 
main  ne  apnihi  Idgat 
se  apne  \i  rahne  fee 
liye  banwdya  hai,  to 
ab  main  kyun  beclitd  ? 

Note  Idgat  for  cost 
or  expense. 

44.  The  gun  was 
resting  against  the 
wall. 

Banduq  diwar  ke 
sakdre  khari  tlii. 

Lit.  "With  the 
help  of  the  wall  was 
standing  up."  Under- 
stand se  after  salidre. 

45.  The  Saheb 
laid  down  his  gun 
against  the  wall. 

Saheb  ne  apni  ban- 
duq  diwdr  ke  salidre 
Jchari  kar  rakh  di. 

46.  The  moment 
the  fire  touched  the 
powder  it  exploded. 

Bdrut  dg  ke  lagti 
In  bhak  se  ur  gaj» 

Note  bliak  se  ur- 
jdndfor'  toexplode." 

47.  That  was  a  very 
long  shot,  Saheb. 

Tih  to  lari  dur  kd 
nisJidna  thd,  Saheb. 

Lit.  "distant  mark.'  ' 

48.  He  missed  the 
mark  twice. 

Do  dafe  (or  mar- 
tabe)  uski  goli  khatd 
kar  ga,L 

The  idiom  is  not 
usually  that  the 
marksman  misses, 
but  that  his  shot 

49.  The  third 
time  he  hit  the  bulPs- 
e}  e  in  the  centre. 

Tisri  dafe  goli 
guljfhafi  ke  bichon 
bicli  lag  ga,i. 

misses.  Note  that 
to  miss  is  khatd 
karjdnd  smdcMknd. 

50.  How    do   you 

know  that  he  missed 

Tumhen  kaise  md- 
lum  ki  nishdna  chuka 

the  mark  ? 

hai  ? 

HINDUSTANI   IDIOMS. 


English. 

Hindustani. 

Notes. 

51.  Why  if  it  had 

Bhald,   goli    lagne 

hit,      shouldn't      we 

se,  kyd,  uski  dwdz  na 

have  heard  it  ? 

dti? 

52.  He   has   good 

Vske  auzdr  to  ach- 

Note  laratnd  and 

tools,    but    he    does 

chhe     ham,      magar 

bartdo. 

not  know  how  to  use 

wuh   noihin   jdntd  ki 

them. 

unko   kaisd    baratnd 

chdhiye. 

53.  He  must  learn 

TJnkd    bartdo     to 

the  use  of  them. 

sikhnd  chdhiye. 

54.    Bring      your 

Apne  gawdlion  ko 

Note  that  to  bring 

witnesses  with  you. 

apne  sdth  liwd  Ido. 

another  person  with 

you  is  liwd  land,  but 

55.  Bring  my  book 

Meri  kitdb  bM  apne 

that    to     bring     an 

also  along  with  you, 

sdth  lete  diyo;  bhald? 

article   with  you    is 

will  you  ? 

lete   and  or  letd,  or 

leti,   and,   according 

56.  This   is  mere 

Tih  sirfsuni  sundi 

to    the    gender,     or 

hearsay. 

kl  ~bdt  hai. 

position    in    life,    of 

the  person  addressed. 

57.   Take  out  the 

Pandrah  kd  pan- 

The       interrogative 

whole  fifteen. 

drah  nikdl  do. 

bhald  ?  or  achchhd  ? 

so  usual  at  the   end 

58.  Give   me   the 

Hazdr     kd    Jiazdr 

of  sentences  of  this 

whole  thousand. 

mujhe  de  do. 

description,  seems  to 

mean,      "  You    will, 

59.     The      whole 

Jhillar  kd  jhillar 

won't     you  ?  "       or 

flock  rose  as  one  bird. 

uth  gayd. 

something  similar. 

60.     The      whole 

Gdnw    h{  gdnw  kd 

This     expressive 

village    was    in    an 

rukd   rauld   ho  rahd 

doubling  of  a  word 

uproar. 

Hid. 

to     express       "  the 

whole  of  it,"  is  very 

common  and  should 

be  noted. 
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Notes. 

61.      The      horse 

Crhord    Tidtlii     ko 

shied    on  seeing  the 

dekhke  bidak  gayd. 

elephant. 

62.    The      people 

Mere  pds-paros  Tee 

Bakheriyd  and  tak- 

about   me   are   very 

log     bare     jhagrdlu 

rdri  also  mean  quar- 

quarrelsome. 

ham. 

relsome. 

63.  The  elephant's 

Dart/do  kepdrjdne 

Eapat    jdnd    and 

feet     kept     slipping 

men    hdthi    Ice   pair 

phisal      jdnd     both 

while    crossing    the 

rapte  rapte  jdte  the. 

mean  to  slip,  but  the 

river. 

former  has,  I  think, 

a   more  general   ap- 

64. Every    stroke 

Har    ek    bent    Tee 

plication    than     the 

of  the  cane  raised  a 

lagne  par  dauli   uth 

latter. 

weal. 

khari  hui. 

65.  I  have  lost  my 

Meri   chdbiyon   Jed 

Another  word  for 

bunch  of  keys. 

lachchhd   khod  gayd 

"  bunch"    is    guch- 

hai  (or  lkho  gayd  hai.) 

child. 

66.  This  man  chased 

Yih  chor  Tee  pichhe 

Jd  lend  is  the  pro- 

the thief,    and   after 

bhdgd,  aur  ek  ghante 

per    Hindustani    for 

an      hour     overtook 

ke  bad  usko  jd  liyd. 

"  to  overtake."    The 

him. 

dictionaries    do    not 

give  the  proper  word. 

67.  Guns  and  gun- 

Banduq   bdrut    se 

powder    need    to   be 

jo  kdm  chaldice,  cTid- 

handled  carefully,  as 

hiye   ki  hoshiydri  se 

they  are   both   dan- 

chaldwe,   iswdste    ki 

gerous  things. 

yih  donon  khatarndk 

chizen  ham. 

68.  A     stick      is 

Lakri     hai      thos, 

Thos  means  solid, 

solid,  but  a  bamboo 

magar  bans  hai  pold. 

compact,    and    pold, 

is  hollow. 

hollow.          Another 

word   for   hollow  is 

khokhld. 

HINDUSTANI   IDIOMS. 
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English. 


Hindustani. 


Notes. 


69.  This  bridge  has 
got  broken  through 
the  force  of  the  cur- 
rent. 

70.  My    feet    are 
sinking  in  the  mud. 


Tih  pul   dlidr 
tor  se  tut  gayd  hai. 


Mere  pdon  Tcichar 
men  dhasjdte  hain. 
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SECTION  II. 

APPARENT  EXCEPTIONS  TO  THE  RULE  REQUIRING  THE  USE 
OP  He  BEFORE  THE  PAST  TENSES  OF  AN  ACTIVE  VERB. 


English. 

Hindustani. 

Notes. 

71.  When    it    has 

Jab  yih  bat  qardr 

The    seven    most 

been     settled     what 

pai    ki    shddi    kaun 

prominent    apparent 

day  the  marriage  is 

tdrikh  hogi,  to  mujhe 

exceptions     to      the 

to  be,  let  me  know. 

khdbar  kardend. 

above   rule  are   the 

following  :         qardr 

72.  It      was      at 

Akhir-kdr    yihi    rde 

pdnd,  to  be  fixed  or 

length    decided  that 

qardr  pai,    ki    inkd 

settled  ;  dikhdi  dend, 

it  would  be  best  to 

j  aid  dend  hiWitarhai. 

to  appear  or  be  visi- 

burn them. 

(Taubatu-n.  Nasuh.) 

ble;  sundidend,  to  be 

heard  ;    chhuldi  dend 

73.  The  hills  were 

Subh  kopahdr  bari 

to    be    felt;     dekhd 

visible  this  morning 

dur  se  dikhdi  diye  the. 

karnd,  to   look   on  ; 

from  a  great  distance. 

sund  karnd,  to  listen  ; 

and  chal  dend,  to  de- 

74. Just  then   the 

Usi  waqt  sarak  ke 

camp.     Despite  their 

carriage  came  insight 

ek  mor  par  gdri  dik- 

active form,  these  are 

at  a  turn  in  the  road. 

hdi  di  thi. 

all      really      neuter 

verbs,   and   as   such 

75.  While  the  riot 

Bazar  menjiswaqt 

are  treated.      Dekhd 

was  going  on  in  the 

bahvd    ho   rahd   thd, 

karnd      and      sund 

bazar,    this    woman 

yih  aurat  khari  ho- 

karnd      are       really 

stood  looking  on. 

kar  dekhd  ki. 

nothing    more    than 

alternative   forms  of 

76.  While  the  rob- 

Jiswaqt ddku  iske 

dekh  rahnd  and  sun 

ber  was    beating  his 

bdp  ko  mar  rahd  thd, 

rahnd.    Dikhdi   dend 

father,  this  man  stood 

yih  ddmi  khard  hoke 

and       nazar         and 

looking  on. 

dekhd  kiyd. 

are     interchangeable 

terms. 

HINDUSTANI    IDIOMS. 
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English. 

Hindustani. 

Notes. 

77.      The      three 

Tinon  Widi  bhi  khare 

The  rule  as  shown 

brothers   also    stood 

lioke  dekhd  kiye. 

in   these      sentences 

looking  on. 

applies     equally    to 

sund   karnd,   and   to 

78.     The        thief 

Chor  uske  hath  se 

all    other   compound 

snatched    the     orna- 

zewar   chhin    karke, 

verbs    of  this  class. 

ment  out  of  his  hand 

cJial  diyd. 

and  decamped. 

79.  His   wife  also 

Vski  joru  bhi  ek 

took  up  a  shawl  and 

shdl  uthdke  dial   di. 

made  off  with  it. 

80.  In  like  manner 

Isi  tarah*  uske  do 

Note     sdthi     for 

two      of    his     com- 

sdthi bhi  kuchh  mdl 

companion. 

panions  took  certain 
property    and    went 
off  with  it. 

81.  When     I    put 
my  hand  on  him,  I 
could  feel  something 
like  a  swelling  under- 
neath his  clothes. 

uthdke  chal  diye. 

Main    ne  Jo   hath 
lagdyd,  to  uske  kapre 
ke  niche  se  ek  waram 
sd  chhuldi  diyd  thd.* 

*  Pron.  tareh. 

Note    waram    for 
swelling.       Another 
word  is  sujan. 
*Mdlum   hud    thd 
would  be    the  more 
usual  way  of  express- 
ing this. 

82.  A  sound  like 

Ghar   ke  andar  se 

t  Kdn    men    pari 

singing     came    from 

ek  gdne   ki   si  dwdz 

would   be  the  more 

inside  the  house. 

sundi  cfo'.f 

usual   form     of    ex- 

pression. 
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SECTION  III. 

SENTENCES  ON  GENERAL  SUBJECTS. 


English. 

Hindustani. 

Notes. 

83.  Can  you  read 

1.  Kuchh  parhe  ho  ? 

The  first  of  these 

and  write  ? 

2.  Kuchh    likhd  pa- 

is   the    more    usual 

rka  j  ante  ho  ? 

way  of  asking   this 

question.  Parhnd  has 

84.  Unless     these 

Agar  in   bachehon 

three    meanings,    to 

children      are      edu- 

hi talim  na    ho,    to 

read,  to  recite,  and  to 

cated,  they  will  go  to 

bigarjdenge. 

receive     instruction, 

the  bad. 

just       as      par-hand 

means  to  impart  in- 

85.     Evil       com- 

Bad-atwdr     logon 

struction,    to  'teach. 

panionship  has  quite 

ki  buri  suhbat  ne  is 

To  teach    a    parrot 

demoralized          this 

jawdn    ki    mitti  bil- 

to  speak,  for  instance, 

young  man. 

kull  khardb  kardihai. 

is    tote   ko  parhdnd. 

The    question     here 

86.    He  has  gone 

Aj  Teal   uski  mitti 

asked  simply  means, 

quite  to  the  bad    of 

bilkull  khardb  hoga,i. 

therefore,  "Have  you 

late. 

received  any  instruc- 

tion ?  " 

87.   To  be  on  the 

Ihtiyatan  main  ne 

Ihtiydt  means  care, 

safe  side  (or,  'for  safe- 

fajr ko  usko  likhd  thd 

precaution. 

ty's  sake')  I  wrote  to 

ki  fauran  djde. 

him  this  morning  to 

come  at  once. 

88.  I  also  took  the 

Ba  nazar  ihtiydt  ke 

Ba  nazar,  followed 

precaution  of  sending 

main  ne  Sdheb  ke  pas 

by  ke,  means,  with  a 

information     to    the 

bhi  ittild  bheji. 

view  to. 

Saheb. 
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Hindustani. 

Notes. 

89.  I  feel  certain 
he  will  be  here  b; 
to-morrow  evening,  i 
not  before. 


90.  Things    tha 
were  not  to  be  hac 
there,  are  procurable 
here. 

91.  If  it    can    be 
got,  I    will   send   it 
you. 

92.  He  procured  a 
little  of  all  of  them. 


93.  Such  things  are 
not  to  be  had  here. 

94.  His   house   is 
beyond  the  town,  and 
his  shop  on  this  side 
of  it. 

95.  Was  he  lying 
on  the  inner  side  of 
the  wall,  or  on   the 
outer  side  ? 

96.  Now,     settle 
this  matter  to-day. 

97.  Until  this  matter 
has  been  cleared  up, 
nothing  can  be  done. 


Yaqin  hai  ki,  subl 
nahin,*  to  leal  sJidn 
tak  zarur  djdegd. 


Aisi  chizen  kijo  wd 
lidn  baham  nahin  pa- 
hunchti  thin,  yahdn 
mil  sakti  hain. 

Agar  baham  pahun- 
che,  to  pahunchd 
dungd. 

Thori  thorisab  la- 
ham  pahunchd  Im. 
(Taubatu-n.  Nasuh.) 

Aisi  chizen  yahdn 
muyassar  nahin  hain. 

UsTcd  makdn  hai  shahr 
se  pare,  aur  uski 
dukdn  shahr  se  ware. 


Diwdr  Jci  andarli 
taraf  pard  thd,  yd 
bdharU  taraf  ? 


Ab  is  bat  ko  tai 
kardo  dj. 

Jab  tab  is  bat  kd 
asfiya  na  ho,  Jcuchh 
\o  nalcin  saktd. 


*Lit.  "If  not  in 
the  morning."  Na- 
tives dispense  with 
agar  as  much  as 
possible. 

The  three  verbs 
are,  milnd,  baham 
pahunchnd,  and  mu- 
yassar hond.  G-ood 
writers  always  write 
pahunchnd  with  a 
wdo,  as  it  is  pro- 
nounced. 


Tai  karnd  has  two 
meanings,  to  travel 
and  to  settle. 
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Hindustani. 

Notes. 

98.    This     bunga- 

Yih  bangld  musd- 

Note  rafdhiyat. 

low  was  built  for  the 

firon     ki      rafdhiyat 

accommodation        of 

ke  liye  tdmir  hud  tkd. 

travellers. 

99.     The      house 
that  I  built  with  my 

WuTi  makdnjo  main 
ne      apni     Idgat     se 

Chunnd  is  common 
Hindustani    for     '  to 

own  money  has   been 

chunwdyd  thd   tufdn 

build,'  and  chumvdnd 

blown    down  in  the 
storm,  and  the  debris 

men  gir  gayd  hai,  aur 
malbd   abtak  wunhin 

for     '  to     cause     to 
be    built.'      Andhise 

is    still  lying  there. 

para  Jiai. 

would    be   quite    as 

correct  as  tufdn  men. 

100.  If    any    one 

Agar  mere  sab  dblcisi 

Zarar   means    in- 

has     been      injured 

ko    zarar    pahunchd 

jury    of   any    kind  ; 

through     me,    I  am 

ho,  to  main  taldfi  dun. 

nuysdn,        generally 

prepared  to  make  a- 

loss.    A  less  common 

mends. 

word    for    injury    is 

gazand. 

101.  The   Saheb's 

Sdheb    Tci    khush- 

*  Pron.  wajeh. 

arrangements     were 

tadbiri   ki    wajh*  se 

so  excellent  that  no 

zarar    kisiko     nahin 

one  was  injured. 

pahunchd. 

102.  Through  this 

Is     saudagar     ke 

merchant's  becoming 

d'uvdld  nikal  jane  se 

bankrupt,  my  friend 

mere    dost  kd   bhdri 

has    sustained    great 

nuqsdn  hud. 

loss. 

103.  When  did  he 

Diwdla   kab  nikdl 

go  bankrupt? 

diyd  ? 

104.     How      will 

Isse   tumhdrd   kyd 

Note   harj,  it  is  a 

this       inconvenience 

harj  hogd  1 

very    common  word 

you  ? 

and  generally  means 

hindrance    or  incon- 

venience 

IDIOMS. 
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English. 

Hindustani. 

Notes. 

105.      Does     this 

Yih  dukdnddr  naqd 

shopkeeper     require 

bechtd  haif  yd  udhdr 

cash     payment,     or 

bechtd  ? 

does  he  give  credit  ? 

106.  Which  is  the 

Is  hisab  men   wuh 

item  in  this  account 

kaun  si  raqam  hai  jo 

which  you   consider 

turn    mushtabeh     sa- 

doubtful     (or      sus- 

majhte ho  ? 

picious)  ? 

107.  Please    give 

Rupaiyon   Tee   sdth 

me  some  small  coin 

kuchh      rezgdri    bhi 

with  the  rupees. 

dijiyo. 

108.     Have     you 

Ap   Jce  pas  kuchh 

Kherja  is  a  common 

any     small     change 

Icherja  hai  ?  Hai,    to 

word    in    the  N.W. 

about  you?    If   you 

mihrbdni  karke  thord 

Provinces   for    small 

have,  give  me  some, 

sd  mujfie  dijiyo  ,  mard- 

change. 

like  a  good  fellow. 

i-ddmi. 

109.   Are  you  re- 

Is shakhs  M  tan- 

The  real  meaning 

sponsible     for      this 

khwdh  dp   ke    zimme 

of  zimma  is  responsi- 

man's pay,   or  am  I  ? 

hai,  yd  mere  zimme  ? 

bility  arising  out   of 

an   assumed    or    ac- 

110. The  canal  on 

Shahr  ki  parlitaraf 

cepted  charge. 

the  other  side  of  the 

jo  nalir  hai,    wuh   dj 

town  has  only  lately 

kal   ki  bani  hui  hai; 

been  made  ;  the  col- 

uski warli   tar  of  jo 

lege  on  this  side  is  of 

madrasa     hai,      wuh 

long  standing. 

hahut  din  kd  hai. 

111.    Taking     ad- 

TTtTco    larkd      sa- 

This  use  ofsamajh- 

vantage  of  his  youth, 

majlikar,  is  aiydr  ne 

nd  is   most  common 

the    cunning     rogue 

pliusld       phusldkar, 

and  should  be  noted. 

wheedled  him  out  of 

uskd  tamdm  rujpiya  le 

Natives     of      India 

all  his  money. 

liyd. 

never       use      many 
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Hindustani . 


Notes. 


112.  Out  of  de- 
ference to  her  age, 
T  made  her  a  respect- 
ful salutation. 


113.  Taking      ad- 
vantage of  her  being 
a    woman,    he    dis- 
possessed her  of  the 
jewel  by  force. 

114.  When    I   ac- 
costed  him    on    the 
road,      he      behaved 
with     the     greatest 
rudeness. 


115.  On  my  taking 
him  to  task  for  say- 
ing this,  he  denied 
having  said  it. 


116.  He  treated 
me  with  the  greatest 
kindness. 


117.  He    has   lots 

of  plans,    but     none 
of  them  succeed. 


118.  The  affair  is 
the  talk  of  the  town. 


Main  use  derma 
samajhkar,  dast  ~ba 
sar  hud.  (BdgJi-o- 
Bahdr.) 

Usko  aurat  sa- 
majlikart  uske  lidth 
se  zabardasti  se  zewar 
chhin  liyd. 


Haste  men  jab 
main  ne  use  tokd, 
wuh  bahut  be-adabi 
se  pesTi  dyd. 


Is  bat  Tee  kaJine 
par  jo  main  ne  use 
tokd)  to  inkdr  kiyd, 
ki  main  ne  nahin 
kahd. 

Wuh  mere  sdth 
bahut  mihrbdni  aur 
khdtirddri  se  pesh 
dyd. 

Uski  tadbiren  bahut 
hain,  magar  ek  bhi 
pesli-raft  na  hoti. 

Is  bat  kd  charchd 
tamdm  shahr  pliaild 
hud  hai. 


words  where  one  will 
do. 

"  Recognising  the 
fact "  is  what  it  really 
means  here. 


Toknd  means  to 
accost,  and  also  to 
take  to  task. 


The  use  of  jo  for 
'  when '  is  very  com- 
mon. 


Pesh  and  means  to 
treat,  to  behave,  to 
demean  oneself. 


Charchd  also  means 
fashion,  vogue,  &c. 
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Hindustani. 


Notes. 


119.  Last  year,  go 
where     you     would, 
lookwhereyou  would, 
this  was  all  the  rage ; 
this  year,  on  the  con- 
trary, you  never  hear 
it  mentioned. 

120.  The    raging 
of  the  plague. 


121.  The  baniya's 
things  were  lying  all 
strewn    about    upon 
the  ground. 

122.  I  am  aching 
all    over    from     the 
motion  and  jolting  of 
the  carriage. 

123.  Listen  to 
what  I  say,    and  lay 
it  to  heart,  and  act 
upon  it. 

124.  In  whose  pos- 
session is  this  land  ? 

125.  I  am  in  pos- 
session  of  this  land. 

126.  How      long 
has  it  been  in  your 
possession  ? 


Parke  sal  (or  par 
sal,  or  sal  guzashte) 
jahdnjdojahdn  dekho, 
fco.9,  isiki  garm-bd- 
zdri  ;  phir  db  Tee  sal 
kahin  uskd  zikr  hi 
naliin. 


Wdbd 
bdzdri. 


garm- 


Baniye  Jcijins  zamin 
par  sab  idhar  udnar 
khindi  pari  thin. 


Gar  i  he  takdn  aur 
hachkolon  se  merd 
tamdm  badan  dard 
kartd. 

Merd  kahnd  suno, 
aur  khdtir  men  Ido, 
aur  uspar  amal  karo. 


Yih    zamin    kiske 
qabze  men  hail 

Is  zamin  par  main 
qdbiz  hun. 

Tumhdri  maqbuza 
kal  se  Mi? 

o  2 


It  is  more  idio- 
matic to  omit  the 
verb  here  after  garm- 
bdzdn  .  This  word 
means  "  a  brisk  mar- 
ket." 


This  grimly  ex- 
pressive phrase  is 
from  the  Taubatu- 
n-Nasuh. 


Takdn  means  men- 
tal agitation  as  well 
as  bodily. 


Note  these  three 
forms,  of  qabzaj  qd- 
biz, and  maqbuza. 
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127.  People  com- 
plain of  this  man, 
that  he  does  his  work 
in  a  very  perfunctory 
manner. 

Log  shikdyat  karte 
Jiain  Jci  yih  ddmi 
apnd  If,  dm  salil-an- 
gdri  se  kartd  liai. 

Sahl-angdrise  means 
"  with  an  utter  lack 
of  interest."  Apathy 
perhaps  expresses 
the  word  as  well  as 

128.  He  gets 
through  his  work 
somehow,  but  in  a 
very  half  -  hearted 

Wuh  apnd  Team  jon 
ton  kartd  hai,  magar 
be-dili  se  kartd  hai. 

any  other. 

way. 

129.  He  says  he 
is  well  able  to  per- 
form the  work. 

Wuh  kahtd  ki  is 
kdm  ko  main  ba-khubi 
anjdm  de  saktd  hun. 

130.  Wait  a  bit; 
let  me  finish  what  I 
am  doing,  and  then 
I'll  attend  to  you. 

Thame  ralio;  mujhko 
is  Mm  se  fursat  hone 
do,  to  inai  tumlidri 
tarafmutawajjih  hun. 

Thame  rahnd,  and 
thahar  jdnd  both 
mean  "  to  wait." 

131.  The  Saheb's 
attention  must  be 

Is  Idt  ki  taraf 
Sdheb  ko  zarur  ta- 

called  to  this,  as  it 
is  a  most  important 
matter. 

wajjuh  dildnd  chd- 
hiye,  kyunlci  nilidyat 
zarur  bdt  hai. 

132.  If  no  steps 
are  taken  to  put  a 
stop  to  this,  such 
illnesses  must  be 
looked  for. 

A  gar  isJce  insiddd 
ke  liye  koi  tadbir  na 
ki  jdwe,  to  aisi  bi- 
mdridn  mutasawivir 
liain. 

Mutasaicwir  hond 
is  the  correct  Hindu- 
stani wherewith  to 
express  these  phrases. 
See  JNote  to  224. 

133.  If  no  rain 
comes,  we  may  ex- 
pect a  failure  of  the 

Agar  "bdrisli  na  awe, 
to  khetiyon  ki  kha- 
rdbi  miitasaivwir  hai. 

crops. 
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134.       Prevention 

Peshtar  kd  insiddf 

Mu,dlaja  from  ildj. 

is  better    than   cure 

ptchlie    ke     mu,dlaj 

se  bihtar  hai. 

135.     This    is    a 

Yih   bat     roz   Ma 

^These  three  verbs, 

matter   of  daily    oc- 

karti hai. 

hud  karnd,  to  occur 

currence. 

constantly,  jdyd  kar- 

138. He   goes    to 
his     friend's     house 
every  day. 

Wuh  apne  dost   ke 
f/har  par    roz    jay  a 
kartd  hai. 

nd,  to  go  cons  tan  tly, 
and   kiyd    karnd   to 
do    constantly,    may 
serve  as  examples  of 

137,    He      works 

With  apne  bhdi  ke 

a  class  which  is  com- 

with    his      brothei 

sdth     bardbar     kdm 

mon.    The  hud,  jdyd, 

regularly. 

kiyd  kartd  hai. 

kiyd,      &c.,      never 
change  their   forms, 

138.     Who      first 

Ibt'idd  men   is   ri- 

the    karnd  alone   a- 

introduced  this  cus- 

waj ko    kisne   barpd 

greeing  with  the  gen- 

tom ? 

kar  diyd  ? 

der  and  number   of 

139.  This  custom, 

Yili  riwdj,  Sdheb, 

the  agent. 

Saheb,      has      come 

Akbar    bddshdh     ke 

down  to  us  from  the 

dinon  se  bardbar  chald 

days  of  Akbar. 

dyd  hai. 

140.  Who  are  the 

Is  mansube  ke  bar- 

Bar pd  karnd,    as 
the    word      implies, 

promoters     of     this 
scheme  ? 

pd    karne-wdle  kaun 
hain  ? 

means    literally  "  to 
set  on  foot." 

141.  What  in  your 

Ap   ke    nazdik  is 

Qimat  is  the  price 

honour's    opinion   is 

makan     ki     mdliyat 

of  a  thing,  mdliyat  its 

the   actual   value  of 

kitne  rupai  ki  hai  ? 

actual  value. 

this  house  ? 

142.  We  may  learn 
from  knowledge  and 
experience    what   is 
the  use  of  everything. 

Ilm  aur  tajriba  se 
liar  ek  chiz  ki  man- 
faat  malum  ho  sakti 
hai. 

Manfa,at   answers 
;o  our  word  "  good  " 
n      the       sentence, 
'What  is  the  good  of 
his  thing  ?  "  and    to 

our  word  "  use  "    in 

he  same  sense. 

22 


HINDUSTANI   IDIOMS. 


English. 

Hindustani. 

Notes. 

143.    Well    then, 

Khair,    to  yih,  bhi 

we  can  also  find  out 

malum    ho   jde,     ki 

what  is  the  good  of 

beng,  mendak,  samp, 

toads,  frogs,  snakes. 

waghaire  ki  kyd  man- 

&c. 

faut  hot  I  hai. 

.   144.  This  kind  of 

Is  qism  ki  banduq 

gun  is  but  little  used 

kd  istimdl  dj  kal  kam 

now-a-days. 

hotd  hai. 

145.   If   any    one 

Agar  koi  is  jagah 

Note  sadd  for  echo. 

stands  just  here  and 

khard     hoke      hank 

shouts,    the  echo  of 

mare,    to   uski    hank 

his  shout  will  come 

k{    sadd    pahdr     ki 

back  frcm  the  hill. 

taraf  se  ivdpas  awe. 

146.    The      shop- 

Dukdnddr ne    ru- 

keeper     flicked     up 

piye  ko  chutki  lagdi  ; 

the  rupee,  and  on  its 

jab   uski  jhan  ki  si 

giving  out  a  ringing 

dicdz    di,    to   malum 

sound  he  knew  that 

Md    ki   achchhd   ru- 

it  was  a  good  one. 

piya  hai. 

147.  As  good  luck 

Husn-i-ittifdq     se 

In    these    phrases 

A^ould    have    it,    he 

wuh     abhi    ghar    se 

from  the  Persian  the 

hadn't  left  the  house 

naliin    chald    thd,   ki 

izdfat  t(  \"  is  almost 

when  I  arrived. 

ismen    main  jd   pa- 

always     omitted    in 

^ 

Mnchd. 

conversation,  so  that 

husn  -  i-  ittifdq     be- 

148. By    a    lucky 

Husn-i-ittifdgr     se 

comes    husn  ittifdq  ; 

accident    the    Saheb 

sJter   jisivaqt   jangal 

tdlib-i-ilm,  a  student, 

was    going   by   with 

se  nikld  thd,  usiwaqt 

tdlib    Urn  ;     mdlik-i- 

his  gun   just  as  the 

Saheb    banduq      liye 

makdn,  the  master  of 

tiger  emerged   from 

hue  ustai  af  se  guzrd 

the  house,  mdlik  ma- 

the  jungle. 

thd. 

kdn,  &c. 
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149.  It  was  bis 
good  fortune  to  come 
under  the  Saheb' 
notice  just  when  he 
most  needed  a  help- 
ing hand. 


150.  The  door  kept 
banging     all    night, 
either     against    the 
doorpost    or     some- 
thing else,    and   en- 
tirely prevented  my 
sleeping. 

151.  He  didn't  at 
all    like  my   saying 
this. 

152.  It  was  most 
painful   (or  distress- 
ing, or  trying)  to  him 
to   see  his  father  in 
such  a  plight. 

153.  He     replied, 
we   put  up  with  all 
this  oppression,  and 
when   driven  to  ex- 
tremities,   we   leave 
their  country. 


154.  The  beauty 
of  it  is,  that  when  I 
gave  him  the  gun, 
he  didn't  in  the  least 
know  how  to  use  it. 


Yih  uski  khush- 
nasibi  thi,  ki  jiswaqt 
usko  madad  aur  dast- 
airi  ki  khass  hdjat 
aur  zarurat  thi,  ust- 
waqt  Saheb  ki  nazar 
uspar  pari. 

Kiwdr  ki,  yd  to 
chaukhat  se  yd  aur 
kisi  chiz  se,  rat  bhar 
takkar  ho  ralii  thi, 
jiske  sabab  merl  rimd 
Hlkull  uchdt 
(or  jdti  rahi.) 

Mei'd  yih  bat  kali- 
nd  usko  sakht  nd- 
gawdr  malum  hud. 

Apne  bap  ko  aisi 
hdlat  men  dekhnd 
usko  bahut  shdqq  guz- 
'd  thd. 


Vsne  kaJid,  ham 
yih  zulm  sab  apne 
hpar  gawdrd  karte 
hain,  aur  kabhi  ajiz 
hokar,  unke  mulk  se 
nikal  jdtehain.  (Ikh- 
vdnu-s-Safd.) 

Lutfyih  hai,  hi  jab 
nain  ne  uske  hath 
men  banduq  di  thi, 
vuh  uske  bartdo  se 
bilkull  nd-wdqif  thd. 


Lit.  "  it  was  most 
distasteful  to  him." 
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155.  The  mischief 
of    it    is,    that    the 
Saheb  is  sure  now  to 
cancel  his  permission 
(or     "  to    withdraw 
his  sanction"). 

156.  There  is   no 
outlet  for  this  water, 
otherwise  how  would 
it  collect  like  this  ? 


157.  You  don't 
think  there  would 
be  any  harm,  do  you, 
in  my  spending  some 
of  the  money  in  my 
hands  on  this  work  ? 


158.  In  this  mat- 
ter we  should  look 
at  the  motive.  The 
question  is,  did  he 
do  it  from  a  good 
motive  or  from  a 
bad  one  ? 


159.  Does  the  evi- 
dence tell  for  01 
against  him  ? 

60.  There  is  n< 
connection  between 
the  two  things. 


Grhazab  yili  ha?,  lei 
b  Saheb  apni  ijdzat 
'w  mansukh  /car  legd 
'.arur. 


Ispdnikd  koinikds 
naliin  hai,  nahin  to 
'MaraJikyunjama  ho- 
idtd  ? 


Agar  main  us  rupai 
men  se  hi  jo  mere  hath 
men  hai  Jcuchh  thord 
is  1mm  men  sarf 
karun,  to  dp  ke  nazdik 
kuclih  qdbdhat  to  na- 
liin hai? 

Is  ~bdt  men  niyat 
par  lihaz  hond  chd- 
hiye.  Bat  yih  hai, 
ki  nek-niyati  se  isne 
yih  kdm  kiyd,  yd  lad- 
niyati  se  ? 


Yih  gawdhi  usk 
mufi'd  hai  yd  usk 
muzirr  ? 


In  do  baton  kd  total 
luq  hi  nahin. 


Might  also  be  trans- 
ated,  "  the  worst  of 


t  is, 


*  Fron.  istareh. 


Anything  morally 
wrong  is  qabdhat. 
The  word  is  in  com- 
mon use, and  answers 
to  our  words  tl  harm  " 
and  tf  impropriety." 


Lit.  "  profitable 
or  damaging  ;  "  mu- 
fid  from  fd,ida,  and 
muzirr  from  zarar. 
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161.  There  is  no- 
thing   to   be    gained 
by  asking  irrelevant 
questions. 

162.  If  this    man 
is  innocent,  he  ought 
to   be    acquitted ;  if 
he  really  perpetrated 
(or    "  was   the   per- 
petrator    of")    this 
crime,  he    ought    to 
be  severely  punished. 

163.  The        two 
were  talking  together 
on  the  road. 


164.  This  created 
a  kind  of  suspicion 
against   him   in  the 
Saheb's  mind. 

165.  He  has  been 
in  hiding  for  the  last 
four  days. 

166.  It       seems 
highly  probable  that 
he  has  absconded. 

167.  I  learn  from 
the  police    that   his 
two  companions  ab- 
sconded yesterday. 


Ghair  -  muta,alliq 
suwdl  karne  se  kuchh 
dfida  nahin. 


Agar  yih  ddmi  be- 
qusur  haiy  to  bari 
hond  chdhiye ;  agar 
wdqai  is  jurm  kd 
murtakib  nud,  to  uslti 
sakht  sazd  honi  chd- 
hiye. 


Yih  donon  rdste  men 
ham-kaldm  ho  rahe 
the. 


Is  bat  se  Sdheb  he 
dil  men  uski  tar  of  ek 
bad-gumdni  si  paidd 
liogai. 

Char  roz  se  wuh 
ruposh  hai. 


Gumdnghalib  hai 
Jci  fardr  ho  gay  d  hog  a. 


Pulis  ki  zabdm 
mdlum  hotd  ki  uske 
do  sdthi  kal  mafriir 
hue  the. 


Bari  hond  means  to 
be  acquitted,  rihd 
hond  or  rihdi  pdnd, 
to  be  released. 


Educated  Natives 
always  use  yih  and 
wuh  with  the  plural 
in  preference  to  ye 
and  we. 


Fardr  hond  and 
mafrur  hond  both 
mean  "  to  abscond." 

Understand  se  after 
zabdni. 
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168.  People   were 

Uski  mdkhuzi    ki 

Mdkhuzi  has  a  more 

greatly  surprised  to 
hear  of  his  arrest* 

khabar  sunkar,  logon 
ne  bahut  taajjub  kiyd. 

extended       meaning 
than   giriftdri,     and 

answers  more  to  our 

169.  The  hearing 

Muqaddame  ki  sa- 

expression  of  <f  being 

of  the  case  will  come 

mdat  ek  hafte  Tee  bad 

run  in." 

on  after  a  week. 

Tiogi. 

170.  Grant  for  the 

Farz   Jcaro   hi  us- 

Farz  karnd  means  to 

sake      of    argument 

waqt    nd-wdqif    tJid, 

grant  for  the  sake  of 

that  he  did  not  know 

sahi;  pJiir  jab    usko 

argument,  taslim  kar- 

of   it   at   the    time  ; 

khabar     hogai,    kyd, 

nd,  to  admit  uncon- 

still  was  it  not   his 

usko  Idzim  na  thd  ki 

ditionally.     SaM    is 

duty  when  he  came 

Sdheb   ke    pas  jdke 

a  word  used    at    the 

to  know  of  it,  to  in- 

ittild kar  detd  ? 

end  of  a  clause,    as 

form  the  Saheh  ? 

here    (never  in    the 

beginning  or  middle), 

171.  Yes  it  was  — 

Hdn,    Sdheb,    thd, 

to    emphasize      con- 
cession,   and     seems 

I  admit  it  ;  but  even 
then,    his   offence  is 
not   such   a  heinous 
one  that  it  can't  be 
forgiven. 

mujhko  taslim;  ma- 
gar  phir  bhi,    qusur 
uskd  aisd  sangm  na- 
liin  hai  ki  mu,gf  na 
ho  sake. 

generally  to  have  the 
meaning  of  "  really  " 
or    "  truly."      Note 
the    peculiar   idiom, 
mujhko  taslim.     It  is 

equivalent   to     main 

172.  All  right,  he 

Khair,  btmdr,saht; 

taslim  kartd. 

is  ill  then  (conceding 

lekin  uski  bimari  ya 

the  point  in  order  to 

tandurusti  se   tumko 

end   the  discussion), 

kyd  wdsta  ? 

but    what    has     his 

being  ill  or  well  got 

to  do  with  you  ? 

173.  He  is  hard  of 

Wuli    kam     suntd 

hearing,  and  his  bro- 

hai,   aur   uskd   Hhai 

ther  has  failing  sight. 

kam  dekhtd  hai. 
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174.  I     give     ac- 
cording to  my  means. 


175. 1  cannot  afford 
to  give  more  than 
this. 

176.  If    there    is 
space  enough,  put  it 
in  the  north  room. 

177.  His  condition 
in  life  appears  to  be 
that  of  a  poor  man. 

178.  This  man  is 
able    to   tame  every 
kind  of  animal. 

179.  This   leopard 
is  already  tamed. 

180.  It    is    some- 
times   very    difficult 
to  tame  tigers. 

181.  Small     birds 
become    tame    in    a 
very  short  time. 

182.  This   science 
teaches  the    proper- 
ties   of  things,  both 
animate    and   inani- 
mate. 


Main  apni  haisi- 
yat  aur  gunjd,ish  ke 
mutably  diyd  kartd 
hun. 

Isse  ziydda  dene 
ki  m&ri  gunjdish  na- 
hin. 

Agar  gunjd,ish*  ho, 
to  uttarwdle  kamare 
men  rakho. 

TTski  haisiyat  zd- 
hiri  gharib  ddmi  kl 
si  mdlum  hoti  liai. 

Yih  ddmi  liar  ek 
qism  ke  jdmvar  ko 
hild  saktd  Jiai. 


Yih     tendud 
chukd  hai. 


Ml 


Slier  kd  ram  karnd 
kabhi    bahut 
dushwdr  liotd  hai. 

Chhoti  chiriydn 
thore  dinon  men  pos 
mdnti  liain. 


Jdn-dar  chizon  aur 
be-jdn  chizon  in  donon 
lei  sifaten  is  ilm  se 
mdlum  hoti  hain. 


Ounjdjish  means 
room,  space,  capacity; 
haisiyat  means  ca- 
pacity in  the  sense  of 
ability,  function,  &c. 
and  it  also  means 
condition. 


Also  jagah.* 


Hildnd,  and  ram 
karnd  both  mean  to 
tame  ;  hilnd  and  pos 
mdnndy  to  be  tamed. 
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183.  If  an  incision 

Is  daraTcht  Ice  bak- 

ChJieh     dend    (not 

be  made  in  the  bark 

kal    men  agar  cliheli 

karnd)  is  Unmake  an 

of  this  tree,  a  milk- 

diyd  jde,    to   ek   ras 

incision.     Abila  and 

like  sap  will  exude, 

misl  dudh  Tee  niklega, 

phaphold  both  mean 

but  take  care  it  does 

lekin    khabarddr    ki 

"  blister." 

not  touch  your  hand 

hath  par   yd   badan 

or  your  body,  for  if 

par  na  lag  jde,  nahm 

it  does  it  will  raise 

to  dbila  par  jdegd. 

a  blister. 

184.  Gesticulation 

Bluio  batdnd  Ihdn- 

Bhdnd  an.d  kliilond 

is   the   work    of  the 

don  khilonon  kd  kdm 

both    mean   a  comic 

actor  and  the  buffoon; 

hai  ;  bald  batdnd  be- 

actor. 

evasion  is  the  work 

imdnon    aur    daghd- 

of  the    unprincipled 

bdzon  kd  kdm  hai. 

and  of  knaves. 

185.  Are  your  own 

Tumhdri       zamin 

and     your     father's 

aur  tumhdre  bdp  ki 

lands  some   distance 

zamin  alag  alag  hai, 

apart,    or    are    they 

ya  pas  hi  pas  hai  ? 

close  together  ? 

186.    No,    Saheb, 

Nalwn,  Sdheb,  bich 

they  are  divided  by 

men  ek  to  darydo  par- 

a  river. 

td  hai. 

187.  My  house  is 

Mere  gliar  aur  uske 

Hd,il  intervening, 

shut  off  from  his  by 

ghar  ke  bich  men  ek 

obstructing,  is  a  use- 

a wall. 

to  diwdr  hd,il  hai. 

ful  word  to  remember. 

The  common  Hindu- 

188. Through  the 

Gdnw  aur  jangal 

stani,  however,  here 

river's      intervening 

ke   bich  men   darydo 

would    be,  diwdr   di 

between  their  village 

hd,il  hone  ki  wajli  se, 

hai.     Anything  that 

and    the  jungle,  the 

gdnw-wdle      Wieriyon 

acts  as  a  barrier  is 

villagers     are     pro- 

se mahfuz  rahte  hai. 

hd,il 

tected      from       the 

wolves. 
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189.  In  this    part 

Is  atrdf  men  kdsht- 

A   more    pedantic 

of  the  country  agri- 

kdrl    beshtar    sichne 

form  would  be,  kdsht- 

culture  is  mainly  de- 

par (or  db-pdshipar) 

kdrikd  maddrbeshtar 

pendent  on  irrigation. 

mauquf  hai. 

sichne  par   hai,   and 

maddr  sauddgar  logon 

190.  In  Assam  the 

Ashdm     ke     mulk 

ke  kdr-o-bdr  kd  besh- 

local trade  has  to  be 

men    sauddgar   logon 

tar  kishtiyon  par  hai; 

carried    on    for   the 

kd  kdr-o-bdr  beshtar 

maddr   meaning    de- 

most part  by  means 

kishtiyon  par  mauquf 

pendence,    or    lit.    a 

of  boats. 

hai. 

centre   or   pivot    on 

which  anything  rests 

191.  When  others 

Jab    aur  logon  ko 

or  turns.      Compare 

are    allowed    to    go 

wahdn   jdne    aur    is 

our        "  Everything 

there    and    to    take 

bat   men  sharik  hone 

hinges  on  this." 

part    in    this,     why 

ki  ijdzat  hui,  to  main 

should  /  be  debarred  ? 

kyun  mahrum  rahun? 

192.  I    only   play 

Main    dil-lagi    ke 

for  amusement,  I  do 

waste  kheltd  hun,  jud 

not  gamble. 

nahin  kheltd. 

193.  The  man  has 

Ab    is    shakhs    ki 

Lit.  "  his   tinning 

now  come  out  in  his 

qalarf  khul  ga,i. 

has  come  off." 

true  colours. 

194.    This    man's 

Harwaqt  is  shakhs 

Futur  means  "  some- 

one   wish     is,    that 

ki  yih  tamannd  hai, 

thing    wrong  ;  "    "a 

something  should  go 

ki  huzur  ki  amalddri 

screw    loose     some- 

wrong     with     your 

men   kuchh   futur    d 

where,"  as   we  say. 

honour's  administra- 

jde,   to  uskd  matlab 

tion  ;    he   will   then 

bar  awe. 

have       gained      his 

object. 

195.   I  can't  ima- 

Nahin  mdlum   dj- 

gine  what  has  gone 

kal    iske    mizdj  men 

wrong  with  his  tem- 

kyd futur  d  gayd  hai. 

per  of  late. 
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196.  Should  there 

Is    dastdwez     men 

Suqm  means  a  flaw 

be  any  flaw  in   this 

agar  koi  suqm  ho,  to 

or  a  weak  point.    Its 

document,  the  plead- 

vakil   aisd    tez-fahm 

primary    meaning    is 

er   is   such   a  sharp 

shakhs   hai   ki  zarur 

sickness  or  infirmity. 

fellow  that  he  is  sure 

pakrega. 

to  detect  it. 

197.  So    long    as 

Mere     hote,     aur 

Understand      men. 

I  am    to    the    fore, 

kiski    majdl    hai  ki 

after  hote  :  we  shall 

what       right      (lit. 

mere  gJiar  ke  kdm  kdj 

then    see    that     the 

"power")    has  any 
one  else  to  interfere 

men   dakhl   de  ?    (or 
muddkhalat  kare). 

phrase  means  "during 
my  being." 

in     my      household 

affairs  ? 

198.    His    family 

Uske  khdnddn  men 

1 

contains   an    ignora- 

ek to  hech-ma-ddnhai, 

mus,  a   fool,    and    a 

ek  to  ahmaq  hai,  aur 

"  ne'er-do-weel." 

ek  to  nd-ba-kdr  hai. 

199.  Such  a  pro- 

Aisd   imroz-fardd, 

*  Pron.  umar-bhar. 

crastinating,  evasive, 

tdl-matol,  hila-hawd- 

tricky  fellow  I  never 

la  karne-wdld  main 

saw  in  all  my  life. 

ne    umr-bhar*  nahin 

dekhd  hai. 

200.  One   day  an 

Ek  roz  ek  anparhd 

This  Hindi   prefix 

illiterate    man    was 

ddmi  ek  andekhe  rdste 

an-    answers    to  our 

going  somewhere  or 

se  kahin  ko  jdtd  tha. 

un-,  &c.,  and  to  the 

other  along   an    un- 

Adhi rah    men  uskd 

Persian    nd.     Anjdn 

known  road.     When 

ek  dost  usko    d   mild, 

bannd  means  to  pre- 

he had  got  half-way, 

par  yili    anjdn   ban- 

tend  not   to  see,   or 

he  met  a    friend  of 

kar  age  hi  chald. 

perceive,  or  be  aware 

his,  but  he  pretended 

of  a  thing. 

not  to  know  him  and 

kept  on  his  way. 
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201.  Does  not  this 

Is   chhoti  si  wdri- 

Wdriddt  is  reaiiy 

little    incident  teach 

dat  se  hamen  yili  td- 

a  plural  noun,  but  it 

us,  that  the  illiterate 

Um  hoti  na,   ki   an- 

is   always     used    in 

are   sometimes    defi- 

parhe logon   ki  chdl- 

the  singular,  as  here. 

cient  in  good   man- 

dhdl men  kabhi  nuqs 

ners  ? 

bhi  hotd  hai  ? 

202.  The    master 

Makdn    kd    mdlik 

of    the    house     was 

angrdi  letd  thd,  uski 

stretching,   his    wife 

bibi  jamhdl   leti  thi, 

yawning,  and  a  hand- 

GLUT  ek  to  khubsurat 

some  Kabuli  cat  was 

Kdbulibilli  dg  kesdm- 

sitting  purring  before 

ne   l>aithi  khur-khur 

the  fire. 

kar  rahi  ihi. 

203.      Perceiving 
from  the  Saheb's  face 

Jab   Saheb   ke  la- 
share  aur  tarz-i-guft- 

Tdr  j  and  is  to  per- 
ceive  a   thing    from 

and  manner  that  his 

gu  se  tdr  gayd  ki  merd 

indications  or  signs. 

visit  was  unwelcome. 

yahdn  dndSdlieb  ko  nd- 

he  made  his  salaam 

gawdr   hai,  to  saldm 

and  came  away. 

karke  bdharnikaldyd. 

204.  There   is  no 

Kalim  naliin  mdlum 

knowing  how  Kalim 

kyunkar    Nasuh     ke 

came  to  guess  what 

batun    ko   tdr   gayd. 

was  in  Nasuh's  mind. 

(  Taubatu-n-Nasuli.) 

205.  On  the  thief's 

Jab  chor  pakrd  gayd 

The  words  "lady's" 

being      caught     and 

aur  uske    badan      ki 

and    "child's"   here 

his  person  searched, 

taldshi  li  ga,i,    to  ek 

are  adjectives,  being 

a  lady's    watch  and 

bibiydna  gliari  aur  ek 

expressive    not      of 

a  pair  of  child's  shoes 

jori  baclikani  jutiydn 

ownership      but     of 

were    found    in  his 

uske    kapre    men    se 

quality,  and  accord- 

clothes. 

bardmad     hum     (or 

ingly  this  is  the  form 

nikUn). 

that    they     take     in 

Hindustani.       Bach- 

kand    is    subject   to 

inflection,  bibiydna  is 

not. 
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206.  On  his  house 

Jab   uske  ghar  ki 

being     searched,      a 

ialaslii     li   ffa,i,    to 

quantity  of  stolen  pro- 

~baliut sa  cliorl  kd  mdl 

perty  came  to  light. 

bardmad  hud. 

207.  The  murder- 

Khuninekiwdr ke  ek 

Note  darz  for  chink. 

er   fired  off  the  gun 

darz  men   se   banduq 

through   a  chink  in 

mdri. 

the  door. 

208.  If  the  thief's 

A  gar  clior  Tee  kapre 

Jhdr  lend  means  to 

clothes      had      been 

acliclihi    tarah*jhdre 

search      thoroughly, 

thoroughly  searched, 

liyejdte,  to  ek  qimati 

to  rummage. 

a      valuable      jewel 

zewar  bhi  nikld    hud 

*  Pron.  tar  eh. 

would  also  have  been 

hotd. 

found  on  him. 

209.  No    clue   to 

Abtak  khuni  kd  koi 

Patd     lagnd     and 

the     murderer     has 

paid  nahin  lagd. 

patd  milnd  are  used 

yet  been  discovered. 

indifferently.       Both 

these    and  patd   la- 

210.  Gro  and  find 

Jdo,      uskd     paid 

gdnd   are   idioms   to 

out    where     he    is  ; 

lagdo  ;  jab  paid   la- 

be  noted. 

when  you  have  found 

gdya,    to     pliir     do, 

out   this,  then  come 

mujhe     khalar     kar 

again    and    let    me 

dend. 

know. 

211.  I  don't  know 

Sdheb  kdpatd  mujli 

the  Saheb's  address  ; 

ko  malum  nalim;  ayar 

if  I  knew  it,  I  should 

mdlum  hotd,  to  hhatt 

send  a  letter  to  that 

us  pate  par  bhej  detd. 

address. 

212.     The      poor 

Bechdre    kd    hdtii 

We  speak  of  a  thing 

fellow's    hand     was 

faqat  ek  tukre  chamre 

hanging    on   by,    or 

simply    hanging    on 

se  liilgd  ralid  thd. 

hanging    on    to,   an- 

by a  strip  of  skin. 

other  thing  ;  this    is 
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213.  The  padlock 

Tola  usi    kundi   se 

represented  in    Hin- 

is still  hanging  from 

hilgd  rahd  hai  jahdn 

dustani  by  hilgd  rah' 

the    hasp    where    I 

main  ne  hilgdyd  thd. 

nd.    An  earring  from 

put  it. 

a   lady's   ear   and   a 

padlock  from  a  hasp 

214.  If  a  man  have 

Agar  ddmi  Jed   koi 

are  good  examples. 

no     occupation,     he 

mashghala  na  ho,  na 

can  neither  be  well 

badan  durust  rahtd, 

nor  happy. 

na  tabiat  khush  hoti. 

215.   Why    speak 

Usne,  ek  ~baras  kyd  ? 

Note  ganwdnd  and 

of  a   year  ?    he  has 

sdrl      utnr    ganwdi  ; 

sar-mdya.  The  latter 

squandered  his  whole 

hazdr     rupiya    kyd  ? 

means  stock-in-trade 

life  :    why   speak  of 

apnd  tamai.i  sar-mdya 

capital,  &c. 

a  thousand  rupees?  he 

barbdd  kar  diyd. 

has  cast  to  the  winds 

his  whole  capital. 

216.  This  man  has 

Tih  ddmi  apni  sazd 

Bhugatnd  means  to 

already      undergone 

Wiugat  kar  chukd  hai, 

undergo,  to  suffer. 

his  punishment;  how 

to  phir   dobdra   uski 

can  he  be  punished 

sazd  kyunkar  ho  soldi. 

twice  over  ? 

217.  I  was  present 

Saudd      ke     waqt 

This   meaning    of 

while  the  bargaining 

maujud  to  thd,  lekin 

saudd      should      be 

was  going  on,  but  I 

bhdo  chukne  ke  waqt 

noted. 

was  not  present  when 

main    maujud   nahin 

it      was      concluded 

thd. 

(when  the  price  was 

fixed). 

218.  Make    much 

Is  maiiqa  ko   gha- 

Ghanimat     jdnnd 

of  this  opportunity  ; 

nimat   jdno  ;   shdyad 

means  to  make  much 

it  may   be  that  you 

aisd  koi  mauqa  phir 

of  a  thing,  to  realise 

won't    get    such  an- 

umr bhar  na  mile. 

its  full  value. 

other  opportunity  the 

whole  of  your  life. 
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219.  At  last  things 

Akhir-kdr  yih  nau- 

Perhaps  the    best 

came  to  such  a  pass, 
that  he  could  not  go 

bat  pahunchi,  ki  agar 
ghar    se    kahin    kisi 

explanation   to    give 
of    naubat    is,    that 

outside      his     house 

wagt  baliar  nikaljde. 

when    things     have 

without  his  life  being 

tojdn  kd  khauf  hotd. 

been  going  from  bad 

in  danger. 

to   worse,   naubat  is 

the    word   that    we 

220.  This  then  is 

Pas,  tumhdreWidi- 

always  find  used    to 

the    state    of  things 

yon  kiyili  naubat,  aur 

express    their   latest 

with   your  brothers, 

turn  be-fkr  ho, 

and  worst  stage. 

and    you    are    quite 

(Bdgh-o-Bahdr.) 

unconcerned. 

221.  From  opposi- 

Mukhdlafat se  phir 

Muzahamat  is  also 

tion    we    shall   next 

lardi  ki   naubat  pa- 

opposition. 

pass   to  the  fighting 

hunchegi. 

stage. 

(IJchwdnu-s-Safd  .) 

222.    He     is      so 

Wuh   aisd   ndzuk- 

Tunuk-mizdj        is 

touchy  that  he  takes 

mizdj  ddmi    hai,    ki 

another    word     that 

offence   at   the   least 

zarrd  si  bat  par  bar- 

expresses  this. 

thing. 

ham  Jiojdtd  hai. 

223.  In    chess    it 

Shatranj  men  tabiat 

is     natural      ability 

par   zor  partd    hai, 

that   is    called    into 

ganjife     men,     hdfize 

play  (or  "  that  has  to 

par. 

bear  the  strain  "),  in 

(Taubatu-n-Nasuh.) 

cards,  memory. 

224.    If   he    will 

Agar    wuh     saqil 

See  note  to  sentence 

always  eat  indigesti- 

chizen hamesha  khdtd, 

132.         Mutasawwir 

ble  things,    he  must 

to   bad-hazmi    muta- 

expresses      in      one 

expect  to  suffer  from 

sawivir  hi  hai  ;  agar 

word    all    that     the 

indigestion  ;    if     he 

khush-gawdr      chizen 

English   does.      The 

ate  wholesome  things, 

khdtd  hotd,    to   uskd 

phrase     "  calculated 

his  digestion    would 

hdzima  durust  rahtd. 

to  produce"  shouldbe 

be  right  enough. 

similarly    translated, 
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225.    How    many 

Is  pinjre    ki    ka^i 

as     the     Hindustani 

bars    has    this   cage, 

kdmpen  ham,  aur  kdhe 

form  for  this    would 

and    what   are    they 

ki  hain  ? 

be   "  likely  to  result 

made  of? 

from." 

226.  A  hole  large 

jEk  surakh  ddmi  ke 

enough  for  the  pas- 

guzar ke  qdbil. 

sage  of  a  man's  body. 

227.  I  bade  adieu 

Maktal  aurBahdr- 

that  same    day    both 

ddnish  ko  to  main  ne 

to  the  school  and  to 

usi    din   saldm   kiya 

the  Bahar-danish. 

thd. 

(Taubatu-n-Nasuh.) 

228.    The     Rajah 

Rdjd  saheb  ne  apne 

Utha  dend   is   the 

has     entirely      abo- 

qalam-rau men  is  rah 

usual  Hindustani  for 

lished    the      custom 

wa    rasm    ko  bilkull 

"  to  abolish." 

within  his  own  juris- 

utJid diyd  hai. 

diction. 

229.  One's  reason 

Aql    qabul    ndhin 

"E"  with  a   dot 

refuses     to     believe 

karti  ki  koi  ddmiapne 

under  it  means    that 

that   anyone   in   the 

hosh-liaivdss   ki    du- 

the  letter  is  an  ain. 

possession      of     his 

rusti   men    aisd   fel 

senses    would    have 

kare. 

done  such  a  thing. 

230.  As  the  place 

Cltunki  wuh  mauqa 

Both  qaiyds  clidh- 

where  the   bag  was 

jahdn  thaili  pdi  ga,i 

nd  and  fdsila   rakh- 

found    is  four   miles 

gdniv  se  do  kos  kdfdsila 

nd      are      important 

from  the    village,   it 

rakhtd  hai,  to  qaiyds 

idioms.              Fdsila 

is     unreasonable     to 

nahm  chdhtd  ki  kisi 

means       u  distance  " 

suppose     that      any 

gdnw-ivdle   ne   wahdn 

or      "  interval."      I 

one  of  the   villagers 

phenk  di  ho. 

have  written    qaiyds 

threw  it  there. 

as  it  is  always     pro- 

nounced. 
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231.  As  this    box 

Chunki  is  sanduq 

Joki  can   be   sub- 

which  he  left  in  my 

men  jo  wuli  mere  su~ 

stituted.for  chunki  in 

charge    contains    all 

purdrakh  gay  a  thd  us- 

both  these  sentences, 

his  necessaries,  it  is 

ki  sab  zaruriydt  7iain, 

if   desired,    as    they 

reasonable  to  suppose 

to   qaiyds  clidlitd    ~ki 

both  mean  the  same. 

that  he  will  come  back 

phir  zarur  wdpas  dwe- 

again  to  take  it  away. 

gd  usJco  lejdne  ke  waste. 

232.     The       bay 

Kumait  ghord  apne 

Bay,  kumait  ;  chest- 

horse is  in  his  stall, 

than  men  hai,  surang 

nut,  surang;  dun,  sa- 

the   chestnut    mare 

ghori  ndlband  Tee  ya- 

mand  ;    dark-brown, 

has    gone     to     the 

hdn      ga,i,      samand 

mushki;  roan,  china; 

nalbund,      the     dun 

ghord  khet  men  cliartd 

grey,  sabzi. 

horse  is    grazing    in 

hai,     mushki    gliord 

the   field,  the     dark 

bdhar  bagliimengayd, 

brown  horse  has  gone 

aur  china  gliord  apne 

out  in  the  buggy,  and 

ddna  Id  taiydrl  dekh- 

the  roan  is    pawing 

kar,  istabal   men   tap 

the    ground   in    the 

mdrtd  hai. 

stable  as  he  sees  his 

food  being  got  ready. 

233.     The      grey 

Sabzi  gliori  ki  ran- 

mare  has  a  dash  of 

gat  men  kuchh  surkhi 

red  in  her. 

ki  damak  hai. 

234.   When      the 

Jab  gliord  bidakgayd, 

KJiasaknd  means  to 

horse       shied,       the 

zin  thord  sd  khaskd, 

shift,  to  become  dis- 

saddle shifted  a  little, 

magar      Sdheb      aisd 

placed. 

"but  the    Saheb    had 

jamJce  baithd  thd,  ki 

such  a  firm  seat  that 

zarrd  bhi  nahin  hild. 

he   was   not   in   the 

least  shaken. 

235.  Let  his  anger 

Uskd   ghussa  faro 

Faro  hojdnd  means 

cool  down  a   bit  ;  it 

hojdne  do  ;  ab  ki  hd- 

to       subside.       The 

is    useless    speaking 

lat   men   usko   kahnd 

Hindi  equivalent    is 

to  him  in  his  present 

Id-hdsil  hai. 

thamjdnd. 

state. 
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236.    Take     care 

Khabarddr    Id     is 

The    other    words 

that  no  one's  name  is 

fihrist  se  km  kd  ndm 

for    "  omitted  "    are 

omitted  from  this  list. 

faro-yuzdsht  na  ho. 

chJiut  gayd  and   ma- 

truk. 

237.  Humility    is 

Farotani   aison  ke 

becoming    to    those 

liye  mundsib  hai,    ki 

who  are  full  of  faults. 

jo  ail)  se  bhare  hain. 

238.       Are     you 

Turn  fhathe  se  kahte 

speaking   in  jest,  or 

ho,  Id  satWido  se  kdhte 

in  earnest  ? 

ho? 

239.  This   is   not 

Till     ddgh     upari 

Note  jit/an  for  deep- 

a     superficial     stain 

ddgh  nahin  hai,  jigari 

seated.  It  comes  from 

(or  spot),  it  is  a  deep- 

hai,  is  waste   nikaltd 

jiga?',    the   heart,    or 

seated    one,    that    is 

nahin. 

liver. 

why  it  won't  come  out. 

240.  In    the  mid- 

Adlii rat  ko    ghar 

Birak     means     a 

dle   of  the   night   I 

ke  andar  ek  birak   sd 

vague,          indefinite 

heard   a  noise  inside 

mujhe      mdlum    hud, 

sound,    which    dwaz 

the     house,      which 

jisse  merd  kalejd  dhak 

does  not   adequately 

made  my  heart  stand 

se  rahgaydj     aur   yih 

express. 

still,  for  I  thought  a 

khiydl    men   dyd,    ki 

Kalejd  is  often  used 

thief  must  somehow 

kahin  chor  na  ghusd 

for  heart. 

or  other  have  got  in. 

ho?~ 

KahtK,     as     used 

here,  corresponds    to 

241.  May   he  not 

Yih    kahin    Mirzd 

our  "  possibly,"  "  by 

possibly    be    asking 

bdnke  ko  na  puclihte 

any  chance.'' 

for  the  fop,  Mirza  ? 

hon? 

(Taiibatu-n-Nasuti). 

242.      The       by- 

Uske    jawdbon    ki 

Barjasta        means 

standers         (people) 

barjastagi    ne     logon 

prompt,  smart,    apt  ; 

were  so   taken   with 

par  aisd  asar  kiyd,  ki 

and     barjastagi,     of 

the  smartness  of  his 

uski   shdbdshi  karne 

course,    the      corre- 

replies that  they  be- 

lage. 

sponding  nouns. 

gan  to  applaud  him. 
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243.    How     long 

Tumko    kab  se   is 

have  you  known  this 

sliakhs  kijdn-paJichdn 

person  ? 

hai? 

244.  As  long  as  I 

Jab  se  main  ne  liosh 

Lit.  "  Since  I  got 

can    remember   any- 

sambhdld. 

control  of  my  intelli- 

thing. 

gence."      I  know  of 

245.  I  prefer   liv- 
ing  in   England     to 
living  in  India. 

Inglistdn  men  muqim 
hond  Hindustan  men 
qaydm      rakhne      se 

nothing   in     Hindu- 
stani     that      comes 
nearer  to  the  English 
than,  this. 

mujliko  ziyddapasand 
hai. 

246.   He     wanted 

Usne  chdhd  kijahdz 

Note  this  expres- 

to get  on  board  ship 

par  charhke  Hindu- 

sive   word     ddman- 

and  make  his  escape 

stan  se  bhdg  jde,    le- 

gir,  "holding  on  to 

from    India,    but    at 

kin  rawdnagikd  waqt 

the  skirt." 

the  last  moment   he 

jab  dyd,  to  itne  qarz- 

was    so    beset    with 

~khwah  uske    daman- 

creditors  that  he  was 

gtr  hoga,e,    hi   jane 

unable  to  get    away. 

nahin  pay  a. 

247.   The     labour 

Barson  ki   milinat 

Note  akdrat  jdnd, 

and   effort   of  years 

aur  koshish  ek  hi  din 

to  go  for  nothing,  and 

through    one    day's 

~ki  himdqat  se  akdrat 

akdrat  karnd,  to  un- 

folly have   gone  for 

ga£ 

do,  to  nullify. 

nothing. 

248.  If  at  any  time 

Acjar  Tcdbhi  Tcuchh 

he  did  anything  good, 

neki    blii   ki   ho,    to 

he  afterwards  undid 

pichhe     koi    harakat 

it  all    by    some    im- 

be-jd karke,  usko  bhi 

proper  act  or   other. 

akdrat  kar  diyd. 

249.  I  can   reach 

Panjon  ke  bal  jab 

Panjon  ke  bal,  on 

the    ceiling    when   I 

khard  hotd,    to   hdth 

tiptoe. 

stand  on  tip-  toe. 

cliliat  talak  pahunchtd 

hai. 
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250.  The  unfor- 
tunate fellow  fell 
headlong  to  the 
ground  from  an  up- 
per window  of  a 
two-storeyed  house. 


251.  Walk  quietly 
and  speak  in  whis- 
pers, so  as  not  to 
disturb  the  patient. 


252.  This  young 
man  is  so  refractory 
that  he  won't  obey 
even  his  own  father. 


253.  They  had  not 
even  time  to  make 
their  wills. 


254.  Before  I  had 
time  to  say  Yes  (or 
"  I  had  not  time  to 
say  Yes  before,")  he 
lifted  me  up  into 
the  carriage. 


JLainbakht  ek  da- 
rn anzile  makdn  ki 
upar  wall  khirki  se 
zamin  par  sir  ke  bhal 
gir  para. 


Dabe  pdon  se  cha- 
aurbolne  ke  waqt 
phusphusdke  boliyo, 
na  ho  ki  dwdz  bimdr 
ke  kdn  takpahunchke 
usko  diqq  kare. 


Yih  jawdn  aisd 
mutamarrid  hai,  ki 
bdp  tak  ko  bhi  nahin 
mdntd. 


Wasiyat  karne  tak 
ki  mulilat  na  thi. 


Hdmi  bharne  tak 
ki  mulilat  na  miU, 
ki  itne  men  usne 
mujhko  uthdkar  gdri 
men  baithd  diyd. 


Sir  ke  bhal,  head- 
long. 


Dabe  pdon  se  chal- 
nd,  to  walk  quietly 
or  softly. 


This  interposition 
of  tak  between  the 
noun  and  the  ordin- 
ary preposition,  to  in- 
crease the  emphasis, 
is  common,  and 
should  be  noted. 
The  two  next  sen- 
tences are  similar 
instances. 

From  the  Taubatu- 
n-Nasuh. 


The  real  meaning 
of  hdmi  bharnd(sm&\[ 
"h")  is  "  to  say  yes," 
hence  to  consent,  to 
agree. 
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255.  A  turning  of 
the     tables     indeed, 
for  the  thief  to  give 
the   police   officer   a 
dressing  ! 

256.  It  is  a   case 
of    opportunity    en- 
tirely, when  the  heron 
pounces  on  the  falcon. 

257.  When  harsh 
things    were  said  to 
him,  he  turned  them 
off  with  a  smile. 

258.  I  took  their 
part  against  you. 


259.  He  wouldn't 
stop  for  me. 

260.  This  conjurer 
turns      sticks      into 
snakes. 

261.  Two      men 

were  fighting  in  the 
bazaar,  and  on  my 
going  to  separate 
them  (or  "to  mediate 
between  them,")  one 
of  them  hit  me  on 
the  head  with  his 
lathi. 


Ultd   chor    kotwdl 
ko  ddnde  ! 


Samai  pare  ki  bat, 
bdzparjhaple  baguld. 


Sakht  "bat  sunkar, 
ulte  muskurd  dete  the. 
(Taiibatu-n-Nasuh.) 


Main     ulti     uriki 
himdyat  leti  tlii. 
(Taubatu-n-Nasuh.  ) 

Mere  rokne  se  na- 
hin  rukd. 


jddugar  lak- 
riyon  ko  samp  kar 
dikhdtd  hai. 

Do  shakhs  bdzdr 
men  lar  rahe  the, 
main  jo  bich-bichdo 
karne  gaya,  to  ek  ne 
mere  sir  par  lathi 
mdri. 


This  one  word  ultd 
corresponds  to^  and 
fully  expresses,  our 
phrases  "  turning  the 
tables,"  fe  reversing 
the  order  of  things," 
&c.,  and  where  so 
used,  it  always  agrees 
in  form  with  the 
agent.  255  and  256 
are  Hindustani  pro- 
verbs. 


Ear  dikhdnd  is  a 
somewhat  puzzling 
phrase:  it  means  to 
change  one  thing 
into  another;  it  also 
means,  in  a  more 
general  sense,  to 
carry  out,  to  perform. 
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262.  Formerly  this 

Pahle  yih  shakhs 

The     affix     pazir 

man  was  a  very  bad 

bahut  hi  bad-chalan 

means     "  receiving" 

character,  but  he  is 

thd,  par  db  to  isldh- 

"  partaking         of,  " 

now  quite  reformed. 

pazir  Jwgayd  hai. 

u  subject  to/'  &c. 

263.     This    is    a 

Yih  to  nek-chalan 

mau   of  good    char- 

ddmi   hait    aur  ha- 

acter,  and  he  always 

mesha  se  uski  yih  kai- 

has  been  so. 

fiyat  hai. 

264.  As     regards 

Diydnat-ddri      ke 

Ke  e'tibdr  se  here 

honesty,  the  two  are 

e'tibdr  se  in  donon  Id 

means     "  from    the 

much  of  a  muchness. 

kuchh  ek  hi  si  kaifi- 

point   of    view    of." 

yat  hai. 

See    sentences    300 

and  301. 

265.  What    hard- 

Is  safar  men  main 

This   jaisd  kuchh 

ships  I  had  to  under- 

ne jaisi  kuchh  sakh- 

idiom      should       be 

go  on    this  journey, 

tiydn  khainchm  thin, 

noted. 

your  honour  yourself 

dp  ko  bhi  mdlum  hai. 

knows. 

266.  His  complaint 

Uski  yih  shikdyat 

In  the  N.W.  Pro- 

is  that  your  cattle  go 

hai  kitumhdredangar 

vinces  dang  or  is  the 

into    his   sugar-cane 

roz  uski  ikh  men  bar 

common    word     for 

every  day. 

jdte  hain. 

"  cattle,"  and  barnd 

for    "  to    enter,     go 

into."       The    book- 

word   for    cattle    is 

maweshi. 

267.  I  have  lost  a 

Men  ek  gdte  aur  (Jo 

Eal   jdnd     is     in 

cow  and  two  horses 

ghore  jangal    se  ral 

common   use    in  the 

from  the  jungle. 

gate. 

N.W.P.  for  «  to  be 

lost,  to  stray." 
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268.   This   horse's 

Is  ghore  Tee  ndl  klii- 

The  verb  is  khi- 

shoes    are    a     good 

yd   ga,e   hain;  uriko 

ydnd;    it  would  not 

deal  worn;  have  him 

khulwddo     aur    na,e 

be  right  therefore  to 

re-shod. 

ndl  bandhivddo. 

say    khiye    ga,e,    as 

this  would  be  alter- 

269.    Cattle     and 

Bail  Tci  zdt  aur  unt 

ing  the  form  of  the 

camels    both     chew 

ki    zdt   donon  jugdli 

verb. 

the  cud. 

karti  hain. 

270.    Intellect    is 

Aqlmandl   kisi   ek 

Jins  is  the   word 

not   confined  to  any 

jins    par     munhasir 

for  "  sex."  Munhasir 

one   sex;    there    are 

nahin   hai  ;    aqlmand 

means  '(  confined,  or 

intellectual  men  and 

mard  Wii  hain,  aur  at 

restricted    to,"    and 

there  are  intellectual 

bhi  hain. 

the  preposition  used 

women. 

with  it  is  par,  not  ko. 

271.  This   man  is 
a  most  perfect  mimic. 

Taqlid    is    shakhs 
par  khatm  hai. 

Lit.  Mimicry  reaches 
completion    in     this 

272.  I  greatly  dis- 

Pdon ke  talwon  kd 

person. 

like  having  the  soles 

dusre    se   gudguddyg, 

of  my  feet  tickled. 

jdnd    mujhko    bahut 

burd  lagtd  hai. 

273.  This  man  is 

Yihddmi  hai  tunuk- 

easily  put   out  ;    his 

mizdj  ;      uskd     bhdi 

brother  is  a  man  of 

pukhtamizdj  ddmihai, 

a    robust     tempera- 

magar   uskd    chachd 

ment,  but  his  uncle  is 

mizdj  kd  mutalauwin 

capricious  (or  change- 

hai,   dj  ko    achchhd. 

able),    one  thing  to- 

kal ko  burd. 

day  and  another  to- 

morrow. 

274.  In   this   dis- 

Is takrdr  men  be- 

pute,  without  a  doubt 

shakk  yih  haqq?  par 

he  was  in  the  right 

thd,    aur   uskd    bhdi 

and    his   brother   in 

ndhaqq  par. 

the  wrong. 
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275.     I    did    not 

Yih  mujlilco  mdlum 

know    in   what  way 

nahin  thd  Id  Ids  sal>il 

I  ought  to  send  it. 

se    usko    Wiej     dend 

clidhiye. 

276.     No     doubt 

Be-shakk  yili  uski 

Shdmat  corresponds 

this  was  the  Nemesis 

bad-kdriyon   ki  shd- 

in    meaning   to    our 

on  his  evil  deeds.  ' 

mat  se  hud  thd. 

word  Nemesis. 

277.  But  for  this 

Magar  is  men  za- 

Shart  corresponds 

a   knowledge  of  the 

bdn-ddni  sliart  hai. 

to  our  sine  qua  non. 

language    is    a   sine 

qua  non. 

278.  It  is  the  way 

Ne'amatonkd  bhuld 

Bhuld  dend  is  the 

of  the  ungrateful  to 

dend    nimak-hardmon 

causal  of  bhul  jdndt 

forget    favours    be- 

kd tariqa  hai. 

and  implies  a  delibe- 

stowed. 

rate  act,  to    banish 

from  the  mind. 

279.    I   was   pre- 

Kal gnar  men   bi- 

Mdzur   hond  is  to 

vented         yesterday 

mdri   hone   ki    wajh 

be  prevented,  in  the 

from  waiting  on  your 

se    main   dp   ke  pas 

sense    of    having    a 

honour   by    sickness 

hdzir  hone  se  mdzur 

valid     excuse     (uzr) 

in  my  family. 

hud  thd. 

for  not  doing  a  thing. 

The  idiom  is  a  com- 

mon one. 

*  Pron.  wajeh. 

280.  This   person 

Har  waqt  aur  har 

loses  no  opportunity 

mauqa     yih     shaJchs 

of  running  me  down, 

meri  mazammat  kartd 

or    of    singing     the 

hai,  aur  apne  dost  ki 

praises  of  his  friend. 

tahsin-o-tdrif. 

281.  These  people 

Yih   log  meri  jdn 

plague  the  very  life 

khdjdte  hain. 

out  of  me. 
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282.  You    cannot 

Is    cliiz    Tco    jitnd 

Sardlind   is  Hindi 

praise  this  thing  too 

sardhiye  ba-jd  liai. 

for  <(  to  praise." 

highly. 

283.     Well,      and 

Akhir,  log  iskd  sa- 

Qardr  dend  means 

what  do  people  put 

bab   kyd   qardr   dete 

to  constitute,  to   set 

this     down     to?  (or 

hain  ? 

up,  to  establish. 

"  what    do   they  as- 

(Taubatu-n-Nasuh.) 

sign  as  the  cause  of 

this  ?") 

284.     This     self- 

Yih  jo  apne  ta,in 

constituted  (or  "  this 

bahddur   qardr    detd 

would-be  ")  hero  ! 

hai! 

285.  In   point   of 

Haqtqat  men  wuh 

Buz-dil       means 

fact  he   is  a  perfect 

to  buz-dil  hai  pdkka. 

"  goat-hearted,"  and 

coward. 

answers        to       our 

"  chicken-hearted." 

286.  These  soldiers 

Lardi  Jce  waqt  in 

displayed  great  cow- 

sipdhiyon   ne    baliut 

ardice     during     the 

buz-dili  diklidi. 

action. 

287.  If  this   man 

A  gar  is  ddmi  Jco 

Sentences   287  to 

is      not      punished, 

sazd  na  mile,  to  auron 

290    will    show     in 

others  will  probably 

Ico  bhi    shdyad    aisi 

what  sense  this  word 

be  emboldened  to  do 

liarakaton  kd  hausila 

hausila  is    generally 

the  like  acts. 

ho. 

used.      Perhaps    "  a 

spirit  to  do  and  dare" 

288.  If  these  peo- 
ple  get   no    reward 
from  Government  for 

A  gar   in   logon  Ico 
is  kdr-guzdri  Jce  liye 
sarkdr  se  kuchh  indm 

would  be  as  good  a 
general   meaning   to 
give  of  the  word  as 

this     service,     their 
aspirations    will    be 

na  mile,  to  unltd  Jiau- 
sila  past  hojdegd. 

any  other. 
Note  kdr-guzdri. 

repressed. 
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289.       Repeated 
failures     have     dis- 
heartened  (or  "  dis- 
couraged") him. 

Mutawdtir  nd-kdm- 
ydbiyon  ke  sdbab  ab 
yih  bad-hausila  ho- 
gayd  hai. 

Mutawdtir  means 
often  repeated,  con- 
stant. 

290.  He  is  a  very 
ambitious  man. 

Wuh  bahut  hausila- 
mand  ddmi  hai. 

291.  The  soldiers 

Mutawdtir  kuchon 

' 

are  tired  out  through 
constant  inarching. 

ke  sabab  sipdhi  log 
bahut  thake  mdnde 
hain. 

292.  The  colour 
of  this  cloth  has  be- 
come faded  through 
age. 

Yih  kaprd  bahut 
din  Jed  purdnd  hai, 
is  waste  uskd  rang 
rndnd  hogayd  hai. 

Note  mdnd  for 
"faded." 

293.  The  light  of 
the  moon  pales  before 
that  of  the  sun. 

Suraj  Ice  jalwa  Tee 
age  chdnd  ki  roslinl 
phiki  (or  "  zard  ") 
hojdti  hai. 

Phikd  means  faint, 
pale,  "  washed  out." 
As  applied  to  food, 
it  means  insipid. 

294.  There  is  a 
dry  well  outside  the 
town,  the  mouth  of 
which  is  flush  with 
the  ground. 

Gdnw  ke  bdhar  ek 
to  andhd  kud  hai, 
jiskd  munh  zamm-doz 
hai. 

A  dry  well  is  called 
andhd  because  of  the 
absence  of  brightness 
and    sparkle    which 
water  gives, 
^ote  zamin-doz  for 

"  flush  with  the 

ground." 

295.  As  she  was 
all  alone  in  the  house, 
the  old  woman  placed 
a  bedstead  against 
(lit.  "across")  the 
door,  and  then  went 
to  sleep. 

Ba    nazar  iske  ki 
ghar   men   akeU  thi, 
burliiyd  ne  ek  to  chdr- 
pdi  kiwdron  men  (not 
"par")  'ard   di  tU, 
aur  so  gciji. 

Ard  dend  means  to 
place  one  thing  across 
another. 
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296.  The     jungle 

Yahdn   kd   jangal 

Note    gunjdn    for 

here  is    very    dense  ; 

bahut     gunjdn    hai  ; 

"  dense." 

it  is    utterly  impos- 

usmen ddmi  kd  guzar 

sible  for   a    man    to 

ho  hi  nahin  saktd. 

go  through  it. 

297.    In  my   bro- 

Mere bhdi  ke  ~bdgh 

It  is  common,    for 

ther's     garden      the 

men      darakht     hain 

the    sake  of  expres- 

trees stand  close    to- 

ghane   gliane  ;     mere 

siveness  to  place  the 

gether  ;  in  my  garden 

bdyh  men  hain  chhide 

adjective,  as  here,  at 

they     are      scattered 

ckliide. 

the  end  of  the  clause, 

and  far  apart. 

and  after   the    verb. 

Ghana    and     chhidd 

are  opposites. 

298.  By  this  will 

Is      wasiyat-ndma 

"  By,"  in  the  sense 

you  come  in  for  five 

hi  ru  se  turn    pdncli 

here  given,  is  always 

thousand  rupees. 

liazdr  rupai  ke  ivdris 

rendered  ki  ru  se. 

line  ho. 

299.  According  to 

Ba  qaul  is  shaJchs 

Qaul   here   means 

this  man  the  Saheb 

ke  Sdheb  leal  pahun- 

"  word  "    or  "  asser- 

arrived yesterday. 

clid  thd. 

tion." 

300.    A      horse's 

Ghore    Jci   rangat 

This  use  of  e'tibdr 

colour  has  to  be  de- 

kam-ziydda ydl    aur 

occurs    in     sentence 

cided    more   or  less 

dum    ke     e'tibdr    se 

264.        TFtiUr       se 

with  reference  to  his 

tajwiz   honi  chdhiye  ; 

means  literally   IC  on 

mane     and      tail  ;  a 

masla?i,  kumait  ghore 

the  credit  of,';  but  in 

bay  horse's  tail  and 

ki  dum    aur  ydl  ha- 

these  and  similar  sen- 

mane,   for    instance, 

mesha  kali  lioti  hai. 

tences  it  means  prac- 

are always  black. 

tically  "from  the  point 

of  view  of,';  or  "  with 

301.     From      the 

Addwat  to  dmddri 

reference  to." 

religious     point     of 

ke  etibdr  se  bard  gu- 

view    hatred      is    a 

ndli  hai. 

great  sin. 

(Taubatu-n-Nasuh.) 
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302.  This  man  is 

Is   ddmi,  kd  kuchh 

not  to  be  trusted. 

e'tibdr  nahin  hai. 

303.  Trot  the  horse. 

Gliore     ko     dulki 

That  will  do.     Now 

chalao.     Basf  ab  sar- 

canter  him,    and   let 

pat      daurdo,      main 

me  see  how  he  goes. 

dekhun  kaisd  jdtd. 

304.     The      roan 

China  ghord  dj  ha- 

Note    sikh-pd   for 

reared    with  me  to- 

m dri  sawdri  men  sikh- 

"  rearing." 

day  out   riding   and 

pd  hogaydthd,aurdum 

fell  backwards. 

ki  taraf  se  gir  pard. 

305.  This  morning, 

Aj  harifajr  ko,  pan 

There    is   no  dis- 

at the  first  glimmer 

phatne  ke  waqt,  wuh 

tinction    in    Hindu- 

of dawn,  he  started 

ba-sawdri     ikke      ke 

stani  between  riding 

for  Delhi  in  an  ekka, 

Dilli  gay  d   thd,  phir 

and    driving  ;     both 

and   he    will   return 

shdm     ko     ba-sawdri 

are  sawdri.   It  would 

in  the  evening  on   a 

tattu  ke  wdpas  dwegd. 

of  course    be     quite 

pony. 

correct   to  say    ikke 

306.  All  my  horses 
have  bushy  tails. 

Mere  sabghoron  ki 
dumen      guchchheddr 
hain    (or  f<  lachchhe- 

men    gayd,   or    tattu 
par  dwegd,  instead  of 
the  form  here  given. 

ddr.") 

307.  O  King!  fore- 

Ai bddshdh  !  mujh 

Note  the  substitu- 

go the   blood    (spare 

kambakht  ke  khun  se 

tion  of  ki  in  this  sen- 

the life)  of  me    the 

darguzar    kar,     aur 

tence  forour"which." 

unfortunate  one,  and 

jitnd  mdl    merd   hai 

Jo  should   never  be 

take  (confiscate)  the 

(ki  ginti  aur  shumdr 

used    in   such  cases. 

whole     of  my    pro- 

se   bdhar  hai)  sabko 

This  is    one   of   the 

perty,   which  is  be- 

zabt kar  le. 

peculiar  idioms  of  the 

yond  reckoning  and 

(Bdah-o-Bahdr.) 

language. 

computation. 

308.  You  want  to 

Mujhe  tu  baton  men 

talk  me  over. 

phusldtd    hai. 

(Bdgh-o-Bahdr.) 
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309.  Mortality    is 

Fand   ek   aisi  ba- 

Note     badihi     for 

such    a    self-evident 

dihi  bdthai,  Id  dunyd 

"  self-evident.  "  Mun- 

thing,  that  no  one  in 

menkoi  uskd  munkir 

kir=inkdrkarnewdld. 

the  world  thinks    of 

nahin  hai. 

denying  it. 

(Taubatu-n-Nasuh.) 

310.    All      living 

Dunyd  ki  kulljdn- 

This    affix    pazir 

things  in  the    world 

ddr  chizen  fand-pazir 

occurs    in    sentence 

are   subject  to  mor- 

hain (or  "/«&*»"). 

262. 

tality  (or  "mortal"). 

311.  Not  long  ago 

Kuclih    din   palile 

Note   ddmiyat  pa- 

these    people     were 

yih  log  mardum-khor 

liar  nd    and    ddmiyat 

cannibals  ;  they  have 

the  ;  ab  to  klsi  qadar 

men  and,  to   become 

now     become     more 

ddmiyat  pakri  hai. 

civilized. 

or  less  civilized. 

312.    Since    these 

In  logon  ne  jab  se 

people  became  civil- 

ddmiyat men  d,e,  apni 

ized,  they  have  given 

buri  ddaton  ko  chhor 

up  their  evil  habits. 

diyd  hai. 

313.  When  a  man's 

Jab  ddmi  k't  ddaten 

Note     rasikh     for 

habits  have   become 

rdsikh  hogai  hain,  to 

"  fixed,  established." 

fixed,  it  is    no    easy 

apni  tarz-i-zindagi  ko 

Tarz,  manner,  occurs 

thing    to    change  his 

badalnd  dsdn  amr  na- 

once    before  in  sen- 

manner of  life. 

hin  hai. 

tence  203. 

314.  These  people 

In    logon   men   in- 

Note  this    substi- 

haven't   a    spark  of 

sdniyat  ki  bu  tak  na- 

tution of  bu   (smell) 

humanity  in  them. 

liin  hai. 

for  our  "  spark  "    or 

"vestige."      Also  of 

315.    Women   are 

Mardon   ki    nisbat 

tak  for  ~bhi.  Not  only 

more  soft-hearted  and 

auraton  ke  dilon  men 

is  the  former  (mean- 

sympathetic        than 

narmi     aur      riqqat 

ing    "so  much  as") 

men.  (Lit.  "  As  com- 

(sympathy)      ziydda 

more    emphatic,  but 

pared  with  men,    in 

hotl  hai. 

bu  ~bhi  would   be    a 

the  hearts  of  women 

(Taubatu-n-Nasuh.') 

particularly        awk- 

there is,"   &c.) 

ward  combination. 
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316.  You  will  have 
noticed  in  that  book 
what  insistence  there 

Hamdardi  ki  jaisi 
kuchli  tdkid  hai}  turn 
ne  us  kitdb  men  de- 

This  phrase  jaisd 
kuclih  occurs  in  sen- 
tence 265. 

is  on  (the  duty  of) 
sympathy  for  others. 

klid  liogd. 
(Taubatu-n-Nasuh). 

317.  Sympathy  for 
others  is  not  only  an 
essential  of  Christi- 
anity, it  is  au  essen- 
tial of  humanity. 

Hamdardi    sliart- 
i-isdiyat,  balki  sliart- 
i-insdniyat  hai. 
(Taulatu-n-Nasuh). 

This  meaning  of 
sliart  occurs  in  sen- 
tence 277. 

318.  If  he  had  not 
urged  me  I  should 
never  have  gone. 

A  gar  isne  isrdr  na 
kiyd  Uotd,  to  main 
kabhi  na  gayd  liotd. 

Isrdr  means  press- 
ing, urging,  persis- 
tence ;  isrdr  karnd,  to 

press,  to  urge. 

319.  If  the  patient 
will  not  eat  of  his 
own  accord,  urge  him 
to  take  a  little,  or 
all  his  strength  will 

Agar  bimdr  apse 
na  khde,  to  isrdr  karke 
thord  sd  usko  khild 
dijiyo,  naliin  to  uski 
tdqat  jdtiraliegi. 

Jdtd  rahnd  means 
to  fail,  to  cease,  &o. 

go. 

320.  He  compelled 
me. 

Usne  mujhko  maj- 
bur  kiyd. 

321.  I  was  alto- 
gether at  his  mercy 
(i.e.  "in  his  power"), 
and  what  I  did,  I  did 
under  compulsion. 

Main  to  bilkull 
uske  bas  men  thd  :  jo 
kucnh  main  ne  kiyd, 
majburi  se  kiyd. 

Note  majburi  se 
for  "  under  compul- 
sion." 

322.  He  replied 
without  hesitation 
that  he  would  go. 

Usne  be-ta,ammul 
jaivdb  dtyd,  ki  ach- 
chhd,  main  j  dun. 

The  usual  mean- 
ing of  ta^ammul  is 
hesitation,  or  pause. 
Literally  it  means 
reflection. 
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323.  After  a  con- 

Kuclili der  tak  ta,am- 

siderable    pause     he 

mul      karke      jawdb 

replied,   No,    Sir,    I 

diyd,  ~ki  nahin,  Sdheb, 

cannot  do  this. 

yili  kdm  main  nahin 

Icar  saktd. 

324.  Don't  be   in 

Harbardo  mat,  gha- 

a    flurry,     don't    be 

brdo  mat,  turn  .se  koi 

alarmed  ;  no  one  will 

kuchh  nahin  ~karegd. 

do  anything  to  you. 

325.  It  is  not  well 

Harbari    se     Mm 

It  is  important  to 

to  do  anything  in  a 

karnd    achchhd    na- 

notice the  difference 

flurry, 

hin  hai. 

between  harbari  and 

utdole-pan  :   the   one 

326.    Work    done 
in  a  hurry  is  never 

Jo  kdm  utdole-pan 
se    kiyd  jdtd,    kabhi 

means  flurry,  and  the 
other,  hurry. 

well  done. 

achchhd  naliin   hot  a. 

327.    This    man's 

Is  shakhs   ki  bar- 

The  two  principal 

shop  is  not  prosper- 

hiyd     dukdn    nalun 

meanings     of    balki 

ing,  on  the  contrary 

hai,     balki     gliatiyd 

are  "  moreover/'  and 

it  is  going  down. 

dukdn  hai. 

"on   the  contrary." 

328.  He  says  the 

Wuhkahtdki  nadi 

As    shown     here, 

river  is  slightly  risen 

ke  pdni  men  dj  thord 

barhnd    and    ghatnd 

to-day;     if    it     had 

sd   barlido   hud  hai; 

are  opposites. 

fallen,  the  boat  could 

ayar  ghatdo  hud  hotd, 

never  have  gone. 

to  kishti  kabhi  naliin 

jd  sakti  tlii. 

329.     This    horse 

Ba  nisbat  charhdi 

Charhdi  k't  nisbat 

goes  better  down-hill 

ke  yih  ghord  utdr  men 

se  (both  forms  mean- 

than up. 

kuchh    achchhd  jdtd 

ing    tf  as     compared 

hai. 

with")      would      be 

equally  correct. 
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330.      Mediating 

Larnewalon     men 

It  should  be  noted 

between    combatants 

bick-bichdo  karnd  bdzi 

that  though  icaqt  in 

does  not  always  end 

auqdt   darmiydni  Tee 

the  singular  is  mas- 

pleasantly    for     the 

liye  khair-anjdm  na- 

culine,     the     plural 

mediator. 

lim  hotd. 

auqdt    is    feminine. 

331.  If  I  undertake 
this  labour,  what  re- 
muneration   shall    I 
get? 

Agar     main     yili 
milmat     uthdun,     to 
men  kyd  ujrat  hogi  ? 

Bazi    auqdt     means 
"occasionally,"  aksar 
auqdt  means  "  gene- 
rally." 

332.  Unremunera- 

Be-ujrat-wdU  mih- 

ted  labour  is  distaste- 

nat   afcsar  logon   ko 

ful  to  most  people. 

nd-pasand  hoti  hai. 

333.  I  am  not  go- 

Aisi anlwni  kd  lira 

Bird  utlidnd   is    a 

ing  to  undertake  such 

'main    naJiin    uthdtd. 

figurative  expression, 

an  impossibility. 

(Taubatu-n-Nasuh.) 

meaning    to    under- 

take,  to   make   one- 

self responsible  for. 

334.  He  says  that 

Tih  kahtd  ki  main  is 

Hdldnki  means  lite- 

I   approved   of  this 

amal  kd  rawdddr  thd, 

rally,  "  the   fact  be- 

practice, whereas,  as 

lidldnki  main  palile  se 

ing     that,"    and    it 

a    matter  of  fact    I 

usJcd     muzdhim     ho 

answers       to        our 

have  always  opposed 

rah  a  Tiun. 

"whereas,  as  a  mat- 

it. 

ter  of  fact,"  "where- 

as really,"  &c. 

335.  There  was  no 

Uski  tdqat  aur  uske 

This  pdsang  idiom 

comparison   between 

harifke  zor  se  pdsang 

(pdsang    being     the 

his  strength  and  that 

ki  kuch/t  nisbat  nathi. 

make-weight     in    a 

of  his  rival  (or  "op- 

.(A quotation.) 

pair   of  scales)  is  a 

ponent"). 

favourite    one    with 

native    writers.      It 

corresponds    to    our 

expressions,         "  to 

counterbalance/'  "  to 

outweigh."      In  sen- 

tence 335  the  word 

means  "  equality." 

E   2 
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336.  The   offence 
of  which  this  sinner 
has    been    guilty   is 
such,  that  the  trea- 
sure   of  the     whole 
world  would  fail  to 
counterbalance  it. 

337.  This  man  has 
outstripped    all    his 
rivals. 

338.  England  has 
in   this    matter   out- 
stripped   all     other 
countries. 

339.  This    colour 
which  you  see  is  not 
its  natural  colour,  it 
is  artificial. 


340.  These  people 
act  in  the  way  natu- 
ral to  them. 


341.  This    is   not 
his  real   name,  it  is 
an  assumed  one. 

342.  To  bathe  in 
the  river  underneath 
a    high  overhanging 
bank  is  a  very  dan- 
gerous practice. 


Yih  taqsir  is  gu- 
nahgdr  se  sarzad  hui, 
ki  Ichazdna  tamdm 
dlam  Jed  uske  pdsang 
men  na  charhe. 

(Bdah-o-Bahdr). 


sheikhs  apne 
sab  harifon  se  sabqat 
leg  ay  a  hai. 

Inglistdn  ltd  mulk 
is  bat  men  aur  sab 
mulkon  se  sabqat 
legayd  hai. 

Yih  rang  jo  turn 
dekhte  ho,  uskd  qud- 
rati  rang  nahin  hai, 
masnm  rang  hai. 


Yih  log  apne  qud- 
rati  taur  par  amal 
karte  hain. 


Yih  uskd  asl  ndm 
naJiin  hai,farzi  hai. 


DJidng  ke  niche 
darydo  men  nahdnd 
bahut  Ichatar-ndk 
amal  hai. 


Sarzad     hona,     to 
occur,  to  happen. 


Sabqat  lejdnd  means 
the  carrying  off  by 
one  competitor  of 
something  which  se- 
veral competitors 
have  been  striving 
for;  hence  ffto  out- 
strip/' "  to  surpass." 


Note  qudrati  and 
masnui. 


Note  farzi  for  fic- 
titious, assumed. 


Dhdng  means  a 
high  overhanging 
bank  or  cliff. 
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343.  Now  that  she 
has  been  relieved  to 
some  extent  of  house- 
hold worries,  she  will 
be  able  to  turn  her 
attention  to  other 
matters. 

Ab  jo  khdnaddri 
he  bakheron  se  wuh 
thori  lalmt  (or  "  kisi 
qadar  ")  subuk-dosh 
hui  hai,  to  aur  kdmon 
ki  tar  of  mutawajjih 
ho  sakegi. 

Note  bakhere  for 
"  worries,"  and  su- 
buk-dosh  for  "  re- 
lieved," or  "  rid  of." 

344.    This   man's 

Is  ddmi  ke  chihre 

face  has  become 
wrinkled  through 
age. 

par  burhdpe  ke  sabab 
jhurriydn    par    gain 
hain. 

' 

345.    There   is   a 

Us      chatdn    men 

fissure  in  that  rock. 

shigdf  hai. 

346.  Stuff  some 
pieces  of  cloth  into 
the  chink  ill  the  door, 
and  place  the  bar 
across  the  window. 

Kiwdr  Jce  darz  men 
kuchh  tukre  kapre- 
latte  thos  deo,  aur 
khirki  men  dande  ko 
ard  do. 

Thos  dendj  to  cram, 
to  stuff  in.  Ard  dend 
occurs  in  sentence 
295. 

347.  The   ground 

about  here  is  always 
moist. 

Isjagah  ki  zamin 
hamesha  namndk 
rahti  hai. 

348.  Mould  gets 
on  to  things  owing 
to  the  dampness  of 
the  ground. 

Zamin  ki  namndki 
ki  wajh  se  chizon  par 
phaphundi  lag  jdti 
hai. 

349.  I  am  anxious 
that  no  one  should 
get  to  know  of  this. 

Main  chdhtd  ki 
yih  bdt  kisi  par  zdhir 
na  hone  pdwe. 

Note  that  the  pre- 
position in  these  sen- 
tences is  not  ko  but 

350.  So  far,  no 
one  knows  anything 
of  the  matter. 

Ab    tak     yih    bdt 
kisi  par  nahin  khuli. 

par. 
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351.  I  feel  sure 
there  is  not  a  soul  in 

Yaqinhai  kishahr 
men  ek  bhi  nahin  hai 

Lit.  To  whom  it 
is  not  manifest. 

the  town  who  does 
not  know  of  it. 

kijispar  yih  bat  dsh- 
kdra  na  hui  ho. 

352.  You    should 

TumJco  is    bdt  se 

certainly  apprise  the 
Saheb  of  this. 

albatta  Saheb  ko  dgdh 
karnd  chdhiye. 

353.  Getting  wind 
of  this,  the  thief 
bolted. 

Is  bat  ki  dgdhi 
pdkar,  chor  bhdg 
gayd. 

354.  Taking  the 
average  of  the  last 
five  years,  he  found 
there  had  been  an 

Pichhle  pdnchon 
sal  kd  ausat  lagdkar, 
usne  darydft  kiyd, 
ki  is  hisdb  se  liar  ek 

Note  ausat  for  'aver- 
age,' and  takhminan 
for  '  about.' 

average  rainfall  in 
each  year  of  about 
thirty  inches. 

sal  men  takhminan 
tis  inch  ki  bdrish 
pari  hui  thi. 

355.  Tell  him    to 

Usse   kahdo  ki  is 

give  an  estimate  of 
the  probable  cost  of 
the  work. 

kdm  ki  Idgat  kd 
takhmina  de. 

356.  His  affairs 
are  in  great  confusion 
at  present  :  he  hopes 
as  soon  as  he  has  got 
them  a  little  straight, 
to  carry  out  your 
honour's  order. 

Is  waqt  uske  mu- 
dmaldt  ki  bari  abtari 
hui  :  wuh  chdhtd 
ki  kuclih  sidhe  aur 
ru-ba-rdh  hojden,  to 
dp  kd  hukm  ba-jd 
lawegrd. 

Note  abtari  for 
"  confusion,"  "  dis- 
order." 

357.  This  man  does 

Yih  ddmi  hamdre 

Thok     means       a 

not  belong  to  our 
party,  he  belongs  to 
the  opposite  (or  '  ri- 
val ')  party. 

thok  kd  nahm  hai, 
hamdre  harifon  ke 
thok  kd  hai. 

party,  set,  or  clique. 
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358.  The    custom 

Yih  riivdj  is  mulk 

is  not  peculiar  to  this 

se   khususiyat   nahin 

country  ;  it  is  to  be 

rakhtd  ;  aur  mulkon 

found  in  other  coun- 

men   bhi   pay  a  jdtd 

tries  also. 

hai. 

359.  My    brother 

Us  shatranj  Id  bdzi 

won    that    game    of 

men  merd    bhdi  bdzi 

chess  ;  I  was  beaten. 

legayd,  main  hour  gay  6 

thd. 

360    The   farmers 

Kisdn      logon     ho 

are      feeling       very 

bdrish.    na    hone    Jce 

anxious    about   their 

sabab   apni   khetiyon 

crops  just  now,  owing 

ke    liye  is  waqb  au- 

to  the  want  of  rain. 

desha  bahut  hai. 

361.  With  the  ex- 

Ba-juz   is   shakhs 

Ba-juz  followed  by 

ception  of  this  man, 

ke  aur  koi  is  bdt  kd 

ke,  "  with  the  excep- 

no one  opposes  this. 

mdni  nahin  hotd  hai. 

tion  of." 

362.    Instead     of 

Ba-jde    dudh     ke 

Ba-jde  followed  by 

milk    he     gave    me 

usne     mujhko    pdni 

ke,  "  instead  of." 

water. 

diyd. 

363.    These      are 

Yih   bahut    sidhe- 

It  maybe  interest- 

very straightforward 

sddhe  log  ham,   aur 

ing  to  note  that  while 

people,  and   upright 

beohdr  ke  khare. 

khard  spelt  with    thd 

in  their  dealings. 

hard     or   dotted    l\r 

means  upright,  in  the 

364.  There  is  no- 

Darne ki  bdt  nahin 

sense      of     "  erect," 

thing  to  be  afraid  of. 

hai,  Sdheb  ke  pdsjdo 

khard  spelt  with  the 

Go  to  the  Saheb  and 

aur    be-khatke    apnd 

ordinary  "  r  "  means 

state    your    case    to 

hdl  baydn  karo. 

upright    in  practice. 

him      without     mis- 

Beohdr  is  a   good 

giviug. 

word  for    "  business 

dealings." 
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365.  The    people 
about    here    are    in 
constant     dread     of 
this  man. 

366.  The   people 
in  this  neighbourhood 
use  horses  for  plough- 
ing, not  bullocks. 

367.  I  put  him  up 
the     whole     of    the 
time   that  he  stayed 
in  Calcutta. 


368.  The  ungrate- 
ful   fellow   has   for- 
gotten all  the  benefits 
conferred  on  him  by 
the  Saheb. 

369.  After  a  while 
he  managed  to  become 
more  or  less  intimate 
with   the   people   of 
the  place. 

370.  The     good 
news  has  come  from 
the  police-station  that 
the  ringleader  of  this 
gang  has  at  last  been 
caught. 

371.  It  was  rain- 
ing   cats    and    dogs 
when  he  reached  my 
house. 


Yahdn  ke  logon  ke 
dilon  men  is  ddmi 
kd  har  waqt  daah- 
dagha  rahtd  liai. 

Is  gird-nawdh  ke 
log  hal  jotne  men 
ghore  kd  isti'mdl 
karte  hain,  bail  kd 
nahin. 

Jitne  din  wuh  Kal- 
katte  men  thahrd, 
main  ne  usko  apne 
ghar  men  thahrd 
rakhd  thd. 

Saheb  ki  sab  neama- 
ten  is  nimak-hardm 
ne  bhuld  din  hain. 


KuchJi  din  ke  bad 
wahdn  ke  logon  se  us 
ne  thord  bahut  irtibdt 
baham  pahunchdyd. 

Thane  seyih  khush- 
khabari  di  hai,  ki  is 
giroh  kd  sarghana  ab 
pakrd  hud  hai. 


Jiswaqt  wuh  mere 
ghar  pahunchd,  menh 
musld  dhdr  barastd 
thd. 


TJiairnd  'and  thai- 
rand  is  the  spelling 
adopted  by  some. 


Irtibdt  means  terms 
of  intimacy. 


Note   sarghana  for 
"ringleader." 
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372.  Why  did  you 
do    this  without  let- 
ting the  Saheb  know  ? 

373.  There      are 
quantities    of  water 
collected  in  the  low 
places. 

374.  Keep  this  by 
you   until   you  need 
it ;  it  is  sure  to  come 
in  useful  some  day. 

375.  I   am  not    a 
free    agent     in    the 
matter,  I  am   bound 
by  the  Saheb's  order. 


376.  This  is  mere 
conventionality,  no- 
thing else. 


377.  He  does  this 
simply  because  it  is 
the  fashion  to  do  it, 
and  yet  he  considers 
it  meritorious. 


378.    She  was    in 

this  state  of  suspense 
(fear  and  hope)  for 
three  days,  she  then 
got  tidings  of  her 
husband's  safety. 


Sdheb  ki  be-ittild 
yih  kdm  turn  ne  kyun 
kiyd  ? 

Nashebon  men  dher 
pdni  jama  hogayd 
hai. 


Is  ko  zarurat  ke 
waqt  tak  turn  apne 
pas  rakho  ;  ek  roz  za- 
rur  kdr-dmad  hogd. 

Is  men  m,erd  kuchh 
ikhtiydr  naJiin  hai, 
main  Sdheb  ke  hukm 
kd  pdband  hun. 


Yih  sirf  rasm  ki 
pdbandi  Jci  bat  hai, 
aur  kuchh  nahin. 


Wuh  sirf  rasm  Tci 
pdbandi  hi  se  yili  'kdm 
kartd,  phir  jde-satodb 
samajhtd  hai. 


Is  khauf  wa  rijd 
men  tin  roz  tak  rahi, 
bad  uske  uske  shauhar 
ki  saldmati  ki  khabar 
di. 


Be-ittild  is  the  cor- 
rect way  of  expres- 
sing this. 

Note  nasheb  and 
dher. 


Kdr-dmad  hond  is 
simply  another  form 
of  kdm  and. 


Pdband  means 
"  bound  by,"  or 
"devoted  to." 
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379.  He  can't  make 

Is  bdt  ke  taraddud 

Taraddud     means 

up  his  mind  whether 

men  hai,  ki  dyd  karnd 

irresolution  :    ki  dyd 

to  do  it  or  not  to  do  it. 

chdhiye     yd      nahin 

means  "  whether." 

karnd  chdhiye. 

380.  He    is    now 

Ab  wuhjawdn  hud, 

Note   be-niydz  for 

grown    up,    and    in- 

aur mujli  se  be-niydz. 

"  independent." 

dependent  of  me. 

381.  They  say  that 

Log  kahte  hain  ki 

Here     we      have 

justice  was  not  done 

is    muqaddame    men 

balki  in  the  sense  of 

in  this  case,  but  that 

insdf     nahin      hud. 

"  on    the    contrary." 

on  the  contrary  there 

balki    be-insdfi    hui 

Haqq-rasdni        and 

was  a  miscarriage  of 

thi. 

haqq-talafi  are  sub- 

justice. 

stitutes  for  insdf  and 

be-insdfi. 

382.  The  paragraph 

Wuhjiqra  kijiskd 

Haicdla    dend,  to 

(or    passage)    which 

vakil  ne  apni  taqrir 

cite     as     authority  ; 

the  pleader  cited  in 

men  hawdla  diyd  thd, 

taqrir,    speech  ;   d,id 

his    speech,   did   not 

dar  asl  is  muqaddame 

hond,  to  be  applicable, 

really    apply   to   the 

men  mutlaq  d,id  na- 

or relevant  to. 

case  at  all. 

hin  hotd  thd. 

383.  This   magis- 

Yili hdkimrishwatle- 

trate  is  a  bribe-taker, 

newdld  hai,  aur  haqq- 

and  a  great  perverter 

talafi  bahut  kartd  hai, 

of  justice. 

384.  These  people 

Till  log  qadar-ddni 

Note  be-bahra  and 

are  utterly    wanting 

se    bilkull     be-bahra 

be-nasib,  both  mean- 

in appreciation. 

hain. 

ing     "  wanting,    de- 

ficient."    Ari   (spelt 

with  an  ain)  is  ano- 

ther word  for  devoid 

or    destitute    of,    or 

"free  from." 
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385.  They  are  also 
wanting  in  a  sense 
of  what  is  right. 

386.  Without  doubt 
this  man  is  the 
rightful  owner  of  this 
property. 

387.  He     himself 
admits    the    reason- 
ableness of  this. 

388.  All  who  have 
seen  this  thing,  with- 
out  exception,   bear 
witness  to  its   excel- 
lence. 

389.  What  an  ex- 
cellent decision  ! 

390.  I     can     do 

nothing  in  this  mat- 
ter; I  have  tried 
plan  after  plan,  and 
not  one  of  them  an- 
swers. 

391.  Well  then,  you 
won't  try  severity, 
and  gentleness  doesn't 
answer;  so  at  last 
we  come  to  this,  that 
nothing  can  be  done 
(or  "  so  the  case  is 
hopeless.") 


Haqq-shindsi  se  Wd 
be-nasib  hain. 


Be-sliakk  yili  ddmi 
is  mdl  kd  haqq-ddr 
liai. 


Is  bdt  Id  maquliyat 
kd  wuh  khud  qd,il 
liai. 

.  Jitne  logon  ne  is 
chiz  ko  dekhd  hai} 
sab  ke  sab  uski  um- 
dagi  par  gawdlii  dete 
hain. 


Kyd  umda   tajwiz 
hui/ 


Is  bdt  men  mujli 
se  kuchh  ban  nahin 
partd ;  tadbir  par 
tadbir  main  ne  nikdli, 
magar  ek  se  bhi  kdm 
nikaltd  nahin. 

Bhald,  phir  sakhti 
karoge  nahin,  aur 
narmi  se  kdm  nikaltd 
nahin;  dkhirivuhi  bdt 
hui,  ki  hond  huwdnd 
kuchh  nahin  hai. 
(Taubatu-n-Nasuh.) 


Note   umdagi    for 
"  excellence." 


Note    "ban    parnd 
and  kdm  nikalnd. 


Hond  huwdnd  na- 
hin hond  means  that 
the  case  is  hopeless. 
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392.  It  never  even 

Yih  bat  u$ke  zihn 

Note     zihn      for 

entered  his  head  (lit. 

men  bhi  nahin  guzri, 

"  mind." 

"  mind  ")  that  he  was 

ki  khud  usiki  nisbat 

himself   the     person 

yih  kahd  gayd  ho. 

spoken  of. 

393.  He    has    no 

Is    bat  men  dakhl 

Majdz  means  legally 

legal  right  whatever 

dene,  lea   wuh    hargiz 

entitled,    or    compe- 

to   interfere    in    this 

majdz  nahin  hai* 

tent. 

matter. 

394.    On    inquiry 

Pursish    ahwdl  se 

Use     nikle.      See 

it  turned  out  that  it 

mdlum   hud     ki   bir 

sentences    4    and    5 

was  the  hero  Bikra- 

Bikramdjit  hai,  lekin 

and  the  notes  there- 

majit,   but    no    one 

use  nikle    muddat  jo 

on.     The      meaning 

could     realize     that 

guzar    ga,i   thi  pah- 

here  is,  that  it  seemed 

since  he   had  left  a 

chdnd    na  jdtd  tlid. 

no      time    whatever 

considerable        time 

(Ardish-i-mahfil)  . 

since  he  had  left. 

had  elapsed. 

395.  After  serving 

Sis  baras  tak  sar- 

the  Government  for 

kdr    ki   Tchidmat-gu- 

twenty      years,      he 

zdri  ki  ;  ab  wuh  alag 

has  now  retired  into 

ho  baithd  hai. 

private  life. 

396.    After  years 

B  arson  ki  dosti  ke 

This  use  of  baithnd 

of   friendship,   these 

bad,    ab    yih    donon 

with    another     verb 

two  have  now  fallen 

dp  as  men  bigar  baithe 

should  be    noted  :  it 

out. 

hai. 

implies  continuance. 

397.     This      boy 

Yih  larkd  imtihdn 

Kdmydb  hond.surlch- 

failed  ("did  not  suc- 

men   kdmydb     nahin 

ru  hond,    and    ulida- 

ceed  ")  in  his  exami- 

hud. 

bard  hond,    all   mean 

nation. 

"  to  succeed,"  Surkh- 

ru    (red-faced)    sug- 

gests our  own  phrase, 

"flushed  with    sue- 

cess," 
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398.  The  pleader 
did  not  win  his  case, 
on   the   contrary   he 
lost  it. 

399.  The    demon 
could    not   get     the 
better  of  him,  so   he 
bolted. 

400.  If  my  plans 
succeed,  I 'shall  make 
a  lot  of  money. 

401.  Those  people 
must       be     crowing 
over  our  failure. 

402.  The    father 
of  the  boy    is   very 
jubilant      over      his 
sou's  success. 

403.  This  man  is 
always  grumbling  at 
his  lot,  though  as  a 
matter  of  fact  he    is 
far    better    off  than 
others. 

404.  This      man 
never  tells  the  truth 
even   by  accident. 

405.  Daily    exer- 
cise is  necessary  for 
health. 


Vakil  us  muqad- 
dame  men  surkh-ru 
nahin  nikld,  balki 
zich  hud  thd. 

Deo  usse  uhda-bard 

net,  hud,  aur    bhdgd. 

(Arduh-i-Mahfil. ) 


Meri  tadHrenpesh- 
rafthon,  to  bahut  sd 
rupiyd  hdth  divegd. 

Wuli  log  hamdri 
nd-kdmydbi  par  shd- 
diydna  bajdte  lionge. 

Larke  kd  bdp  apne 
bete  ki  kdmydbi  par 
bahut  rijhtd  hai. 


Zich  hond,    to   be 
worsttd,  or  beaten. 


We  have  had  pesh- 
raft  before,  in  sen- 
tence 117. 


Yih     ddmi     apne 
nasib    par    hamesha   on 
kurkurdtd    hai,    hd-   Idnki. 
Idnki  bet  nisbat  auron 
ke   uskd  nasib  kahin 
bihtar  hai. 


See  note     to    334 
meaning    of  hd- 


Yih  ddmi  kabhi 
bhulkar  bhi  sach  na- 
hin boltd. 

Roz  ki  riydzat  tan- 
durusti  ke  liye  zartir 
hai. 


Bhulkar  bhi  exactly 
answers  to  our  "even 
by  accident,"  in  the 
sense  of  "  through 
inadvertence." 
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408.  Through  old 
age  both  his  intellect 
and  strength  are  be- 
ginning to  fail. 

Burhdpe  ke  sabab 
uski  aql  aur  tdqat 
donon  zd,il  hone  lagin. 

Zdtil  hondt  to  fail, 
to  diminish,  to  be  on 
the  decline. 

407.  Being  quite 
young,  when  he  saw 
this  ruffian  standing 
before  him,  he  was 
ex  tr  emel  y  fr  i  ghtened  . 

Azbaskl  kam-umr 
thdjjab  us  muth-mard 
ko  apne  scimne  khard 
dekhd,  to  ~bahut  hi 
dar  gayd. 

Azbaski  means 
"  owing  to,"  or  "  in 
consequence  of." 

408.  If  you  make 
it  your  object  at  all 
times  and  in  all 
things  to  please  the 
Saheb,  I  feel  sure  you 
will  shortly  be  pro- 
moted. 

Agar  turn  har  waqt 
aur  liar  batmen  Sdhel- 
ki  khushnudi  se  kdm 
rakhoge,  to  yaqin 
hai  ki  thore  din  men 
tumhdri  taraqqi  liogi. 

Kisi  bat  se  kdm 
rakhnd  means  to  aim 
at  that  .  particular 
thing. 

409.  Always  bear 
in  mind  that  without 
labour  and  effort  pro- 
motion is  not  to  be 
looked  for. 

Is  bat  par  hamesha 
khiydl  rahe,  ki  ~ba- 
ghair  mihjiat  aur 
kosliisli  ke  taraqqi 
mutaswwir  hi  nahin. 

Lit.  "Let  it  al- 
ways be  borne  in 
mind." 

410.  This  thing 
is  so  spoilt  that  it  can 
never  come  right 
again. 

3.  Hi  cliiz  aisi  bigar 
gai,  ki  db  sudhar 
nahin  sakt{. 

Bigarnd,      to     go 
wrong. 
Sudharnd,    to   get 
right  again. 

411.  It  has  got 
spoilt  it  is  true,  but 
it  must  be  put  right 
again  as  far  as  pos- 
sible. 

Bigar  to  ga'i  Iiai9 
lekin  jahan  tak  ho 
sake  vsko  phir  su- 
dhamd  chahiye. 

Sudhdrnd,  to  put  to 
rights,  to  rectify. 

412.  Examine  your 
money,  and  see  whe- 
ther it  is  right  or  not. 

Apna  rupiya  sahfj 
lo,  durust  hai  yd 
nahin. 

Sahejnd  means  to 
examine,  in  the  sense 
here  given. 
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413.  He  is  putting 

Iswaqt   wuh    apne 

Sanwdrna     means 

his   affairs    in    order 

umur  ko  sanwdr  rahd 

to  adjust,  to  arrange, 

just  at  present. 

hai. 

to  put  in  order. 

414.  This  is  a  very 

Yih  to  bahut  sahl 

easy  matter. 

kdm  hai. 

415.  This  man  is 

Yih     ddmi    bden- 

Sahaj     se    means 

left-handed,     but    so 

hathd     hai,     magar 

easily,  or  with  ease. 

strong    that   he   can 

aisd  zordwar  kipdnch 

lift  a   weight  of  five 

man   kd   wazn   sahaj 

maunds    with    ease. 

se  uthd  saktd  hai. 

416.    At   last   his 

Akhir  uski  na-rasdi 

Nd-rasdi  means  in- 

incapacity became  so 

aisi  zdhir  hoga^,  ki 

capacity,  "  not  being 

very   apparent,    that 

usko    barkhdst  karnd 

up  to  the  mark,"    as 

he  had    to     be    dis- 

pard. 

we  say. 

missed. 

417.     Did   not     I 

Pahle  se  main  ne 

Isti^ddd      means 

warn  you    from    the 
first    that    this  man 

tumhenjatd  diyd  na 
ki  yili  ddmi  kam-isti'- 

ability,  capacity. 

was      wanting       in 

ddd  hai  ? 

ability  ? 

418.    His   brother 

Uske  bhdi  ki  parle 

Parle  darje  kd  has 

is   a  man   of  extra- 
ordinary ability. 

darje  ki  liydgat  hai. 

exactly  the  meaning 
of  "  extraordinary." 

419.  This  is    my 

Yih  meri  hare  darje 

Hdre  darje  ki  tad- 

last resource. 

ki  tadbir  hai. 

bir  answers    also  to 

(Taubatu-n-Ndsuh.) 

our  "  forlorn   hope." 

420.  This  is  a  first- 

Yih  to  awwal  darje 

416   and   417    are 

class  shop. 

ki  dukdn  hai. 

from    the     Ardish-i- 

mahfil. 

421.  Of  a    truth, 

Sach  hai  ki  hone- 

Bin  hue  nahin  rah- 

that  which  is  to  be 

wdli  bdt  bin  hue  na- 

nx   means  to  be   in- 

will be. 

hin  rahti. 

evitable,    and   nazar 
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422.  Such   clouds 

Gard    wa    ghubdr 

dne  se  rahjdnd,  to  be 

of  dust    arose    that 

is  qadar  urd  ki  zamin 

obscured,  or  hidden. 

both  earth   and   sky 

o  dsmdn  nazar  dne  se 

Note    that    zamin 

were   hidden. 

rahgayd. 

and  dsmdn  are  treated 

423.  A  third  said 
something   else,    but 
no  one  really    knew 
for  certain  (ba-tahqiq) 
how  he  had  got  there. 

Tisrd    aur    kuchh 
kahtd     thd,      magar 
kisiko  ba-tahqiq  md- 
lum  na  hud  ki  wuh  ky- 
unkar  wahdnpar  dyd. 

as  forming  one  com- 
mon whole,    so   that 
the    verb    is    in  the 
singular.  This  is  very 
common    in    Hindu- 
stani. 

424.   It     is    quite 

Uski  tarz  i  kaldm 

Tarz  means  form^ 

evident  from  his  way 

se   sdf  zdhir   hai   ki 

tenor,  style. 

of  speaking  that  he 

wuh  is  mulk  kd  naliin 

is    not    a      man    of 

haif   kisi  ghair  mulk 

this  country,    but   a 

kd  ddmi  liogcb. 

foreigner. 

425.  I  feel  certain 

Uski  tarz   i  baydn 

Mdjard  means   an 

from  the  way  he  de- 

se mujhko  yaqin  hai 

occurrence,        "  that 

scribes    it,    that    he 

ki  is  mdjard  ko  isne 

which  happens." 

could  never  have  seen 

apni  dnkhon  se  kabhi 

what  took  place  with 

naliin  dekhd  hogd. 

his  own  eyes. 

426.  He  has  caught 
a    very  big  fish  to- 
day ;  it  has  very  large 
scales,    and     it   got 

Aj  isne    ek   bahut 
bari     machhi    pakri 
hai  ;  uske  sihre  bare 
bare,    aur    uske   gal- 

Sihrd  is  the  word 
for  a  fish's  scale,  and 
galphard    the     word 
for  a  fish's  gills. 

caught  by   the   gills. 

phare  men  bansi  lagi 

It  had  swallowed  the 

thi.     Char  a  nigal  gai 

bait. 

thi. 

427.  He  is  a  man 

Wuh      hai     ausat 

Dohrd  badan  means 

of    middling    height 

qadd  wa  ausat  badan; 

literally     double- 

and    middling    size  ; 

uskd  bdp  hai    dohrd 

bodied,    and    ikahrd 

his  father  is    a   very 

badan,  aur  uskd  bhdi 

badan   single-bodied. 

stout  man,  and     his 

ikahrd  badan. 

brother  a  slight  man. 
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428.  The  soil  here 

Yahdn    ki    zamin 

Kliapnd  means  to 

is     sandy,     for     this 

retili  hai,  is  wajh  se 

sink  into,  to  be   ab- 

reason water  quickly 

pdni  us  men  jaldi  se 

sorbed,    and  also   to 

gets  absorbed. 

khaptd  hai. 

fit    into   (something 

else). 

429.  The  wretched 

In  kambakhton  ke 

429    is    from    the 

creatures    had    such 

nd.m  aise  terhe  the,  ki 

Taubatu-n-Nasuh. 

outlandish       names, 

Kalim   ke   saje    men 

that  they  would   not 

kisi   dhab    se    nahin 

fit  intoKalim's  verse, 

khapte  the. 

do  what  he  would. 

430.     The    water 

Is  dart/do  ltd  pdni 

Note  chhichhld  for 

hi  this  river  is  shal- 

chhichlild hai,  gahrd 

shallow. 

low,  not  deep. 

nahm. 

431.  Notwithstand- 

Bd-wujud clihichh- 

Sentences  generally 

ing    its  shallowness, 

Idi  pdni  ke  bari  bari 

take  the  Persian  form 

very    large   fish   are 

machhliydn    us    men 

of    construction,     as 

caught  in  it. 

pakri  jdti  hain. 

here,      after     words 

like  bd-wujud,  ba-mu- 

432.  If  the  meshes 

Jdl  ke  khdne  ziyd- 

jib,  &c. 

of  the  net    are   too 

da  bare  hone  se  chhoti 

The  ordinary  Hin- 

large,    the     smaller 

machhliydn    un    men 

dustani     form     here 

fish  make  their  escape 

se  nikal  jdti  ham. 

would     be,   pdni   ki 

through  them. 

chhichhldi  ke  sdth. 

433.  Blotting  paper 

Jdzib  kdghaz  siydhi 

Jazb     hand      and 

absorbs  the  ink. 

kojazb  kar  letd  hai. 

khapnd   are    equiva- 

lents. 

434.  Tell  the  mer- 

Sauddgar se  kahdo 

Note  that  the  idiom 

chant    to    send    the 

ki  wuh  jins  Jo  main 

is  gdri    men    karke, 

goods  in  a  cart  that 

ne   dj   jfharidi    thin, 

not     rakhke.     Whe- 

I bought  to-day. 

gdri  men  karke   bliej 

ther  we  use  Jcharidnd 

de. 

or  mol  lend  is  entirely 

a  matter  of  choice. 

66 


HINDUSTANI    IDIOMS. 


English. 

Hindustani. 

Notes. 

435.  These  books 
reached  me  through 
a  friend. 

Yih  kitdben  ek  dost 
ki  mdrifat  mere  hath 
jahunchi  hain. 

Mdrifat,  wasila,  and 
zaria,  and  their  uses, 
hould  all  be  noted. 

436.     This     post 
was     conferred      on 
me    by    Government 
through    the     inter- 
vention of  a  friend. 

Ek  dost  ke   wasile 
se   yih    man  sab   sar- 
kdr  se  mujli  ko  may  at 
hud  hai.    ' 

When  a  vowel  has 
a   dot  under    it    the 
etter  is  an  (ain. 

437.    He   has    no 
ostensible   means    of 
subsistence. 

Iskd      koi     zdhiri 
wasila     ma'dsh      kd 
nahin  hai. 

Ma'dsh  means  live- 
lihood;    hence     bad- 
ma'dsh,  of  bad    live- 
iihood. 

438.  He  sent  the 
Saheb  news   of    the 
matter  by  letter. 

Usne  Jchattke  zarie 
se  is    bat  ki    khabar 
Sdheb  tak  pah  u  n  chdi. 

439.     Does     your 
honour  know  if  this 
person  is  really  con- 
nected     with       the 
Government  ? 

Is  shakhs  kd  sach- 
much  sarkdr  se  tawas- 
sul   hai    na,    dp   ko 
mdlum  hai  ? 

Tawassul     means 
connection. 

440.    He     openly 
declares  his  intention 
of  having  his  revenge 
for  this. 

Wuli     bar  m  al  a 
kalitd   hai,  ki  is  bat 
kd    main    zarur   in- 
tiqdm  lungd. 

Note  barmaid   for 
"  openly,"   or  *'  pub- 
licly." 

441.       We     have 
doubtless  not  yet  go 
hold  of  the  real  fact 
of  the  case. 

Bild  sliubha  is  bd 
ki  asli  mdhiyat  abtak 
nahin  khuli  hai. 

Mdhiyat        means 
the    "  essence,"    the 
"  real     character    or 
nature,"  of  a  tiling. 
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442.     This      man 

Yih     ddmi     apni 

Jhontd(nse([  either 

drags  his  wife  about 

'aurat  ko  jhonton  se 

in  the  singular   or  in 

by  the    hair    of  her 

(or  jhote     se)     gha- 

the  plural,    as    here) 

head. 

sittd  hai. 

means  the  whole  hair 

of    the    head.     The 

addition  of  the   word 

sir    is     unnecessary. 

Jhotd,    without    the 

"  n,"  is  often  used. 

443.    He   tries  to 

Bdzon     hi    dil-joi 

Dil-joi         means 

win    the     hearts     of 

hart  a  hai,  aur  Idzon 

"  heart-seeking,"  and 

some,  and  to  worm  the 

ki  rdz-jol   bill   kartd 

rdz-joi,  "  secret  seek- 

secrets out  of  others. 

liai. 

ing,"     as    we      say, 

444.  He  has  also 

Char     maliine     se 

"  pumping." 

been  seeking  redress 

addlat    se    clidra-joi 

from    the  Court    for 

bhi  kartd  hai. 

four  months. 

445.    The    Court 

Addlat       iumlidre 

Etirdz  means   ob- 

admits [the  justice  of) 

da  we  ko  taslim  karti 

jection.       Note     the 

your  claim  ;  what  it 

hai,  magar  y'ih  e'tirdz 

meaning  and  force  of 

objects    to    is     your 

karti  hai,  ki  turn  ne 

khud-lidkimi.    • 

taking  the    law    into 

kyun      khud  -  hdkimi 

your  own  hands. 

ki  ? 

446.  What  differ- 

Aise ddmi  se  hai- 

ence  is  there  between 

wdn   tak    kyd  farq  ? 

such   a   man   and    a 

Kuchh  bhi  naliin. 

beast  ?    None  what- 

ever. 

447.     Seeing     his 

Apni     'aurat     ko 

Note  that  the  eifect 

wife  standing  up,  his 

khard,  apni  bahin  ko 

of  ko  after  a  noun  is 

sister    lying     down, 

pard,    aur    apne    do 

to  do  away  with  both 

and    his    two     sons 

beton      ko       daurtd, 

gender   and  number, 

running,  he  wondered 

dekhkar,    usne   ta,aj- 

to  far  as  the  succeed- 

what   could   be    the 
matter. 

jub  kiyd,  ki  yih  kyd 
Ml  hud  ? 

ing  participle  or  ad- 
jective is    concerned, 

F    2 
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448.  This  water  was 

Pahle     yih    pdni 

this  being  invariably 

very  muddy    before, 

bahut  gadld  thd,   db 

in  all  such    cases    in 

it  has    now   become 

to  nitlird  hog  ay  d  hai, 

the    masculine     sin- 

clear, but  there  is  a 

lekin   uski   tali    men 

gular. 

lot  of  sediment  at  the 

talchhat    bahut  pari 

bottom. 

liai. 

449.    The  bottom 

Bare      matke      kd 

Note  that    pendd 

of  the  large  earthen 

pendd  tutd  hai. 

and  pendi   are      the 

jar  is  broken. 

words  for  the  bottoms 

450.    The    water- 
was  so  hot  that  it  has 

Pdni  aisd  garm  thd, 
ki  vski  tezi  se  gilds 

of  articles  of  this  de- 
scription    according 

i"  C\    fllAlP    G17O 

broken  away  the  bot- 

ki  pendi    tut    nikli 

l/U    LIlolL     fel/iL'» 

tom  of  the  tumbler. 

hai. 

451.    He   was    for 

Wuli  kuclili  der  tak 

Ifdqe     men       and 

some  time  in  a  faint, 

ghasli  i     men      rand, 

means     to      recover 

but  he  has  now  come 

lekin   ab    phir   ifdqe 

from  a  faint^  or  from 

round  again. 

men  dyd  hai. 

sickness. 

452.  He   has   had 

Uski    bimdri      ne 

And  karnd  means 

a  relapse. 

and  kiyd  hai. 

"  to    return."     It   is 

453.    Shall    I    tie 
this  loose  or  tight  ? 

Main    isko    dhild 
bdndhun     yd      kaske 

spelt    with   an   (ain. 
The  literal  meaning 
is,  "  his  sickness  has 

bdndhun  ? 

returned." 

454.    It   has    now 

Ab      yih      mdmul 

Mdmul    means     a 

become    the    regular 

thanrd,  ki  rozfajr  ko 

personal      habit      or 

thing  for  him  to  go 

ivuli   shahr  jdtd,   aur 

custom.     It  may    or 

to    the    town    every 

phir    sham    ko   ghar 

may  not  be  followed 

morning,   and  to  re- 

par did. 

by    others.       Dastur 

turn   home  again    in 

may  either  have  this 

the  evening. 

limited,  or  a  more  ex- 

455.  According  to 

Apne  mdmuli  taur 

tended,  meaning. 

his    usual    habit,  he 

par    dj    pdncli    baje 

went  out  to-day  for  an 

ke    waqt   wuli    liawd 

airing  at  five  o'clock. 

khdne  gay  a  thd. 
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456.     Enter     this 

Tih     raqam    roz- 

Note  that  Idl  siyd- 

item  in  the  day  book 

ndmclie       men       hil 

hi  would   be   a   con- 

in red  ink. 

roslindi  se  darj  kar 

tradiction    in  terms. 

do. 

Roslmdi  also   means 

ink. 

457.  The  whole  of 

Jumla       kacfhazdt 

the  papers  are  in  the 

daftar-Jchdne        men 

office. 

kain. 

458.     He     closed 

Apni  dnkhen  mund 

Mundnd\$t\\e  usual 

his  eyes. 

Jcar  Un. 

word  for  the  closing 

of  the  eyes. 

459.       Shut     the 

JLiivdron    ko    blier 

Bhernd    means    to 

folding  doors. 

do. 

bring  two  things    to- 

gether, as  two  folding 

460.   The    folding 

Kiwdr     to     bit  ire 

door?,   for    instance  ; 

doors    are    shut    al- 

hue liain. 

and      Wiirndj      their 

ready. 

l>eing    so  brought  to- 

gether. 

461.  The  old   wo- 

Burliiyd         apne 

Mdnjnd;  to  -ccour. 

man  scours  her  pots 

bdsan  barian  ko  yun 

and  pans  so  that  they 

ntdnjti  Jiai,  lei  clidndi 

shine  like  silver. 

hi   tarah*    chamalde 

Pi:on.  tar  eli. 

hain. 

462.  Her  daughter 

Uski     bell     cliliaj 

Ghalla    and    andj 

took     a     winnowing 

leke  cfhalle  kd  bhusd 

both    mean    corn    or 

basket      and      began 

nsdne  lagi. 

grain.        The      con- 

winnowing the  corn. 

tracted    form    n<ij    is 

also  very  common. 

463.     He      has    a 

Uske  ghar  men  ek 

granary    on   his  pre- 

ambdf and)  kd  liai. 

mises. 

464.   He   has    just 

Ek  to  nal  dardnti 

bought  a  new  sickle. 

ablii  mol  li  liai. 
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465.  His  daughter 
is  engaged  to  my 
brother. 

466'.  Why  should 
not  these  two  persons 
be  joined  together  ? 

467.  I  have  heard 
that  this  man  makes 
a  good    deal   out   of 
his  mil]. 

468.  When     the 
ground     is     dry,     it 
quickly  drinks  in  the 
rain. 

469.  Water      is 
quickly    absorbed    in 
dry  ground. 

470.  A    law    of 
nature. 

471.  When      the 
sight  gets  weak,  it  is 
well  to  use  glasses. 


472.  This    woman 
has    two    little    chil- 
dren,   and    her    cow 
has  a  calf. 

473.  To  lead  is  the 
work  of  the   teacher, 
and  to  follow    is   the 
work  of  the  disciple. 


Usk'i  let L  mei -e  blidi 
ki  mangetar  hai. 


In  do  shajchson  ki 
kyun  ivaslat  naho  ? 


Main  ne  sund  hai 
Id  yih  ddmi  apm 
dsiyd  se  bahut  nafa 
uthdtd  liai. 

Jab  zamin  sukhi 
hm,  to  bdrishkojald 
pijdti  hai. 


Jab  zamin  sukhi 
hui,  to  pdni  us  men 
jald  I'm  liojdtd  hai. 

KMlqat  kd  qd,ida. 


Jab  basdrat  men 
zof  d  jdtd,  to  chash- 
mak  kd  isii'mdl  karnd 
bihtar  hai. 

Is  'aurat  ke  age  do 
chhote  bachche  Jiain, 
aur  uski  gde  ke  niche 
ek  bachhru  hai. 

Peshrawi  karnd 
ustdd  kd  kdm  hai, 
aur  pairawi  karnd 
slid  gird  kd  kdm. 


Mangetar  is  the 
word  for  "  betrothed," 
whether  it  be  man  or 


woman . 


Jazb  hond,  lin  hond, 
and  khapnd  are  all 
synonymous. 


When  a  vowel  has 
a  dot  under  it  the 
letter  is  an  lai?i. 


This  distinction  of 
age  and  niche  between 
human  beings  and 
animals  should  be 
noted.  Kepds  is  not 
the  idiom  here. 
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474.     At    present 

Bilfel  wuh   addlat 

he  is  prosecuting  his 

men  apne  muqaddame 

case  in  Court. 

ki  pairawi  kartd  hat. 

475.  It  is  not  yet 

Abtak  indium  na- 

. 

known  what  the  de- 

hm mudda,dleh  kikyd 

fendant's      defence 

jaivab-dihi  liogi. 

will  be. 

476.  This  man  has 

Yili  ddmi  mom  ki 

Lit.  "is  a  nose  of 

no  force  of  character; 

ndk  hai  ;  jald  dusron 

wax  "  —  a    proverbial 

he  is  very  easily  led 

ki    mutdba'at    kartd 

expression. 

by  others. 

hai. 

477.  Indeed  some 

Chundnchi    bdzlog 

Chundnchi      may 

go  so  far   as  to   say 

yih  ~blii  kalite  hai    ki 

also     be      translated 

that  he  is  not  really 

yili    asl    Angrez    bhi 

"  for  example,"  "  for 

an  Englishman  at  all. 

naliin  hai. 

instance." 

478.     There      are 

Is  bat  ki  do  riwd- 

Pahal  karnd  means 

two  versions  of  this 

yaten   hain:    koi  log 

here     "  to     be      the 

affair  :  some  say  that 

kahte  ki  pahal  isine 

aggressor."    Note  ri- 

this  man  himself  be- 

ki; phir  aur  log  kahte 

wdyat  for  "version." 

gan  it,  while  others 

ki  nahin,  dusre  shakhs 

say   that    the    other 

ne  pahle  isko    mdrd 

man  first  struck  him. 

thd. 

479.    The    doctor 

Ddktar  Sdheb  kahtd 

Note  the  idiom  in 

says     that     such     a 

hai,  ki  aise  haihydr 

this  sentence.     Ghdo 

wound    could   never 

se  aisd  zakhm  kabhi 

is  another  word    for 

have  been  caused  by 

nahin  d  saktd  thd. 

wound.     The   words 

such  a  weapon. 

for  "  wounded  "   are 

gliail  and  zaJchmi. 

480.    He   has    no 

Iski    jdeddd     hai 

assets   (or    property) 

naliin,  phir  qarze  kd 

whatever,  so  how  can 

rupiya  kahdn  se  dive- 

the  debt  be  recovered? 

gd? 
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481.  Don't  let  him 

Apn  i  dnkhon  se  ek 

Note  ojhal  hond. 

out  of  your  sight  for 

lainlia  ojhal  mat  hone 

an  instant. 

do. 

482.  I  had  not  the 

Mujliko  itnd  yard 

moral  courage  to  ask 

na   tlid    ki  usse  pu- 

him. 

clihun. 

483.  These  people 

Yih  log   dsuda   to 

Asudd  hond  means 

are  not  well  off,  they 

naliin     hain,     muflis 

to  be  well  or  comfort- 

are very  poor. 

hain. 

ably  off. 

484.     Bring  some 

Bazzdz  ke  yahdn  se 

Dhdni   means   the 

cloth  from  the  cloth 

Icaprd  lete  diyo,  kuclili 

colour     of    growing 

merchant's,  some    of 

tml  rang   led,  kuchh 

rice.     Another  word 

a  lilac  colour,  some  of 

kdkrezira?igkd,  kuchh 

for     kdkrezi     (plum 

a  purple  colour,  some 

dlidni   rang  kd,   aur 

colour)  is  udd. 

of  a  light  green,  and 

liuclilidsmdni  rang  Jed. 

some  of  a  light  blue 

colour. 

485.    How    is     it 

Aisl  moti  bat,  kyd 

Poshida       means 

possible  for  such  an 

mumldn    Id    kisi   ki 

hidden,  concealed. 

obvious  thing  to  es- 

nazar     se     posliida 

cape  the  observation 

rahe  ? 

of  any  one  ? 

486.    I     took    the 

Baghair  dekhe  bhdle 

things  from  him  with- 

main ne  un  clnzon  ko 

out  examining  them. 

uske  lidtJi  se  le  Uyd. 

487.    He    put   all 

Usne    sab   kitdben 

Thikdnd   means  a 

the    books    in    their 

tliikdne  se  ralclii  thin. 

limited      space      set 

proper  places. 

apart   for   a    special 

purpose. 

488.       By        this 

Is  bandobast  se  turn 

arrangement  you  will 

safar  ke  liarj-marj  se 

escape  the  bother  oi 

bachoge. 

travelling. 

HINDUSTANI    IDIOMS. 


73 


English. 

• 

Hindustani. 

Notes. 

489.  He  is  always 

HamesJia  yili  apni 

Dam  bharnd  weans 

talking  about  his  pa- 

watan-dosti aur  dau- 

to  talk  or  boast  about 

triotism  and  loyalty, 

lat-khwdhi    kd    dam 

a    thing.     "Either" 

but  he   shows    very 

bhartd     hai,    magar 

is  not  translated  here, 

few  signs  of  either. 

dsdr  uske  kamdikhdtd 

as  uske  includes  it. 

hai.. 

490.    The   air    is 

Imdraton  ki  kasrat 

Note  bar  pdnd,  to 

impeded  by  the  great 

se  hawd  bar  pdti  hai. 

be  impeded. 

number  of  buildings. 

491.  On  my  poking 

Ek    tukre    nckddr 

Kurelnd   means  to 

in  the  ground  with  a 

lakri  se  jo   main   tie 

poke   or    prod    with 

bit  of  pointed    stick, 

zamin  kureli   thi,   to 

something  small. 

I  turned  up  a  coin. 

ek  sikka  nikld  ilia. 

492,  He  gave  me 

Apni  lakri  ke  hure 

Hurd  is  the  word 

a   prod   in   the   side 

se  usne  meri  kokh  men 

for  the  end  of  a  stick. 

with   the  end  of  his 

khod  diyd. 

Kokh    is     the    word 

stick. 

generally    used     for 

"  side." 

493.    The    bullet 

Goli  nishdne    men 

Tappd  is  the  word 

did  not  hit  the  mark  ; 

na    lagi  ;    tappe  khd 

for  the  bound  of   a 

it  went  ricochetting 

khdkar  chali  gai. 

ball. 

away. 

494.   Only  look  at 

Hir  an  ko  dekhiye, 

the   deer,  how  he  is 

kuldnchen  kaisd  mdrtd 

bounding  ! 

hai  I 

495.  This   woman 

Yili     'aur  at     aisi 

Rashk  means  jeal- 

is   so  beautiful    that 

khtubsurat  hai,  ki  aur 

ousy  or  envy  ;  rashk 

all  the  other  women 

sab    'auraten     uspar 

khdndj  to  be  jealous 

are  jealous  of  her. 

rashk  khdti  Jiain. 

or  envious. 

496.  Analysis  will 

Tajazzi   se   mdlum 

show  of  what  ingre- 

hogd ki  yili  dawd  kaun 

dients  this  medicine 

se  juzvon  se  murakkab 

is  compounded. 

hai. 
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497.     In    all    the 

Mere     chaman    ki 

Chaman  is  a  flower- 

flower-beds     in     my 

sab     kiydriijon     men 

garden,  and  kiydri  a 

garden     flowers     of 

pJiulmuJchtalifqisnion 

flower-bed. 

various     kinds     are 

ke  phul  rahe  hain. 

blooming. 

498.  This    bridge 

Yihpul  donon  sir  on 

Note  this  descrip- 

is   suspended  by  its 

se  mu'allaq  hai  ;  bich 

tion  of  a  suspension 

two   ends  ;    it    rests 

men    kisi    chiz    par 

bi'idge-Mu'allaq,  tik- 

on  nothing  between  ; 

naliin   tiktd;  us  par 

ndj  tek,  &c. 

from  the  one  side  (of 

se    leke   is   par    tak 

the  river)  to  the  other 

tek  zarrd    blii    naliin 

it  has  absolutely   no 

hai. 

support  (or  prop). 

499.  This  man  out- 

Daur    men      isne 

Note  pichhe  ddlnd, 

stripped  his  rival    in 

apne  harif  ko  pichhe 

to  outstrip,  &udpichhe 

the  race,  and  carried 

ddld,  aur  bdzi  leg  ay  a. 

parnd,  to  fall  behind. 

off  the  prize. 

500.  His  rival  has 

Uskd  harif  piclihe 

lost  heart  at   having 

parne  ke  sabab  bad- 

fallen    behind,     and 

hausila    hogayd    hai, 

says  he  shall  not  run 

aur    kalitd.  ki   phir 

again. 

nahin  dauregd. 

501..  It    is  incum- 

Har ek  admi  par, 

This  peculiar  idiom 

bent  on  (or  the  duty 

go  wuh  kisi  mulk  kd 

from  go    to    na    ho 

of)    every    man,    of 

kyun  na  ho,  farz  hai 

should  be  noted. 

whatsoever     country 

ki  apne   md    bap   ki 

he  be,  to  honour  his 

izzat  kare. 

parents. 

502.       All       the 

Mere  pds  kd  hull 

Kifdyat   karnd   to 

money   I  have   with 

rupiya  iski  qimat  ko 

suffice. 

me  will  not  suffice  to 

kifdyat  na  kareyd. 

pay  for  this. 
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503.  I  see  a  thou- 
sand   difficulties     iu 
this  matter. 

504.  I    threw  my 
arms  round  him  from 
behind. 

505.  The  girl  was 
singing  in  the  house 
and  the  birds  in  the 
trees. 


/6-  bat  men  main 
hazdr  diqqaten  deklitd 
hun. 

Main  ne  piclilie  ki 
taraf  se  uski  kauli 
bhar  li. 

Larki  ghar  men 
gd  rahi  thi,  aur 
darakhton  par  chiri- 
ydn  bhi  clialiclialid 
rahi  thin. 


An    idiom    to    be 
noted. 


506.  The  pain  was      Dardaisdshadid(or\      Tab  land,  to  bear, 
so     severe     that  he   sakht)    thd    ki    wuh   to  endure  =  barddsht 


could  not  bear  it. 

507.  He   was    so 

stiff  that  he  could  not 
hold  himself  straight. 

508.  In  the  tech- 
nical  language  of  ac- 
countants any  writing 
in  an  account  is  called 
a  raqam. 

509.  This    word 
does  not  occur  in  or- 
dinary conversation. 

510.  What  instruc- 
tion can  be  got  from 
this   person  ?    He    is 
utterly  illiterate. 


uski  tab  na  Id  sakd. 

Akrdt  ke  sabab 
wuh  sidhd  nahin  ho 
saktd  thd. 

Mutasaddiyon  ki 
istildh  men  koi  likhd- 
wat  jo  hi  sab  men  ki 
jdti  hai  raqam  kah- 
Idti  hai. 

Yih  lafz  rozmarre 
ki  bol-chdl  men  nahin 
did. 

Is  shakhs  se  kyd 
tdlim  ho  sakti  hai  ? 
Wuh  to  ummi  mahz 
hai. 


karnd. 

Lit.    "  on   account 
of  stiffness." 


Istildh  means  tech- 
nical language  or 
phraseology. 


Ummi  means  illi- 
terate, totally  unedu- 
cated. JUahz  means 
mere,  sheer,  utter ; 
and  it  generally  comes 
after  the  noun  it 
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511.  Mere  talking 

Ifsltonira  samjhand 

qualifies.     It  is  also 

to    him     will    do   no 

kuchh   fdida   naliin  ; 

used    as    an  adverb, 

good  ;     unless  he   is 

laghair     sazd     dlye 

and  it  then  generally 

punished      he      will 

hue    wuh    kabhi    su- 

comes      before      the 

never  mend. 

dharegd  naliin. 

noun  or  object. 

512.  The  Saheb  has 

Sdlieb      ne      uski 

Mdzui'i,    mdzarat, 

accepted  his  apology. 

mdzuri  gabul  Tear    U 

and    uzr-khwdhi,  all 

liai. 

mean  "  apology." 

513.     The  arrow- 

Tir   ki  gdnsi  uske 

Khauwd  is   shoul- 

head     buried     itself 

donon      khauwon     he 

der  -  blade.          Note 

between      his       two 

bich  gar  gai. 

these         different 

shoulder-blades. 

''points,"  &c. 

514.  The  point  of 

Uskl    barchhi     ki 

Other    names    for 

his  spear  entered  my 

am     meri    ran    men 

"  spear  "    are    bhdld, 

thigh,  and  the  point 

khub    ga,i   aur    meri 

ballam,  and  neza. 

of  my    sword    broke 

talwdr  kd  pipld   uslti 

off  on  his  shield. 

dhdl  par  tat  gayd. 

515.   The  point  of 

Hikdyat     (or     ka- 

the  story  is  this,  that 

lidni)    kd    hdsil   yili 

it  was  not    really   a 

liait  ki  dar  asl  ddmi 

man  but  a  monkey. 

naliin  thd,  bandar  tlid. 

516.     The    bullet 

Goli  uski  bdenwdli 

Kanpati     is      the 

struck  him  in  the  left 

kanpati  men  lag  gai. 

word  for  "  temple." 

temple. 

517.  He  has  sprain- 

Uske      dahnewdle 

Note    takhnd     for 

ed  his  right  ankle. 

takhne    men    modi   d 

ankle. 

gayd  hai. 

518.  He  is  foaming 

Uske  munh  se  jhdg 

at  the  mouth. 

nikld  hud  hai. 

519.  He  has  lung 

Usko    phephre    kd 

disease,  and  his  spleen 

maraz  hai,    aur   tilh 

is  also  out  of  order. 

bhi  dtirust  nahin  hai. 
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520.  He  does  this 
simply   for  the   sake 
of  appearances. 

521.  There     is    a 
haze   over   the   hills 
at  present. 

522.  The    roofing 
of  this  bungalow  has 
cost  me  three    hun- 
dred rupees. 

523.  Multiply  ten 
by  five,  and  you  get 
fifty. 

524.  Divide  twenty- 
five  by  five,  and  you 
get  five. 

525.  Deduct  twenty 
from    sixty  and    you 
get  forty. 

526.  Add  eighteen 
to  twelve,    and    you 
get  thirty. 

527.  I     get     into 
this  state  at  times. 


528.  He  is  enjoy- 
ing himself  at  present 
to  his  heart's  content. 

529.  He  completely 
lost  his  head  under 
examination. 


Sirf  logon    he    di- 
khdnekoyih  kartd  liai, 


Is  waqt  pahdron 
par  dhundh  pard  hud 
hai. 

Is  bangle  Id  chhdoni 
ke  upar  merd  tin 
sau  rupiya  kharch 
liogayd  hai. 

Das  ko  pdnch  se 
zarb  If  or  70,  to  pachas 
hud. 

Pacliis  ko  pdnch  se 
taqsim  kar  lo,  topdncli 
hud. 

Sdth  se  bis  minlid 
kar  70,  to  clidUs  hud. 


Athdrah  aur  bar  ah 
kd  mizdn  kar  lo,  to 
tis  hud. 


Kdbhi  kabhi 
hdlat  mujh  par 
lioti  hai. 

Is  waqt  ivuh 
khdtir-'khwdh  * 
bahldtd  hai. 


aisi 
tdri 


apm 
dil 


Istifsdr     ke    waqt 
uske  hawdss  urgae. 


Waza  karnd  also 
means  to  deduct. 


Tdri   hond   is    an 
idiom  to  be  noted. 


A  less  refined  way 
of  expressing  this  is 
pet  bharkar. 
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530.  I  have    bor- 
rowed this  book  from 
a  friend. 

531.  On    my    say- 
ing    this     they     all 
pricked  up  their  ears. 

532.  Some      one 
broached  this  subject 
also     at     the     same 
meeting. 

533.  I  waited   an 
hour  for  him,  but  he 
did  not  come. 

534.  He  has    an 

impediment     in     his 
speech. 


535.  On  my  taking 
a  good  look  at  it,  I 
found  that  it  was  not 
new  but  second-hand. 


'  536.  This  building 
requiresrepair;  either 
repair  it  or  pull  it 
down. 


537.  This  matter 
demands  considera- 
tion. 


Yih  kitdb  main  ne 
ek  dost  se  ariyatan  li 
hai. 

Mere  yili  kaline 
par  sab  ke  kdn  Mare 
liogae. 

Usijalse  men  kisi 
ne  yih  bat  bhi  cliheri 
thi. 


Ek  gliante  tak  uskd 
intizdr  kiyd,  par  na- 
hin  dyd. 

TTski  zabdn  men  hig- 
nat  hai. 


Main  ne  ghaur 
karke  jo  dekhd,  to 
mdlum  liudki  isti'mdli 
hai,  nayd  naliin  hai. 


Yih  makdn  maram- 
mat-talabhai;  khivdli 
marammat  karo, 
kh_wdli  mismdr  kar 
ddlo. 

Yih  bat  ghaur-ialab 
hai. 


Ariyatan  lend  does 
not  apply  to  the 
borrowing  of  money. 


Chhernd  means, 
among  other  things, 
to  touch,  to  handle, 
to  broach,  &c. 


This  word  is  spelt 
luknat  in  the  dic- 
tionaries, but  lugnat 
seems  to  be  the  pro- 
nunciation. 

Isti'mdli  means 
literally  "used." 


Talab  as  an  affix 
is  common;  it  means 
requiring,  calling  for, 
&c. 
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Hindustani. 

Notes. 

538.  Your  advance- 
ment will  be  in  pro- 
portion to  your 
efforts. 

Jis  qadar  turn  ko- 
t>hish  karo,  usi  qadar 
tumhdri  taraqqi  hogi. 

Qadar  is  a  word 
much  used  in  the 
senses  here  given, 
extent,  proportion, 
&c. 

539.  He  is  some- 
what better  to-day. 

Aj  kisi  qadar  dram 
hud  hai. 

Understand  usko 
after  qadar. 

540.  Engaging 
him  in  conversation, 
he  got  him  to  his 
house. 

Usko  baton  men  par  - 
elide  hue  apne  ghar 
tak  pahunchdyd. 

Parchdnd  means 
to  engage  another  in 
conversation. 

541.  On  the  pre- 
text of  going  to  get 
something  from  the 
bazaar  he  made  his 

Bdzdr  men  jins 
kharidne  kd  bahdna 
karke  wuh  bhdg  gaya\ 

Mol  lend  can 
always  be  substituted 
for  Jcharidnd,  if  pre- 
ferred. 

escape. 

542.  There  is  great 
discrepancy  between 
their  two  accounts. 

In  donon  ke  bat/dn 
men  ikhtildf  bahut 
hai. 

543.  If  these  two 
by  any  chance  meet 
suddenly  in  the  street, 
they  commence  fight- 
ing. 

544.  When  the 
show  was  over,  all 
the  people  left  the 
place. 

Kahin  gali  men  agar 
kisi  waqt  in  donon  kd 
muth-bher  hogayd,  to 
dpas  men  lar  pare. 

Tamdshdjab  khatm 
hud,  to  sab  log  wahdn 
se  dial  pare. 

Note  that  in  de- 
scribing an  imagin- 
ary case  Hindustanis 
always  use  the  past 
tense,  and  not,  as 
we  do,  the  present. 

545.  Make  this 
stick  tapering. 

Is  lakri  ko  gdo- 
dum  kar  do. 

Gdo-dum  (taper- 
ing) means  literally 
a  cow's  tail. 
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546.  My    paternal 

Merd    dddd     za,ff 

Hm  is  used  in  the 

grandfather  is  an  in- 

burhd hai,    aur   meri 

second     place     here 

firm    old    man,    and 

dddl  fartut   burhiyd 

simply  to  avoid   tau- 

my paternal    grand- 

hm. 

tology. 

mother     a     decrepit 

old  woman. 

547.  My  'maternal 

Mere  ndnd  ndni  bhi 

Note  the  preference 

grand-parents         are 

sathiyd  gae  hain. 

given  to  the  mascu- 

also in  their  dotage. 

line  form  when  mas- 

culine and    feminine 

nouns  are    conjoined 

in  the  same  sentence. 

548.  His  paternal 

Uskd   chaclid  rdst- 

Another  word  for 

uncle  is  not  truthful, 

go  nahin  hai,  auruski 

backbiter,      tell-tale, 

and  his  paternal  aunt 

phuphi  bari  chuyhal- 

&c.,  is  lutrd. 

is  a  great  backbiter. 

Tchor  hai. 

549.   My  maternal 

Mere  mdmu  kd  hoi 

Note  that  phuphi 

uncle  has  no  occupa- 

kdm    dhandd     nahin 

and    mausi  are     re- 

tion, and  my  mater- 

hai, aur  meri  mausi 

spectively  sisters    to 

nal  aunt  squints. 

bhingi  hai. 

chachd  and  mdmu. 

550.   My   father's 

Mere  chachere   bhdi 

brother's    sons     and 

aur  uske  mamere  bhdi 

his  mother's  brother's 

ek    dusre   se   addivat 

sons    are   at    enmity 

rakhte  hain. 

with  each  other. 
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551.  My    father's 
sister's        daughters 
and      my      mother's 
sister's  daughters  are 
on    close     terms     of 
intimacy. 

552.  This       old 
woman  is  not  my  own 
mother,    she    is    my 
step-mother. 

553.  This  man   is 
not  his  full   brother, 
he  is  his  step-brother. 

554.  This    woman 
is  my  half-sister. 

555.  His      step- 
daughter is  engaged 
to  my  step-son. 

556.  My     son-in- 
law  is  a  carpenter. 

557.  Just  at   pre- 
sent my  daughter-in- 
law     is     thrumming 
the  seeds  out  of  the 
cotton. 

558.  My   nephew 
(sister's  son)  and  his 
nephew        (brother's 
son)  are  twisting  rope. 


•  Meri  phupheri  ba- 
hinen  aur  meri  mau- 
seri  bahinen  dpas  men 
bahut  rabt-zabt  ralthti 
liain. 


Yili  burhiyd  meri 
bemdi  hai,  sagi  ma 
nahin  hai. 


Yili  ddmi  usli'd  sau- 
teld  blidi  hai,  saga 
blidi  nahin  hai. 

Yili  'aurat  meri 
sauteli  bahin  hai. 

ITshi  rabiba  mere 
rabibki  mangetar  hai. 


Merd  ddmdd  bar- 
Jiaihai. 

Bilfel   meri    bahu 
liapds  ot  rahi  hai. 


Merd  bhdnjd  aur 
uskd  bhatijd  rassi  bat 
rahe  hain. 


Also  bemdt  blidi. 


Also  bemdt  bahin. 


Cotton  in  its  un- 
dressed state  is  liapds, 
afterwards  rtii. 


The  corresponding 
words  for  niece  are 
bhdnji  and  bhatiji. 
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English. 


Hindustani. 


Notes. 


.  559.  My  wife's 
brother  is  a  skilful 
workman,  but  my 
sister's  husband  is 
very  clumsy. 

560.  My  father-in- 
law  and  my  mother- 
in-law  have  fallen  out. 


561.  This    woman 
does   not   mix    much 
with    her   husband's 
family. 

562.  Seeing   that 
this    woman    is     my 
brother's  wife,  it  does 
not  seem  right  to  turn 
her  out  of  the  house. 

563.  My  husband's 
younger          brother 
treats  his    wife   very 
badly. 

564.  My     wife's 
sister's  husband    has 
come  in  for  a  legacy. 

565.  My  grandson 
has    enlisted     as     a 
soldier,  to  my  grand- 
daughter's great   re- 
gret, 

566.  My   brother 
has  no  grandchildren. 


Merd  said  hangar 
ddmi  hai,  magar 
merd  bahnoi  bahut 
andri  hai. 


Merd  susrd  (or 
sasur}  aur  meri 
sds  dpas  men  big  re 
hue  hain. 

Yih  laurat  apne 
samdhiydne  wdlon  se 
bahut  miltijultinahin 
hai. 

Jab  ki  yih  'aur at 
meri  bhdwaj  hai,  to 
usko  ghar  se  nikdl 
dend  mundsib  nahin 
mdlum  hold  hai. 

Merd  deicar  apni 
joru  ki  bahut  bad- 
suluki  kartd  hai. 


Mere  sddhu  ko  ek 
wirsa  pahunchd  hai. 

Merd  nawdsa  fauj 
men  bharti  hud  hai, 
jiske  sabab  meri  na- 
wdsi  bahut  a/sos  karti 
hai. 

Mere  bliai  ke  koi 
potd  poti  nahin  hain. 


Sds  is  a  liindi 
word:  the  more  po- 
lite Musalman  calls 
his  mother-in-law 
khush-ddman. 

Samdhiydnd  means 
father-in-law's  fami- 


565 gives  the  Urdu 
for  grandson  and 
granddaughter,  and 
56 G  the  Hindi. 
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Hindustani. 

Notes. 

567.    My      enemy 

Aj  mere  dushman  ne 

Faujdari,  or  fauj- 

has   brought  a   case 

ek  muqaddama  mere 

ddri    addlat,    is    the 

against  me  to-day  in 

upar   faujddri    men 

Criminal    Court;  di- 

the  Oiminal  Court. 

ruju  kiyd  hai. 

wani,  or  dtwdni  add- 

lat, the  Civil  Court. 

568.  His  complaint 

Uskd  istighdsa  be- 

Istigjidsa    is     the 

appears  to  be  ground- 

bunydd mdlum    Tiotd 

word  for  a  criminal 

less. 

hai. 

complaint,  and  mus- 

taghis    for    a    com- 

plainant. 

569.     The      com- 

Mustaghis   baydn 

Tor  lend,  to  corrupt, 

plainant  declares  that 

kartd,  ki  mere  gawdh 

to  tamper  with. 

he    had     plenty     of 

bahut  the,  magar  po- 

witnesses,    but    that 

lis  ne   uriko  tor   liyd 

the      police       have 

hai. 

corrupted  them. 

570.    The  Magis- 

Hdkim    kd      yun 

Fariq  is  the    word 

trate     directed    that 

irshdd   hud,    kl    jab 

for  "  party  "    in    any 

the    case    should   be 

donon     fariq      hdzir 

kind   of   case.     The 

heard     when      both 

honge,    tab     muqad- 

plural    is    fariqain. 

parties  were  present. 

dama  sundjdegd. 

See  sentence  576. 

571.  The   accused 

Bilfel  mulzim  polis 

Note    hirdsat     for 

is  at  present   in    the 

Id   hirdsat   men   hai, 

"  custody,"  and  mul- 

custody  of  the  police, 

tahqiqdt  abtak  tamdm 

zim  for  "  accused." 

the  inquiry  not  being 

nahin  hui. 

yet  completed. 

G   2 
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572.      There     are 

Hawdldt  men    tin 

Asdmi   means    an 

three  under-trial  pri- 

to asdmi  ham. 

under-trial   prisoner. 

soners  in  the  lock-up. 

573.       He        has 

Main   we  jo     uske 

Ndlish  is   a  much 

brought     this     corn- 

upar  diwdni  men  ddwd 

more  common    word 

plaint  out  of  retalia- 

kiyd thd,  usike  palte 

for   complaint     than 

tion    for    my    claim 

men  ab  usne  yih  ndlish 

istighdsa,  but  it   has 

against   him    in   the 

ki  Tiai. 

no  necessary  connec- 

Civil Court. 

tion  with  a  Court   of 

justice.     For  a  claim 

574.  His  witnesses 

Uske   gawdhon   ki 

or  suit  in  the  "Civil 

do    not     corroborate 

gatudlii   uske     bay  an 

Court     the   word   is 

his  statement. 

ki  td,id  naliin  karti. 

ddwd. 

575.  Owing  to  the 

Muddadleh  *      ki 

*  I   have    written 

defendant's      having 

mafruri  ke  sabab  sa- 

this  word  as  it  is  pro- 

absconded,  the  sum- 

man  ki  tdmil  nalim 

nounced,  and  not   as 

mons    could   not   be 

ho  saki. 

a  guide  to  the    spell- 

served. 

ing  of  it,  which  should 

be     studied  .     Tamil 

576.    The   parties 

Fariqain  dp  as  men 

(from    amal)    means 

have  made  it  up  be- 

razdmand hogae,  chu-    "  execution  "  or  "  ser- 

tween        themselves, 

ndnclii     muqaddawa 

vice." 

and    the     case     has 

khdrij  kiyd  gayd  hai. 

therefore    been    dis- 

missed. 

577   One  of  the  ac- 

Ek mulzim  ki  nis- 

Mulzim  comes  from 

cused  was  sentenced 

bat    Jmkm    gaid    kd 

ilzdm,        accusation, 

to  imprisonment,  the 

hud,    dusrd    mulzim 

charge.     The     word 

other    for    want    of 

sabut  na  none  kiwajh 

for     "  criminal  "     is 

proof  was  discharged. 

se  rihd  ho  gayd. 

mujrim,   from    jurm, 

an    offenco,  a  crime. 

578.       Did       the 

Muddai     asdlatan 

plaintiff    appear     in 

Tidzir  hud,  yd  wakd- 

person      or      by      a 

latan  ? 

pleader  ? 
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579.  My  claim   is 

Merd   ddwd    harjc 

for  damages. 

kd  hai. 

580.     You       will 

Isk  i  tar  did  karne  kd 

Tardidt    rebutting 

have  an   opportunity 

mauqa  tumko  pichhe 

(from  radd}. 

of      rebutting      this 

milegd. 

later  on. 

581.     On  the    de- 

Jab muddadleh  se 

Jireh      kd     suwdl 

fendant's  being  cross- 

jireh  ke   suivdl   kiye 

means  a  "  wounding" 

examined    the     real 

gae   to  asl  bat   khul 

or  "  damaging"  ques- 

facts came  out. 

gai. 

tion  ;   it  is  the   tech- 

nical term  for   cross- 

582.  The  jailor  is 

Jel  kd  ddrogha  rqb- 

examination. 

an  awe-inspiring  man, 

ddr  ddmi  hai,  iswdste 

so  that  he  keeps    the 

qaidi  log  usse  dabte 

prisoners    in  subjec- 

hain. 

tion. 

583.    The     police 

Polis  kd  mohtamim 

Md-taht        means 

superintendent    is    a 

zabardast   ddmi   hai, 

literally  "  that  which 

firm  man,  and  his  sub- 

uske  md-taht   ke  log 

is  under,"  hence  sub- 

ordinates fear  him. 

usse  darte  ham. 

ordinate. 

584.  The  head  of 

Sarrishtaddr  sdheb- 

Amla   is  the    col- 

the office  is  a  man  of 

i-isti'ddd     hai,     aur 

lective  term  for  office- 

ability,  and   manages 

sarrishte      kd     kdm 

clerks,  and,   like   our 

the  office   well  ;  the 

achchhi  tarah  chaldtd 

word    "staff,"    is    in 

under  clerks   also  do 

Jiai  ;   amla  bhi  uske 

the  singular. 

all  that  he  tells  them. 

khub    farmdnbarddr 

raldd  hai. 

585.    The     Court 

Addlat    char    baje 

will  rise  at  4  o'clock. 

ke  waqt  barkhdst  hogi. 

586.  There   is   no 

Wdriddt    kd     ko{ 

eye-witness     of    the 

griwdJi  cliasJim-did  na- 

occurrence. 

hin  hai. 
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587.  Two  witnesses 
state  that  they  know 
nothing. 

588.  Defendant 
has    applied    for     a 
delay  of  five  days. 

589.  The      case 
will  be  adjourned  for 
five  days. 

590.  Plaintiff  has 
petitioned      for     the 
case  to  be  transferred 
to  the  higher  Court. 

591.    His  petition 
has  been  refused. 


592.  His    state- 
ment   that    he     was 
assaulted  by  an    old 
woman    is     contrary 
to  reason. 

593.  There     are 
two  cases  for  to-day, 
one  of  highway    rob- 
bery and  one  of  arson . 


Do   gawdh  Id-ilmi 
bay  an  karte  Jiain. 


Muddadleh  nepdnch 
roz  lei  muhlat  mdngi. 


Muqaddama  pdnch 
roz  tak  multawi  ra- 
khd  jdegd. 

Muddai  ne  dar- 
khiodstki  lei  muqadda- 
ma  up ar wdli  qddlat 
ko  muntaqil  kiydjde. 

Uski  darkhwdst  nd- 
manzur  hui. 

Uskd  laydn  ki  ek 
burhiyd  ne  uspar 
hamla  kiyd  thd,  klii- 
Idf-i-qaiyds  hai. 


Aj  ke  do  muqad- 
dame  hain,  ek  to  rah- 
zani  kd  aur  ek  to 
dtashzani  kd. 


Ld-ilmi  means  ig- 
norance of  any  par- 
ticular fact. 


Muntaqil,  trans- 
ferred, from  intiqdly 
a  transfer. 
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SOME  HINDUSTANI  PROVERBS. 


English. 

Hindustani. 

Notes. 

594.       Words     of 

Pand   aur  nasihat 

The  second  part  of 

counsel  and  admoni- 

ki bat  en   nirdle   men 

this    sentence     gives 

tion    should   be    ad- 

sundni chdliiye  :  naq- 

the  proverb.     Nirdle 

ministered  in  private  : 
who    can      hear    (or 

qdr-Jchdne  men  ttiti  ki 
dwdz  kaun  sunpgd  ? 

men  is    Hindi  ;     the 
Urdu    equivalent    is 

"  who  will  listen  to") 

khahcat  men. 

a    parrot's    voice     in 

the  room  where    the 

drums  are  beaten  ? 

595.  To  be  bitten 

Unt     charhe     aur 

Means      what    we 

by  a  dog  as  you  are 

kuttd  kdte  ! 

call  "  taking    a  mean 

getting  on  to  a  camel! 

advantage." 

596.  What  can  he 

Jiski  na  phati  ho 

We  learn  sympathy 

who  has  never  had  a 

biwdi,  so  kydjdnepir 

through  personal  suf- 

broken   chilblain    on 

pardi? 

fering. 

his    foot     know     of 

the  suffering    of  an- 

other ? 

597.  The   bullock 

Bail  na  kudd,  kudi 

A  hit  at  those  who 

did    not    jump,     the 

gon  ;     yih     tamdshd 

pretend  to  be  wiser, 

sack  on  its  back  did  ; 

dekhe  kon  ? 

or      cleverer,      than 

who  ever    saw    such 

their  teachers. 

a  sight  as  this  ? 

598.  What  does  a 

Bandar    kyd  jane 

598  and  5  99  answer 

monkey  know  of  the 

dde  Jed  swdd  ? 

to  the  Latin,  Ne  sutor 

taste  of  undried  gin- 

ultra crcpidam. 

ger? 
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Notes. 

599.  What  does  an 

TcU  kyd  jane  air 

oilman  know   of  the 

kd  bhdo  ? 

price  of  perfume. 

600.  Lai  Bujhakkar 

Yih   to  bujhe    Ldl 

Lai  Bujhakkar    is 

and  no  one   else   can 

Bujhakkar,     aur    na 

synonym  for    "  wise- 

understand  this:  may 

bujhe  ko,e:  pdon  men 

acre."  .  He   and   his 

not  a  deer  with  mill- 

clidkki bdndhkar  mat 

friends,  never  having 

stones  tied  to  its  feet 

harnd  kudd  ho,e  ? 

seen  an    elephant    in 

have  bounded  here  ? 

their      lives,      come 

upon   the  footprints 

601.     No        milk- 

Girdlin  apne  dalii 

of  that  animal  in  the 

woman  ever  says  that 

ko  kJiattd  naJnn  kalrti. 

mud;  and  this  is  how 

her  own  dalii  (clotted 

he  accounts  for  them. 

milk)  is  sour. 

602.    A   cat   is   a 

Jharberi  ke  janyal 

Compare  "  the  little 

tiger  in  a   jungle  of 

men  billi  slier. 

tyrant  of  his    fields" 

small   bushes. 

. 

in  Gray's  Elegy. 

603.     The     dog's 

Kutte  kidumpliuk- 

Corresponds  to  the 

tail  was  shut  up   (lit. 

ni  men    bdrah  baras 

Scripture          simile, 

remained)  in  the  blow- 

raht, lekinjdb  bdhar 

"  Can  the  Ethiopian 

pipe  for  twelve  year^, 

nikdli,    to    tcrhi    ki 

change  his  skin,  or  a 

but  when  it  was  taken 

terlii  nikli. 

leopard  his  spots  ?  " 

out  again,  it  was  just 

as  crooked  as  ever. 

604.  Like  a  wash- 

Jaise    dhobl    kd 

Applied  to  any  one 

erman's  dog,   neither 

kuttd,  na  gliar  kd  na 

who  has    no    settled 

of  the  house,  nor    of 

ghat  kd. 

place    of  abode,     an 

the  ghaut. 

Anglo-Indian,        for 

instance. 

605.       The    tiger 

Sher  aur  bakri  ek 

Implies    a  system 

and   the  goat    drink 

ghdt  pdni  pite  hain. 

of    government      so 

together  at  the  same 

perfect  that  one  thing 

ghaut. 

dare  not  harm  another. 
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606.    He  has  not 

Ghar  par  plim  na- 

even  a  thatch  to  his 

hm,   aur  ndm  Dhan- 

house,  and  his   name 

pat! 

is  Dhanpat  !  (i.e.  lord 

of  wealth). 

607.     The     .dogs 

Kutte  bhaunkte,  aur 

Means     that     we 

bark,    and    the    tra- 

musdfir cliald  jdtd. 

ought  not  to  be  put 

veller   goes    on     his 

out,  or  stopped  in  our 

way. 

course,  by  petty  an- 

noyances. 

608.  A  guest  like 
our  life  we  shall    not 

«/*  sankha  pahuna 
na  mile  duji  bar. 

A  Hindi  saying. 

get  a  second  time. 

609.   The  string  is 

Rassi  jati,  par  bal 

Same    application 

burnt,  but  the    twist 

na  gayd. 

as  in  603. 

is    in     it    still    (has 

not  gone). 

610.  Proclamation 

Dhandhord    sJialir 

We  sometimes  think 

by     beat      of   drum 

men  aur  larkd  baahal 

we  have  lost  a  thing, 

going  on  in  the  town, 

men  / 

when  all  the  while  it 

and   (all    the    while) 

is  about    our   person 

the  child  is  under  her 

or  close  to  us. 

arm  ! 

611.  The  thief  has 

Chor  Jci  ddrJii  men 

Crime  is  often  de- 

a straw  in  his   beard. 

tinJcd. 

tected  through  over- 

sights on  the  part    of 

the  criminal. 

612.  He  can  neither 

Parhe  na  likhe,  aur 

The    no,   between 

read  nor    write,    and 

ndm.  Muhammad  Fd- 

parlie   and    likhe    in 

his  name  is    Muham- 

zil ! 

this     sentence     does 

mad   Fazil!    (f}izil  = 

duty  for  both. 

learned). 
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613.  Having  eaten 
seventy  rats,  the   cat 
has  now    gone    on  a 
pilgrimage  to  Mecca. 

614.  To     devour 
molasses  and  abstain 
from  sweet  cakes  ! 

615.  Among  blind 
men      the     one-eyed 
man  is  a  king. 

616.  A  leech    will 
not   fasten    on   to    a 
stone. 


617.  He  had    no 

sooner  had  his  head 
shaved  than  hail  be- 
gan to  fall. 

618.  The  spot-eyed 
man  is  (a  rogue)    in 
a  hundred,  the    one- 
eyed  man    (a   rogue) 
in   a  thousand,    and 
the  man  who  squints 
(a   rogue)  in   a    lakh 
and  a  quarter. 


Sattar  cliulie  klidke, 
bill!  liajj  ko  cliali. 


Gur  kJidnd  aur 
gulgulon  se  parhez 
karnd  ! 

Andlion  men  Mnd 
raja. 


Pattliar    l\o   jonJc 
naliin  lagti. 


Sir  munddie  lii  ole 
pare. 


Sau  men  pliuli, 
hazdr  men  kdnd,  sawd 
lakli  men  aincli  at  and. 


Making    the    most 
of  both  worlds. 


To  strain  at  a  gnat 
and  swallow  a  camel. 


Toadies  confine 
their  attentions  to 
those  from  whom 
they  hope  to-  get 
something. 


The  word  "rogue'* 
is  not  expressed  in 
the  Hindustani,  bufc 
the  meaning  of  tho 
proverb  is  that  hero/ 
given. 


N.B. — Two  noteworthy  proverbs  occur  at  page  40,  Noa.  255  and  256. 
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619.  No  correspon- 

Hamdre    tumlidre 

Understand     dar- 

dence  even  has    ever 

to  kabhi  Jchatt-o-kitd- 

miydn  after  tumhdre. 

passed    between     us 

bat  bhi  na  tlii. 

Nos.     619-625     are 

and  you. 

from  the  Ikhwdn-us- 

. 

safd.     The  principle 

620.      Elephants, 

Hdtln,  gliore,  unt, 

I    have    followed    in 

horses,  camels,  asses, 

gadhe,  aur  bahut  se 

translating  these  ex- 

and a  number  of  other 

jdnwar,  ki  saddjangal 

tracts   is,    that   each 

animals,  who  had  al- 

baydbdn men  sliutur- 

language  should  keep 

ways   roamed    unre- 

i-bemahdr phirte  the, 

to  its  own  idiom. 

strained  through  the 

jalidn  ji  chdhtd  ach- 

jungles   and  deserts, 

clilid  hard  sabza  dekli- 

feeding        wherever 

kar   charte,    koi  pu- 

they       liked,       and 

chhnewdld  na  tlid  ;  so 

wherever  they  found 

unJce  kdndhe  rat  din 

it,    on    the    greenest 

kimilmat  se  cliliilga,e, 

• 

and  freshest  pasture, 

pithon  men  gTidr  par 

and     no      questions 

ga,e;  liar  ch  and  bahut 

asked,  now  had  their 

sd  clii'khte  chinghdrte, 

shoulders  galled  and 

par  ye  hazrat  insdn 

pits    made    in     their 

kab  kdn  dharte  ?  Ak- 

backs    through    con- 

sar  wahslii  ]chauf-i- 

tinuous  labour  night 

giriftdri  se  dur-dast 

and  day,  and  let  them 

jangalon  men  blidge  ; 

scream  and   cry-  out 

td,ir  blii  apnd  baserd 

ever  so  much,    what 

clilior,      bdl-bachchon 

heed  would  their  hu- 

ko sdth  le,  inke  des  se 

man    lordships    ever 

urdncliliu  hoga,e. 

pay  to  them  ?    Num- 

bers of  wild   animals 
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through  fear  of  cap- 
ture fled  to  remote 
jungles ;  birds  also, 
leaving  their  resting- 
places  and  taking 
their  young  ones 
with  them,  took  their 
flight  from  their 
country. 

621.  Do    not   you 
know    that   correct- 
ness   of    deportment 
(lit.  sitting  down  and 
rising    up)     is     the 
peculiar      character- 
istic  of    kings,    and 
that     ugliness     and 
deformity    (crooked- 
ness)   are    the    dis- 
tinguishing marks  of 
slaves. 

622.  The    queen- 
bee  asked,   In    what 
way    do    the    angels 
render      obedience  ? 
He   replied,   In    the 
same  way  as  the  five 
senses  render  obedi- 
ence to   the   reason, 
i.e.    they  require  no 
direction   or   correc- 
tion.      The    queen- 
bee  said,  Be  pleased 
to  describe  in  detail. 
The     king     replied, 
In    ascertaining    for 


Turn  naliinjdnte  ki 
durusti  nisliast-o-bar- 
khdst  Id  khaslat  bdd- 
slidhon  Id  liai,  aur 
badsurati  wa  khami- 
dagi  aldmat  ghuld- 
mon  hi? 


Yasub  ne  kahd, 
Firishton,  Id  itd,at  kis 
taur  par  liai  ?  Kahd, 
jistarah  liaivdss  -i- 
khamsa  nafs-i-ndtiqa 
Id  itd^at  karte  hain, 
talizib  o  tddib  ke 
mulitdj  naliin.  Yasub 
ne  kahd,  Isko  mu- 
fassalfarmdiye.  Bdd- 
shdh  ne  kalid,  ki 
hawdss-i-khamsa  nafs- 
i-ndtiqa  ke  waste 
mahsusdt  ki  darydft 
wa  mdlum  karne  men 


Yasub  ne  kahd 
translated  literally 
would  be,  "  The  king- 
bee  said."  Orientals 
regard  the  insect  as 
a  male  and  not  as  a 
female.  The  king 
with  whom  the  queen 
bee  is  conversing  in 
this  *  passage  is  the 
king  of  the  jinns. 
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the  reason  the  nature 

muhtdj   amr  o  naln 

of  things    perceived 

ke    naliin   ham.     Jis 

or  felt  the  five  senses 

shai  Id  darydft  harm 

have     no     need    of 

Jce    liye    wuli    muta- 

commands  and  pro- 

wajjili  hotd  hai,  we 

hibitions  :    any    par- 

be-ta,ammul wa  bild 

ticular      thing      the 

tdkhir     usko      dusri 

nature  of  which    it 

shai  se  mumtdz  karke, 

(i.e.      the      reason) 

nafs-i-ndtiqa   ko  pa- 

seeks    to    ascertain, 

hunchddetehain.  Isi- 

they  without  hesita- 

tarah* firishte  Kliudd 

*Prou.  tareh. 

tion    or    delay    dis- 

~ki itd,qt  aur  far  man- 

tinguish  from   other 

barddri  men   masruf 

things    and    convey 

rahte  Jiain. 

to   the   reason.      In 

the    same    way   the 

angels  are   occupied 

in   rendering    obedi- 

ence to  God. 

623.  The   fact  as 

Yihi  hdl  tabibon  kd 

In  this  passage  the 

regards    the    physi- 

hai, ki    unite   yahdn 

parrot  is  speaking  as 

cians    is    this,    that 

iltijd  lejdne  se  bimdri 

the  representative  of 

through   having   re- 

ziydda Jioti  hai.     Jin 

ihe  birds  in  the  con- 

course       to       them 

cliizon    se    ki    mariz 

troversy  between  the 

disease      is       made 

beshtar     shifd    pdtd 

animals  and  man. 

worse.         Things 

hai,  unhin   chizon  se 

Iltijd     means    an 

which  generally  cure 

parhez    batldte    Jiain. 

appeal  for   help     or 

a   sick   person   they 

Agar      tabi^at     par 

protection  in  times  of 

tell  him   to   abstain 

chhor  dewen  to  bimdr 

difficulty  or  distress, 

from  .    If  they  would 

ko  shifd  ho  ice.     Pas, 

hence    iltijd    lei  and. 

only    leave    him    to 

tdbibon   aur  nujumi- 

«/                 «/              J 

to   have  recourse  to. 

nature    the    patient 

yon     par      tumhdrd 

Maljd,  an   asylum,  a 

would       get       well. 

fakhr     karnd   mahz 

place        of     refuge, 

Your  priding   your- 

humuq 'hai.       Ham 

comes  from  the  same 

selves    therefore    on 

unke    muhtdj     nahin 

root. 

(your)        physicians 

hain,    kyunki     ghizd 

and     astrologers     is 

liamdri  -ek  waze  par 
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sheer      folly.        We 

hai,  isiwdste  ham  bi- 

need  none   of  them, 

mdr  nahin  hole,  tabi- 

because   our  food  is 

bon    Tee  yahdn   iltijd 

of  one  kind,    conse- 

nahin lejdte,  kisi  shar- 

quently  we  do  not  get 

bat    aur     mdjun     se 

ill,  nor  do  we  have 

gharaz  nahin  rakhte* 

recourse    to     physi- 

Shewa dzddon  kd  yihi 

cians  ;    we  have  no- 

hai, ki  kisi  se  ihtiydj 

thing    to-     do    with 

narakhen;  yihtariqa 

beverages    and    con- 

gh_nldmon  kd  hai  ki 

fections.     The    way 

hai'     ek     ke     yahdn 

of  the   free  is  not  to 

daurte  phirte  hain. 

be  dependent  on  any 

one  ;     the     way    of 

slaves  is  to  be  always 

running  off  to  every- 

body. 

624.     There       is 

Kutte  aur  billimen 

Hasad  and    ~bughz 

great    jealousy    and 

hasad  wa  bughz  rahtd 

here   take  the   verb 

hatred  between  dogs 

hai.     Kutte   jiswaqt 

in    the   singular,    as 

and      cats.       When 

usko  dekhte  hain,  apni 

the   two    things    are 

dogs  see  a   cat   (lit. 

jagah   se  jast    karke 

allied  and  form   one 

see  her),  they  jump 

istarah   hamla  karte 

common   sentiment. 

up  from  where  they 

hain,  ki  agar  pdwen 

are   and   make  such 

to  chhichhrd  chhichh- 

an       onslaught"     on 

rd  karen. 

. 

her,    that     if     they 

caught      her      they 

would    tear    her    to 

shreds. 

625.  We    are  en- 

Hamko sazdivdr  hai 

Here  the   spokes- 

titled    (or     have    a 

ki  hukumat-i-khdivin- 

man  is  the  man,    and 

right)      to     exercise 

ddna  inpar  karen,  aur 

the    opposite     party 

lordly      sway     over 

jo  kdm  chdhen   unse 

the  animals.    Hamko 

these  (creatures),  and 

len.     In  men  sejisne 

sazdwdr   hai    should 

to  exact  from    them 

hamdri  itd,yj,   qabtil 

be    noted,    and    also 
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what  work  we  choose. 

/»•/,  maqbul  Khudd  lid 

the  use  of  the    past 

Whoever     of    them 

hud,  aur  jo   hamdre 

tense    in    qalul    ki, 

agrees    to    obey    us 

hukm  se  pliird,  goyd 

hukm  se  phird,  &c. 

is   accepted  of  God, 

Khudd  se  phird. 

and  whoever   rebels 

against      our      com- 

mands, rebels,  so  to 

say,  against  God. 

626.  On  getting  to 

Jab  qile  ke  muttasil 

Extracts    626-631 

the    fort    we    went 

paliunche,  andar  gae. 

are  from  the  Ardisli- 

inside  it.    We  found 

Jd    la  jd    makdndt 

i-Malifil. 

the  buildings  every- 

uske  tute  pde,    lekin 

See  note  to  334  on 

where  in  ruins,    but 

ek  patthar  kd  inddrd 

hdldnki. 

one    huge    well    of 

nilidyat    kaldn,    par 

masonry,  though  per- 

khushkj be-db,  jon  kd 

fectly  dry  and   with- 

ton dekhd.      Uspar  jd 

out  any  water  in  it, 

khare  rahe.    line  men 

we  found  intact.    We 

nigdh   liar  ek   ki  jo 

went  and  stood  by  it. 

apne  apne  kapron  par 

Meanwhile    each   of 

pari,  unko  zumurrud 

us,  on  looking  at  his 

se    bhi    ziydda    sabz 

clothes,  noticed  that 

dekhd,  hdldnki  sufed 

they    were    greener 

the.   Jab  qile  se  bdhar 

than      emeralds, 

nikle  phir   jaise    ke 

though     in      reality 

taise  liogae. 

they      were     white. 

On  our   coming  out 

again    from  the  fort 

they    resumed    their 

original  appearance/ 

627.    Accordingly 

Algharaz   raja   ne 

The     context    re- 

the Rajah  fastened  a 

ek    Iambi    lakri  par 

quires  that   alcfharaz 

golden  fish  to  a  long 

sone  kimaclMi  bdndJi 

should  here  be  trans- 

pole and  stuck  it  up 

kar,  maiddn  men  usko 

lated  "accordingly." 

in  the   maidan,  and 

khard   kiyd,    am'   ek 

he      had      a      large 

bari  deg  tel  se  bhari 
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cauldron  filled   with 

hui  niche  uske  chulhe 

oil  placed  on  a  fire- 

par dharwddi.    Sdth 

place  underneath   it. 

iske   ek    kamdn    bhi 

He   also    caused    an 

nihdyat  kari,  tir  sa- 

extremely         strong 

met,  pas  uske  rakhwd 

stiff  bow  with  arrows 

di  ;  aur  yili  shart  ki, 

1 

to  be    placed   along- 

ki jo  koi  is  kamdn  ko 

side  it  ;  and  he  made 

khainchkar    aisd   tir 

this    condition,    that 

mare   ki    machhli  is 

whoever  should  draw 

lakri  par  se  deg  men 

this    bow,    and     so 

art-pare,  usike  sdth  is 

shoot  an  arrow  as  to 

larki  ko    ~biyah   dun 

drop    the    fish    from 

aur-apni  ddmddi  men 

the    pole     into    the 

lun.     Jitne  rdo  rdjd 

cauldron,  he   would 

ki  is  trade  par  de  the, 

give  him   this  girl  in 

us  maidan  men  khafif 

marriage    and   make 

hue  ;  yih  shart  l>a-jd 

him    his    son-in-law. 

na  Id  sake.     Ye  pdn- 

The  chiefs  and  rajahs 

chon  bhdi  Wii  faqiron 

who   had    come    to- 

ki   mdnind   ek    kone 

gether  for  this   pur- 

men  baithe    tamdshd 

pose    were    all    put 

dekJi  rahe  the.    Arjun 

to    shame     on    that 

ke  ji  men  jo   kuchh 

maidan  ;  they   could 

dyd,  tir  o  kamdn  uthd- 

not    fulfil    the    con- 

kar,   aisd    hi   ek   tir 

dition.      These   five 

mar  a  ki  wuh  maclilili 

brothers    also    were 

laJcri    par     se   judi 

sitting    in   a   corner 

hokar  us  deg   men  d 

like  so  many    faqirs 

pari.      Wonhin  Rdjd 

watching    the    spec- 

Darpad ki  beti  Daro- 

tacle.          Whatever 

padi  ko  us  danyal  se 

may  have  come  into 

legayd,  aur  ddgh  has- 

Arjun's     mind,      he 

rat  kd    unke   tdlibon 

took   up  the  arrows 

ke   dil   par   degayd. 

and  the  bow,  and  so 

Tamdshdi    uski    zor- 

discharged    a    shaft 

dwari  aurphurtidekh- 

that    the    fish    was 

liar  Wiaichak  rah  gae: 

severed      from     the 

kisiko       jurat       na 
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pole  and  fell  into  the 

hui  ki  usse  muqdbala 

cauldron.    He  there- 

kare. 

upon      carried      off 

Darpad's      daughter 

Daropadi    from    the 

crowd,    affixing   the 

brand  of  chagrin  on 

the    hearts    of    her 

suitors    as     he    did 

so.     The  spectators, 

on     witnessing     his 

strength     and    dex- 

terity,     were       as- 

tounded ;      no     one 

dared       to      oppose 

him. 

628.  AtMainpore 

Mainpur  men  bar  ah 

12,000          bighas 

there      are      12,000 

hazdr    bighe     zamin 

would  be  about  4000 

bighas      of     saffron 

zafardn    ki    klietiyon 

acres.  The  word  now 

cultivation.       Truly 

Id      hai.        Filwdqi 

generally    used    for 

they  are  well  worth 

qdbil  i  did  wa  Idiq  i 

cultivator  in  the  N.- 

seeing  and  exploring. 

sair.     Grharaz    Bai- 

W.  Provinces  is   not 

From     the     end    of 

sdkh   ke  dkhir  se   le 

kishtkdr  but  kdsJitkdr. 

Baisakh  and  through 

sard  maliind  Jeth  kd 

The   author    is  pre- 

the whole  of  Jeth  the 

kislitkdr    hal    chald, 

sumably        speaking 

cultivators       plough 

zamin  ko  narm  kar, 

here       of      meadow 

the  land  and  make  it 

kuddlon    se     har    ek 

saffron. 

soft,    then   they  hoe 

qitq   uskd  qdbil  bone 

every  plot  and  make 

ke  bandy  zafardn  ke 

them  ready  for  plant- 

gatthe  bo   dete  hain. 

ing,   and    then   they 

Har     paudhe      men 

put    in    the    saffron 

dth     pTiul    ba-tadrij 

bulbs.      Each   plant 

phulte  hain,  pankhri- 

bears    eight   flowers 

yd    har  ek  men  cliha^ 

in   succession  ;  each 

rangat  un  men  sausni; 

flower  has  six  petals 

darmiydn  unke  chha 
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of  a   bluish  'colour, 

tdr,  beshtar  tin  zard 

and  in  the  centre  of 

aur  tin  Idl.    Zdfardn 

these    six     stamens, 

unhin  Id  hoti  hai. 

of  which  three  as  a 

rule  are  yellow  and 

three  red.    It  is  from 

these  that  the  saffron 

comes. 

629.  The  tidal  ebb 

Juwdr     bhdtd    ba 

Understand  a  pre- 

and  flow    occurs    at 

taur  Kalkatte   Tee  us 

position  after  pahar 

this    place    (a   place 

maqdm  men  bhi   dtd 

din    rahe,   "at    the 

called  Bagula)  as  it 

hai.      Lekin    Akbar 

remaining     of      one 

does     at     Calcutta. 

ke  untiswen  soil  i  ju- 

watch." 

But  in   the   twenty- 

lusi  men,  pahar  din 

Note  that  the  idiom 

ninth  year  of  Akbar's 

rahe    ek  roz  ajab  ek 

is  ajab  ek  sail  and  not 

reign,  one  day   when   sail  namud  Mi.    Ta- 

ek    ajab    sail.      For 

one  watch  of  the  day    mam      shahr      dubd. 

bijli  chamkd  ki,  &c., 

.remained,  a  most  re-    Gharaz  pdnch    sd,qt 

see     Sect.     II.    and 

markable  flood  took 

josh   tufdn   kd   rahd 

notes. 

place.       The    whole 

aur  tamauwuj  daryd 

town  was  submerged. 

kd  na  ghatd.     Sdth 

For  five  hours     the 

iske  bijli  chamkd  ki, 

storm  raged  and  there 

bddal     gctrjd     kiye, 

was    no     abatement 

menh      barsd     kiyd 

in  the   flood    in    the 

Akhir  do  IdkTi  jdnddi 

river.     In     addition 

haiwdn    o    insdn    se 

to  this  the  lightning 

sail  i  fand  men  aharq 

flashed,    the     clouds 

hue. 

thundered,    and    the 

rain  poured.     In  the 

end  two  lakhs  of  liv- 

ing    beings,     animal 

and     human,      were 

swallowed  up  in    the 

flood  of  mortality  (i.e. 

perished). 
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630.  It  is  said  that 

Kahte  Jiain  ki  iM- 

These     somewhat 

just  about    that  time 

waqt    bhunchdl    ay  a, 

startling  phenomena, 

an    earthquake   took 

aur  Tad  wa  barq  bidun 

the  writer  goes  on  to 

place,  that  there  was 

abr  ke  numdydn  line, 

say,  were  interpreted 

thunder  and  lightning 

aur   ek    tdrd    kamdl 

by  experts   to    mean 

without  any   clouds, 

liaibat  se  dsmdn  par 

that  some  dire  cala- 

and that  a  star  burst 

se  tutkar  Hastindpur 

mity     would     short- 

from     the     sky     in 

ki  atrdf  men  pTiird. 

ly    befall    a   famous 

the    most    appalling 

Sahrdi  jdnwar   basti 

family     of     ancient 

manner     and     went 

men  de;   gidar  bdzd- 

Hindu        warriors, 

careering  through  the 

ron  men  din-diye  dkar 

whose  history  he  is 

environs  of  Hastina- 

cliillde;  kargas  gha- 

giving,  and    this  ac- 

pur.     Wild     animals 

ron  ke  darwdzon  par 

cordingly    comes    to 

came    into    the    vil- 

bole ;  gul-i-nilofar  da- 

pass.  Din-diyd  means 

lages,     and     jackals 

rakhton  par  pJiule  ; 

daylight.       Hastina- 

came  into  the  bazaars 

darakht     be-mausim 

pur   is  the    name  of 

and  howled  in  broad 

phale  ;  gde  gadlie  kd 

ancient  Delhi. 

daylight  ;      vultures 

bachcha  jarii;    balki 

uttered  their  cries  at 

aksar     Jiaiwdnon     se 

the  doorways  of  the 

bachche     ghair    jins 

houses  ;    water-lilies 

paidd  hue. 

bloomed  on  the  trees; 

the  trees  bore   fruit 

out  of  season  ;  cows 

gave  birth  to  young 

donkeys  ;  indeed  most 

of  the  animals   bore 

young      of      alien 

species. 

631.  Owing  to  its 

Azbaski   pat   uskd 

In  this  fine  bit   of 

(the     river     Indus) 
being  narrow  at  this 

walidn     chhotd     hai, 
nihdyat    zor   shor   se 

description    the    au- 
thor is  speaking   of 

part,    it    flows   with 

bahtd  hai,  yahan  tak 

the        Indus       near 

great  force  and  noise, 

ki     dekJineiodlon     ki 

Attock. 

so  much  so  that  the 

nigdh    khiragi  kartt 

Pat   is   the    word 

sight  of  the  onlooker 

hai  ;     mutlaqan    wa 

always  used  for   the 

becomes    dazed  ;    it 

asld    nahin     tJiahrti. 

width  of  a  river. 

H   2 
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cannot  fix  itself  for 

Tumauwuj  ki  shiddat 

Azbaski,   as    already 

an  instant.    Through 

se  nihangon  kd  jigar 

remarked     (sentence 

the  violent  agitation 

db    hojdtd    hai,    aur 

407),  means  "owing 

of     the     water    the 

pahdron  kd  sina  mau- 

to,"  "  in  consequence 

hearts   of    the    alli- 

jon ke  sadme  se  tukre 

of."      Mutlaqan   wa 

gators  become  water, 

tukre. 

asld  means    literally 

while  the  breasts  of 

Guzdre    ki    ndwen 

"in  the  very  least." 

the    hills     from    the 

pdni  ki  tezrawi  se  is 

impact  of  the  waves 

kindre   se   us   kindre 

go   to   pieces.     The 

turfat-ul-qin  men  pa- 

ferry   boats,  through 

hunchti  hain. 

the   rapidity   of  the 

current,  are  over  from 

this  side  to  that  in  the 

twinkling  of  an  eye. 

632.  To     attempt 

JZoshish  menndkdm 

Lit.    "To    fail    in 

and  to   fail,  and  not 

rahnd,  aur  mutlaqan 

one's   attempt,"    &c. 

to    attempt    at     all, 

koshish  na  karnd,  in 

632-635  are  from  the 

between    these    two 

do  baton  men  zamin 

Taubatu-n-Nasuh. 

things    there    is    all 

dsmdn  kdfarq  hai. 

the    difference     that 

there      is      between 

• 

earth  and  heaven. 

633.  Although 

Agarchi    wuh    log 

Munh  lag  and  means 

these    people     gave 

usko  munh  nahin  la- 

to  show    familiarity 

him    no    encourage- 

gate the,    magar  yih 

to  an   inferior.     Be- 

ment, the  shameless 

be-ghairat  zabardasti 

e/hair  at  means  with- 

fellow     deliberately 

unmen     ghustd    thd. 

out         self  -  respect. 

thrust  himself  upon 

ITnchi  haisiyat  ke  lo- 

Nibhnd means  to  last, 

them.     To  seat  him- 

gon men  baithna  uske 

to  continue. 

self  down  with  per- 

haqq   men    aur     bhi 

Uhki  dekhd  dekhi 

sons  of  high  position 

zabun     thd.        Unki 

means        "  following 

was    still   more    un- 

dekhd dekhi  usne  la- 

their  example." 

becoming     in      him. 

mam    ddaten     amir- 

Watching    all    they 

zddon  ki  si  ikhtiydr 

did,  he  acquired  all 

kar  rakhi  thin,  magar 
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the  habits   of  well- 

amirzddagi na  thi,  to 

born  people;  but  then 

kaise  nibhe  ? 

he  was  not  well-born, 

so  how  could  it  last? 

634.  At  the   first 

Bachche  ibtiddmen 

I  have   introduced 

children     are     more 

mdon    hi    se    ziydda 

Nos.     634  and   635 

at   home  with    their 

mdnus  hote  hain,  aur 

simply  for   the    sake 

mothers    {i.e.     than 

mdon    hi  ki  khu-bii 

of    mdnus    and    nd- 

with  .their   fathers), 

pakarte  hain. 

mdnus,     which      are 

and    they    pick    up 

important.        Mdnus 

their  mothers'  pecu- 

means literally  fami- 

liar ways. 

liar,    accustomed  to, 

and      nd-mdnus      of 

635.  Nasuh  wanted 

Nasuh  ek  nai  aur 

course  the  opposite. 

to  take  him  (i.e.  his 

nd-mdnus     rah    par 

son  Kalim)  along  a 

usko    lejdnd    chdhtd 

new  and    unfamiliar 

thd. 

road. 

636.  This  man  was 

Tih   shakhs  paJile 

This    is    from  the 

formerly   a    Chhatri 

qaum  kd  Chhatri  thd. 

N.     W.      Provinces 

by   caste.      At   that 

Uswaqt     uskd     ndm 

Police  Gazette.  Note 

time   his   name   was 

Prdg  Singh  thd  ;  lekin 

that     qaum     is     the 

Prag     Singh  ;      but 

arsa  chaudah  sal  Ted 

word  for  "caste,"  and 

fourteen    years    ago 

hud  ki  ek  Musalman 

that     the    idiom     is 

he  became  a  Musal- 

aurat   se  nikdh   kar 

qaum     kd      Chhatri. 

man     in     order     to 

lene     ki     gharaz     se 

Note      also     taktaki 

marry    a    Musalman 

Musalman       hogayd. 

bdndhnci. 

woman.     He    walks 

Ajib    taur    se  chaltd 

in  a  remarkable  way; 

hai;  har  qadam  par 

at     every    step     his 

uske  ghutne  bdhar  ko 

knees     seem    to    be 

phire  hue  mdlum  hote 

turning       outwards. 

hain.     Bdt  karne  ke 

When  talking  to  any 

waqt  ddmi  ke  chihre 

one,  he  fixes  his  eyeg 

par  taktaki  bdndhkar 

on  the  person's  face 

ghaur  se  dekhtd  hai. 
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and  examines  him 
attentively. 

637.  One     day    a 

wag  asked  a  barber's 
son,  Have  you  ever 
shaved  a  monkey  ? 
He  promptly  replied, 
Well,  up  to  the  pre- 
sent no  such  oppor- 
tunity has  come  in 
my  way,  but  if  your 
honour  will  sit  down 
I  will  do  my  best. 


Ek  maslchare  ne 
ek  roz  ek  hajjdm  ke 
larke  se  puchhd,  Kyd, 
tu  ne  kabM  kisi  ban- 
dar ki  Jiajdmatki  hai? 
TTsne  barjasta  yih 
jawab  diyd  :  Abtak 
to  koi  mauqa  aisd  na 
pard,  lekin  agar  dp 
baitTien  to  main 
Jcoshish  karun. 


This  pleasing  little 
anecdote  was  taken 
from  an  Indian  news- 
paper. 
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638.  The  jailor  says  without  your  "  izn  " 
He  cannot  keep  this  man  in  prison. 


639.  The  stain  on  cloth  which  men   call 

"dhaUd" 
Can't  be  got  out  with  india-rubber. 

640.  I  may  be  nothing  but  a  dreamer, 
But  I  really  thought  this  was  your 

"imd." 

641.  Is  it  a  fact  that  with  a  ruler 

You    struck     this    man    upon  the 


642.  I    find   that   certain    things   keep 

cleaner 
From  being  overlaid  with  "  mind." 

643.  Because  from  its  top  you  see  so  far, 
A  lofty  tower's  "jahdn-numd." 


644.  He  cannot  answer  if  he  would, 

And   therefore    he     is    "  dam  -  ba- 
-khud." 


Izn,  permission. 
Ijdzat  is  the  common 
word. 

See  note  to  31. 


Suggestion,  hint. 
Ishdra  is  the  common 
word. 

Kuld,  hip. 


Enamel. 


"  ShowiDg  the 
world."  Stress  on 
last  syllable. 

Mute,  keeping  his 
breath  to  himself. 
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645.  The  thumb-screw,  that  most  dread- 

ful squeezer, 
Was  solely  meant  to  inflict  "  iza" 

646.  'Twas   right   of  course  to  appease 

their  hunger  ; 

But  why  on  my   crop  should  you 
feed  your  "  dangar  "? 

647.  From  the  haunts  of  men  they  have 

gone  apart, 

And    now    they   are    feeding     on 
"nabdtdt." 


648.  My  little  man,  if  you  are  wise, 
You  will   keep   your  hands   from 

'  '  sila  nd  jdiz." 

649.  In  every  race  he  came  in   "  ram," 
And  that  is  why  he  looks  so  cheery. 

650.  The    ground,   he  says,    was    very 

muddy, 
And  that  was  how  he  got  "phisadcti" 

651.  He   said  he  knew  it  was  his  coat, 

(It  seemed  a  queerish  order,) 
Because  it  had  a  scarlet  "  goat," 
But    "goat,"     it  seems,    means 
"  border." 


Tell  me  the  word  for  stalk,  my  boy 
The  boy  replied,  I  won't. 

(He  knows  the  meaning  of"  cane,' 

that  boy  :) 
The  word  for  stalk  is  "  lont" 


Izd     means    pain, 
torture. 


Dangar  is  the  col- 
loquial word  for  cat- 
tle :  the  book  word 
is  maweshi. 

Vegetables.  (The 
book  word.) 


Illegal  gratification, 
bribe,  (a  legal  term.) 


Miri  is  the  foremost 
in  a  race,  &udphisaddi 
the  hindmost. 


Got  is  the   border 
of  a  garment. 


There  are  several 
words  for  "  stalk  ;" 
bont  is  one. 
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653.  The  word  for  "  blade,"  be  it  sharp 

or  dull, 
Is  nothing  more  nor  less  than  "phal" 

654.  They  told  me  he  was  very  rich  ; 

There'd  come  to  him  of  late 
Some  "  milk,"  they  said  :  how  could 

I  tell 
That  "milk  "meant  "an  estate"  ? 

655.  He  said  with  something  of  a  brogue, 

His  voice  had  in  it  thickness  — 
That    he    was     suffering    from    a 

"rogue." 

It    turned    out  "rogue"    meant 
"  sickness." 

656.  Some  men  deride  the  notion  of 

A  bird's  being  called  a  turtle  : 
Words  unpolite  I  fear  they'd  use 


If     told     that 
"  myrtle." 


ass 


meant 


657.  Unfuwdn  i  shabdb  is  "  the  heyday 

of  youth;" 

Make  a  note  of  it,  friend,  you  will 
find  it's  the  truth. 

658.  Rest  now  awhile,  my  pen,  and  take 

dram  ; 

Thy  work  and  mine  have  reached 
their  iJchtitdm. 


The  blade  of  a 
knife,  &c.  The  han- 
dle is  fiaintd. 

Milk  is  the  proper 
word  for  a  landed 
estate. 


Rog  is  a  common 
word  for  sickness  or 
disease,  especially  in 
writing. 


As   is    Hindustani 
for  myrtle. 


"Z7"  with  a  dot 
under  it  means  that 
the  letter  is  an  ain. 


Ikhtitdm,  comple- 
tion. 


VOCABULARY  AND  INDEX. 


N.B. — "Index"  here  applies  to  tliose  words  only  which  have 
figures  after  them,  indicating  the  sentences  where  they  occur.  In 
this  vocabulary,  when  two  or  more  words  are  given  separated  by 
commas,  it  means  that  they  are  all  equally  common;  but  if 
separated  by  a  dash,  thus  — ,  that  the  first  words  are  those  in 
most  ordinary  use,  and  the  subsequent  ones  those  chiefly  used  by 
educated  natives.  The  exact  sense  in  which  different  words 
are  used  is  shown  in  brackets.  For  pronunciation,  &c.,  see 
"Introductory  Note." 


A  or  an,  ek. 

Abandon,     chhor     dend  —  tark 

karnd. 

Abase,  zalil  karnd. 
Abasement,  zillat. 
Abate  (v.n.)  yhatnd;  (v.a.}  gha- 

tdnd. 

Abatement,  ghatdo,  328. 
Abbreviate  (abridge),  miikhtasar 

karnd. 
Abbreviation  (abridgment),  iJch- 

tisdr. 

Abet,  sahdrd  Jcarnd — idnat  karnd. 
Abetment,  madad — idnat. 
Abettor,    madadgdr  ;    (in    law) 

mmn-i-jurm. 
Abhor,  nafrat  karnd,  ...  se  dur 

bhdgnd. 

Abhorrence,  nafraf,  ghin. 
Ability,          liydqat  — 

(power)  maqdur. 
Able  (capable),  qdbil,  Idiq;  (to  be 

able)  saknd. 


Abolish,  utlid  dendj  mauqufkar 

dend. 

Abortive,  Id-hdsil,  akdrat. 
Abound,  bahut  hond,   Jcasrat  se 

hand. 
About  (approximately), kott  qarib 

— tdkhminan. 
About  (concerning),  ...  ki  bdbat, 

ki  nisbat. 
About  (round   about),    ds-pds — 

ird-gird. 

Above,  ...  upar,  ...  ke  upar. 
Abreast,    bardbar-bardbar,    eklii 

bardbar. 

Abridged,  mukhtasar. 
Abscess,  dummdl. 
Abscond,      bhdg     jdnd  — fardr 

hond,  166,  167. 

Absence,  ghair-hdziri ;    (separa- 
tion)/^^'. 
Absent,  ghair-hdzir. 
Absolute,     mutlaq ;     (complete) 

sardsar. 
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Absolutely,      mutlaqan ;     (alto- 
gether) Ulkull. 
Absorb,  pi  j and — jazb  karnd. 
Absorbed,    to  be,    khapnd,     lin 

hond — jazb    hond,    428,    433, 

468. 

Absorbent,  jdzib. 
Abstain    from,     ...     se    parliez 

karnd. 
Abstinent  (abstemious),  parliez- 

'  gar. 

Abstract  (take  out),  nikal  lend. 
Abstract    of  an    account,    gosli- 

ivdra. 

Absurd,  beMda. 
Absurdity,  behudagi,  wdliiydt. 
Abundance,    bahutdyat,    rel-pel, 

kasrat. 
In  Abundance  (abundant),  bahut, 

dher,  kasrat  se. 
Abuse  (bad  language),  gdU,  gdli- 

galauj. 
Abuse  (v.a.),  bhald  burd  kahnd, 

gdU  dend. 

Abusive,  bad-zabdn. 
Accede  to,  qabul  karnd,  manzur 

karnd. 

Accent,  lahja. 

Accept,  le  lend,  qabul  Tear  lend, 
Acceptance,  pazirdi. 
Accepted,  maqbul,  pazird,  625. 
Accessory  (accomplice),   sdtlii- 

liamrdz  ;  (in  law)  muin-i-jurm. 
Accident,      (calamity)      liddisa; 

(something  unforeseen)  ittifdq. 
By   Accident    (unintentionally), 

bhul  se,  404. 
Accommodation     (convenience), 

rafdhiyat,  98. 
Accompany,      sdth     (or      sang) 

chalnd — hamrdh  Jiond. 
Accomplice,  sdtM,  sharik. 


Accomplish,  (carry  out)  ...  ko  an- 
jam   dend ;  (one's  object)  bar 


Accomplished  in  an  art,  to  be, ... 

men  Jchub  saUqa  rakhnd. 
Of  one's  own  Accord,  dp  se  dp, 

dp  hi  dp,  dp  se. 
According  to,  ...  ke  muwdfiq — ke 

mutdbiq,  ke  ba-mujib. 
Accost,  toknd. 
Account,    (description)    baydn  ; 

(money)  nisdb  ;   (on  account  of) 

ke   sabab  ;   (on    this   account) 

isliye,  iswdste. 

Accountable  for, . . .  ke  zimme  hond. 
Accumulate,  (v.a.)  jama  Tear  lend; 

(v.  n. )  jama  ho  jdnd. 
Accumulation,  yama'o,  dher. 
Accuracy,  durusti—sihhat. 
Accurate,  durust,  thik — sahih. 
Accusation,    shikdyat,     ndlish  ; 

(false)  tuJimat. 
Accuse,   ...  par    ndlish     karnd; 

(falsely)  tuhmat  lagdnd. 
Accustom     to     (make      familiar 

with),  . . .  se  mdnus  karnd. 
Accustomed  to,  ...  se  mdnus,  634. 
Ache  (v.n.\  dukJind,  dard  karnd. ' 
Ache  (n.),  dard. 
Acid,-  (adj.)     khattd ;     (acidity) 

khatdi. 
Acknowledge,  iqrar  karnd,  man 

lend. 

Acknowledgment,  iqrdr — etirdf. 
Acquaintance,    dshnd,   jdn-pah- 

chdn  ;  (polite  term)   muldqdU. 
Acquaintanceship,   jdn-palichdn, 

dshnd'i,  243. 
Acquainted   with    (a    particular 

subject),  ...  se  wdqif. 
Acquire,    hdsil     karndj     baham 

paliunclidnd. 


VOCABULARY   AND    INDEX. 


109 


Acquitted,  cliliut  gayd,  rihd    ho 

gayd. 
Across,    (athwart)    ard,    bendd, 

295,  346  ;  (a  river,  &c.)  pdr. 
Act  (action),  kdm — fel,  amal. 
Action    at     law,     (in     general) 

muqaddama  ;  (civil)  dawd. 
Active,  chdldk. 
Activity,  (quickness)  chdldki;  (in 

business,  &c.)  sargarmi. 
Acute  (severe),  sakht,  shadid. 
Add  up,  jor  lend — mizdn  karnd. 
Addicted  to,  ...  kd  ddi  liond. 
Addition,  (in  arith.)  mizdn ;   (in- 
crease) izdfa. 
Address,  (place  of  abode)  paid  • 

(on  a  letter)  sarndma,  211. 
Adept,  mahir,  mashshdq. 
Adequate,  bahut,  kdfi. 
Adhere  (stick),    chipaknd,    chi- 

patnd. 

Adjacent,  pas  hi  pas — muttasil. 
Adjourn,  multawi  karnd. 
Adjust,    (put   right)  saj  sajdnd, 

durust  karnd;    (a    debt)    add 

karnd,  bhar  dend. 
Adjusted   (paid),  patd  hud,  add 

hud. 
Adjustment  (of  a   debt),  nikdsi, 

addi. 

Administration,  amalddri. 
Administrator      (ruler),     hdkim, 

amalddr. 
Admire,    ...  se   girawida    hond, 

aziz'  rakhnd. 

Admiration,  pasandi,  girawidagi. 
Admit,    (concede)    manna — tas- 

lim  karnd  •  (let  in)  bhitar  (or 

andar)  due  dend>  170, 172, 445. 
Admittance,  dakhl,  ghus-paith. 
Admonish,    samjhdnd  —  nasihat 

karnd. 


Admonition,  samjhdnd — nasihat, 

594. 
Adopt   (a   child),  god    lend,    le 

pdlnd. 

Adopted  (child),  le-pdlak. 
Adorn,  (the  person)  singdr  karnd; 

(one's  house,  &c.)  drdsta  karnd, 

sanwdrnd. 

Adulterate, . . .  men  milauni  karnd. 
Adulteration,  milauni. 
Advance,  (go  ahead)  age  barhnd, 

qadam  barJidnd ;    (of   money) 

peshgi. 

Advantage,  fdida. 
To  take  Advantage  of  (in  a  bad 

sense),  samajhnd. 

N.B. — In  this  use  of  samajhnd, 
the  meaning  is,  "  acting  on  the 
knowledge  of,"  111,  113. 

Adventure  (n.),  sarguzasht,  wd- 

riddt. 

Adversity,  musibat — tira-rozi. 
Advertisement,  ishtihdr. 
Advice,  saldh. 
Advisable,  saldh. 
Advise,  saldh  dend. 
Adze,  basuld. 

Affair,  bat,  anir  (pron.  amar). 
Affect  (to  concern),  ...    kd  asar 

parndj    with  par     after    the 

person  or  thing  affected. 
Affect  (to  pretend),  ...  kd  bhagal 

bharnd. 
Affection,  muhabbat  ;    (parental) 

mdmatd,  Idd-piydr. 
Afflicted    (in    affliction),    taklif- 

zada,  dukhit. 
Affliction,  dukh,  musibat. 
Afford — ca.n't  afford  so  much  — 

itnd  dene  Jci  gunjdisli   nalim, 

175. 
Affront  (n.),  be-izzati. 
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Aforesaid,  mazkur. 
Afraid,  to  be,  darnd — khauf hond. 
After,  Tee  pichhe,  ke  bad. 
Afternoon,    do  pahar   Tee   bad — 

sipahar. 
Afterwards,     uske     bad,      uske 

pichhe ;   (later  on)  pichhe  se. 
Again,  phir,  dobdra. 
Against,    (in    opposition    to)    ke 

barkhildf  ;  (against  the  wall) 

d'lwdr  se. 

Agate  (moss),  sijri. 
Age,  umar. 

Aged,  buddhd ;  (woman)  burfiiyd. 
Agent,  'gumdshta  ;    (legal  repre- 
sentative) mukhtdr. 
Aggravate    (make    worse),    aur 

khardb  karnd,  623. 
Aggressive,  to    take  the,  pahal 

karnd,  478. 
Agitation,      (shaking)       takdn; 

(popular)  shorish. 
Agony,  azdb,jdnkani. 
Agree  to,  rdzi  hond. 
Agreeable  (pleasant),  dil-pasand, 

suhdivand. 

Agreeably  to,  ke  mmodfiq. 
Agreement,  (written)  iqrdrndma; 

(concord)  ittifdq. 
Agriculture,  kdshtkdri,  189. 
Aim  at,  tdknd,  shist  lagdnd ;  (seek 

to  attain)  ...  se   kdm  rdkhnd, 

408. 

Air,  haivd ;  (tune)  rag. 
Alarm  (n.),  ghabrdliat. 
Alert,  on  the,  chaukas — dmdda. 
Alias,  (adj.)  urf ;   (an  alias)  urfi 

ndm. 
Alien,    begdna,  bidesi  ;  (species) 

ghair-jins,  630. 
Alienation,  muyhdyarat. 
Alight,  utarnd. 


Alike,  eksdn — mushdbih. 

Alive,  jitd — zinda;  (and  kicking) 

jitd  jdgtd. 
All,  sab,  sard — kull ;    (all    day) 

din  bhar,  sare  din. 
Allay,  thandd  karnd. 
Allegation,  baydn. 
Allegiance,     tdbiddri ;    (to     the 

sovereign)  daulat-khwdhi. 
Allegory,  tamsil. 
Alleviate,  kam  karnd. 
Alleviation,  takhfif. 
Alliance,    (confederacy)    sdzish ; 

(matrimonial)  nisbat. 
Alligator,  magar. 
Allow,    dend ;     (admit)    mdnnd, 

qabul  karnd. 

Allure,  lubhdnd—tdhris  karnd. 
Allusion,  ishdra,  zikr. 
Almanack,  jantri. 
Almond,     bdddw  ;  (shaped)    bd- 

ddmi. 

Almost,  qarib. 
Alone,  akeld  —  tanlid. 
Along  with,  sdth,  sang ;  (together 

with)  samet. 
Aloof,    to   hold,    pare    rahnd — 

darkindr  rahnd. 
Already,  (done  already)  hocliukd; 

(gone  already) /a  cliukd. 
Also,  bhi. 

Alter,  badal  karnd,  tabdil  karnd. 
Alteration,  tabdil. 
Alternate   (one    thing    with  an- 
other),   dpas   men  pher  phdr 

karnd. 
Alternately,  bdri  bdri  se. 
Although,    agarclii,     harchand  ; 

(granting  that)  go  ki. 
Altogether,  bilkull — sardsar. 
Alum,  pJiitkin. 
Always,  Jiamesha,  har  waqt. 
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Ambassador,  elchi. 
Amber,  kahrubd. 
Ambition,  hausila,  288. 
Ambitious,  hausilamand,  290. 
Ambush,  ghdt — kamm. 
Amends,  taldfi,  badld,  100. 
Amethyst,  kataild. 
Amidst,  he  bich  men — Tee  darmi- 

ijdn. 

Amuse  oneself,  dil  bahldnd,  528. 
Amusement,  dil-lagi,  192. 
Analogy,  mushdbahat. 
Analysis,  tajazzi,  496. 
Ancestors,  bdpddde. 
Anchor,  langar  ;  (to  cast)  langar 

ddlnd. 

Ancient,  qadim,  qadimi. 
Anecdote,  qissa. 
Angel,  firisJita. 
Anger,  ghussa. 
Angry,  khafd,  ghussa. 
Anguish,  shikasta-diU. 
Animal,  jdnwar. 
Animate  (having  \i£e),jdnddr,  182 
Ankle,  takhnd,  517. 
Anniversary,  sdl-girih. 
Announce,  zdJiir  karnd. 
Annoy,  diqq  karnd,  chhernd. 
Another,  dusrd,  aur — digar. 
Answer  (v.a.),  jawdb   dend  ;   (to 

succeed)   ...  se   kdm   nikalnd, 

390,  391. 
Ant,  chiunti. 
Antagonist,  liarif- 
Anxiety,  fikrmandi,  be-qardri. 
Anxious,  fiknnand,  be-qardr. 
Any,  Icoiy  kuchh. 

N,B. — Things  that  form  parts 
of  a  quantity,  as  rupees,  grain, 
&c.,  take  Jcuchh  before  them; 
things  that  are  complete  in  them- 
selves, as  books,  &c.,  take  Tcoi. 


Anyhow  (not  properly ),  lashtam- 

paslitam. 
Anything,  kuchh. 
Anywhere,  kahin. 
Apart,  alag—aldhida. 
Apathy,  sahlangdri,  127. 
Aperient  (n.),julldb. 
Apiece  —  two      apiece,      three 

apiece,  do  do,  tin  tin. 
Apology,     mqzuTij      uzr-khwdhi, 

512. 
Appalling,  Jiaibatndk,  bhaydnak, 

630. 

Apparatus,  sdmdn. 
Apparently,    deklme    men,    zdhir 

men. 
Appear,  (become  visible)  dikhdi 

dend,  nazar   and ;    (to    seem) 

mdlum  hond. 
Appearance,  surat ;  (for  the  sake 

of    appearances)   logon  ke  di- 

khdne  ko,  520. 
Appendix,  zamima. 
Appetite,  bhukh — ishtihd. 
Applaud,  ...  lei  sMbdshi  karnd, 

242. 

Applause,  shdbdsM. 
Apple,  seb. 

Application,  dar~khwdst. 
Apply  (for)   darkhwdst    karnd ; 

(as  a  plaster)  lagdnd. 
Apply  (be  relevant  to),  did  hond, 

lagnd. 
Apply  to  (fitly  as  an  epithet),  ... 

par  sddiq  and. 
Appoint,  muqarrar  karnd. 
Appointment,   (to  an   office)  ta- 

qarruri;  (the  office  itself)  uhda, 

mansab  ;  (engagement)  wdda. 
Apprentice,  shdgird. 
Apprise  (warn,  &c.),  jatd  dend — 

dgdh  karnd,  352. 
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.Approve,  (sanction)  manzur  kar 
nd ;  (approve  of)  led  rawddd 
hond.  Example:  I  do  no 
approve  of  gambling,  mar 

jud   Tchelne  led  rawdddr  nahu 
him. 

Arbitration,  sdlisi. 
Arbitrator,  Balis. 
Arbitrators,  pancli,  panchdyat. 
Argue,  ~balis  karna  (pron.  baihs) 

hujjat  karnd. 
Argument,  hujjat. 
Argumentation,  mubdhasa. 
Arm,  bdnh,  bdzu ;    (to  arm  one 

self)  liatliydr  bdndhnd. 
Armed,  hathydr-band. 
Arms  (weapons),  liathydr. 
Army,  fauj — Ioshkar. 
Arrange  (adjust),  sajdnd,    durusl 

rafchnd,  413. 
Arrangement    (regular     order) 

tartib. 

Arrangements ,  bandobast. 
Arrant    scoundrel,  pakkd     bad- 

madsh. 
Arrest,    (v.a.)  giriftdr     karnd 

(n.)  giriftdri — mdkhuzi,  168. 
Arrival,    dmad,   also   the   verb 

and  used  substantively. 
Arrive,     pahunchnd,     d   jdnd ; 

(polite  term)  wdrid  hond. 

N.B. — In  announcing  an  arrival 
puhuncTi  jdnd  or  a  jdnd  is  always 
used. 

Arrow,  tir ;   (arrow-head)  gdnsi. 

Arsenal,  silah-khdna. 

Art,  fann. 

Artful,  lula-bdz—fitrati. 

Article,  chiz ';  (in  a  paper,  &c.) 

mazmun. 
Artifice,  hila-bahdna. 


Artificial,  bandyd   hud — masnm, 

339. 

Artillery,  top-khdna. 
Artisan,  kdrigar. 
Artist,  musaivwir. 
Artless,  bhold — sdda.   • 
As,  jaisd  ;    (since)  jo    Tci,   chun 
M ;  (when)  jiswaqt ;    (as  soon 
as)  jiswaqt  ;     (as  though)  ki 
goyd. 

Ascend,  upar  charhnd. 
Ashamed,  sharminda. 
Ash-coloured,  khdkistari. 
Ashes,  rdkh. 

Ask,  puchhnd  ;  (ask  for)  mdngnd. 
Assault    (v.a.),    ...    par    hamla 

karnd. 
Assembly,  majlis. 
Assent  to  everything,  liar  ek  hdn 

men  hdn  mildnd. 
Assessment,  lagan. 
Assets,  jdeddd,  480. 
As  yet,  ab  tak — hanoz. 
Assign  (cause    for,   &c.),   qardr 

dend,  283. 
Assist,  madad  dend,   ki  madad 

karnd. 

Assistance,  madad — imddd. 
Assumed  (fictitious),  farzi,  341. 
Astonished,  muta'ajjib. 
Astonishment,  ta'ajjub;   (matter 

for)  ta'ajjub  ki  bat. 
Astute,  tez-fahm. 
At  all  (whatever),  Ihi,   16,   17, 

bilkull. 

At  last,  dkhir  men — dkhirkdr. 
At  once,  abhi,  jhatpat — -fauran. 
At  present,  bilfel,  557. 
Atheist,  dahriyd. 
Attached    (devoted)    to,   ...    se 
giraivida ;  (to  become  so)  ...  se 
ji  lagnd. 
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Attack     (y.«.),    ...    par    hamla 

kamd. 
Attempt,    qasd    karnd,    koshish 

karnd. 

Attend  to,  mutawajjih  hond,  130. 
Attention,  tawajjuli — iltifdt. 
Attentive  (to  one's  work,   &c.) 

to  be,  dil  lag  and. 
Attorney,  mukhtdr. 
Attribute  to,  ...  se  mansub  karnd. 
Attribute  (quality),  si  fat,  182. 
Auction,  nildm ;  (a  bid  at  one) 

loli. 

Aunt,  (paternal)  phuphi;  (mater- 
nal) mausi — khdla. 
Authority,  ikhtiydr. 
Autumn,  kharif. 
Autumnal,  kharifi. 
A  vari  ce,  Id  lach — liirs-  wa-h  aw  a. 
Avaricious,  Idlclii — haris. 
Average    (n.\  ausat ;  (to  strike 

one)  ausat  lagdnd,  354,  427. 
Average  (middling),  ausati. 
Avoid, . . . se  bachnd  ;  (shun)  ...se 

dur   rahnd ;    (avoid   observa- 
tion) nazar  lachdnd. 
Awake,  (v.n.^jdgnd;  (adj.)jdgtd. 
Awaken  (v.a .),  jagdnd. 
Aware  of,  to  be,  ko  malum  hond 

— dgdh  hond. 
Away,  (absent)  ahair  hdzir  ;   (to 

go  away)  chald  jdnd  ;  (to  take 

away)  lejdnd. 

Awe-inspiring,  robddr,  582. 
Awkward,  (unskilful)  andri ;  (as 

an  animal)  bhadesald. 
Awkwardness    (want    of    skill), 

andrpan. 
Awl,  sutdri. 
Awning,  namgira. 
Axe,  kuthdri. 
Axle,  dhurd. 


Babbler,  bakwdsi—ydwa-go. 
Bachelor,  kddrd — nd-katichudd. 
Back,  pith;  (the  rear) piclihwdrd. 
Backbite,  chughli  khdnd. 
Backbiter,    lutrd — cliuyhul-khor* 

548. 
Backbiting,    cliughU  —  cliughul- 

khori. 

Backbone,  rirh. 
Backdoor,  chor-khirki. 
Bad,  burd,  kharab — lad  ;  (to  go 

bad)  bigar  jdnd. 
Badge,  chaprds ;  (on  turban,  &o.) 

tayhma. 
Badly,  buritarahse  (pron.  tareli), 

lure  taur  par. 
Baffle,  hardnd,  Idtil  karnd. 
Bag,  tliaili  ;  (large)    thaild. 
Baggage,  asldlj  cMz-last. 
Bail  (the  person),  zamint  lidzir- 

zamin. 
Bail,    (security)   zamanat ;    (on 

bail)  zamanat  par. 
Bailiff,  sazdwal. 
Bait  (for  fish),  char  a. 
Bake,  pakdnd. 
Baker,  roti-wala. 
Balance,    (of     account)      bdqi ; 

(make- weight)  pdsany. 
Balcony,  chhajjd — bdld-khdnct. 
Bald,  chandld,  ganja. 
Baldness,  chandlapan. 
Bale,  gatthd. 

Bale  (out  water),  ulichna. 
Ball,   (for  playing  with)  gend ; 

(bullet)  goli. 
Bandage,  patti. 
Banging  (of  a  door,  &c.),  takkar, 

150. 

Banishment,  jild-watani. 
Bank,   (of  river)  kindra ;  (part 
for  walking  on)  pati'i. 
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Banker  (native),  mahdjan. 
Bankrupt,  dewdliyd ;  (to  become 

so)  dewdld  nikalnd,  102,  103. 
Bankruptcy,  dewdld. 
Banner,  jhandd. 
Banquet,  ziydfat. 
Banyan-tree,  bar. 
Bar  (of  a  cage),  Jcdmp,  225. 
Barb    (of    a    hook    or    arrow), 

dnkrt. 

Barbarou?,  jangli —  wahshi. 
Barber,  ndi,  hajjdm. 
Bard  (Hindu),  bhdt. 
Bare,     nangd ;     (mere)     hhdU, 

sirf. 
Barely  (time  to,  &c.),  mushkil  se, 

diqqat  se. 
Bargain     (v.a.),    saudd     karnd, 

217. 

Bargaining  (n.),  saudd,  217. 
Bark  (of  a  tree),  bakkal,  183. 
Bark  (as  a  dog),  bhaunknd. 
Barley,  jau. 
Barrel,    (cask)  pipd  ;    (of  gun) 

noli. 

Barren,  bdnjh;  (land)  kallar. 
Barrier,   (obstruction)  hail;   (to 

act  as  one)  hail  hond,  187, 188. 
Barter  (v.a.),  adld-badli  karnd. 
Barter  (».),  adldbadlt. 
Bashful,  sharmgin,  mahjub. 
Bashfulness,  hijdb,  Idj. 
Basin,  chilamchi. 
Bask  in  the  sun,  dhup  tdpnd. 
Basket,  tokri  ;  (large)  tokrd. 
Bat,     cliamgudri,     chamgiddar ; 

(flying-fox)  bddur. 
Bath,    ghusal ;    (room)    ghmal- 

Jfhdna. 

Bathe,  nalidnd,  ghusal  karnd. 
Bathe  (another),  nahldna,  ghusal 

dend. 


Battalion,  paltan. 

Batter    (with     a     club,      &c.), 

chlietnd. 
Battle,'  lardi. 

Bay  (colour),  kumait,  232. 
Bayonet,  sangin. 
Be    (v.n.\     hond.     Be     quick  ! 

jaldi  karo  ! 
Bead,  pot,  ddna. 
Beak,  chonch. 
Beam    (wooden),    kari,     lathd, 

dharan. 
Bean,  bdqld. 

Bear  (animal),  r-ichh,  bhdlu. 
Bear  (endure),  ki  barddsht  karnd, 

ki  tab  land,  29,  506. 
Bear  (in   mind),  khiyal   rahnd  ; 

(lit.  to  be  borne  in  mind),  409. 
Bear  (as  a  tree),  phal  land. 
Bearer,  (servant)  bahrd ;  (of  a 

letter,  &c.)  hdmil. 
Beard,  ddrhi. 
Beast,  jdnwar. 
Beat,  mdrnd,   pitnd ;    (at   play) 

jitnd ;   (to  be  beaten   at  play) 

hdrjdnd. 

Beautiful,  khubsurat,  sundar. 
Beauty,  khubsurati,  khubi. 
The  Beauty  of  it  is,  <fec.,  lutf  yih 

hai,  ki. 
Because, kyunki,  is  liye  ki,  is  waste 

ki  ;  (forasmuch  as,  az  baski). 
Because  of,  ba-sabab,  ke  sabab  se. 
Beckon,  hdth  se  ishdra  karnd. 
Become,  hojdnd;  (look  nice)  zeb 

dend. 

Become  (to  befit),  sajnd, phabnd. 
Bed,    (bedstead)   palang ;    (bed- 
ding) bis tar d,  bichhaund. 
Bedding  (for  a  horse),  bichdli. 
Bedroom,    sone  kd  Icamard,   pa- 
lang kd  kamard. 
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Bedstead  (used  by  all   classes), 

chdfpdi, 

Bee,  shahd  Jit  makklii. 
Beetroot,  chuqandar. 
Befitting,  bajd.  mundsib. 
Before,  palile,  peslitar  ;  (in  the 

presence  of)  ke  sdmhne,  ke  ru- 

baru  ;  (ahead)  age,  agdri. 
Be  forehand ,  age  se. 
Beg,  (for  alms)   bhikh    mdngnd ; 

(entreat)  minnat  karnd. 
Beggar,    Ihikhdri,     bhikmangd, 

•tukar-gadd. 
Begin,  stiuru  karnd,  lagnd. 

N.B. — The  preceding  verb  is 
always  inflected  before  lagna, 
but  never  before  shuru  karnd. 

Beginner  (tyro),  mubtadi, 

Beginning  (n.),  ibtidd,  shuru. 

Behalf,  haqq  men. 

Behave,  (generally)  chdl  chalnd, 
preceded  by  nek  or  buri  ac- 
cording to  the  behaviour ;  (on  a 
particular  occasion)  pesh  and, 
114. 

Behaviour  (in  general),  clidl- 
chalan. 

Behind,  (prep.)  ke  p&hhe ;  (in 
the  rear)  pichhe ;  (to  fall  be- 
hind) pichhe  parnd. 

Believe  (v.a.),  bdwar  karnd, 
yaqin  karnd;  (to  feel  sure) 
yaqin  nond. 

Bell,  gliantd ;  (on  a  bullock's 
neck)  gliantdli. 

Bellmetal,  kdnsd. 

Bellow  (or  low),  rdmbhnd. 

Bellows,  dhaunkni. 

Belly,  pet. 

Bellybaud  (saddlery),  peti. 

Belong  to,  kd  hond ;  (to  me) 
merd  Jtai. 


Beloved,      piydrd   —   mahbub ; 

(fern.)  piydri — mahbuba. 
Below,  (prep.)  ke  niche,  ke  tale  ; 

(down  below)  niche.  » 

Belt,    (waist)     diwdli';    (cross) 

partald. 
Bench,  takhta. 
Bend,     (as   a   stick)   lacTiak&d ; 

(v.a.)  laclikdnd. 
Bend,  (forward)  jhuknd  ;  (over 

or  downwards)  nihurnd. 
To  cause  to  Bend  or  stoop,  jhu- 

kdnd. 

Bend  (in  a  river),  bank. 
Beneath,    (prep.)    ke  niche,   ke 

tale\  (adv.)  niche. 
Benediction,  dud-nek. 
Benefactor,  munim ;  (great  bene- 
factor) khuddwand-i-neamat. 
Beneficial,  mufid,  fdidamand. 
Benefit, /O4k&* ;  (conferred)  iludn, 

neamat. 

Benevolent,  mihrbdn. 
Bent"  (crooked)  ter lid ;  (inclina- 
tion) maildn. 
Bequeath,  wasiyat  karnd. 
Bequest,  wasiyat,  liiba. 
Berry,  ddna. 

Beseech,  minnat  karnd,  girgirdnd. 
Besides    these,  inke   sited,    siwd 

inke. 

Best,  sab  se  acJiclihd. 
Bestow,    bakhsli     dend,    indyat 

karnd. 
Bet  (n.),  bdzi,  sliart ;  (to   bet) 

bdzi  or  sliart  lag  and. 
Betel-nut,    supdri ;    (the    leaf) 

pdn. 
Better  than,   ...   se   achchhd,  se 

bihtar;  (better  stil  I  )auracJiclihd. 
Beti-ay    (a     secret),    pardadcu'i 

karnd. 
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Betrayal  (of  a  trust),  khfydnat. 
Betrothed     (man     or     woman), 

mangetar,  465,  555. 
Between,  ke  bich  men—ke  darmi- 

ydn. 

Beverage,  sharbat. 
Bewail,  ...par  ndla  karnd. 
Beware  of,  ...  se  khabarddr  ralio. 
Beyond,    ...    ee  pare,   ki    parli 

taraf,  94,  110. 

Bid  adieu  to,  saldm  karnd,  227. 
Big,  lard. 
Bile,  pitt  or  pitta. 
Bilious,  sqfrdi. 

Bill,    (account)    hisdb ;    (of  ex- 
change) hundi  ;  (of  sale)  bai- 

ndma. 

Bind,  l)dndhnd. 
Binding  (of  a  \>ook),jild. 
Bird,  cliiriyd. 
Birth,  paiddisli. 

Birthday,  janam-dln — sdl-girih. 
Birthplace,    janam-bhum  —  zdd- 

bum. 
Bit,  tukrd — purza ;  (a   little   bit 

of)   zarrd    sd  ;    (horse's    bit) 

dahdna. 

Bite,  kdtnd,  kdt  kJidnd. 
Bitter,  karivd. 

Bitterness,  karwdhat — talkhi. 
Black,  kdld — siydli. 
Blacken,  kdld  karnd. 
Blacking,  siydhi. 
B'ackguard,  badzdt,  badmdsh. 
Blackness,  siydlii. 
Blacksmith,  lohdr. 
Bladder,  masdna. 
Blade  (of  knife,  &c.),  plial,  653. 
Blame,        (reprove)       maldmat 
karnd;    (not    to  blame,  adj.) 
be-qusur.     Who  is  to  blame  ? 
kiskd  qusur  liai  ? 


Blamelesss,  (innocent)  be-qusur; 

(as  a  life)  be-qib. 
Blank  (adj.),  sdda. 
Blanket,  kammal. 
Blaspheme,  Jcufr  baknd. 
Blasphemous  (as  language),  kufr- 

dinez. 

Bleat,  mimiydnd. 
Bleed,  lohu  (or  khun)  jdri  hond. 
Blemish,  aib,  nuqs. 
Blend  (v.n.*),  miljdnd. 
Bless,     (invoke     blessing)    dud 
dend;   (bestow  blessing)  bara- 
kat  dend. 

Blind,  andlid  ;  (of  one  eye)  kdnd. 
~B\ister  (n.)  ,phaphold — dbila,  183. 
Block  (of  wood),  kunda. 
Blockhead,        ahmaq        (pron. 

aihmaq),  ghdmar. 
Blood,  lohu,  khun. 
Bloodshed,  khunrezi. 

Bloodstone,  pifaunid. 

Bloody,  lohii-lahdn,  khun-dluda. 

Bloom  (v.n.),  phulnd,  khilnd,  497 '. 

Blot,     7    ,,   , 
Blotch,  }  dd& 

Blot- out,  mita  ddlnd,  or  dend. 

Blotting-paper,  siydhikd  kdyhaz. 

Blow  (n.),  chot,  cliapet ;    (with 
the  fist)  mukkd,  ghusd. 

Blow,  (with  the  mouth )  phunknd; 
(as  the  wind)  chalnd. 

Blow-pipe,  phukm,  6()3. 

Bludgeon,  sontd,  lath. 

Blue,  nild ;   (light)  dsmdni  rang. 

Blunder,  khatd,  Wuil. 

Blunf,  kund,  bhotd. 

Blush,  khijlat  utlidnd. 

Boar  (wi\d),jangU  suar. 

Board,  takhta. 

Boast    of,   (glory  in)  par  faklir 
karnd,  623. 
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Boat,       naOj      kiahti ;      (small) 

dengi. 

Boatman,  mall'/h. 
Bodily,  (whole)  sdbitkd  sdbit. 
Body,  badan. 
Bog,  dhasan,  daldal. 
Boggy,  daldald. 
Boil,  ubalnd,  khaulnd — -josh  mdr- 

nd ;  (v.a.)  ubdlnd. 
Boil  (&ore\  phord. 
Boiling  water,  phutdpdni, 
Bold,  diler,  be-bdk. 
Boldly,  nidliarak — dilerdna. 
Bolt,  chhitkani. 
Bond,     bandhan ;      (agreement) 

tamassuk. 
Bondage,      ghuldmi,     pdbandi  ; 

(captivity)  asiri,  qaid. 
Bone,  liaddi. 
Book,  kitdb. 
Boon,  neamat. 
Booty,  lut — yhanimat. 
Borax,  sohdgd. 
Border  (of  garment),   got — san- 

jdf,  654. 
Border  (edge),  kindra.     Borders 

(limits),  sarhadd. 
Bore    (make     holes),     barmdnd, 

chhednd. 

Bore  (to  weary),  macfhz  chdtnd. 
JSorOjpaidd  hud. 
Borrow,  (an  article)  mdng  lend, 

udhdr     lend;    (money)    qarz 

lend,  530. 

Bosom,  chhdti — sina. 
Both,  donon  dono. 
Both      parties,     donon      taraf  ; 

(in  a  suit)  fariqain. 
Bother,    (trouble)    taklif,    harj- 

marjj  488  ;  (v.a.)  diqq  karnd. 
Bottom,  (of  a  basket,  &e.)  t ali ; 

(of   a   tumbler,    &c.)   pendi  ; 


(of  a  jar,    &c.)  pendd ;   (of  a 

river)  tali,  thdh,  449,  450. 
We've  not  got  to  tJie  Bottom  of 

this,  islii  a&liyat  nahin  khuli. 
Bough,  ddli,  tahni. 
Bound  (of  a  ball),  tappa,  493. 
Boundaries,  sarliadd. 
Boundary,  siwdnd,  liadd  ;    (ridge 

between  fields)  daul. 
Bound  by,  pd-band,  375. 
Bounding  (of  a  deer),  chaukari, 

kuldnch,  494. 

Boundless,  be-Jiadd — be  ghdyat. 
Bounty,  faiydzi. 
Bow  (n-},  Teaman,  dhanuk. 
Bow  (v.n.},jhuknd. 
Bowels,  antrl. 

Bowl  (for  drinking) ,  beld — bddiya, 
Box,    sanduq ;     (>mall)     dibbd ; 

(very  small)  dibid. 
Boy,  chhokrd,  larka,  laundd. 
Boyhood,  larakpan. 
Bracelet,  kard,  churi,  kangan. 
Braces,  gdlis. 
Brackish,  khdrd. 
Brackishness,  shoriyat. 
Braid,  fita  ;  (v.a.)  gundhnd. 
Brain,  dimdgh,  macfhz ;  (Hindi) 

bhejd;     (disease    of)    khalal- 

dimdghi. 
Bran,  ckokar. 
Branch,  ddli,  tahni. 
Branch-canal,  rdjbdhd. 
Brand  (v.a.),  ddgh  dend, 
Brasier  kaserd,  thatherd. 
Brass,  pital ;   (of  brass)  pital  ka, 

pitld. 

Brave,  dildwar,  jawdn-mard. 
Bravery,  dildwari,  jawdn-mardi. 
Bravo  !  shdbdsh  ! 
Brawl,  jha<jrd-ragrd,  qaziya. 
Bray  (y.nj,  renknd. 
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Bread,  roti. 

Breadth,  chaurai,  chaurdn. 

Break,      (v.a.}      tornd  ;     (v.n.) 

tulnd,  tut  jdnd. 
Break    of  day,    pan  pliatne   led 

wa.qt,  bhor,  tarkd. 
Break  into  a  house  (by  digging), 

naqab  lagdnd. 

Break  out  (as  a  fire),  lagna. 
Break  the  news  to,  se  gosli-guzdr 

Itarnd. 

Breast,  clilidti,  sina. 
Breast  high,  chJtdti-bJiar. 
Breast- work,  fasil. 
Breath,  sdns,  dam. 
Breathe,  sans  lend,  dam  lend. 
Breathless,  be-dam. 
Breed  (%.),  zdt,  nasl. 
Breed  (engender),  paidd  karnd. 
Breeding        (good       breeding), 

talizib. 

Breeze,  hated. 
Brethren     (brotherhood),    bhdi- 

band,  birddari. 
Brevity,  ikMisdr. 
Bribe  (n.}t  risJiwat,  gJius,  383. 
Brick     (n.\     int ;    (brickwork) 

intgdri;   (brick-kiln)  pajdwa; 

(broken  brick)  rord. 
Bride,  dulliin. 
Bridegroom,  dulhd. 
Bridge,  pul ;  (making  one)  pul- 

bandt. 

Bridle,  lag  dm. 
Brief,    mulMasar  ;     (in     brief) 

gharaz. 
Bright^  roslian ;    (as  a  polished 

boot)  chamaltddr  ;  (as  a  light) 

tez. 
Brighten,    cliamakdendj  chamkd- 

dend. 
Brightness,  rosJmi,  chamhdhat. 


Brim,  kindra,  lab. 

Brimful,  labdlab,  lalrez. 

Brimstone,  gandhak. 

Brine,  shorty  at. 

Bring,  land,  le-and  ;  (bring 
about)  wuqu  men  land ;  (bring 
forth,  produce)  paidd  Tcarnd  ; 
(bring  forward)  darpeth 
karnd  ;  (bring  np  rear) 
pdlnd,parwarisli  karnd;  (bring 
to  light)  bardmad  karnd. 

Brink,  kindra,  lab. 

Brittle,  ndzuk,  mihin. 

Broach  (a  subject),  chhernd,  532. 

Broad,  chaurd  ;  (emphatic) 
chaurd-chakld. 

Broadcloth,  bdndt  or  bandt. 

Brocade,  kimkhwdb,  tdsh,  bddald. 

Broil  (v.a.),  bhunnd. 

Broken,  tutat  pliutd. 

Broken-hearted,  dil-shikasta. 

Broken-hearted  ness,  shikasta- 
dili. 

Broker,  dalldl. 

Brokerage,  dalldli. 

Brood  (litter,  &c.),jhol. 

Brook,  ndld. 

Broom,  jhdru. 

Broth,  shurwd. 

Brother,  bhdi. 

Brow  (forehead),  m(ithd,peshdnj. 

Browbeat^  dhamld  dend,  gliurki 
dend. 

Brown,  (as  hair)  bJiurd ;  (dark- 
brown — a  horse)  musliM,  232. 

Bruise,  (n.)  cJtot  ;  (v.a.)  kuch- 
alnd. 

Bruised,  rang  nild  hogaya. 

Brutal  (cruel),  be-ralim. 

Brutality  (cruelty), 

Brute,,  fdnwar — haiwdn. 

Bubble  (n.)>  bulbuld* 
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Bucket,  (stable)  bdlti ;  (for 
drawing  water)  dol ;  (large 
leathern,  for  irrigating)  charas. 

'Buckle,  baksud. 

Bud,  kali — ghunolia. 

Bud  (v.n.\  konpal  nikalnd,  kali- 
ydnd. 

Buffalo,  (male)  bhainsd ;  (female) 
bhains. 

Buffoon,  maskhara,  Widnd,  184. 

Buffoonery,  maskharagi. 

Bug,  khatmal. 

Build,  clmndnd,  banana — tdmir 
karnd,  43,  98. 

Building,  imdrat. 

Bulb,  gattha,  628. 

Bulk,  motai. 

Bull,  sdnr  or  sand. 

Bullet,  goli. 

Bullfrog,  meghd. 

Bullock,  bail. 

Bullock-cart,  chhakrd. 

Bump,  sujan,  war  am ;  (per- 
manent) gilti. 

Bumptious,  sir-charhd. 

Bunch,  lachchhd,  guchchha,  65. 

Bundle,  potti,  gafhri ;  (small) 
buqcha. 

Burden,  bojh,  bhdr. 

Burdensome,  bhdri ;  (to  be) 
bhdri  lagnd ;  (a  person)  par 
bojh  dend. 

Burglary,  naqab-zani. 

Burial,  dafan-kafan ;  (burial- 
ground)  qabaristdn. 

Burn,  (v.n.)  jalnd ;  (v.a.)  ja- 
Idnd. 

Burnish,  chamkdnd,  jhalkdnd. 

Burst  (v.n.),  phutnd;  (as  clothes 
through  tightness)  masaknd. 

Bury,  ffdr  dendj  mittidend — dafn 
karnd. 


Bush,  jlidr;  (small  bushes)(;7mwr2. 
Bushy,  lacltchliedar,  guehchheddr, 

306. 
Business,      kdm ;     (trade,    &c.) 

kdrobdr,  190.    What  business 

of  yours  ?  tumko  Icyd  wdsta  ? 

172. 

Bustle  (fuss),  daur-dhup. 
Busy,  (at  work)  mashghul ;  (not 

at  leisure)  kuchh  kdm  hai- 
But,  par,  lekin,  magar  ;  (except) 

siwd. 

Butcher,  qasdi. 
Butter,  makkhan. 
Butterfly,  tztri,  titU. 
Button,  gliundi,  butdm. 
Button-hole,  kdj. 
Buy,  mol  lend,  kharidnd. 
Buyer,  khariddr. 
Buying    and    selling,   kharid-o- 

farokht. 

Buzz,  bhinbhindnd,  gunjnd. 
By-aud-by,  abhi,  tliori  der  men. 
By  chance,  ittifdq  se — ittifdqan. 
By  degrees,  dhiste  dhiste,  raft  a 

rafta. 
By  no  means,  kabhi  nahin,  Jiargiz 

nahin. 

By-path,  pagdandi. 
Bystanders,  log  jo  khare  liain  (or 

the). 

Cabbage,  kobi. 
Cackle,  kurkurdnd. 
Cackling,  kuruk. 
Cage,  pinjrd — qafas. 
Cajole,  phusldnd,  dam  dcnd. 
Cajolery,  phusldhat,  dambdzi. 
Calamity,  dfat,  bipat. 
Calculate,  hisdb  karnd. 
Calculation,  hisdb. 
Calendar  (month,  &c.),  shamsi. 
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Calf,  (small)    baclihru;    (large) 

bachhrd  ;  (of  leg)  pindli. 
Calico,  'kapdsi  kaprd,  chhint. 
Call,  buldnd  ;  (call  out  to,  or  for) 

dwdz  dend,  piikdrnd. 
Call  (give  name  to),ndmrakhnd, 

kahnd. 

Called  (so  and  so)  to  be,  kahldnd. 
Callous,  be-dard,  sakht. 
Callousness,  ~be  dardi,  sakhti. 
Calm,  (adj.)    khdtir  jama;   (n.) 

n'twd — sukun. 

Calmness,   khdtir-jamai — etiddU. 
Calumniate,  tuliinat  lagdnd,  bad- 

ndm  karnd. 
Calumniator,  muftari. 
Calumny,  buhtdn,  tufdn. 
Camel,  unt — sliutur. 
Camp,  dere  (lit.  tents),  pardo. 
Camphor,  kdfur. 
Camping-ground,  pardo. 
Can  (to  be  able),  salcnd. 
Canal,  nalir. 

Cancel,  mansiikh  Jcarnd,  155. 
Candid,  sdf-dil,  be-riyd. 
Candidate,  ummedwdr. 
Candle  (wax),  mom-batti. 
Candlestick,  shama-ddn. 
Candour,  leuslidda-diU,  be-riydi. 
Cane,     bent ;     (to     cane)     bent 

lag  and. 

Cannibal,  mardum-ltlior. 
Cannon,  top ;  (cannon-ball)  gold. 
Canoe,  dengi. 
Canopy,  sdyabdn. 
Canter,     (v.n.)    poydn    clialnd  ; 

(v.a.)  sarpat  daurdnd,  303. 
Cantonments,  chhdoni. 
Canva?,  tat. 
Cap,  clilioti  topi. 
Capable  (qualified),  qdbil,  Idiq. 
Capacity  (ability),  liydqat — iste- 


ddd ;  (function)  haisiyat,  417, 

418,  584. 
Capital  (pecuniary),  punji,  sar- 

mdya. 

Capricious,  talauwun-mizaj. 
Capsize,  ulatjdnd,  tale-uparjdnd. 
|  Captious,  nukta-cMn,  harf-gir. 
Captivate     (charm),   moll     lend, 

fdrefta  Tcarnd. 
Captivated,  farefta. 
Captivating,  dil-fareb,  dil-rubd. 
Captive,  as-ir,  bandhud,  qaidi. 
Captivity,  qaid,  asiri. 
Capture,  giriftdri;  (v.a.)  giriftdr 

karnd. 

Caravan,  qdfila. 
Carbuncle,  (gem)  sliab-cliirdgh  ; 

(sore)  pliord. 
Carcass,  Idsli. 
Cards,  (playing)  ids — (the  game) 

ganjifa,  223. 
Care  (n.),  parwd,  fikr  ;  (to  take) 

Ichabarddr  hond. 
Take  Care  of  (keep  carefully),  . . . 

Tvi  Tchabarddri  karnd ;  (a  sick 

person,   &c.)  ...  Tci  khabargiri 

karnd. 
Care  for,  (like)  ...menji  lagna  ; 

(not   to  care   to  do    a  thing) 

manzur  naliin  liond. 
Careful,  Tchabarddr.  0 
Carefully,  khabarddri se,  IwsJiydn 

se,  67. 

Careless,  ghdfil. 
Carelessly,  ghaflat  se,  ghdfili  se. 
Carelessness,  ghaflat,  ghafili. 
Caress  (v.a.),  piydr  karnd. 
Cargo,  bojhdi — bar. 
Carnal,  nafsdni. 

Carouse  (v.a.),  mai-nosln  karnd. 
Carpenter,  barhai, 
Carpet,  farsli)  dan. 
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Carriage,  gari ;  (hackney")  thekd 
gdri;  (close)  pdlki  gari ;  (for 

,     troops)  bdrbarddri* 

Carrot,  gdjar. 

Carry,  (along)  hdthmen  liyejdnd; 
(away)  utnd  lejdnd ;  (carry 
off)  le-bhdgnd;  (carry  out)  bajd 
land. 

Carry,  (as  a  donkey,  &c.),  dlwnd. 

Cart, gdri;  (dog-cart)  tamtam; 
(bullock-cart)  clihakrd. 

Cartmau,  gdriwdn. 

Cartridge,  kdrtus ;  (cartridge- 
bag)  tosddn. 

Case,  (covering)  gMldf  ;  (of  a 
watch)  dliakan. 

Case,  (matter)  bat,  amar ;  (cir- 
cumstances) hdl ;  (state  your 
case)  apnd  hdl  batldo  ;  (condi- 
tion) hdl  at. 

Case  (in  Court),  muqaddama. 

In  any  Case  (at  all  costs),  ba 
liar  surat,  ba  har  hdl. 

Cash,  naqd,  naqdi ;  (to  sell  for) 
naqd  bechnd,  105. 

Cask,  pi-pd. 

Cast,  (to  throw)  ddlnd;  (as  metal) 
dhdlnd. 

Cast  down,  (overthrow)  de  ddlnd. 
(This  is  a  much  more  forcible 
expression  than  "  ddl  dend.") 

Caste,  zdt ;  (class)  qaum,  636. 

Castle,  qila,  garh. 

Castor-oil,  rendi  kd  tel. 

Castrate,  khasi  karnd. 

Castrated  (a  horse),  aklita. 

Cat,  billi  ;  (tomcat)  billd* 

Catalogue,  fihrist. 

Cataract,  jhdL 

Catastrophe,  dfat,  bipat. 

Catch  (catch  hold  of),  pakarnd. 

Catch  fire,  ...  men  dg  Idgnd. 


Cat's-eye,  lasaniyd. 

Cattle,  dangar  —  maweshi   266, 

646. 

Cattle-road,  gohar. 
Cauldron,  deg,  627. 
Cauliflower,  — phul-kobi. 
Cause,  sabab — wajh  (pron.  wajeli). 
Cause  (to  produce),  paidd  karnd. 
Caution,  kharbarddri,  hoshydri — 

ihtiydt ;  (want  of)  be-ihtiydtt. 
Caution    (to    warn),    Jchabarddr 

karnd,  jatd  dend. 
Cautious,  Jchabarddr,  hoshydr. 
Cautiously,    hoshydri     se,    deleft 

bhdlke. 

Cavalry,  risdJa ;  (soldier)  satcdr. 
Cave  (cavern),  ghdr,  guplid. 
Cavil,  qib  pakarnd. 
Caviller,  hujjati — harf-gir. 
Cavilling,  aib-joit  harf-giri. 
Cavity,  khol. 
Cease,    se  hdth   uthdnd,    .  .  .   se 

bdz  and;  (as  wind  or  rain)  tham 

jdnd,  band  hond. 
Ceiling,  chhat. 

Celebrate  (keep),  amal  men  land. 
Celebrated,  mashhur,  ndmivar. 
Celebrity,  ndmivari ;  (a  person) 

ndmwar  shakhs. 
Celestial,  dsmdni — samdwi. 
Cell,  hujra. 

Cement  (mortar),  gach. 
Cemetery,  qabaristdn. 
Censure,     (reproof)      maldmat ; 

(v.a.}  maldmat  karnd. 
Census,  mardum-shumari. 
Cent,    (five     per    cent.),   pdnch 

rupiya  saikrd. 

Central  bich  men — darmiydni. 
Centre,  biclwn-bicli — wasat,  mar- 

kaz. 
Century,  sadi, 
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Ceremonious,   pur   takalluf  ;    (a 

person)  tdkalluf  -mizaj. 
Ceremony,  (punctiliousness)  tdk- 

alluf;  (absence  of)  ~be-takallufi. 
Certain,    (indisputable)    yaqini  ; 

(to  feel  certain)  .  .  ko  yaqin 

Jiond,  89. 
Certainly,    (of    course)    albatta, 

be-shftkk  ;  (without  f&il)  zariir. 
Certainty,  yaqin  —  tayaqqun. 
Certificate,    sanad  ;     (servant's) 

chitthi. 
Chaff,  bhusd  ;    (to  banter)  .  .  Jci 

chir  nikdlnd. 
Chagrin,  hasrat,  627. 
Chain,  zanjir  ;  (surveyor's)  janfr. 
Chair,  chciuki,  kursi. 
Chairman,  mir-majlis. 
Chalk,  kKarimitti. 
Challenge    (v.a.),    bird     ddlnd, 

lalkdrnd. 
Chance,    ittifdq;     (by    chance) 

ittifdq  se. 
By  any  Chance  (or  possibility), 

kaliin. 
Change,  (n.)  tabdil;  (vicissitude) 

inqildb. 
Change,    (v.n.)   ladal    or    tabdil 

liond  ;  (v.a.)    badal   or  tabdil 

karnd  ;  (money)   turdnd,  also 

bhundnd,  or  bhunwdnd. 
Changeable,       talauwun  -  mizdj, 

Mqdlamun,  273. 
Channel     (of     communication), 

sabil. 

Chapter,  bdb. 
Character,     (reputation)     ndm  ; 


(of  good  character)  nek-ndm  ; 
(of  bad)  badndm. 
Characteristic  (n.),  Jchaslat,  Jchds- 
siyat,  621. 


Charcoal,  koeld. 

Charge,(trust)  supurdagi,  Jiawdla ; 

(in  your  charge),  tumhdre  su- 

purd ;  (if  a  prisoner)  tumhdre 

hawdle. 

Charge  (to  enjoin),  takid  karnd. 
Charity,  (alms-giving,  &c.)  Jchai- 

rdt. 
Charm,  (personal)  dilrubdi ;   (of 

scenery,    &c.)   luff;    (without 

charm)  be-lutf,  be-kaifiyat. 
Charming,   dilchasp ;    (a  person) 

dilrubd. 
Chase,    (v.a.)    ragedna,  ...    Tee 

pichlie    lagnd ;     (on    foot)    .  . 

ke  pichlie  daurnd. 
Chase  (pursuit),  rayed,  ta'dqub. 
Chasm,  shigdf,  dardr. 
Chaste,  pdrsd ;  (a  woman)  pdk- 

ddman. 

Chastise,  sazd  dend. 
Chastity,  pdkizagi,  pdrsdi. 
Chatter  (as  a  monkey),  kikiydnd. 
Cheap,  sastd. 

Cheapness,  sastdi — arzdni. 
Cheat,   (v.a.)    thagd  lend,  daghd 

dend  ;  (n.)  farebi,  dayhd-bdz. 
Cheated  (taken  in),  thagd  gayd, 

fareb  khdyd. 
Cheating,    (n.)    thagdi — daghd  ; 

(at  play)  kaj-bdzi. 
Check,  (v.a.)  roknd  ;  (put  a  stop 

to)  .  .  Ted  insiddd  karnd. 
Cheek,  gal — rukhsdr;  (boldness) 

be-bdkt,  dhithdi. 
Cheeky  (bold),  be-bdk,  dhifh. 
Cheer,  (to  gladden)  kd  dil  khmh 

karnd;    (to     comfort)     dildsd 

dend. 
Cheerful,    khush-mizdj — khanda- 

peshdni. 
Cheese,  panir. 
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Cheque,  "huwjf. 

jChess,  shdtranj,  223. 

Chest,  chhdti,  sina ;  (box)  san- 

duq. 

Chestnut  (colour),  surang,  232. 
Chew,  clidbdnd. 
Chief,    (head)    sarddr ;    (of    a 

gang)  sarghana  ;     (principal) 

sadar ;  (as  a  reason,  &c.)  asl. 
Child,  bachcha. 

Childhood,  baclipan,  larakpan. 
Children     (of    a     family),     bdl- 

bachche,  larke-bdle. 
To    be     Chilled    (or    numbed), 

tJiitliir  lagnd. 

Chimney  (of  fire-place),  dudJcash. 
Chin,  tliuddi. 
Chink',  darz,  207,  346. 
Chisel,  rukhdni. 
Choice,  ikhtiydr  ;  (precious)  cho- 

khdf  nafis. 
Choke,  (v.n.~)  dam  (or  sdns)  rule 

jdnd;  (v.a.)  dam  (or  sdns)roknd. 
Choked  (bunged  up),  jab  ad  gay d. 
Cholera,  liaiza. 
Choose,  (select)  clmn  lend,  chlidnt- 

nd ;   (to  do  a  thing),  ihhtiydr 

karnd. 
Chronic    (disease),    bigrd  hud — 

ddimi. 

Church,  girja-gliar  ;  (the  assem- 
bly) Italisiya. 
Churn  (v.a.),  mathnd. 
Circle,  ddira,  gherd. 
Circular,  gol — mudauwar. 
Circulate,  gliumdnd. 
Circulation  (of  the  blood,   &c.), 

saildn. 

Circumcision,  Tchatna. 
Circumference,  gher,glierd — gird. 
Circumstance  (occurrence),  wdri- 

ddt,  icuqua. 


Circumstances,  Jidl,  hdlat,  surat  ; 

under    the    circumstances,    is 

surat  men. 
Cistern,  liauz. 
Citizen,  bdshinda,  shahri. 
Citron  (shaddock),  chakotara. 
City,  sliahr. 
Civil,  (polite)  milansdr — Jchaliq  ; 

(not  military),  mulki. 
Civil ity,    milansdri  —  Jchush-ak7i- 

Jdqi. 
Civilization   (not  barbarism),  dd- 

miyat,  311,  312. 
Civilize,  ddmiyat  men  land. 
Civilized   (to    become),    ddmiyat 

men  and,  ddmiyat  pakarnd. 
Claim,   (n.)    ddwa;    (v.a.)    ddwd 

karnd.     . 

Claimant,  ddwiddr,  muddai. 
Clandestinely  ,chliipd-clihipi,l)dld- 

bdld. 

Clap  (of  thunder),  Jcarak. 
Clap  (the  hands),  tali  bajdnd. 
Clasp  (in  the  arms),  ...  ki  kauli 

bhar  lend,  504. 
Class,   (order)    darja ;    (social) 

qaum  ;   (in  school)  jama? at. 
Clause,  jumla,  fiqra. 
Claw,  changul ;  (claws)  panja. 
Clay,  cliikni  mitti. 
Clean,  sdf,  safd ;  (v.a.)  sdf  karnd. 
Cleanliness,  safdi  ;  (purity)  pdki- 

zagi. 
Clear,   (evident)   zdhir ;    (as  the 

sky)  sdf;    (as  water)  nitlird, 

448. 
To  be  Cleared  up   (a  matter),... 

ki  safdi  Jiond. 

Clearing  up(of  a  thing),#as/jya,97. 
Clemency  (in  practice),  karam- 

bakhshi. 
Clerk  (native),  muliarrir. 
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Clever,  cJiatur-^rasd  ;    (expert) 

clidldk-dast. 
Cleverness,         chaturdi — *rasdi  ; 

(skill)  chdldk-  dasti* 
Client,  mutawakkil. 
Climate,  db-o-hawd. 
Climbj  upar  charhnd. 
Cling  to,  ko  lipatjdnd,  or  pilicli 

jdnd. 

Clock,  ghari. 
Clockuiaker,  ghart-sdz. 
Clod,  dheld. 
Close  to  me,  mere-pds  lii ;  (close 

by,  close  at  hand)  pds  Jii  pas. 
Close  (v.a.),  band  karnd  ;  (y.n.) 

band  Jiond. 

•Close  intimacy,  garm-sulibat. 
Close  together,  pds-pds,  185. 
Cloth,  kaprd. 
Cloth-merchant,  bazzdz. 
Clothes,  kapre — libds. 
Clouds,    bddal — abr  •    (covering 

the  sky)  gliatd. 
Clove,  laung. 
Club,  sontd,  lath. 
Clue, (to  whereabouts)  paid;   (to 

a  crime) pafd,  suragh,  209,210. 
Clumsy  (unskilful), andri,  559. 
Clutch,   pakar  lend,... par  panja 

mdrnd. 

Coachman,  fcochwdn. 
Coal,  koeld. 
Coarse,  mota,  gdrlid. 
Coast,  lab-i-daryd,  kindra, 
Coat,  kurtd  or  kurti. 
Coax,  chumkdrnd. 
Cobra,  kdld  samp. 
Cock,  (domestic)  murgh  ;  (male^ 

nar. 

Cockroach,  tilcliattd, 
Cocoanut,  nariyal. 
Coffee,  kdfi — yahwa. 


Coffin,  tab  at. 
Dog  (of  a  wheel),  ddnti. 
oil  (n.))  bal,  kundal,  kundli. 
oin,  sikka. 

old,  (adj.)    fhandd;    (n.)  jdrd, 
sardi. 

Cold  (catarrh),  sardi— zukdm. 
lollapse  (v.n.),  baithjdnd. 
lollar,    (horse)   lialqa ;   (female 

ornament)  Jiansli. 
;ollar-bone,  Jiansli  or  Jiasli. 
Collect,    jama  karnd ;    (in   one 

place)  ikattlie  karnd. 
Collection  (subscription),  cJianda, 

ugaJini. 
Collector    of   revenue    (native), 

taJisilddr. 
College,  madrasa. 
Collision,  takkar ;  (with  another 

person)  mutJi-bJier. 
Collusion,  sdzisJi. 
Colonize,  dbad  kar?id,  basdnd. 
Colony  mdmura,  nau-abadi. 
Colour,  rang,    rangat ;  (natural 

colour)  qudrati  rang. 
To  come  out  in  one's  true  Colours, 

...  ki  qalai  khvljand,  193. 
Colt,  bacliJierd — nd-kand. 
Column  (pillar),  sutun,  khambd. 
Comb,  JtangJii;(c,oak?%)kes,  kalghi. 
Come,  and;  (come  along)  chald 
and ;    (come  down)    utarnd  ; 
(come  out)  nikalnd;  (come  to. 
hand)  milnd  ;  (come  in  sight) 
nazar  and  ;  (to  arrive)  djdnd. 
To  Come  up  to  (equal),  ...ki  takkar 
kd  Jiond  ;    (no  one  to  come  up 
to  him  here),  yahdn  usJti takkar 
kd  koi  nahin  hai. 
Comely,  cliJiabild,  kbiibsurat. 
Comfort,  (ease)  dram;  (v.a.)  ty* 
stilli  dend, 
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Qomfortable,  dram  Jed,  or  drdmi. 
In     Comfortable    circumstances, 

dsuda-lidl, 
Command,      (n.)     liukm ;    (v.a.) 

hukrn  dend,  or  liukm  kamd. 
Commence,  shuru  karnd. 
Commencement,  shuru. 
Commend,  sardhna,  tarif  karnd. 
Commendable,  tdrifi,  tdrifkeldiq. 
Commerce,  sauddgari — tijdrat, 
Commercial,  sauddgari. 
Commission,    (warrant)    sanad ; 

(order)  farmdish ;  (on  goods) 

dasturi. 
Commit,  (perpetrate)  karnd — kd 

irtikdb  karnd ;   (for  trial)  su- 
purd  karnd. 
Common,  dmm. 

Common  p\ace,be-lutf,be-kaifiyat. 
Commotion,  khalbali—  shorish. 
Communicate,      kalmd,     khabar 

dend. 

Communication,  khabar,  ittild. 
Compact    (adj.),    thos ;    (agree- 
ment) ahd. 

Companion,  sdthi — rafiqr,  80, 167. 
Companionship,  rifdqat. 
'Company  (assembly  of  people), 

jamdat;  majUs. 
Compare  (with),  ...  se.  mvqdbala 

karnd. 
As   Compared    with,  ba-nisbat  ; 

as  compared  with  last  year,  ba- 

nisbat  par  sal  ke. 
Comparison,  muqdbala  ;  (in  com- 

"pai  ison  with  liim)  uske  muqd- 

Itale  men,  uske  age. 
Compass  (mariner's  ,qutub-numd. 
Compasses,  parkdr. 
Compassion,  shafaqat. 
Compel,  majbur  karnd,  320. 
Compensation,  mudwaza. 


Competent,  Idiq,  qdbil ;  (legally, 

to  do  a  thing)  kd  majdz  hond, 

393. 
Compete,  Idgd   Idgi    men  shank 

hond. 

Competition,  Idgd  Idgi. 
Complain  (against  another),  ...kl 

shikdyat  karnd,  ke  upar  ndlish 

karnd. 
Complaint,  shikdyat,  ndlish ;  (in 

Court)  istighdsa,266,  568,573. 
Complainant    (in    Court),    mus- 

taghis. 
Complete,  (adj.)  purd,  tamdm  ; 

(v.a.) purd  karnd. 
Completed, to  be, purd  hond,'ho- 

jdnd,  ho  lend. 
Completion,  ikhtitdm,  658. 
Complexion,  rang,  rangat. 
Compliance,  razdmandi. 
Complication,  ech-pech. 
Compliments     (formal),    dddb  ; 

(to  a  superior)  taslimdt. 
Comply,  qabul  karnd,  rdzi  hond  ; 

(carry  out)  bajd  land. 
Composition,  tarkib,  496. 
Compress,  (v.a.)  dabdnd  ;  (cram 

in)  thos  dend. 
Compulsion,    mcybfiri;     (under) 

majbur,  321.    - 
Compulsory  (indispensable),  Id- 

zimi,  zaruri. 
Comrade,  rafiq. 
Conceal,     chhipdnd   —    poshida 

rakhnd. 

Concealed,  chhipd  hud — poshida. 
Concealment,     chhipdo — poshi- 

dagi,  darpardagi. 
Concede    (a    point),    man  jdnd, 

taslim  karnd. 

Conceit  (vanity),  khud-pasandi. 
Conceited  (vain),  khud-pasand. 
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Concern,     (business)      kdrobdr  ; 

(a,ux.iety)andesha;  (no  concern 

of  your's)  tumlidrd  kuchh  wdsta 

nahin  hai. 
Concerned      (anxious),      ...    ko 

andesha  hud  —  muztarib. 
Concernedin  (implicated),  sharik. 
Concise,  mukhtasar. 
Concisely,  mukhtasar  taur  par. 
Conclude,  (finish)  khatm  karnd; 

(infer)  qaiyds  karnd. 
Conclusion  (end),  tamdmi  ;  (in- 

ference) qaiyds. 
Concoction    (made     up  •  story), 

bandwat. 

Concourse,  bhir  —  hujum. 
Concur    (in    or    witb),    ittifdq 

karnd. 

Concurrence,  ittifdq. 
Concurring  (two  persons),  mut- 

tafiq. 
Condemn,  gunahgdr  (or  mujrim) 

thahrdnd  ;  (sentence)     ...     kd 

hukm  dend. 
Condemned    (to   imprisonment), 

qaid  kd  hukm  hud. 
Condition,    hdl,   hdlat  ;    (status) 

haisiyat,  111. 
Condition    (stipulation),     shart, 

627. 

Conditional,  shartiya. 
Condolence,  mdtam-pursi. 
Conducive  to,  ...  kd  mumidd. 
Conduct,  (behaviour)  chdl-chalan; 

(v.a.)  le-chalnd. 
Confess,  iqrdr  karnd. 
Confession,  iqrdr. 


Confidence,  Wiarosd3  dsrd. 
Confident,      to      be,     ko     yaqin 
hond* 


Confined  (or   restricted)   to,  ... 

par  munhasir,  270. 
Confines  (limits),  sarhadd. 
Confirm  (an  order),  bahdl  rakhnd. 
Confiscate,     zabt     karnd,     qurq 

karndj  307. 
Conflict,  (war)  lardi;  (of  opinion) 

ikMildf. 
Confront,    ke   sdmhne  karnd,   ke 

rubaru  karnd. 
Confuse    (bewilder),    ghalrdhat 

men  ddlnd. 
Confused     (bewildered),    to    be, 

ghabrdnd,  ghabrdjdnd. 
Confusion,     (disorder)      abtari  ; 

(to  get  into)  usal-pusal  jdnd. 
Confutation,  ibtdl. 
Confute,  radd  karnd. 
Congeal,  jam  jdnd. 
Congratulate,  mubdrakbdd  kahnd. 
Congratulation  . . .  mubdrakbddi — 

tahniat. 

Congregate,  jama  hond. 
Conjecture,  (n.)  gaiyds,  iMimdl ; 

(v.a.)  qaiyds  karnd. 
Conjurer,  jddugar* 
Connect  (v.a.),  jorna,  mildnd. 
Connecting  link  (o\-'bond))rdbita. 
Connection,  ta'alhiq,  ildqa,   160, 

439. 
Connive    at,     dndkdni    dend  — 

chaslimposlii  karnd. 
Conquer,  jitnd,  . .  par  ghalib  and. 
Conquered,  maghlub. 
Conquest,  fath  (pron.  fateh). 
Conscience,  zamir. 
Conscientious,  diydnatddr. 
Conscientiousness,  diydnatddri. 
Conscious      of,     to    be,    malum 

hond. 

Consecutive,  mutawdtir,  lagdtdr. 
Consent  (n.),  razdmandi,  qabul. 
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Consent,   (v.a.)   rdzi  hond,  qabul 

1,'arnd;  (say  yes)  hdmi  bharnd, 

254. 
Consequence,  natija,  phal  ;  (of  no 

consequence)  kuckh  muzdyaqa 

nahin  ;  (in  consequence  of  this) 

ba  sabab  iske. 
Consequently,  chundmlii. 
Consider,  sochnd,  ghaur  karnd. 
Consideration,  ghaur. 
Consign,  sompnd. 
Consistency     (in    conduct),   ek- 

rangi. 

Consolation,  tasalli. 
Console  (v.a.),  tasalli  dend. 
Conspicuous,  namuddr. 
Conspiracy,  sdzish,  bandisk. 
Conspire,  sdzisli  karnd. 
Constancy  (fidelity),  wqfdddri. 
Constant   (oft    repeated),    muta- 

wdtir,  291. 

Constantly,  hamesha,  liar  waqt. 
Constellation,  burj. 
Consternation,  gliabrdhat. 
Constitute  (establish,  &c.),  qardr 

dend,  tliahrdnd. 
Constitution  (nature),  tabiat. 
Construct,  banana. 
Construction,  bandwat  —  sdkht. 
Consult,  .  .  se  masliwara  karnd. 
Consultation,  masliwara. 
Consume,  kharch  karnd. 
Consumed  (by  fire),  bhasam. 
Consumption      (expenditure), 

kharch. 

Contact,  lagdo  —  ittisdl. 
Contagion,  sirdyat. 


Contain,  (hold)  ...  mensamdnd  (or 
atnd);  lit.  "to  be  contained  in." 
Contamination,  chliut  —  aludagi. 
Contemporary,  ham-asar. 


Contempt,  hiqdrat. 
Contemptible,  haqir,  zalil. 
Contemptuously,  hiqdrat  se. 
Content    (satisfied),    rdzi  —  ser- 

chashm. 

Contention,  takrdr,  jliagrd. 
Contentment,         razdmandi,   - 

qandat. 
Contents  (of  a  letter,  &c.),  maz- 

mun. 

Contiguous,  muitasil. 
Continual,  harwaqt  kd. 
Continually,  harwaqt. 
Continuance,      thahrdo,      mudd- 

wamat.    + 
Continuation    (supplement),   ta- 

timma. 
Continue,  rahnd,  rahjdnd,  thahar 

jdnd. 

Contraband,  nd-jdiz. 
Contract  (to  shrink),  simat  jdnd, 

sukar  jdnd. 
Contract  (for  work,  &c.),  jhekd  ; 

(in  writing)  iqrdrndma. 
Contractor,  thekdddr. 
Contradict,  khildf  kahnd. 
Contradictory,  (discrepant)  mukh- 

talif;   (two  things  to  be) — men 

ikhtildf  hond. 
Contrary   (to),  ke  barkhildf — ke 

~baraks. 
Contrary     to     reason,     khildf-i- 

qaiyds,  592. 
On  the  Contrary,  barkhildf  iske. 
Contravention,  inhirdf. 
Contribute,  apnd  hissa  dend. 
Contribution  (individual),  hisaa. 
Contrivance,  tadbir. 
Contrive,  tadbir  lay  and. 

'ontrol  (restrain),  zabt  karnd. 
Convenience, 
Conveuient, 
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Conventionality,  rasm  kipdlandi, ' 

376,  377. 

Conversation,  bdt-cliit,  guft-gu. 
Convey,  pahunchdnd. 
Convict  (y.a.),  mujrim  thalirdnd. 
Convict  (prisoner),  qaidi. 
Convicted,  mujrim  fliahrd. 
Convince,  qdil  karnd. 
Convinced,  qdil-mdqul. 
Coo  (as  a  dove),  gutaknd. 
Cook,   (n.)  bdtcarcht;  (v.a.)  pa~ 

kdnd. 
Cool     down     (subside),    thandd 

liojdnd — faro  hojdnd,  235. 
Copper,  tdmbd. 

Copy,  (v.a.)  naql  karnd;  (n.)  naql. 
Coquette,  ashwa-gar,  ndz-pesha. 
Coral,  mungd. 
Cord,  dor,  dori,  rassi. 
Cordiality,  garmjoslii. 
Core,  daruna. 
Corkscrew,  pech-kash. 
Corn  twaf,  ghalla  ;  (for  horses) 

ddna. 

Corner,  kond. 
Correct,     (adj.)     thik,    durust  ; 

(v.a.)  durust  Jcarnd. 
Correction,  isldh ;  (receiving  it) 

isldh-pazir. 
Correspondence,   Jchatt-o-kitdbat, 

619. 

Corroborate,  Id  tdid  karnd. 
Corroboration,  tdid. 
Corrupt   (to   tamper    with),   tor 

lend,  569. 

Cost  (expense),  Idgat,  43,  99. 
Costly    besh-qimat,  qimati. 
Costume,  bhes- — libds. 
Cotton,  (raw)  kapds ;  (prepared) 

rui,  557. 

Cough, (ft.) khd nsi;  (v.n.)khdnsnd. 
Count  (v.a.),  ginndj  gin  lend. 


Countenance   (??.),   munJi,  cliilira 

— lashara. 
Counterfeit,    (adj.)  jdU ;    (coin) 

Tcliotd — talbisi. 
Country,  mulk,  des,  sarzamin. 
Courage,  dildwari,  liimmat ;  (to 

summon   up    courage)    ji    ko 

mazbut  karnd ,  Jiimmat  bdndhnd. 
Of    Course,    albatta,     be-shakk, 

aur  kyd  ? 

ourt  (yard),  salm,  dngan. 
Court,  (of  justice)  addlat  ;  (the 

building)  kachaliri. 
Court  (regal),  darbdr. 
Courteous,  milansdr  —  khusJi- 

akhldq. 
Cousin,    See   "Family  Eelation- 

ship"  Section,  pp.  80,  81. 
Cover  (v.a.),  dhdmpnd,  dhaknd, 

dhdnknd. 
Cover,     (n.)    dhaknd ;    (pot-lid) 

dhakm,  sarposh. 

Covet  (v.a.), . .  .kd  IdlacTi  karnd. 
Covetous,  lalclii — Jiaris. 
Cow,  gde  ;    (cowherd)  gwdld. 
Coward,  darpok — buzdil,  285. 
Cowardice,  buzdili,  286. 
Crab,  kenkrd. 

Crack  (v.n.),  phatnd,  chataknd. 
Crack  (/?.),  darz,  phatd. 
Crafty,  Mia  bdz — -fitrati. 
Cram  in,  tlws  dend,  antwdnd. 
Cramp,  ainfh^—tasliannuj. 
Crash  (n.),  dhardm,  dhardkd. 
Crawl  (as  an  insect),  rengna. 
Crazy,  bdold. 
Creak (asaboot,  &c.),marmardnd; 

(as  a  bed)  machmachdnd. 
Cream,  maldi. 

Crease  (n.),  shikan,  clmnnat. 
Create,  paidd  karnd, 
Creator,  Jchdliq. 
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Creature,  makhliiq,   (pi.)   makh- 

luqdt. 

Credible,  etibdr  ke  qi'ibil. 
Credit,  (reliance)  etibdr,  Wiarosd  ; 

(to     sell    on)    udhdr    bechnd, 

105. 

Creditor,  qarz-khwdh,  246. 
Creed  (belief),  etiqdd. 
Creep  (as  an  insect)  rengnd, 
Creeper,  laid,  bel,  beli. 
Crest,  kalghi ;  (device)  taghma. 
Crested,  kalghi-ddr. 
Crevice,  shigdf,  phatd. 
Crime,  gundh — jurm. 
Criminal,     gunahgdr —  mujrim  ; 

(criminal  case)  faujddri  mu- 

qaddama ;    (Criminal    Court) 

faujddri  addlat. 
Crimson    (adj.),    qirmizi,    suhd  j 

kusumbhd. 
Cripple,  langrd  ;  (in  the  hands) 

liild  ;  (without  hands)  tundd. 
Crisis  (in  an  illness),  bidirdn. 
Crisp,  Jchasta. 
Crisp  ness,  rchastayi. 
Criticise,  nukta-chini  karnd. 
Crocodile,  magar,  ghariydL 
Crooked,  terhd,  tirchhd. 
Crop,  Tclieti — ziraat. 
Cross,       (peevish)       chirchird  ; 

(sulky)  nwgrd. 
Cross  (a  river),  par  jdnd,  63. 
Cross-bar,  arbangd. 
Cross-examine,  jireh    kd   suicdl 

karnd. 
Cross-grained     (crabbed),     kaj- 

khulq. 

Cross-purposes,  kaj-falimi. 
Cross-roads,  chau-mahdni. 
Crouch,  dabak  baithnd. 
Crow  (n.),  kawwd,  kdg. 
Crowbar,  khanti. 


Crow  over     (anyone),     kisi   ke 

upar  shddiydna  bajdnd,  401. 
Crowd,  bhir;  (surging  or  moving 

crowd)  hujum. 
Crown  (monarch's),  tdj. 
Crown     (of    the     head),    chan- 

diijd. 

Cfucible,  Jcuthdh'j  gliariyd. 
Cruel,  be-rahm. 
Cruelty,  be-ralnn'i. 
Crumble  (y.n.),  chur  cliur  hand  ; 

(y.a.)  chur  chur  karnd. 
Crumple       (v.a.),       dal  -  masal 

karnd. 

Crush  (v.a.),  kachalnd. 
Cry,     (v.n.)     rend ;     (cry  out) 

cliilldnd. 
Crystal,  billaur. 
Cucumber,  khird,  kakri. 
Cud  (to  chew  ihe),jugdli  karnd, 

269. 
Cudgel    (to     belabour),     kundi 

karnd. 

Cultivate,  jo  t  nd. 
Cultivation,  khett-bdri — zirdat. 
Cultivator,  kisdn,  kdshtkdr. 
Cunning,  ait/dr,  siydnd,fitrati. 
Cunning  (n.),  aiydri,  failsuji. 
Cup  (small,  metal)^  katord. 
Cure      (v.a.),      cltangd     karna, 

achchhd  karnd. 
Cure  (n.),  shifd. 
Cured,  achchhd  lichchhd,  Ihdld 

cliangd. 

Curiosity  (rarity),  saughdt. 
Curl        (ringlet,       &c.),       zulf, 

kdkul. 

Current  (stream),  dhdr,  dhdrd. 
Current  (in  use),  chalti,  jdri. 
Curse  (y.a.),  kosnd,  ...  par  lanat 

karnd. 
Curse  (w.),  Jcosd,  lanat. 
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Curtain,  parda  ;  (musquito  cur- 
tains) masaliri, 

Cushion,  gaddi. 

Custody,  (of  a  prisoner)  hirdsat ; 
(of  property)  hifdzat. 

Custom,  (popular)  dastur,  rasm, 
riwdj ;  (personal  habit)  mdmul, 
138,  139,  228. 

Manners  and  C  ustoms,  rdh-o-rasm. 

Customary  (usual),  mdmuli — 
rdij. 

Cut  (v.a.),  kdtnd. 

Cypress,  sarv. 

Dagger,  khanjar,  katdr. 
Daily  (adj.),  rozmarre  kd. 
Damage,     (n.)    nuqsdn,     zarar  ; 

(v.a.)    bigdrnd,   zarar    pahun- 

chdnd. 

Damaged,  ddghi,  bigrd  hud. 
Damaging  (as  evidence),  muzirr, 

159. 

Damp,  gild — namndk,  348. 
Dampness,  gildi — namndki,  348. 
Danger,  khatra. 
Dangerous,  khatarndk,  67. 
Dark,  andherd. 
Dark-brown   (a  horse),   mushki, 

232. 

Darken,  andherd  Jcarnd. 
Darkness,  andliiydrd,  andherd. 
Darn  (v.a.),  rafu  karnd. 
Dash  (tinge),  damak,  233. 
Dash    down,     de   pataknd,     de 

mdrnd. 

N.B. — These  are  much  more 
forcible  expressions  than  patak 
dei, a,  &c.  would  be. 

Dashed    to    pieces    (shattered), 

chakndcliur. 
Date,  (of  month,    &c.),  tdr'ikh  ; 

(fruit)  khajur,  chhuhdrd. 


Daughter,  beti. . 

Dawn,   bhor,  tarkd,  suWi   (pron. 

subeh). 
Day,  din,  roz. 


Day  before  yesterday, ") 

v>  5 


parson. 


Day  after  to-morrow. 
Day  and  night,  rat-din. 
Day-book,  rozndmcha,  456. 
Daybreak,   blior,  pau  phatne   kd 

waqt. 

Day  by  day,  roz  ba  roz. 
Daylight,  din-diyd,  630. 
In  the  Daytime,  din  ko. 
Dazed  (stunned)  to  be,  sanndte 

men  rahnd,  631. 
Dazzled,  to  be,  chaundhiydnd. 
Dead,     mard     hud ;     (anything 

dead)  murda. 

Deadly,  muhlik  ;  (deadly  enemy) 
dushman-i-jdni;  (deadly  wound) 

zakhm-i-kdri. 
Deaf,  bahrd. 
Dear    (Beloved),  piydrd,    (fern.) 

piydri. 

Dear  (expensive),  mahngd. 
Death,   maut — (euphemistically) 

intiqdl. 
Debarred  (excluded)  from,  ...  se 

mahrum,  se  khdrij,  191. 
Debate  (7^.)  mubdhasa. 
Debris  (of  a  house,  &c.),malbd,  99. 
Debt,  qarza. 
Debtor,  qarzddr. 
Decamp  (make  off),   chal   dend, 

78,  80. 

Decay, (w.)  zawdl ;  (v.n.)  zdilhond. 
Deceased,  matwafd. 
Deceit,  dhokd,  fareb. 
Deceitful,  farebi,  daghdbdz. 
Deceive,  dhokd  dend. 
Deceived,    to    be,    fareb  khdnd, 
fareb  men  and. 
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Declaration,  izlidr. 

Decline,    (refuse)    inkdr  karnd  ; 

as  the  day,  &c.)  dhaljdnd. 
Decorate,  drdsta  karnd,  sanwdrnd. 
Decoration,  drdstagi. 
Decrease,  (v.n.)  ghat  jdnd,   (n.) 

ghatdo. 

Decrepit,  fartut,  546. 
Deduct  (#.«.),  minhd  karnd,  525. 
Dee  1  (document),  dastdwez,  196. 
Deep,  gahrd. 
Deep-seated,  jigari,  239. 
Deer,  hiran. 
Defame,    badndm    karnd,    baftd 

lay  and. 
Defeat,   (an   opponent)   hardnd ; 

(an  army)  shikast  dend. 
Defeated,  (to  be)  hdrjdnd;    (an 

army)  ghungliat  klidnd. 
Defect,  aib,  nuqs. 
Defective,  ndqis. 
Defence   (in  a  \&\v-$mi),jawdb- 

dihi,  475. 

Defenceless,  Idclidr. 
Defend   (stick    up    for),    ...    ki 

himdyat  karnd. 
Defendant,  mudda'dleh. 

N.B. — For     legal     and     official 
phrases,  see  from  567  to  593. 

Defender  (protector),  lidmi. 
Defer  (postpone), multawiraJdind. 
Deference,  lihdz. 
Deficiency,  kami — kotdhi. 
Defile,     maild      karnd,      ndpdk 

karnd. 

Defilement,  dludagi,  ndpdki. 
Definite,  muqarrar,  muq^arrarL 
Deformed,  terlid — khamida. 
Deformity,     terlidi —  kfiamidagi. 

621. 
Degree,  (extent)  qadar  ;  (in  some 

degree)  kisi  qadar. 


Delay  (n.)}  der,  deri. 

Delay    (v.a.),    deri    karnd,    der 

lagdnd. 
Deliberately,      soch  -  samajhkar, 

jdn-bujhke. 

Delicate,  ndzuk,  sukhwdr. 
Delicious,  mazeddr,  laziz. 
Deliciousness,  lazzcit. 
Delight,  khushi — masarrat. 
Delighted,  bahut  khusli — masriir. 
Delightful,  dilkuslid,  dilcliasp. 
Delirium,  sarsdm. 
Deliver,  chhurdnd  ;  (make  over) 

sompnd,  supurd  karnd. 
Deliverance,  chhutkdrd,  najdt. 
Delude,  dhokd  dend. 
Delusion,  dhokd,  fareb. 
Demand,     (v.a.)      talab     karnd, 

mdngnd ;   (%.)  talali, 
Demolish,    dhd    dend  —  mismdr 

karnd,  536. 
Demon,  bhut,  dev. 
Demonstrate,  zdhir  karnd. 
Demoralize,  bigdr  dend. 
Demoralized,    bigrd    hud,    mini 

khardb  hogai,  84,  86. 
Denial,  inkdr,  115. 
Dense  (as  jungle,  &c.),  ghand — 

gunjan,  296. 

Deny,  inkdr  karnd,  mukar  jdnd. 
Depart,      chald    jdnd,      rawdna 

hond. 

Department,  ildqa — sigha. 
Departure,  rawdnagi,  246. 
Depend  (rely  on),  ...par  Wiarosd 

rakhnd. 
Dependent  on  (as  life  on  food), 

...parmauquf,  189,  190. 
Deportment,    n iskast-o-ba rkhdst, 

621. 
Deposit,  (v.a.'}  amdnat  raJchnd', 

(n.)  amdnat. 
2 
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Deposition      (evidence),     baydn, 

(jawahi. 

Deprive  of,  le  lend. 
Deprived  of,   ...  se   malirum,  se 

kltdrij. 

Depth,  galirdi,  ganrd-pan. 
Derived  from,  ...  se  mild,  ...   se 

lidsil  hud. 
Deranged,    (in    disorder)  altar; 

(mentally)  pareslidn. 
Descend,  niche  utarnd. 
Descent,  utdr. 
Describe,  baydn  karnd. 
Description,  baydn,  kaifiyat. 
Desert  (wilderness),  bat/ubdn. 
Desert  place,  wirdnjagah. 
Desire,  (v.a.)  chdhna ;   (n.)  khwd- 

Jiisli,  cndhat. 
Desirous  of,  to  bo,  ...  kd  mushfdq 

liond. 
Desist  from,  ...  se  hdth  uthdnd, 

se  dastbarddr  hond. 
Despair,    (n.}    mdyusi ;    (iu   de- 
spair) mdyus. 
Despatch     (send    off),     rawdna 

karnd. 
Despatched    (sent    off),   rawdna 

hud. 
Despise,  ndchiz  samajhnd,  liaqir 

jdnnd. 

Destination,  manzil-maqsud. 
Destiny,  nasib,  taqdir. 
Destitute,  muftis,  muhtaj. 
Destroy,    barbdd   karnd,    ghdrat 

karnd;  (waste)  zaya  karnd. 
Destruction,    (of    life)    Italdkat ; 

(of  property)  ghdrat,  bar-badi. 
Detach,  judd  karnd,  alag  karnd. 
Detailed    description,      mufas»al 

bai/dn,  622. 
Details,  taf&ilen. 
Detain,  rok  rakhnd. 


Detect,  darydft  karnd. 
Detective,  surdyhi. 
Detention,  rok-tok. 
Determination  (resolve),  rnusam- 

mam  irdda. 
Determine  (to  resolve),  dil  men 

tlidnnd. 
Devoid  of,  ...  se  khdliy  ...  se  be- 

bahra. 

Dew,  os — shabnam. 
Dexterity,  clidldk-dasti. 
Dextercu*,  chdldk-dast. 
Diagnosis,  tashkliis. 
Diagram,  naqsha. 
Dialect,  boll. 
Diameter,  qutar. 
Diamond,  liird. 
Diary,  rozndmcna. 
Dictionary,  highat. 
Diet,  ghizd,  khurdk. 
Difference,  Jarq,  446. 
Different,  mutafarriq,  mul'litalif. 
D ifficul t,  musltkil — dushwdr. 
Difficulty  (trouble),  diqqat,  mush- 

kil,  503. 

Digestion,  lidzima,  224. 
Diligence,  koshisli  —  sargarmi. 
Diligent,  sargarm,  milinati. 
Dimensions,  lambdi-cliaurdi. 
Diploma,  sanad. 
Direct,  sidhd — ba  rdli-i-rdst. 
Direction,  taraf — simt ;  (address) 

patd. 

Direction  (command),  irslidd. 
Directions    (instructions),   liidd- 

yat. 

Disaffected,  bad-khwdli. 
Disaffection,  bad  Jchtudhi. 
Disagreement,  nd-ittifdqi. 
Disallow,  nd-manzur  karnd. 
Disappear,   ghdib  hond,  cliawpat 

hond. 
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Disappoint,     nd-ummed     karnd, 

hawd  batdnd. 

Disappointment,  nd-mnrddi. 
Disapprove,  nd-pasand  karnd,  ... 

ko  nd-pasand  hand. 
Disaster,  a/at, 
Discharged    (a   prisoner),   chJiut 

gayd,  rihd  hud. 
Disciple,  slid  gird. 
Discipline  (military)  tdlun-o- 

qawdid ;  (school)  tddib. 
Disclosure,  inkishdf,  isrdr. 
Disconnected,  be- 
Discontent,  ndrdzi. 
Discontented,  ndrdz. 
Discount  (n ),  battd. 
Discover,  darydft  karnd. 
Discovery,  darydft. 
Discrepancy,  ikhtildf,  542. 
Discriminate,  tainiz  karnd. 
Discrimination,  imtiydz. 
Discussion,    (friendly)     ffuftgu ; 

(argument)  balls  (pron.  baihs). 
Disease,  bimdri — maraz,  62  '\,  655. 
Diseased,  bimdr,  rogi. 
Disentangle,  suljlidnd. 
Disfavour,    to  fall  into,  nazaron 

se  girnd. 
Disgrace,     ruswdi ;    (indignity) 

be-izzati. 
Disgrace  (put  to  shame),  ruswd 

karnd. 
Disgrace  (cause  for  shame),  nang- 

o-dr. 
Disguise  (oneself),  blus  badalnd, 

lib  as  tabdll  karnd. 
Disguise  (^.),  tabdil-i-libds. 
Dishevelled  hair,  bikhare  hue  bdl. 
Disinclination,  nd-pasandi^daregJi. 
Disinterested,  be-ghiraz. 
Dislike,  (v.a.)  nd-pasand  karnd; 

(n.)  nd-pasandi. 


Dismiss    •  (a    servant), 

karnd,  barkhdst  karnd. 
Disobedience,  nd-farmdni. 
Disobedient,  nd-farmdn. 
Disorder  (con  fusion),  abtari,  563. 
Disparage,  battd  lay  and. 
Display  (ostentation),  thd(hf  di- 


Displease,  nd-khush  karnd. 
Displeased,  nd-khush  —  barliam. 
Displeasure,  nd-khushi,  khrfg't. 
Dispute  (n.),  takrdr,  bahs  (pron. 

baihs). 

Disregard  of  orders,  udul-hukmi. 
Disrespect,  be  adabi. 
Disrespectful,  be-adab. 
Dissolve,  gbolnd  ;   (be  dissolved) 

ghuljdnd. 
Distance  (from  one  place  to  an- 

other), fdsila,  230.     He    has 

come  from  a  great  distance  kdle 

kos  se  dfjd  Jiai. 
Distant,    dur  ;   (far  distant,    re- 

mote) dur-da^t. 
Distasteful    (unpalatable),      nd- 

gawdr,  151. 
Distinct,  judd,  alag. 
Distinguish  (one  thing  from  an- 

other), mumtdz  karnd,  622. 
To  makea  Distinction  ,/ar£&2rfti, 
Distribute  (portion  out),  bdntn-j, 

—  taqsim  karnd. 
Distribution,  taqsim. 
Distrustful,  bad-etiqdd. 
Disturbance       (rising),      baited, 

danga-fasdd. 

Ditch  (moat),  khanda^  klidi. 
Ditto,  aizan. 

Division  (in  arith.),  taqsim,  52  i. 
Divulge,  fash  karnd. 
Document,  dastdwez,  196. 
Dog,  kuttd. 
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Dog-cart,  tamtam. 

Donkey,  gadhd. 

Door,    darwdza;  (folding-doors) 

kiwdr. 

Dose  (of  medicine),  khurdk. 
Dotage,  to  be  in  one's?,  sathiydna, 

547. 
Double,  dolird ;   (twofold)   docju- 

nd,  dund. 

Doubt,  shakk,  sluibTia. 
Doubtful      (suspicious),      musli- 

tabih,  106. 

Doubting  (incredulous),  sTiakki. 
Downhill,  utdr,  329, 
Drag  along,  ghasitnd,  442. 
Dread   (alarm),    dalishat — dagh- 

dagha,  865. 
Dream,  (n.)   khwdb ;  (to  dream) 

khwdb  dekhnd. 
Dreary  (no  sound  or  sign  of  life), 

sunsdn. 
D?egs,  sithi. 
Drip,  tapak  parnd. 
Dripping  wet,  shor-bor,tar-ba-tar. 
Drizzling  T&\r\,phunM,  phuhdr. 
Drop  (fall  off,  as  fruit,  &c.),jhar 

jdnd. 

Dropsy,  jalandJiar. 
Drown  (v.n.\  dubke  marnd. 
Drowsiness,  unghdi — ghunudagi. 
Drum,  dhol,  tambiir. 
Dry,  siikhd — khitshfc. 
Dry  land,  khushki. 
Duly  (in     a     fitting     manner), 

achchhi    tarah    se,    jaisd    Jci 

chdhiye. 
Dumb,  gungd. 
Dun  (colour),  samand,  232. 
Dun     (to     importune),      taqrdzd 

karnd. 

Duplicate,  musannd. 
Duplicity,  do-rcmgi. 


Durability,  derpdi. 
Durable,  derpd. 
Dusk,  munh  andlierd. 
Dust,  gard,  d/tul,  khdk. 

ar^;  eg.     It  is  your  duty 

to  do  this,  yih  karnd  turn  par 

farz  hai. 

rangnd ;      (the      beard) 

khizdb  karnd. 
Dyer,  rangrez. 
Dysentery,  dnv  ki  Ijimdri. 

Each,.7i«r,  har  ek. 

E-iger,  sargarm,  shauqin. 

Ear,  kdn. 

Early,  saivere. 

Early  dawn,  pan  phatne  kd  waqt, 

305. 

Earn,  kamdnd. 
To   be  in  Earnest  (not  joking), 

satbhdo  $e  kahnd,  238. 
Earnest  money,  bai'dna. 
Earnings,  kamdi. 
Earring,  ball. 
Earthenware,  sifdli. 
Earthquake,  bhauncMl — zahala, 

630. 

Ease  (facility),  dsdni. 
Easily,  dsdni se,  salwj  $e,  415. 
Easily  led   (no  character),  mom 

ki  ndk  (lit.  "a  nose  of  wax"), 

476. 

East,  purdb,  mashriq. 
Easterly,  purwd. 
Easy,  dsdn,  salil. 
Eaves,  oltL 
Eavesdropper,  jdsus. 
Ebb    and    flow,    jawdr    bhdtd — 

madd-o-jazr,  629. 
Ebullition,  josh,  joshish. 
Echo,  sadd,  145. 
Eclipse,  galian* 
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Economical,  saldmat-rau. 

Economy,  saldmat-ravi. 

Ecstasy,  wajd. 

Eddy,  bhanwar. 

Edge  (of  a  sword,  &c.),  dhdr. 

Edged  tool,  dhdnvdld  hathydr. 

Edifice,  imdrat. 

Educate,  tarbiyat  karnd,  tdlim 
dend. 

Education,  tarbiyat,  tdlim. 

Efface,  mild  dend. 

Effect,  (n.)  asar,  tdsir ;  (con- 
sequence) natija. 

Effective  (efficacious,  &c.),kdrgar 
— bd-asar. 

Effeminate,  aurat-mard. 

Effervesce,  josh  indrnd. 

Effervescence,  joshish. 

Efficient,  qdbil. 

Effort  (endeavour),  koshish,  247, 
409,  632,  637. 

Effrontery,  gustdkhi. 

Eh  ?  kyunji? 

Either  (followed  by  "or  "),  yd  to. 

Example.  —  Either  finish  the 
work  or  leave  it,  yd  to  kdm  purd 
Icaro,  yd  chhor  do. 

Eject,  nikdl  dend. 

Elapse,  yuzar  jdnd. 

Elastic,  lachakddr. 

Elated,  bdaA-bdaJi,  harakJimdn. 

Elbow,  kuhni. 

Elected  (to  an  office),  muntakhib. 

Election  (to  an  office),  intikhdb. 

Elegant   (as    a    building,    e.g.), 

khushnumd. 

Elementary  (primary),  ibtiddi. 
Elevate,  uncJid  Jcarnd. 
Elevation  (height),  bulandi. 
Eloquent,  fasih — baliyh. 
Eloquence,  fasdhat,  baldyhat. 
Elsewhere,  aur  kahin. 


Elude,  kaniydjana. 
Emaciated,  dubld,  IdghciT* 
Emancipate,  dzdd  karnd. 
Embankment,  puslita-bandi. 
Embark,  jdhdz  par  charhni. 
Embarrass,  mushkil  men  ddlnd. 
Embarrassment,     janjdl  —  hais 

bais. 
Embezzle,  tasarruf  karnd 3  hazm 

Tear  lend. 

Embezzlement,  taghallub. 
Emblem,  nis/idn,  aldmat. 
Emboldened,  to  be,  hausila  hond, 

287. 

Embrace,  gale  lagdnd. 
Embroidery,     chikankdrit     gul- 

kdri. 

Embroil,  uljlidnd. 
Emerald,       zumurrud,      pannd, 

626. 

Emerge,  nikalnd,  nikal  and. 
In   an   Emergency,   zarurat    ke 

waqt  men. 

Emetic,  qai  IdnewdU  dawd. 
Emissary,  harkdra. 
Emotion,  iztirdb,  dil  kijoshisfi. 
Emphasis,  isrdr  ;  (emphatically) 

isrdr  se. 
Employ,  kdm  men  lagdnd,  naukar 

ra/chnd. 

Employment  (service),  naukar't. 
Empty  (adj.),  khdtt,  sund. 

Note. — Sund    means    empty    in 

the  sense  of  "  void." 

Emulate,  hiskd  kamd. 
Emulation,  hiskd,  ghairat. 
Enable,  tdqat  dend. 
Enamel,  mind,  642. 
Enamoured  (of  anyone),  kisi  ka 

farefta  hond. 
Encampment,  pardo. 
Enceinte,  do-pastd,  hdmila. 
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Enchanting  (charming),  dil- 
chasp,  dilrubd. 

E  D  chantmen  t,  jddu — siJir. 

Enclose,  gher  lend,  ihdta  karnd. 

Enclosure,  clidr-diwdri,  ihdta. 

Encounter  (meet),  muqabala 
liond,  muldqdt  hond. 

Encourage  (incite),  targhib  dend. 

Encouragement  (incitement), 
targhib. 

Encroach,  muddkhdlat  karnd. 

Encroachment,  muddkhalat. 

End,  (of  a  road,  &c.)  sird  ;  (of  a 
business)  anjdm  ;  (of  a  writ- 
ing, speech,  &c.)  ikhtitdm. 

To  put  an  End  (to  anyone), 
kisi  kd  kdm  tamdm  karnd ; 
(to  an  affair)  band  Tear  rakhnd. 

Endanger,  khatre  men  ddlnd. 

Endurance,  barddsht,  tahammul. 

Enemy,  dushman,  bairi. 

Energetic,  sargarm,  chdldk. 

Energy,  dlntn,  chdliki. 

Engage  (a  servant,  &c.),  muqar- 
rar  karnd. 

Engaging  another  in  conversa- 
tion, baton  men  parchdnd, 
540. 

Engagement  (appointment), 
wada. 

Engender,  paidd  karnd. 

Engine,  kal. 

Engrave,  khodnd — kanda  karnd. 

Enhance,  ziydda  karna,  bar- 
hdnd. 

Enigma  (riddle),  muqmmd, 
palieli. 

Enjoin  (insist  on),  tdktd  karnd  ; 
(a  less  common  but  very 
good  word  is  qadaghan  karnd). 

Eujoy  (a  thing),  kisi  chiz  se 
mutamatti  hond. 


Enjoyment  (of  a  thing),  tamattu. 
Enjoy  oneself,  dil  bahldnd,  528. 
Enlighten,  roshan  karnd. 
Enlist  (as  a  soldier),  bharti  bond, 

565. 
En   masse    (as   one   man,  &c.), 

ek  lakht. 

Enmity,  qddwat,  duslimani. 
Enough,  bas,  kdfi. 
Entangle,  phasdnd,  uljhdnd. 
Entanglement,  uljhera,  phansdo. 
Enter,  (v.n.')    bhitar  (or  andar) 

jdnd   (or  and),  ghusnd,  ddkhil 

hond. 
Enter    (in    a    book,    &c.),    darj 

karnd. 

Enterprise,  mansuba. 
Enthusiasm,  sargarmi. 
Enthusiastic,  sargarm. 
Entire,  samiichd,   sdbit ;  (bodily) 

sdbit  kd  sdbit. 
Entirely    (altogether),     bilkull, 

sardsar. 

Entitled  to,  tazdwdr,  musfahaqq. 
Entrance,  dakhl,  ghus-paith. 
Entreat,  minnat  karnd. 
Entry  (in  a  book),  raqam. 
Envious  (jealous),  rashki. 
Environ?,  atrdf,  gird-nawdh,  630. 
Envoy,  elclii. 
Envy,  hasad,  rashk. 
Epidemic,  man,  wabd. 
Epilepsy,  mirgi. 
Epitome,  mujaz. 
Equable,  motadil. 
Equal,     bardbar ;     (an      equal) 

ham-sar. 
Equality,  bardbari,   takkar ;   (in 

position)  lianisari. 
Equity,  insdf. 
Equivalent  (quid pro  quo},  badld, 

iwaz. 
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Era,  zamdna,  sdkd. 

Erase,  mitd  dend  ;  (with  a  knife, 

&c.)  chhilnd. 
Erect,  (adj.)  khard;  (v.a.)  khard 

karnd. 
Err,  bhul   karnd,  ghalti   karnd, 

khatd  karnd. 
Erroneous,  ahalat. 
Error,  ghalti;  (in  spiritual  things) 

gumraln. 

Escape  (n.),  (from  danger,  &c.) 
bachdo ;   (from   custody)   ma- 
fruri. 
Escape  (v.n.),  bachnd  ;  (to  flee) 

bhdgjdnd,  fardr  hond. 
Especially,  khususdn. 
Espionage,  jdsusi. 
Essence,  khuldsa,  hir. 
Essential  (indispensable),  zaruri.  \ 
Establish,  muqarrar  karnd,  qdim  \ 

karnd. 
Estate  (property),  milkiyat,  milk, 

654. 

Estimation,  rde,  hisdb. 
Etcetera,  wa-ghcdra. 
Eternal,  abadi. 
Eternity,  abad,  jdwiddni. 
Etiquette,  see  lf  Deportment." 
Evade,    tdl    dend,    bald    batdnd, 

184. 

Evasion,  tdl-matol. 
An  Evasive  answer — gol  jawdb. 
Even  (level),  bardbar,  haimvdr. 
Even  now,  ab  bhi. 
Even  in  that  case,  taubhi. 
Evening,  sham,  sdnjh. 
Event       (occurrence),       wuqiia, 

wdriddt. 
Eventually   (in   the  end),  dkhir 

men,  dkhir  kdr. 
Ever,  kabhi. 
For  Ever,  hamesha  ke  waste. 


Everyday  conversation  (com- 
mon parlance),  rozmarre  ki 
bol-chdl,  509. 

Evict,  be-dakhli  karnd. 

Eviction,  be-dakhli. 

Evidence,  gawdhi,  shahddat ; 
(circumstantial  evidence)  wd- 
qictt  ki  shahddat. 

Evident,  zdhir. 

Evidently,  zdhiran. 

Evil- doer,  badkdr. 

Exactly,  thik — bi-qinifii. 

Exactly  alike,  eksdn. 

Exaggeration,  miibalagha. 

Examination  (proving),  jdnch- 
partdl,  dzmdish ;  (of  a  candi- 
date) imtihdn. 

Examine,  (prove)  jdnchnd;  (a 
candidate)  imtihdn  lead  ; 
(money)  sahejnd. 

Example,  (illustration)  nazir, 
misdl;  (pattern)  namuna. 

Exasperate,  chirdnd,  bhur- 
kdnd. 

Exceed  (in  quantity,  &c.),  ziydda 
hond. 

Exceedingly,  nihdyat — az-hadd. 

Excel,  sabqat  lejdnd. 

Excellence,  umdagi. 

Excellent,  umda,  388,  389. 

Except  (prep,),  ba-juz,  chhor. 

Examples. — Except  this,    ba-juz 
iske,  isko  chhor. 

Exception,  istisnd. 
Excepted,  mustasnd. 
Excess,  ziyddati. 
Exchange,  adal-badal  karnd. 
Excise,  dbkdri. 
Excitement,  halchal. 
Exclaim,  bol  uthnd. 
Exclude,  khdrij  karnd,  mahrum 
karnd. 
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Exclusion.  This  would  be  ex- 
pressed by  giving  tbe  verb 
khdrij  hond  a  substantive 
sense,  thus  :  This  was  the 
reason  for  your  exclusion, 
tumhdre  khdrij  hone  kd  yih 
sabab  thd. 

Excommunicate(from  social  inter- 
course), huqqapdni  band  karnd. 

Excuse,  uzr. 

Excusable,  mdzur. 

Execute  (carry  out),  bajd  land. 

Exempted,  mahfuz. 

Exercise,  riydzat,  405. 

Exertion,  daur-dhup,  koshish. 

Exhausted  (as  with  fatigue,  &c.), 
apdhaj. 

Note.— In  this  word  the  stress 
is  on  the  second  syllable. 

Exhibit  (display),  dikhd  dend. 
Exhibition,   numdish ;     (display) 

dikhdiod. 

Exile,  jild-watani. 
Existence,  liasti. 
Expanse  (of  land  or  water),  satli 

(pron.  sateh). 
Expect,  tawaqqu  rakhnd. 
Expectation,  tawaqqu. 
Expedition  (despatch),  shitdbi. 
Expeditious,  jald-bdz. 
Expeditiously,  zliitdbi  se. 
Expenditure,  kharch. 
Expensive,  qimati. 
Experience,  tajriba. 
Experienced,  tajriba-kdr. 
Experiment,  imtihdn. 
Experimentally,  imtihdnan. 
Expiate  (atone  for),  kafdra  dend. 
Expiration,  tamdmi — inqizd. 
Expired        (ended),        khatm — 

munqazi. 
Explain,  batl-dnd,  samjhdnd. 


Explanation,    tasJirih  ;  (of  one's 

conduct)  kaifiyat. 
Explicit,  sarili. 
Explicitly,  sarih  taur  par. 
Explode,  bhak  se  ur  jdnd,  46. 
Explosion,  chatdkhd,  dhardkd. 
Exposure  (laying  bare),  chithdr; 

(of  the  person)    be-satri  ;   (of 

one's  privacy)  be-pardagi. 
Extent     (degree),     qadar  ;  e.g., 

To  some  extent,  kisi  qadar. 
Extenuatipg  circumstances, 

takhfif  karnewdli  surat. 
Exterminate,  nest-ndbud  karnd. 
External,  bdhiri,  beruni  —  surl. 
Extinct,  mddum. 
Extort  (exact  too  much),  ziydda- 

talabi  karnd. 
Extortion,  ziydda-talabi. 
Extortioner,  ziydda-talab. 


Extract  (selection),  cliumbak. 
Extraordinary  (out  of  the  com- 

mon), anukhd. 
Extraordinary  ability,  parle  darje 

ki  liydqat,  418. 
Extravagance,  fazul-kharchi. 
Extravagant,  fazul-kharch. 
Extremely,      nipat,     nilidyat  — 

az-hadd. 


Driven  to  Extremities,  djiz,  153. 

Eye,  dnkh  ;  (of  a  needle)  ndkd. 

Eye-losh,  papni. 

Eye-lid,  palak. 

Eye-  sight,  bindi,  basdrat,  472. 

Eye-sore,  khar  dnklion  kd. 


Fable,  naql. 

Fabric,        (building)        imdrat  ; 
(manufacture)  sdkht. 
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Fabricate,  banana. 

Fabrication,  bandimf. 

Face,  munh,  chihra. 

To     Face     (confront),     sdmfind 

karnd. 
To  Face  in  a  particular  way   (as 

a  bouse),  muhdnd  hond. 

Example. — This  house  faces  to 
the  west,  is  ghar  kd  pachhwdn 
muhdnd  liai. 

Facetious,  thatthe  bdz — zarif. 

Facilitate,  dsdn  karnd. 

Facility,  dsdni. 

Fact  (reality),  haqiqat. 

Facts,   ivdqidt ;    (the  real  facts) 

asliyat. 

Factory,  kdr  khdna. 
Factotum,  harbdbi. 
Faculty,  quwat. 
Fade,  (as  a  colour)  rang  utarnd  ; 

(as  a  plant  or  flower)  kumhldnd, 

murjhdnd. 
Faded  (as  a  colour),  mdndj  phikd 

292. 
Fail,  (not  succeed)  nd  kdm  hond, 

kdmydb  nahin  hond  ;  (as  one's 

courage)    khatd    hojdnd ;     (in 

business)  detcdld  nikalnd. 
Failing    (coming    sbort),    qdsir, 

ndqis. 

Failing  (fault),  qib,  nuqs. 
Failing  of  one's  faculties,  quwaton 

kd  zdil  hond,  406. 
Failure,  nd-kdmi. 
Faint  (to  swoon),  gha*h  and. 
Fainting  fit,  ghasli,  ghashi. 
Faint-hearted,  dil  kd  bodd. 
Fair,   (market)   meld,    hat;    (in 

complexion)  gord. 
Fair  (middling),  ausat  darje  kd. 
Faith,  {man. 
Faithful  (upright),  imdnddr.   . 


Faithful  (constant),  icafdddr. 
Faithless  (inconstant),  be-wafd. 
Faithlessness  (inconstancy),    be- 

wafdi. 
Falcon,  bdz. 
Fall,  girnd,  parnd ;    (fall    foul 

of  anyone)  kisi  se    ulajhnd  ; 

(fall    out,     quarrel)    biyarnd, 

396,  560  ;  (fall  behind)  pi'chhe 

parnd. 

Fallacious,  yhalat-kdr. 
Fallacy,  yhalti. 
Fallible,      sahw-pazir,      qdbil-i- 

khatd. 

Fallow  (ground),  uftdda,  bdnjar. 
False,  jhuthd. 
Falsehood,  jhiith. 
False  s wearing  (perj ury) ,  darocrh- 

halfi. 
Falsify,  (give  the  lie  to>)  jhutldnd ; 

(accounts,  &o.)  banana. 
Falter  (  waver),  dyd-pichhd  karnd. 
Fr.me,  shuhraf,  ndmwari. 
Familiar    (not    strange),    mdnus, 

634. 
To  be  Familiar  to  inferiors,  munh 

lag  and,  633. 
Family,    khdnddn,  gharbdr,  198. 

kumbd. 

Note. — For    "  Family     relation- 
ships "  see  from  546  to  566. 

Famine,  kdl — qaht,  qaht-sdli. 
Famished,  to  be,  Ihukhon  mama. 
Famous(renowned),  ndmwar. 
Fanatic,  fanatical,  muta'assib. 
Fancy,  khiydl,wahm;  (feela fancy 

for)./*'  lagna  ;  (take  a  fancy  to) 

ji  lagdnd. 

Far-distant  (remote),  dur-dast. 
Far-seeing   (provident),    dur-an- 

deshj  peshbin. 
Fare  (passage-money)  bhdrd. 
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Farm  (lease),  ijdra. 
Farmer  (lessee),  ijdraddr. 
Farmer  (cultivator),  kisdn,  kdsht- 

kdr,  360. 
Farrier,  scdotari. 
Fascinate,  moh  lend,farefta  karnd. 
Fascinated,  fare  ft  a. 
Fascinating,  dilrubd. 
.Fascination,  dilrubdi. 
Fashion  (custom),  rasm;  (vogue) 

charchd. 
Fashionable,  rasmi,  mutdbiq  rasm 

ke. 
Fast,  n.    (religious)    roza  ;    (iu- 


Fasting,    fdqa-kashi. 

Fasten,  bdndhnd. 

Fastidious,  mirzd-mizdj. 

Fat,  mold  —  farbih. 

Fatal  (deadly),  muhlik;  (wound) 

kdri. 

Fated,  doomed,  ajal-girifta. 
Father,  l)dp. 
Fatherland,  ivatan. 
Fatherly,  pidardna,  pidari. 
Fatigue,  mdndagi. 
Fault,  qusuTj  taqsir  ;  (defect)  ail. 
Fault-finding,  aib-giri. 
Faulty  (defective)  ndqis. 
Faultless,  be-aib. 
Favour  (n.),  mihrbdni,  ri'dyat. 
Favour  (v.a.),  ri'ayat  kaini. 
Through    another's  Favour,    ba- 

daulat,  iqbdl  se. 

Favourable  (propitious),  ydwar. 
Favourite,  manzur-i-nazar,  aziz. 
Fear,  dar,  khauf. 
Fearful,  haulndk. 
Fearless,  be-bdk. 
Fearlessly,  nidharak. 
Fearlessness,  be-bd/ct. 
Feasible,  to  be,  ho  salmd. 


Feast  (entertainment^,  ziydfat. 
Feat,  achambhe  kd  kdm,  amal-i- 

ajib. 
Distinguishing      Feature,      Jchds 

surat,  chihin. 

Fee  (n.),  ujrat,  mihnatdna. 
Feeble,   kamzor,  nd-tdqat,   ndta- 

icdn. 
Feel,  (touch)  chhund  ;  (perceive) 

main  m  hond. 
Example.—  I     feel  pain,     Tcuchh 

dard  malurn  hotd. 

Feel  for  (with  the  hand),  tatolnd. 
To    Feign,    (dissemble)    bahana 

karnd;  (affect  ignorance  of  a 

thing  or  person),  anjdn  banm't, 

200. 
Felicity,     khush-ivaqtij     sa'ddat- 

mandi. 
Fellow  (one  of  a  pair),  jord  — 


Fellowship,  rifdqat. 

Female,  mddin. 

Feminine  (in  grammar),  mu  }  an- 

nas. 

Fence  (n.),  bar. 
Fermentation,  ubdl  —  takhmir. 
Ferocious,  (a  dog,  &c.)  katkhand; 

(a  bullock,  &c.)  markhand. 
Ferry,  guzdra. 

Ferry-boat,  guzdre  ki  ndo,  631. 
Fertile,  sansgar  —  -jaiyid. 
Fertility,  sansgari. 
Festival,  teohdr,  parab  ;  (Mahom- 

medan)  id. 
Festivities,  chahal-pahal,  sliddi- 

ydna. 
Fetters,  (for  prisoners)  beri  ;  (for 

animals)  pdeband,  pdlahang. 
Fewness  (paucity),  kami,  qillat. 
Fickle  (inconstant),  mutalawwin^ 

chancliaL 
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Fiction,  (romance)  kahdm,da8tdn; 

(inveution)  bandwat. 
Fictitious  (assumed),  farzl. 
To    Fidget,    tdnci   band'  karnd, 

chulbuldnd. 
Fidelity,  imdnddri;  (constancy) 

wafdddri,  » 

Field,  khef. 
Fierce,  (a  dog)  katkhand  ;  (a  bul- 

lock)  markhand  ;  (generally) 

fund. 

Fig,  anjir. 
Fight  (v.a.)j  larndy  lardi  karnd  ; 

(n.)  lardi. 
Figure,  surat,  shakl  ;  (in   arith- 

metic) liindisa. 
File  (implement),  reft. 
Fill,  bliardend  ;  (till  up  a  hollow) 

pdtnd  ;    (fill   in  a  well,    &c.) 

antwdnd. 
Film,  jhilU. 
Filth,  mail  —  qhaldzat. 
Filthy,  ganda,  ghaliz* 
Fin  (of  a  fish),  par. 
Final,  dkhiri;  (conclusive)  qatai. 
Find,  pdnd  ;  (find  out)  darydft 


Fine  (not  coarse),  mihin,  bdrik. 
Fine  weather,  dsmdn  sdf  Jiond. 
Fine  (mn\ct),jarimdna. 
Finish  (i\a.)j  purd  karnd,  khatm 

karnd. 

Fire  (conflagration),  agwa/i. 
Fire  to  break  out,  dg  lagnd. 
Fire  a  gun,  banduq  chaldnd. 
Fire-place,  (native)  chulhd  ; 

(European)         dtash  -  Tchdna  : 

(portable)  angethi. 
Fireworks,  dtash-bdzi. 
Fire-worshipper,  gabr. 
Firm  (strong),  mazbiit  —  U8fawdrf 

ntustahkim. 


Fishing-rod,  chJiar. 

First-class    (adj.}j  awwal  qism ; 

(or  darje)  kd. 

Fissure  (cleft),  shigdf,  345. 
Fist,  mutthi. 
To  Fit,  (as   clothes)   thik   dm''; 

(fit  into)  Mapnd,  429. 
In   a   Fitting  manner,  jaisd  lei 

chdhiye. 

Fi  ve  se  nses,  hawdss-i-khimsa,  62  2 . 
Fix,     (a    date,    &c.)     muqarrat- 

karnd ;  (to  be  fixed)  muqarrar 

hond,  qardr  pdnd,  313. 
Fix     one's     eyes     on,      taktakt 

bdndhnd,  636. 
Flag,    (large)    jhandd ;     (small) 

jhandi. 
Flame,     shqla,     lawar ;     (of    a 

candle)  zabdna. 
Flank,  paldu. 
To  Ylttpt  j/iatds  mdrnd. 
Flare    up    (get   angry),  jhunjh- 

Idnd. 

Flash,  (of  lightning),  chamak. 
Flashy  (gaudy),  bharkild. 
Flat,  chaptd ;  (to  flatten)  cliap- 

tdnd. 

Flatter,  khushdmadi  karnd. 
Flattery,  khushdmadi. 
Flavour  (ft.),  maza — mazdq. 
Flaw,  suqm,  aib,  nuqs,  19b*. 
Flay,  khdl  kJiainchnd. 
Flee,  bJidgnd — fardr  hond. 
Fleet     (adj.),    chust-cMldk     (or 

only  chust). 
Fleshly,  jismdni ;  (sensual)  nuf- 

sdm. 
Flick    up  (as  a  coin),  cliutki  la- 

gdnd,  146. 
Flicker,  jhilmildnd. 
Flight  (of  a  bird),  urdn ;   (from 

custody,  &c.)  mafruri. 
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Flighty,  achpald,  chanchal. 

Flimsy,  jliirjhird. 

Flinch,    hatnd;   (not  to   flinch) 

apne  qardr  par  rafind. 
Flint,  chaqmaq. 
To  Float,  tirnd,  bhasnd  ;   (along 

with  the  stream)  bahnd. 
Flock     (of    goats      or      sheep), 

galla,  rewar ;  (of  birds)  jhund, 

jhillar. 
Flog,    chdbuk    mdrnd — tdziydna 

lag  ana. 
Flood,  saildb ;  (in  a  river)   bdrh, 

tughyani. 

Floor,  -zamm,  farsh. 
Flour,   did,  maida ;    (flour   mer- 
chant) parchuniya. 
Flourish,   lahlahdnd  ;  (brandish) 

ghumditd. 

Flow  (v.n.),  bahnd,  jdri  hond. 
Flower-bed,      kiydri ;     (garden) 

chaman,  497. 
Fluency,  zaldndwari. 
Fluent,  zabdndwar. 
Flurry,  Tiarbari. 

Flush  with  the  ground,  zammdoz. 
To    Flush    up,   cliilire   kd    tarn- 

tamdnd. 

To  Flutter,  pharphardnd. 
To    Fly,  urnd;   (take  to   flight) 

urdnch/tu  hojdnd,  620. 
Foal  (colt),  bacJtherd — ndkarid. 
Foam,    (n.)  jhdg,    kaf ;    (of  the 

sea)  phen. 
Fodder,  ghds,  chdra  ;  (for  cattle) 

sdni. 

Foe,  dusfiman,  "bain. 
Fog,  kuhrd,  kuTidsd. 
Foil  (balk),  Jiardnd. 
Fold  (for  sheep),  bherkhdna. 

bhersdld. 
Fold  up,  tah  karnd,  lapetnd, 


Follow,  piclihe  ho  lend,  piclilie 
chalnd ;  (as  a  disciple)  pairawi 
karnd,  473. 

Follower,  (disciple)  shdgird, 
murid  ;  (imitator)  muqtadi. 

Folly,  bewuqu/i,  himdqat,  623. 

To  be  Fond  gf,  (a  person)  chdhnd  ; 
(a  thing)  kisi  chiz  kd  shauq 
raklind  (also  shauq  hond). 

Example. — He  is  very  fond  of 
shooting,  usko  sfvikdr  kd  bard  shauq 
hai. 

Food,    khdnd  —  ghizd,    khurdk, 

623. 
Fool,  ahmaq,  murakh,  198  ;  (make 

a  fool  of)  maskhara  banana. 
Foolish,  bewuquf. 
Footpath,  pagdandi,  batiyd. 
Footprint,  pair  kd  nishdn  — naqsh- 

i-  qadam. 

Footstep,  qadam. 
Fop,  bdnkdchur,  chhaild. 
For  (because),  kyunki,  is  waste  kit 

isliye  ki. 

For  certain,  ba-tahqiq,  423. 
Forbearance,    barddsht,    taham- 

mul. 

Forbearing,  mutahammil. 
Forbid,  mana  karnd. 
Forbidden,  mana. 
Force,     (of     current)    tor,     69 ; 

(force    of    habit)     muqtazd-i- 

ddat. 

By  Force,  zor  se,  ba-zor. 
Forceps,  chimtd. 
Ford,  pdydb,  ghdt. 
Fordable,  pdydb. 
Foreboding,    andesha,   khatkd — 

khadsha. 
Forego  (pass  over  or  by),   dar- 

guzaf  karnd ,  307. 
Forehead,  mdthd,  peslidni. 
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Foreign,  begdna,  pardesi. 

Foreigner,  pardest,  ghair  mulk 
kd  ddmi,  424. 

Foremost,  pahld,  muqaddam ; 
(in  a  race)  miri,  649. 

In  the  Forenoon,  dopaJiar  sepahle. 

Foresight,  peshbini. 

Forest,  jangal. 

Forethought  (timely  prepara- 
tion), peshbandi. 

To  Forfeit  one's  right  to  a  thing, 
haqq  jdtd  rahnd. 

Example. — I  told  him  if  he  did 
this,  he  would  forfeit  his  right  to 
promotion,  main  ne  usse  kahd  M 
agar  yih  kdm  fco.ro,  to  tumhdrd 
tdfaqqi  kd  haqq  jdtd  fahegd. 

Forgery,  jdlsdzi. 

Forget,  bhul  jdnd — fardmosh 
karnd. 

Forgetful  (careless),  ghdjil. 

Forgetfulness,  fardmoshi. 

Forgive,  muaf  karnd. 

Forgiveness,  mudfi. 

Forlorn  (friendless),  be-kas. 

Form,  surat,  shaJcl. 

Former,  ugld,  sdbiq. 

Formerly,  ayle  waqt  men. 

Forsake,  (a  person)  chhor  jdnd  ; 
(a  thing)  chJior  dend. 

Fort  (fortress),  garh,  qila. 

Fortitude,  istiqldl. 

Fortune,  nasib ;  (good  fortune, 
luck)  khush-nasibi ;  (1  a  I  for- 
tune, ill-luck)  bad-nas'ibi. 

Forward  (bold),  gustdkh. 

Forwardness,  gustdkhi. 

To  Found,  bind  karnd  (also 
to  build). 

Found  tion,  neo,  bunydd. 

To  be  Founded  on  fact,  Jiaqiqat 
par  mabni  hond. 


Founder  (originator),  bdni. 
Founder   (to  sink),  dub  jdnd  — 

gharq  hond. 

Fount,  chashma,  mamba. 
Fountain,  fauwdra. 
Fountain-head,  sar-i-chashma. 
Fox,  lomri. 

Fraction  (in  arithmetic),  kasar. 
Fracture   (in    a   building,    &c.), 

rakhna. 

Fragile  (frail),  ndzuk,  zaif. 
Fragrance,  khushbm,  mahak. 
Fragrant,  khushbuddr. 
Frame  (framework),  dhdnchd. 
Door  Frame,  chaukhat. 
Frank  (open),  kushdda-dil. 
Fraud,  daahd. 
Fraudulent,  farebi. 
Freak,  wahm,  lahar. 
Free,  dzdd,  623. 
Freedom,  dzddagi. 
Freight,  naul,  bhdrd. 
To  Frequent,  dydjdyd  karnd. 
Frequently,  bar  bar,  bahut   dafe, 

aksar. 

Freshness,  tdzagi. 
To  Fret,  kurhnd. 
Fretful   (peevish),  chircJiird. 
Fretfulness    (peevishness),  cliir- 

cliir'  hat. 
Friction,  ragar* 
Friday,  jume  kd  roz,  suTcrbdr. 
Friendly,  dslind-parast,  dosldna. 
Friendship,  dosti. 
Fright,  bhai,  dahshat. 
Frightened,  to  be,  dar  jdnd. 
To  Frighten,  dardnd. 
Frightful,  dardwnd,  haibatndk. 
Fringe,  jhdlar. 
To  Frisk  (^kip),  kudaknd. 
Frisky,  kudakkar,  chulbuld. 
Frolicsome,  khildri. 
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Front  (foremost  place),  pesligdli, 

agdri. 

Frost,  paid. 

Froth  (foam),  plien,jhdg,  leaf. 
Frown,  bhaun  terlii  karni. 
Frugal,  juzras. 
Frugality,  juzrasi. 
Fruit,  plial,  mewa. 
Fruitful,  phalddr,  baromand. 
Frustrate,  bd.til  karnd. 
Fry,  talnd,  bJtunnd. 
Frying-pan,  kardhi. 
Fuel,  mdhan,  sokhta. 
Fugitive,  fardri,  bhagord. 
Fulfil,  purd  karnd,  bar  land. 
Full,    bhard,    bhar-pur,    mdmur  ; 

(complete)  purd. 
Fulness,  bharpnri. 
Fun  and  frolic,  khel-kud,  kliel- 

tamdslid. 

Function,  mansab,  kdm. 
Fundamental,       asli,      bunyddt, 

zaruri. 
Fur,   paslim ;    (made  of)    pasli- 

mina. 

Furious,  ghazab-dluda. 
Fury,  ghazab,  ahaiz. 
Furnace,  bhatthi,  bhdr. 
Furniture,  ghar  kd  asbdb.. 
Furthermore,  gldwa  iske. 
Furtively,  chori  chori. 
Futile,  Id-hdsil,  akdrat. 
Future,    dyanda ;     (in      future) 

dyande  men. 

Gabble,  bak  bak  karnd. 

Gadfly,  dans. 

Gain,  nafa,  manfa'at. 

To  Gain   (acquire),  hdsil  karnd, 

baham  pahunchdnd. 
Gait,  cJidL — raftdr. 
Galled,  chhil  gay  a,  620. 


Gallant  (brave),    dildwar,    bajtd- 

dur. 
Gallantry       (bravery),      jawdn- 

mardi. 

Gallery,  chhajjd,  bdld-khdna. 
Gallop,   (n.)    ddnt-dapat  ;    (v.a.) 

raptdnd. 
Gallows,  ddr. 
Gamble,  jud  khelnd. 
Gambler,  judri,  192. 
Gambling,  jud,  hdrjit. 
Gambols,  kaloten. 
Game,      (of    chess,    &c.)     bdzi  ; 

(cricket,  &c.)  khel,  359. 
Gang,  giroli. 
Gang-leader,  sargliana,  370. 


Gaoler,  ddroghd. 

Gap,  chdk,  dardr. 

Garb,  bhes,  libds. 

Garden,    (large)    bdgh;    (small) 

baghiclia. 

Gargle  (v.a.),  gar  gar  and. 
Garland,  mala;    (for  weddings, 

&c.)  sihrd. 
Garlic,  lahsan. 
Garment,  kapra,  jama. 
Garnet,  tdmrd. 

Garrulous,  bakivdst,  fazul-got 
Gasp,  ulti  sans  lend. 
Gate,  phdtak. 
Gateway,  deorlii  (native). 
Gather,  (collect)  binnd,  batorna  • 

(pick)  tornd. 
Gather    (together),  jama   karnd 

—  -fardham  karnd. 
Gaudy,  bhaMld,  rangild. 
Gauge   (v.a.),    ndpnd,  paimduh 

karnd. 

To  Gaze  on,  laktakibdndlm  ,636. 
Gem,  ratan,  jawdhir. 
Genealogy,  nasabndma. 
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Generally  (for  the  most  part), 
aksar  auqdt,  aksar. 

Generation,  (race)  nasl ;  (suc- 
cession) pushf,  pirhi. 

Generous  (liberal),  sakhi. 

Generosity,  sakhdwat. 

Genial,  (a  person)  khush-taba  ; 
(weather)  khush-gawdr. 

Gentle,  halim,  dhimd. 

Gentleness,  hilm,  muldyamat. 

Gently  !  gently  !  haule  !  haule  I 
(when  anyone  speaks  too  loud). 

Genuine,  sachchd, pakkd — kh  dlis . 

Germinate,  jamnd. 

Gesticulate,  bhdo  batdnd,  184. 

Gesture,  bhdo — harakat. 

Get  loose,  chhutjdnd  ;  (get  off, 
be  acquitted)  chhutjdnd  ;  (get 
away,  escape)  bhdgjdnd  ;  (get 
out  of  the  way)  hat  j and. 

Ghost  (spectre),  bhut — ifrit. 

Gibberish,  barbardi — wdhiydt. 

To  feel  Giddy,  sir  ghumjdnd. 

Giddiness,  ghumri. 

Gift,  bakhshish,  indm  ;  (talent) 
hunar. 

To  Giggle,  khilklnldnd. 

Gills  of  a  fish,  galphard,  426. 

Ginger,  (undried)  adrak  ;  (dried) 
sonthj  598. 

Girdle,  kamarband,  patkob. 

Gist,  aslmatlab—khuldsa,  hir. 

To  Give  in  (be  convinced),  qail 
hond  ;  (give  up)  hath  uthdnd. 

To  Give  out  (publish),  mashhur 
karnd. 

To  Give  way  to,  kdm  farmdnd. 

Example, — Do  not  give  way  to 
anger,  ghusse  ho  Icdm  na  faTrndiye. 

Glad,  khush. 

Gladly,  ba-khushi  tamdm. 


Gladness,  khusht  —  masarrat. 
Glass,  shisha,   kdnch  ;    (mirror) 

dma. 
Glimmer  (v.n.),  jhilmildn<'i  . 


Glitter  (splendour),  chamak  ta- 
inak,  or  jhalak  ;  (to  glitter) 
jhaljhaldnd. 

Gloat  over,  rijhnd  —  ndzdn  hond. 

Gloom,  tiragi;  dhumldi. 

Glorious  (splendid),  raunaq- 
ddr. 

Glory  (splendour),  raunaq—ta- 
jalli. 

To  Glory  in,  fakhr  karnd. 

Glossy,  chamakddr,  chiknd. 

Glove,  dastdna. 

Glow  (n.),  dnchy  lapat. 

Glue,  saresh. 

Glutton,  bard  khdu,  khdu-bir. 

Gnarled  (knotty),  gafhildt 
girehddr. 

Gnash  the  teeth,  ddnt  pisnd. 

Gnaw,  chabdnd. 

Go,  jdnd,  chalnd  ;  (along  or 
away)  chald  jdnd  ;  (go  out  —  a 
candle,  &c.)  bujh  jdnd  ;  (go  off 
as  a  gun)  sar  hojdnd  ;  (go 
over,  examine)  muldhazakarn  d; 
go  through,  suffer)  jhelnd  ;  (go 
for  nothing)  akdrat  jd.nd  ;  (go 
without)  be  —  rahnd. 

Goad  (v.a.),  hid  dend,  khod 
dend. 

Goal,  manzil-maqsud. 

Go-between,  darmiydni. 

Gold,  sond  ;  (made  of)  sunahrd> 
sone  kd  —  tildi. 

Goldsmith,  sundr. 

Good  (adj.),  achchhd,  bhald. 

These  are  occasionally  used  in  a 
substantive  sense. 
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Good  (ft.),  bhaldi,  bihtari;  (use 
of  a  thing)  Mm  —  manfcCat, 
!42,  143. 

Good  for  nothing,  Jkucfth  Mm  kd 
nahin,  nikammd. 

Goods  and  chattels,  chiz-bast. 

Gorgeous,  bharkild  —  raunaqddr. 

Goiy,  kJiun-dluda,  lahu-lahdn. 

Gossip  (?z.),  gap-shap. 

Govern,  huknmat  k'arnd. 

Government      (the     executive), 


Belonging  to  Government,  sarkdri. 

Governor,  hakim. 

Gout,  niqris. 

Grace  (divine),  fazl,  taufiq. 

Graceful,  sajila  —  rdna. 

Gracious,  mihrbdn. 

Gradually,  raft  a  raft  a. 

To  Graft,  paiwand  lagdna. 

Grain,  andj,  ahalla. 

Grain  merchant,  banjdrd. 

Grammar   (rules   of),    qdida   or 

qawdid. 

Granary,  ambdr-Jchand,  463. 
Grant,    (bestow)   may  at  karnd  ; 

(a  request)  qabul  karnd. 
Grant,  for  the  sake  of  argument, 

mdno,  farz  karo. 
Grape,  angur. 

Grapple  with,  kusliti  karnd. 
Grasp,   lidtli  se  pakamd,  qabza 

karnd. 
Grass,  glids. 
Grasshopper,  tiddd. 
Grateful,  shukr-guzdr,  sJidkir. 
Gratify,  (please)    khusli  karnd; 

(one's    desires)    apnd    matlab 

piird  karnd. 
Grating,  jdli. 
Grati  tu  de,     slmkr-guzdri  —  haqq- 

shmdsi. 


Gratuitously,  muft,  mtift  men. 

Gratuity,  bakhshish,  mam. 

Grave  (solemn),  sonjtda-mizdj. 

Gravel,  kankari — sangreza. 

Graze,  charnd,  cliugnd. 

Grease,  (n.)charbi,  (v.a.) aungnd. 

Greasy,  chitchat. 

Greedy,  chatord. 

Greediness,  chatorpan. 

Green,  hard,  sabz;  (light  green) 
dhdm,  484. 

Greet,  sal-am  karnd. 

Forms  of  Greeting  (general) 
saldm  ;  (Mahommedan)  sal<'im 
alaikum  ;  (Hindu)  ram  ram. 

Grey,  (a  horse)  s«fo,232;  (a  cow) 
kliairi. 

Grief,  g]iam^  ghami,  sog. 

Grievance,  bdis  ranj  kd. 

Grieve,  afsos  karnd,  kurlmd. 

Grimaces  (to  make)  Wits  nikdliw^ 
munli  bandnd. 

Grin,  ddnt  nikdlnd. 

Grind,  pttnd. 

Gripes,  peckish. 

Grit,  patthri,  kirik. 

Groan,  kardhnd. 

Groaning  (n.),  kardhnd. 

Groin,  janghdsd. 

Gross,  (heinous)  shadid ;  (ob- 
scene) fuhsh. 

Grotesque,  bdis  Jtansi  kd. 

Ground,  zamin ;  (of  complaint, 
&c.)  bdis. 

Groundless,  be-bunydd. 

Group,  majma,jamd'at. 

Grow,  barhnd ;  (spring  up)  ugnd- 
upajnd. 

Growl,  ghurrdnd. 

Growth,  barlido  (of  plants), 
roidagi. 

To  Grudge,  daregjt  karnd. 
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Grudgingly,  daregh  se. 
Grumble  (complain),  kurjkurdnd, 
403. 

Grunt  (v.a.),  kdnklmd. 
Guarantee   (v.a.},   zdmin     Jiond, 

zimmeddr  hond. 
Guard    (v.a.),    nigahbdni  karnd, 

raliliwdli  Icarna. 
Guardian  (of  a  minor),  wall. 
Guardianship,  wildyat. 
Guess  (v.a.),  anddz  karnd,  atkal 

karnd. 

Guest,  mihmdn,  pdhund,  608. 
Guide    (v.a.),   rail    batdnd,  rah- 

numdi  karnd. 
Guide  (n.),  ralmumd, 
Guile,  riyd,  makr. 
Guileless,  be-riyd. 
Guilt,  gundh. 
Guiltless,  be-gundh. 
Guilty,  gunahgdr. 
Gulf,  khcdij. 
Gulp  down,  ghuntnd. 
Gum,  gond. 
Gums,  masofd. 
Gun,  banduq. 
Gunpowder,  bdrut. 
Gush  out,  phut  nilcalnd. 
Gust  of  wind,  jhokd,  jliakord. 
With  Gusto,  raghbat  se,  sha'ctq  se. 
Gutter,  ndbddn. 
Guttural,  halqi. 

Haberdasher,  bisdti. 

Habit    (custom),    ddat,'    mdmul, 

312,  313,  454,  45o, 
Habitable,  raline  ke  qdbil. 
Habitat,  rahne  kijagah. 
Habitation,       ghar,       makdn — 

maskan. 

Habitual,  mam'ili. 
Habitually,  ItamesJia,  bardbar. 


Habituate  (oneself  to),  cidat  £<i- 

karnd. 

Hackery,  cJrtiakrd. 
Hades,  dlam-i-ancdh. 
Haft  (handle),  dasta,  qabza. 
Hag,  churail. 

Haggle,  ragarjhagajr  machdiid, 
.Hail  (v.n.),  ole  parud. 

Note.  The  plural  form  ole  should 
always  be  usecL 
Hair,  bal;    (head  of  btAr)jhotdj 

442. 

Hair's-breadth,  ek  bdl  bardbar. 
Hair-splitting,  mii-sliigdfi. 
Hairy  (shaggy),  jhabbud. 
Hale  and  hearty,  tandurust,  bltald 

changd. 
Half,  ddhd — nisfj  (one-half)  ek 

ddh ;  (half  cooked)  adh-pakkd; 

(half  dead)  adh-mud. 
Half-caste,  mastisd. 
Half-heartedly,  be-dili  se,  128. 
Half-way,  b£ch  rdste  men;  (when 

he   had   gone  half  way)  jab 

ddhe  rdstepahnnchd. 
Hall,  ddldn. 

Halloo,  pukdrnd,  hdnk  marnd. 
Halo,  kundal,  hdla* 
Halt     (verb),     thairnd^     maqdm 

karnd. 

Halter  (n.),  bdg-dor.. 
Hammer  {n.),  mdrtol ;    (sledge- 
hammer) liathord. 
Hamper  (v.a.),  atkdnd. 
Hand,     hath ;    (ready    to    one's 

hand)  sqr-i-dast ;  (to  be  hand 

and    glove    with)     se    ittifdy 

rakJind. 

Handcuffs,  Jtath-kari. 
Handful,  muthi-bhar. 
To  be  Handicapped,  bar  pond. 
Handicraft,  dastkdri,  pe*ha. 
2 
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Handicraftsman  (artificer),   kdri- 

gar. 
Handiwork  (in    a     bad     sense), 

kdrsdzi. 
Handle  (n.),  dasta,  qcibza  ;  (of  an 

axe,  hoe,  &c.)  baintd,  653. 
To  Handle,  tnuthnd,  chhernd* 
H  an  d  m  i  1 1 ,  cliJia kki>  jdntd. 
Handsome,  khubsurat,  sundar. 
Handwriting,  khatt. 
Hang   (dangle),    lataknd,     hilgd 

raJmd,  212,  213.' 
Hanker  after,  kisi  chiz  par  lal- 

chdnd. 
Happen,  wuqti  men  dndy  ittifdq 

hond,  dn-parnd. 
Happiness,  khushi,    khushivagti, 

sa'ijdatmandi. 
Happy,  khush,  Tchush-kdl,  khush- 

ivaqt ;    (happy  go  lucky)  lash- 

tam-pashtam. 
Harangue,  taqrir. 
Harass     (worry),     tang    karnd, 

lialkdn  karnd. 

Harbinger,  liarkdra,  daurdhd. 
Harbour  (n.),  bandar. 
Hard,    sakht,    kard ;     (hard    of 

hearing)  kam  sunjid,  173. 
Hardhearted,  sangdil,  be-rahm. 
Hardihood,     dileri ;      (audacity) 

be-bdki,  dhithdi, 
Hardship,    sakhtiy   taklif,    dukh, 

265. 

Hare,  khargosTi,  lamJid. 
Harm  (injury),    zarar ;   (impro- 
priety) qabdhat,  157. 
Harmless,  nd-muzirr. 
Harness,  sdz. 
Harp,  barbat. 

Harrow       (agricultural      imple- 
ment), hengd. 
Harsh,  kard  ruirMJ — duruslit. 


Harshness    (severity),   sakhti — 

khushunat. 

Harum-scarutn,  sJiutur-i-bemahdr. 
Harvest^    fasl ;   (spring)    rabi  ; 

(autumn)  kharif. 
Hasp,  kundi,  quldba. 
Haste,  jald  bdzi,  shitdbi  ;  (hurry) 

utdolepan. 
Hatch,  sewnd. 
Hatchet,  kulJidri. 
Hate,       addwat     raklmd — buyhz 

rakhnd. 

Hatred,  addwat — bughz. 
Haughty,  maghrur,  ghamandi. 
Hauteur,   maghruri,    ghamand — 

ru'unat. 
To  Have,  ke  pds  hond  ;  (to  have 

to  do  a  thing)  parnd. 
Havoc,     khardbi,    tabdhi ;      (to 

make)  tabdh  karnd. 
Hawk,  bdz,  bahri. 
Hazardous,  khatarndk. 
Haze,  dhundh,  521. 
Head  (chief),  sarddr. 
Headship,  sarddri. 
From  Head  to  foot,  sir  se  leke 

pdon  tak. 

Headlong,  sir  ke  bhal,  250. 
Headstrong,  munh-zor,  be-saldh. 
Heal  (to  cure),  achchhd  fyarnd — 

shifd  dend,  623. 
Health,   tandurusti^  sililiat^  405, 

172. 
Healthy  (in  good  health),    tan- 

durust. 

Heap,  dher — ambdr. 
Hear,    sunnd ;  (listen    to)    kdn 

dliarke     sunnd;     (catch     the 

sound    of)    kdn    men   parnd; 

(cause  to  hear)  sundnd — gosli- 

guzdr   karnd;     (pretend     not 

to  hear)  kdn  men  tel  ddlnd. 
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Hearing  (of  a  case),  samd'af 
169. 

Hearsay,  suni  sundi,  56. 

Heart,  dil,  khdtir. 

Heart  -  broken,  dil  •  shikasta  ; 
(with  all  one's  heart)  dil-o- 
jdn  se ;  (to  one's  heart's  con- 
tent) khdtir-khwdh,  528. 

Heartless  (unfeeling),  be-dard, 
be-rahm. 

Heat,  garmi — hardrat ;  (burn- 
ing) jalan  ;  (pungency)  jhdl. 

Heathen,  but-parast. 

Heathenism,  but-parasti. 

Heaven,  dsmdn,  bihiskt. 

Heavenly,  dsmdni. 

Heavy,  bhdri — girdn. 

Hedge,  bdr. 

To  Heed  (attend  to),  mdnnd, 
khdtir  men  land. 

Heel,  eri. 

Height,  unclidi,  bulandi. 

Heinous,  sang'm. 

Heir,  wdris. 

Hell,  jaliannam,  dozakh. 

Help  (n.),  madad — i'dnat;  (v.a.) 
madad  karnd. 

Helper,  madadgdr. 

Helping  hand,  dastgiri,  149. 

Helpless,  Id-chdr. 

Helpless  one,  bechdra. 

Helplessness,  Id-chdri. 

Hem  (of  a  garment),  got — maghzi. 

To  Hem,  turpdnd. 

Herb,  paudhd. 

Herbage,  ghds-pdt — nabdtdt. 

Herd  (drove),  galla. 

Here  and  there,  idhar  udhar. 

Hereabouts,  hahin  idhar. 

Hereafter,  bdd  iske. 

Hereditary,  maurusi. 

Heresy,  bidat. 


Heretic,  bidati. 

Heritage,  mirds. 

Hermit,  gosha-gir,  gosJia-nisliin. 

Hero,  bahddur,  bir. 

Heroism,  bahddur. 

Hesitate      (pause),        ia'ainmul 

karnd. 
Hesitation     (pause),     tatammul-> 

332. 

To  Hew,  kulhdri  ze  hdtnd. 
Heyday  of  youth,    unfuwdn-i-sha- 

bdb,  657. 

Hiccough,  liichJci. 
Hidden      (concealed),     posJiida, 

chJiipd. 
Hide    (v.n.^j     chhipjdnd;   (>;.«.) 

chhipdnd. 

To  be  in  Hiding,  ruposh  /*<?««,  16.5. 
Higgledy-piggledy,    ultd  pultd, 

ulat  pulat. 
High,  unchd,    Inland ;   (of  high 

rank)  alishdn. 
Highhanded,  zabardast. 
Highhandedness,  zabardaxti. 
Highway,  shdh-rdh,  rdj-bdt. 
Highway  robber,  rah-zan. 
Highway  robbery,  rahzani. 
Jlil\t  pahdr,  parbat. 
Low  hill,  tibbd. 
Hillock,  tild. 
Hilly  country,  Tcohistan. 
Hinder    (obstruct),    atkdnd,  mu- 

zdhim  hond. 
Hindrance  (obstruction),    atkdo, 

muzdhamat. 
Hindmost,  pichlild ;    (in  a  race) 

phisaddi,  650. 
Hinge,  qabza. 

Hint  (w.),  ishdra — imd,  640. 
Hip,  Mid,  641. 
Hire    (v.a.),    kirde    lend ;     («.) 

kirdya. 
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Hiss  (as  a  snake),  pJiuplikdrnd. 

History,  tawdrikh,  itiJids. 

Hitch,  atalt,  rukdo. 

Hitherto,  abtak. 

Hoard,     (n.)      zaTfJura ;     (v.a.) 

zakhira  Jcarnd,jamakarraJcJind. 
Hoe  (72.),  kuddl,  628. 
Hold    (v.a.)    pal're    rahnd,    3  ; 

(hold  in,  restrain),  tliamddend. 
Holding  (of  land),  jot. 
Hole,  ehhed,  surdkh;  (pit)  garJid. 
Holiday,  tdtil. 
Hollow  (not  solid),  pold,  khokM*, 

68. 
Hollow      (n.),    kTiol ;     (in     the 

ground)  daliak — nasheb.. 
Holy,  muqaddas. 
Homage,  taslimdt ;    (to  render) 

t  a  slim  at  bajd  land. 
Homicide,  mardum-kusJii. 
Honest   (upright),,   khard,  diya- 

natddr,  264. 
Honey,  shaJid. 
Honeycomb,  ckJiattd. 
Honour      (reputation),      izzat — 

dbru. 
To  Honour,   (a  superior)    tqzim 

liarna ;   (an  inferior)  sarfaraz 

/earnd;  (an  equal)  izzat  liarna. 
Honourable,  mu'azziz. 
Hood  (to  a  carriage),  eJiliatri. 
Hoof,   (of  a  horse)  sum ;   (of  a 

bullock,  &c.)  Ttlmr. 
Hook,  dnkri ;.  (fi«h-hook),  lansi. 
Hope  (».),  ummed. 
Hopeful,  ummed  tear. 
Hopeless,  nd-ummed. 
Horde,  giroh. 
Horn,     sing  ;     (hunter*s,     &c.) 

narsingd. 
Hornet,  bTiar. 
Horse,  ghord. 


Hospital,  sMfd-Jchdna. 

Hospitality,  mihmdnddri. 

Host,    (entertainer)  milimdnddr ; 

(multitude)   lliir — aniboli. 
Hostile,  muJchdlif. 
Hostility,  addwat. 
Hot,  garm. 

Hot- tempered,  tund-mizdj.  • 
Hot  wind,  luh. 
Hour,  ghantd. 

Hour-glass,  gkari  T\d  sliislia. 
House,  ghar,  malidn. 
House-searching^  Jckdna?talt*s?ri, 

206. 

House-wife,  gharmtli. 
Hover,  thiraknd,  mandtdnd, 
How  ?  (in  what  way)  tyunkar  ? 

Jiisiarali?  (in  what  condition) 

farisd  ? 
How  many  ?  ftai  ?  Mine  ?  (how 

much  ?)  Tcitnd  ? 
Howl  (lament),  knJirdm  maclidnd 

— ndla  o-zdri  Jcarnd. 
Hubbub,  shor  wet  shaghab. 
Huckster,  bisdti. 
Hug,     Tcauli     bhar     lend,     gale 

lagdnd. 

Huge,  lahut  bard,  nihdyat  lard. 
Hullabaloo^  ghul-ghcipdra :. 
Human,  insdni. 
Humane,  ralim-dil. 
Humanity,  insdniyat. 
Humble,  farotan,  JchdJcsdr.     - 
Humid,  maTtub. 
Humidity,  rutubat. 
Humiliate,  Jehafif  Jcarnd. 
Humiliated,  Mafif,  627. 
Humiliation      (being      put      to 

shame),  ~kJiiffat. 
Humility,    farotani,      hJidksdri, 

237. 
Hump  (of  a  camel,  &c.),  "hub. 
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Hundred,     sail,     saikrd  ;     (per 

cent.)  saikrd. 
Hunger,  bhukh. 
Hungry,  bhilkhd. 
Hurry,  flurry,  harbari,  325,  326. 
Hurt  (n.\  clwt ;  (damage)  zarar. 
To  be  Hurt,  chotkhdndor  lagnd  ; 

(in  one's  feelings)  ranj  bond. 
Hurtful  (injurious),  muzirr. 
Husband,  khasam — shauhar. 
Hush !  chup  ! 
Hush-money,  munhbhari. 
Husk,  chhilkd. 

Hustle  (jostle),  dhakkd  dend.- 
Hut  (hovel),  jhompri,  chhappar. 
Hyena,  lakar-baghd,  charkh. 
Hymn,  git,  bliajan. 
Hyperbole,  mubalayha. 
Hypocrisy,  riydkdri. 
Hypocrite,  riydkdr^baguld  bliagat. 
Hyothesis,  farz. 
Hypothetical,  farzi. 

Ice,  barf. 

Idea,    Jchiydl,  pinddr ;    (mental 

proposition)  tadbir. 
Identical,  wuhi. 
Identification,     pahcJidn  —  ehi- 

ndkht. 
Identify,  palichdnnd  —  sJiindkht 

karnd. 
Identity  (being  the   same),  wulii 

Jiond  ;   (used  substantiveiy.) 
Idiom,  muhdwara. 
Idiot,  bdold,  pdgal. 
Idiotcy,  bdolepan. 
Idle  (lazy),  sust. 
Idleness  (laziness),  susti. 
Idler  (skulker),  kdm-chor. 
Idol,  but,  murat,  murti. 
Idolater,  but-parast. 
Idolatry,  but~parasti. 


Ignoble,  piiji  —  kamina. 
Ignominious  (disgraceful),  fazi- 

hatl. 
Ignominy  (disgrace),  fazihat. 


Ignoramus, 


^  108. 


Ignorance,     ndddni  —  jahalat  ^ 

(of  a  particular  fact)  Id-ilmi. 
Ignorant,  ndddn  —  -jdhil. 
Ignore,  anjdn  bannd  —  chaslim- 

poshikarndj  200. 
Ill  (unwell),  bimdr  —  tabiat  alii. 
Ill-advised,      be-saldh  ;      (ill-be- 

haved)   bad-clialan  ;    (ill-man- 

nered) be-dhang  ;  (ill-omened) 

manhus  ;    (ill-tempered)    bad- 

mizdj  ;      (ill-gotten,    hardm- 

Jidsil. 
Illegal,     khildf-i-qdnun,     Icliildf- 

qdida. 
Illegality,      be-zdbtagi,       khiluf- 

qdnuni. 
To   be    Illegible,    parlid    naJtin 

jdnd. 

Illegitimate,  liardmzdda. 
Illiberal      (stingy),      tang-dost^ 

kanjus. 
Illicit,  ndjdiz. 
Illimitable  (boundless),    be-liadd, 

be-pdydn. 
Illiterate,  anparfid  —  ndrkhwdndaf 

ummi,  200,  510. 
Illness,  bimdri  —  aldlat. 
Illtreatment,  bad-suldki,  563. 
Illuminate     (enlighten),    roslian- 

karnd  —  munauwar  karnd. 
Illusion,  mdyd,  dhokhd. 
Illusive  (delusive),  ghalat-kdr. 
Illustrate,  tashrih  karnd. 
Illustration,  taslirih,  ztman. 
Illustrious,  ndmwar. 
Image,  see  Idol. 
Imaginary,  khhjdU. 


152 


HINDUSTANI   IDIOMS. 


Imagination,  khiydl;  (the  faculty) 

mutakhaiyila. 
Imagine,  khiydl  karnd,  tasauwur 

karnd. 

Imbecile,  kam-aql. 
Imbecility,  kam-aqli. 
'Imbroglio,  uljherd — hais-bais. 
Imitate,    naql     karnd —  tatabbu 

karnd. 

Imitation,  tatabbu. 
Immaterial,  zaruri  naliin. 
Immature,  adhurd,  Jcacliclid. 
Immaturity,      kachchepan,      nd- 

bdlighi. 
Immediately    (at     once),    abhi, 

ekdam — -fauran. 
Immense,  nihdyat  bard. 
Imminent,  hone  par,  hone  chdhtd. 
Immoderate,    Immoderately,  be- 

anddza. 

Immodest,  be-hayd,  be-sharm. 
Immoral,  bad-akhldq. 
Immorality,  bad-akhldqi. 
Immortal,  amar — ghair-fdni. 
Immortality,  hamesha  Mzindagi 

— baqd. 

Immunity,  mudfi,  bachdo. 
Immutability,  be  -  tabdili — be-ta- 

ghaiyur. 

Impact,  sadma,  631. 
Impair,  bigdrna,  nuqsdn  pahun- 

chdnd. 

Impart,  dend,  bakhshnd. 
Impartial,  munsif,  ddil: be-gharaz. 
Impartiality,  insdf. 
Impartially,  bild  ru-ri'dyat. 
Impassable  (through  natural  ob- 
stacles),   augliatj  qdbil  guzar 

lie,  naliin. 

Impatience,  be-sabri. 
Impatient,  be-sabr. 
Impeach,  ilzdm  lagdnd. 


Impede,  atkdnd,  roknd. 
Impediment,    atkdo — hd,il ;    (in 

speech)  lugnat,  534. 
Impel,  clialdndj  hdnknd. 
Imperceptible,      indium      naliin 

detd  (or  hotd.) 
Imperfect,  nd-tamdm. 
Imperfection,  na-tamdmi,  kotdhi. 
Imperial,  bddshdhi. 
Imperil,  khatre  men  ddlnd. 
Imperious,  ammdra. 
Imperishable,  be-zatcdL 
Impertinence,  be-adabi. 
Impertinent,  be-adab. 
Impetuosity,  tezi  ;  (of  a  current) 

tezravi. 

Impetuous,  tez  ;  (rapid)  tezrav. 
Impetus,  tahrik. 
Implement,  hathydr,  auzdr. 
Implicate,     uljhdnd,     peek   men 

ddlnd. 

Implicitly,  be-uzr. 
Implore,  minnat  ~karnd,girgirdnd. 
Imply,  ishdre  se  batldnd. 
Import  (v.a.\  mdl  bdhar  se  (or 

ghair  mulk  se)  land. 
Importance,     qadar,      girdni — 

waqat. 

Importunate,  minnati,  mutaqdzi. 
Importune,  pichlid  lend — bajidd 

hond. 
Impose,  lagdnd ;  (impose  upon) 

chhal  dend. 
Impossible,    ghair-mumkin,    an- 

Tiond. 

Impotent,  za'if,  nd-iaivdn. 
Impracticable   (out  of    the  ques- 
tion), mutctazzir. 
Imprecation,      bad-du'd,      lanat, 

kosd. 
Impress  (on  the  mind),  dil  nuliin 

karnd» 
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Impression  (of  a  seal,  <fcc.)  naqsU  ; 

(effect)  asar. 
Imprinted  (on  the  memory)  zihn- 

nisliin. 

Imprison,  qaid  karnd. 
Improbable,  khildf-i-qaiyds. 
Impromptu,     extempore    (adv.), 

zdbdn-i-hdl  se—Jilbadilia. 
Improper,  nd-mundsib,  be-jd. 
Impropriety,        net  -  sliaistagi  ; 

(harm)  qabd-Jiat,  157. 
Improve,  (become  better)  taraqqi 

karnd ;     (make   Jbetter)    aur 

aehchlid  Jcarnd. 

Improvement,  biJitari,  taraqqi. 
Improvident,  kotah-andesJi. 
Imprudence,  be-tamizi. 
Imprudent,  be-tamiz. 
Impudence,  gustdfcM,  be-adabi. 
With    Impunity,    baghair    sazd 

mile  hue. 
Impure,  ndpdk,  najis  ;  (as  blood) 

fdsid. 

Impurity,  ndpaki,  najdsat. 
Imputation,  tuhmat. 
Inaccessible,  be-lagdo. 
Inaction,  kuclih  naldn  Jcarnd. 
Inadequate,  Jcifdyat  naliin  kartd; 

nd-Jcdfi. 
Inadmissible,    qabil   manzuri  Tee 

nahin. 

Inadvertence,  bhul — sahv. 
Inanimate  (without  life),  bejdn, 

182. 

Inapplicable,  ghair-wiuta? alliq. 
Inattention ,  ham-to,  u-ajjuhi. 
Inattentive,  kam-tawajjuh. 
Incantation,  jantar-mantar. 
Incapable,  nd-qdbil — nd-rasd. 
Incapacity,  nd~rasdi,  416. 
In  case,  dar  surate  ki. 
Incautious, 


Incautiously,  be-ilitiydti  se. 
Incendiarism  (arson),  dtasJizam. 
Incense  (n.),  lobdn. 
Incentive,  taryhib. 
Incessantly,    be   chhute    se,    liar 

dam — be-ivaqfa. 
Incident,  wdriddt)  201, 
Incision,    chheh ;  (to   make   an) 

chheh  dend,  183. 
Incite,  ufcsdnd,   ubJidrnd — talirik 

karnd. 
Inclination,     shauq,     mgbbat — . 

mail. 

Include,  slidmil  Jcarnd, 
Income,  dmdani. 
Incomparable,  be-misdl,  be-nazif. 
Incompetent,  nd-qdbil. 
Incomplete,  nd-tamdm. 
Incomprehensible,      samajh      se 

bdhar. 

Inconceivable,  be-qaiyds. 
Incongruity,  nd  muwdfaqat. 
Inconsiderate,  be-lilidz,  be-fikr. 
Inconvenience,  (n.)  taklif,  harj  ; 

(v.a.)  taklif  dend. 
Incorrect,  ghalat,  nd-durust. 
Incorrigible,  nd-isldh-pazir. 
Increase   (w.),    barJido,    barhti — 

afzdish. 
Increase   (v.w.),   barJindj   ziydda 

Jiond. 
Increase   (v.a.),  barhdnd,  ziydda 

karnd. 

Incredible,  qabil  i'tibdr  ke  nahin. 
Incumbent  on,  wdjib,  farz,  Idzim. 

"Example. — It  was  incumbent  on 
you  to  report  the  matter,  turriko 
Idzim  (or  twrapar  wdjib  or  farz) 
thd  ki  isbdt  U  rapot  fear  dete,  50i. 

Incurable,  be-dawd,  ld-ildj.- 
Indecency,  nd  shdistagi. 
Iudecent2  nd  shdistq, 
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Indeed,  wdqi  men  ;  (in  fact,  as  a 

case  in  point)  chundnchi. 
Indefinite  (vague),  muhmil. 
Indelible,  naliin  mitne  led. 
Indelibly    impressed,    naqsli-ltal- 

hajar. 

Independence,  azadagi ;    (want- 
ing nothing)  be-niydzi. 
Independent  (not  dependent),  be- 

niydz,  380. 
Index.,  fihrist ;  (to  character,  &c.) 

namud. 
Indication,       namud,       ishdra; 

(trace)  paid,  lim. 
Indifference,  be-parwdi. 
Indigenous,  desi. 
Indigent,  muhtdj. 
Indigestible,  saqil. 
Indigestion,  bad-hazmi,  224, 
Indignity,  tahattvk,  be-izzati. 
Indigo,  nil ;    (colour  of  indigo) 

mid. 

Indiscreet,  le-tamiz. 
Indiscretion,  be  tamizi. 
Indiscriminately,  be-imtiydzi  se. 
Indispensable,  zaruri. 
Individual,     (adj.)    fard;    (n.) 

shakhs. 

Indolent,  sust — Icdhil-mizdj '. 
Induce  to   do   a   thing,    taryhib 

deke  Jcardnd. 
Indulge    (give    way    to),    Mm 

farmdnd. 

Industrious,  mihnati. 
Ineffectual,  be-asar. 
Inevitable,  Id-buddi. 
Infamous   (character),    bahut  hi 

badndm. 

Infancy,  bachpan — tufuliyat. 
Infatuated,  farefta. 
Infatuation,  fareftagi. 
Infectious,  muta'addi. 


Infer,  qaiyds  Icarnd. 

Inference,  qaiyds. 

Inferior,     nichd ;     (subordinate) 

md-taht ;  (in  rank)  kam-rutba. 
Inferiority,  pasti. 
Infirm,  za'{/>  kamzor,  545. 
Inflammation,  sozisli. 
Influence,  asar;  ( person sil)d.abdo. 
Influential      (powerful),      qdbu- 

ydfta,  zprddr. 
Inform,      khabar     dend,     ittild 

Jcarnd. 

Information,  khabar,  ittild. 
Informer,    mukhbir;  (secret   in- 
formation), mukhbiri. 
Infringe,  tornd. 
Infuse,  bhigond. 
Ingenious,  liikmati. 
Ingenuity,  hikmat. 
Ingenuous,  bhold,  sdda,  be-riyd. 
Ingratitude,    nd-sliukri,   namak- 

hardmi. 
Ingredient,  juz. 
Ingredients,  ajzd,  496. 
Inhabit,  basnd,  rahnd — mkunat 

karnd . 
Inhabitant,    rahnewdld  —  bd- 

shinda. 

Inhabited,  dbcid. 
Inherit,  mirds  men  pdnd,  wdris 

bond. 

Inheritance,  mirds. 
Inhuman,  qasdi,  sangdil. 
Inhumanity,  be-rahmi. 
Iniquity,    (injustice)     be-insdfi; 

(wickedness)  shardrat. 
'Initial,  pallid — ibtiddi. 
Initiative,    to    take    the,    pahal 

karnd,  shuru'  karnd. 
Injection,  to  give   an,  picJikdri 

dend. 
I  n  j  unction,  tdkid — taqaiyud. 
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Injure,  zarar  pahunchdnd,  nuqsdn 

pahnnchdnd. 
Injury,    zarar,    nuqsdn — mazar- 

rat,  100,  101. 
Injustice,     be-imdfi ;     (wrong) 

andlier. 

Ink,  siyalu — roslmdi. 
Inkstand,  dawdt. 
Innate,  zdti,  jibilli. 
Inner,  andarli,  95. 
Innocence,  (of  childhood)  mosu- 

miyat ;  (of  a  crime)  be-qusuri. 
Inopportune,  be-mauqa. 
Inquire,  puchhnd. 
Inquiry  (judicial),  tahqiqdt. 
Inquisitive,  rdzjo,  khoji. 
Inquisitiveness,  rdz-joi,  443. 
Insane,     Mold;    (or     bdord)  — 

majnun. 

Insanity,  baurdi — majmini. 
Insect,  kird, 
Insects,  kire  makaure. 
Insects  in  general,  hashardt-ul- 

arz. 

Insensible,  le-hosh,  be-sudh. 
Insert    (in   a   book,    &c.),    darj 
,     karnd. 

Inside,  bhitar,  andar. 
Insight,  basirat ;  (one  who  has 

it)  miibassir. 

Insignificant,  adndsd — se — or  si. 
Insincere,  du-rangd,  riydkdr. 
Insinuate,  ishdre  se  kahnd. 
Insipid,     be-namah,     be-maza, 

phi  kd. 

Insist,  tdkid  karnd,  isrdr  karnd. 
Insoluble,    Id-hall,     hall    nahin 

hone  kd. 
Inspect,    dekh     lend,    muldhaza 

karnd. 

Inspiration,  ilhdm,  wain. 
Instalment,  qist. 


Instance,  (example)  nazir ;   (oc- 
casion) waqty  dafa. 
Far  Instance,  chundnchi,  maslan. 
Instant  (moment),  dam,  lahza. 
The    1st    Intsant,     mdh-hdl    Tn 

pahli  tdrikh. 
Instantaneous  (instantaneously), 

ek  an  ki  an  men,  bat  ki  bat  men. 
Instead  of  this  (in  exchange  for), 

iske    badle    (or   iwaz) — bqjde 

iske. 
Instead  of  (doing)  this,  bar-aks 

iske,  ba-jde  iske. 
Instigate,  uskdnd,  sikhldnd. 
Instigation,  sikhdo — ighwd. 
Instigator,  sikhldnewdld — bdm'-i- 

fasdd. 
Instil    (into  the  mind),  zihn-ni- 

shin  karnd. 
Instinct,  qql,  hosh. 
Instinctively,  (khwdh-ma-khwdh. 
Institute     (v.a.),    barpd    karnd, 

qdim  rakhnd. 
Instruct,  sikhldnd, parhdndy  tdlim 

karnd. 

Instruction,  tdUm. 
Instructor,  ustdd. 
Instrument,  dla,  hathydr,  auzdr  ; 

(agent)  wasila. 

Instrumental,  madadgdr — mu'in. 
Through     his      Instrumentality, 

uske  wasile  se. 
Insubordinate,  nd-farmdm 
Insufficient,  kam. 
Insult  (v.a.),  be-izzati  karnd  (or 

be-izzat ) 

Insult  (w.),  be-izzati — taJiattuk. 
Insulting  (as  language),  tahattuk- 

dmez. 

Insurance,  bima. 
Insured,  bimd-shuda. 
Insurrection,  bagjkdwat,  balwd. 
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Intact,  jon  kd  ton,  jaise  kd  taisd. 
Intellect,  qql. 
Intellectual,  aqlmand. 
Intelligence  (tidings),  khabar. 
Intelligent,  samajhddr. 
Intemperate,  bad-parhez. 
Intemperance,  bad-parhezi. 
Intend,  irdda  karnd. 
Intention,  irdda. 
Intense,  saitcht,  shadid. 
Intently,  ghaur  se. 
Intercede,  shifd'at  karnd. 
Intercession,  shifd'at. 
Intercept,  roknd. 
Intercourse,  dmad-raft ;  (social) 

suhbat* 
Interest  (usury),  bydj,  sud;  (per- 

sonat)  cfharaz. 

Interesting,  pur-lutf,  pur-kaifiyat . 
Interfere,     hath    ddlnd,     dak  hi 

dend,  197. 

Interference,  dast-anddzi, 
Interior  (n.),  bliitar. 
Interment,  dafan-kafan. 
Interminable,      be-intihdt        be- 

ghdyat. 
Internal,  Ihitari — andaruni,  bd- 

tini. 

Interpret,  tarjuma  karnd. 
Interpretation,  tarjuma. 
Interpreter,     tarjumdn,     dobhd- 

shiyd. 
Interrupt,     (in     speaking)     bat 

kdtnd  ;  (otherwise)  bhdnji  dend. 
Interval  (of  time),    arsa ;    (of 

space)  fdsila. . 
Intervene,  bich  men  and  or  par- 

nd ;    (as   an  obstruction)  hail 

hond,l87,  188. 
Interview  (w.),  muldqdt,  bhet. 
Intestate  (property),  Id-wdrisi. 
Jntestin.es,  antriyan. 


Intimacy  ,  irtibdt,  rabt-zabt,  369. 

Intimidate,  dardnd. 

Intolerable,  barddsht  se  bdhar. 

Intoxicate,  matwdld  karnd. 

Intrepid,  jdnbdz. 

Intrepidity,  jdnbdzi. 

Intricate,  pechddr. 

Intrigue,  dnt-sdnt,  ~bandish. 

Intrinsic,  asli,  zdti. 

Introduce,  (originate)  barpd 
karnd,  138,  jdri  karnd;  (men- 
tion) darmiydn  land. 

Intrude,  gliusnd — muddkhalat 
karnd. 

Intrusion,  muddJchalat-bejd. 

Inundated,  gharqi. 

Inundation,  dhld — saildb,  gliarqi. 

Invaluable,  amol — be-bahd. 

Invariably,  bardbar. 

Invasion,  yurisli. 

Invent,  ijdd  karnd. 

Inventor,  mujid. 

Inventory,  tdliqd. 

Investigate,  tahqiqdt  karnd. 

Investigation,  tahqiqat — taftish. 

Invisible,  ghdib — nd-padid. 

Invitation,  luldhat,  nyotd — 
daivat. 

Invoice,  bijak,  clidldn. 

Involuntary,  be-ikhtiydr. 

Involuntarily,  be-ikhtiydri  se. 

Irksome,  thakdu,  nd-gawdr. 

Iron,  lohd  ;  (made  of  iron)  dhani. 

Irony,  Jiajo. 

Irrational,  nd-maqul. 

Irregular,  be-qdida ;  (an  act) 
khildf-qdida. 

Irrelevant,  ghair  muta'alliq. 

Irreligious,  be-din. 

Irremediable,   be-dawd. 

Irresistible  (not  to  be  stopped), 
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Irresolute,  mutaraddid ;   (to  be 

irresolute)  dgd  jpichhd  karnd. 
Irresolution,  taraddud. 
Irrigate,  sinchnd. 
Irrigation,  db-pdshi,  189. 
Irritability,  be-dimdghi. 
Irritable,  tunuk-mizdj . 
Irritate,  chhernd. 
Island,  jazira,  tdpu. 
Issue    (v.n.)j    nikalnd,  jdri   (or 

sddir)  hond. 
Isrue  (v.a.),  jdri  karnd. 
Issue  (n.),  natija. 
Isthmus,  khdknde. 
Itch    («.),  khuili  ;  (y.n.),  khuj- 

Idnd  ;  (also,  v.a.,  to  scratch). 
Item  (entry),  raqam,  106,  456. 
Itinerate,  idhar  udhar  phirnd. 
Ivory,  hdthi-ddnt;  (of ivory)  dji, 

hdthi  ddnt  kd. 

Jackfruit,  kathal. 

Jackal,  gidar. 

Jaded,  thakd-mdnda. 

Jagged,  danddnaddr. 

Jail,  qaid  khdna,  jel-khdna. 

Jam  (n.),  murabbd. 

Jangling  (wrangling),  lilicitpat. 

Jar  (n.),  (large) \matkci  ;  (small) 

matki;     (for      pickles,     &c.) 

bhoiydm. 
Jar    (y.w.),    kharkliardnd,     lurd 

lagnd. 

Jarring  (sound),  kharkfiardhat. 
Jaundice,  yarqdn. 
Jaw,  jabrd  ;    (the  jaws)  kalld,. 
Jealous,  ghairat-kasli,  rashki. 
Jealousy,   ghqiratj   rashk,    49  5, 

624. 

Jeer,  thatthd  mdrnd. 
Jeering,  tdna-zani. 
Jeopardy,  khatra. 


Jeopardize,  khatre  men  ddlnd. 
Jerk,    (v.a.)  jhatak   dend ;  (n.) 
jhatkd;    (two   persons  trying 

to  get  possession  of  a  thing)  ' 

jh  atkam-jli  atkd. 
Jessamine,  ydsmin,  rdebel. 
Jestingly    (in  jest),    thatthe  sey 

238. 

Jew,  yahudi. 
Je  w  e  1 ,  jaw  ah  ir,  gahnd. 
Jeweller,  jauhari. 
Jingle,    jhanjhandnd,     thantlia- 

ndnd. 
Job,  kdm. 
Jocular,  tliafhebaz. 
Join,  (v.a.)  jornd  ;  (v.n.)  jurnd, 

milnd ;  (go  along  with)  sdtli 

ho  lena ;  (as  a  broken  bone) 

jutnd,  satnd. 

Joined,  paiwasta,  jurd  hud. 
Joint,  jor ;   (of  a  bamboo,   &c.) 

por. 
Joke,  khilli ;  (to   make    jokes) 

mazdkhen  karnd. 
Jolting  (of  a  vehicle),  hachkold, 

122. 

Jostle,  dhakkd  dend. 
Jot  (iota),  zarrd,  ek  zarrd. 
Journey,  safar;  (very  short)  khep. 
Joy,  khusln — masarrat. 
Joyful,  bahut  khush — masrur. 
Joyfully,  khushi  khushi. 
Judge,  hdkim. 
To  Judge,  tajwiz  karnd. 
Judgment,        tajwiz,      faisala  ; 

(opinion)  ddnist ;  (discrimina- 
tion) tamiz. 
Judicious,   bd-tamiz ;    (an     act) 

mdqul. 

Juggler,  jddngar, 
Juice,  ras — araqt 
Juicy,  rasild. 
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Jumble,    (v.a.)     garbar    karnd , 

(n.)  gadmad. 
Jump,      kudndj     phdndnd — jast 

barn  a,  624, 
Jump    over,      tap-jdnd,     phdnd 

jdnd. 
Junction,      jor — paiwand  ;     (of 

two  forces  or  streams)  mildo. 
Junior,  cliliotd. 
Jurisdiction,  (powers)  ikhtiydr : 

(realm)  qalamrau. 
Justj    ddil,  munsif ;    (as  a    sen- 
tence) wdjibj  wdjibi. 
Justice,  insdf. 
Justifiable,  jdiz,  rawd. 
Justify    (one's    conduct),    wajli 

batldnd. 
Justification  (valid  reason),  wajh- 

kdfi. 
Juvenile  (as  clothes,  shoes,  &c.) 

backhand,  205. 

Keen  (as  an  edge),  tez  ;  (acute) 

saklit,  shadid. 
Keep,  raklma  ;  (guard)  nigahbdni 

karnd;  (one's  word)  nibdhnd. 
Keeper    (guardian),     niyaliban, 

rakhwdld. 

Keepsake,  yddgdr,  nishdni. 
Kernel,  guthti. 
Key,  chabiy  tali. 
Kick  (as  a  horse),  Idtmdrnd  ;  (as 

a  man)  thokar  mdrnd. 
Kid,  halwdn. 
Kidnap,  churd  lejdnd. 
Kidney,  gurda. 
Kill,    mdrddlndj  jdn   se   mdrnd, 

qatl  karnd* 
Kiln,  pajdwa,  Wiaihi. 
Kind,    (sort)    qum}    nau  ;  (all 

kinds)     amvd'-o-aqsdm,    497 ; 
(various  kindd)  tarah  ba  tara.li. 


Kind  (adj.\  milir'bdn ;  (kind- 
hearted)  rd/imdil. 

Kindle  (v.a.),  sulgdnd,  j aland. 

Kindly,  mihrbdni  se,  mihrbdni  Id 
rah  se. 

Kindred,  bhdt-band — -birddari. 

King,  bddshdh,  rdjd. 

Kingdom,  bddshdliat. 

Kingly,  bddslidhdna,  slidhdna. 

Kiss  (n.),  cliumd,  bosa. 

Kiss  (v.a.)  chumnd,  bosa  dena  or 
lend. 

Kitchen,  bdwarchi- khdna . 

Kite  (bird),  cliil ;  (paper  kite) 
patang. 

Knack,  saliqa,  dhab. 

Knapsack,  jholi. 

Knave,  piyur,dap&dbdz,  111,  184. 

Knavery,  daghabazi. 

Knead,  gundhnd. 

Knee,  gliutnd,  tlieona,  636. 

Kneecap,  chapni. 

Kneel,  glmtne  teknd. 

Knife,  chhuri ;  (pocket  knife) 
chakku ;  (pen  knife)  qalaw- 
tardsh. 

Knit,  binnd. 

Knock  (blow),  cJwf,  cliapet — 
zarb. 

Knock  (v.a.^f  mdrnd;  (knock 
down)  mdrke girddend ;  (knock 
off,  as  another's  h&t)pa{ak  dfud. 

Knot,  girali,  gdntfi^-  (knotty) 
girelidar. 

Know,  jdnndf  malum  liond,  wd- 
qif  hond. 

Knowing  (sharp),  hosliydr,  si- 
ll and. 

Knowledge,  ilm,  ddnish ;  (spe- 
cial) waqfiyat. 

Known,  mdlum ;  (known  as) 
maruf. 
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Knuckle,  ungli  Id  gdnjh. 

Label  chit,  paid. 

Laborious,    mihnati ;     (arduous) 

sakht,  dushwdr. 
Labour,  mihnat. 
Labourer,  mazdur,  quli. 
Labyrinth,  warta, 
Lace,  gotd,jdli. 
Lacerate,  plidrna. 
Lack   (be    lacking  in),  be-bahra 

hond. 
To  be  Lacking  (short),  bdqi  hond 

or  rahnd. 

Lad,  larkd,  chhokrd,  laundd. 
Ladder,  sirlii. 
Lade,  Iddnd. 
Laden,    ladd    hud;  (with  debt) 

zerbdr. 
Ladle,  dot. 
Lady,  sdhiba,  bibi. 
Lady's  (in  contradistinction  to  a 

man's),  bibiydna,  205. 
Lag,  dluld  chalnd. 
Lair  (of  a  wild  beast),  baithak, 

mdncl. 

Lake,y/wZ,  tdldb. 
Lamb,  blieri  kd  bachcha. 
Lame,  langrd  ;  (to  go  larne)  lang 

karnd. 
Lament    (grieve),   afsos   Jcarnd ; 

(audibly)  ndla  karnd. 
Lamentable  (sad),  afsos  ki  bat — 

jde-afsos. 

Lamentation,  kuhrdm, ndla-o-zdri. 
Lamp  (native  kind  with  oil  and 

wick),  cliirdyh. 
Lampas,  tdlu,  tdru. 
Lampoon,  hajo. 
Lance,  bhdld,  barchhi — neza. 
Lancer,  ballam-barddr. 
Lancet,  nashtar. 


Land,  zamin ;  (country)  sar  za- 

min,  mulk,  des. 
To  Land  (from  a  boat),  utarnd  ; 

(v.a.)  utdrnd. 

By  Land,  khushki  Id  rdh  se. 
Landholder     (landlord),   zamin- 

ddr. 
Landtax  (from  each  ryot),  lagan ; 

(Government    revenue)    mdl- 

guzdri. 
Landmark     (boundary),     mend, 

daul,  ddndd. 
Landslip,  zamin  kd  upar  se  Wia- 

sak  jdnd. 
Lane,  gali,  gaily drd — kilcha. 
Language,   boU,    zdbdn ;   (words 

spoken)    kaldm ;  words    writ- 
ten) ibdrat. 
Languid,  sust,  mdnda. 
Languor,  susti,  mdndagi. 
Lap  (n.),  god,  godi. 
Lapidary,  sang-tardsli. 
Lapse,  (of  time)  muddat ;  (error) 

bhul,  Jchatd. 
Larceny,  cliori. 
Large,  bard ;  (larger)  aur  bard  ; 

(largest)  sab  se  bard. 
Lash,    kord ;     (to     lash)     kord 

mdrnd. 

Lassitude,  see  Languor. 
Last  (adj.),  pichhld,  aklnri. 
Last    resource,    hdre    darje    ki 

tadbir,  419. 
Last      (to      continue),      rahnd, 

nibhnd,  633. 
Lasting,  qdim — pdeddr. 
Late,  der  ;  (to  be  late)  deri  liond 

or    lagnd ;    (of    late)     djkal, 

chand  roz  se  ;  (the  late)  mar- 
hum. 
Quite  Lately,    thore  roz  ki  bdt, 

hdl  men. 
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Latent      (dormant)  •    chhipd  — 

makhfi. 

Lathe,  kh,ardd,  kharrdt. 
Latitude  (freedom,  scope),  wasat. 
Latter     (last-mentioned),    jiskd 

piclilild  mazkur  hud. 
Lattice,  jafari. 
Laudable,  hamida,  situda. 
Laugh,  (v.n.)  hansnd  ;  (to  burst 

out  laughing)  khilkhild  uthnd  ; 

(to    laugh     loudly)     qahqaha 

mdrnd. 

Laughable,  maqdm  hansi  kd. 
Laughing       (or      merry)      face, 

hansmukh — khanda-peshdni. 
Laughing-stock,    maskhara  ;  (to 

make  one)  maskhara  banana. 
Lavish,    (v.a.)    urdnd ;    (bestow 

largely )  kasrat  se  dend. 
Lavish    (adj.},    musrifj     urdu  ; 

(1  iberal),  faiydz. 
Law  (in  general),  qdida-qdnun  ; 

(of  nature)   khilqat  kd  qdida, 

470. 

Lawful,  j^t*,  rawd. 
Lawless,  be-qdida. 
Lawsuit,  muqaddama. 
Lawyer  (pleader),  vakil;   (attor- 
ney) mukhtdr. 
Lax,  dhild. 
Lay  down,  niche  raklmd  ;  (as  a 

carpet)    bichhdnd;     (lay    by) 

bachd    raklind ;     (lay    aside) 

alag   rakhnd;  (lay    to   heart) 

khdtir  men  land. 
Layer,  parat — tah  ;  (of  masonry) 

raddd. 
Lazy,    sust ;    (indolent)     kdliil- 

mizdj. 

Lead  (metal),  sisd. 
Lead,       (conduct)      le  -  chalnd  / 

(guide)  rasta  batldnd. 


Lead  astray,  baJikdnd. 

Leader,  (guide)  rah   batdnewdld 

— ralinumd ;    (master)  peshwd. 
Leadership,  peshwdi. 
Leaf,   (of  a  tree)  pattd ;  (of  a 

book)  waraq. 
League  (compact),  sdzisli,  band- 

ish. 
Leak,   (?;.72.)    chund ;    (spring   a 

1  eak)  surdkh  khul  jdnd. 
Lean,  (forwards)  jliuknd ;  (lean 

on)  teknd. 

Lean  (adj.},  dubld — Idghar. 
Leap  (v.n.),    kildnd,  phdndnd— 

jast  karnd. 
Learn,  sikhnd^  ilm  hdsil  karnd  ; 

(to  hear)  sunne  men  and. 
Learning  (n.),  ilmiyat,  ilm. 
Lease  (of  a  house),  kirdya ;  (of 

a  farm)  ijdra. 
To  Lease,  kirde  dend;   (take  on 

lease)  kirde  lend. 
Least,  sab  se  clilwtd — kamtarin. 
Leather,  chamrd. 
Leave    (n.)}     chhutti,    rukhsat ; 

(permission),      ijdzat,       par- 
wan agi. 
To    give   Leave   to   go,   rukhsat 

dend  ;  (to  take  leave)  rukhsat 

lend. 
Having   Leave    to   go,    rukhsat 

hokar. 
To  Leave  (depart),  chald  jdnd  ; 

(leave    out,     omit)     chhornd ; 

(leave  off)  bdz  and  ;  (abandon) 

chhor-jdnd. 
Leaven,  khamir. 
Lecture,  dars ;   (to  deliver  one) 

dars  sundn,d. 
Giving      Lectures      (lecturing), 

tadris. 
Leech,  jon7c}  616. 
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Left   (opposite  to  right),    bdydn 

(inflected  bden  and  bain). 
To  be  Left  (remaining),  rahjana, 

bdqi  rahnd. 

Left-handed,  bdenhathd,  415. 
Leg,  tang;  (of  a  table  or  chair) 

pay  a;  (calf  of  leg)  pindti. 
Legacy,  wirsa,  564. 
Legal,  (pertaining    to  the    law) 

qanuni ;  (lawful)  jdiz. 
Legality  (lawfulness),  jawdziyat. 
Legend,  riwdyat. 
Legible,  parhd  jd  saktd. 
Legitimate,  jdiz,  rawd. 
Leisure,  fursat—fardghat. 
Lemon,  nimbu  or  nembu. 
Lend,    (money)  qarz    dend;    (a 

book,&c.)  udhdr  dend—  ariyatan 

dend. 

Length,  lambdi — tul. 
Lengthen  (v.a,\  lambd  karnd. 
Lay  it  Lengthways,  lambd  karke 

rakho. 
He  lay   at  full  Length,    lambd 

hoJce  pard  tJid. 

Lenient  (as  a  sentence),  halkd. 
Leniency,  rahm< — muldyamat, 
Leper,  korhi. 
Leprosy,  korh  Jci  bi'mdri, 
Less,  kam,  ghdt. 
To  Lessen,  kam  Jcarnd. 
Lessee,  (of  a  house)  Jcirdyaddr  ; 

(of  a  farm)  ijdraddr. 
Lesson,  sabaq. 

Lest,  aisd  na  ho  Mr—mabdda. 
Let  (allow),    dend,   e.g.  let  him 

come,  us ko  due  do  }  let  him  go 

uskojdne  do. 
To  Let  go  (loose  hold  of),  chhor- 

dend;    (let    down  as  a  blind) 

niche  gird   dend ;  (let  know) 

Jchabar  dend. 


Letter,  chittlii,  khatt ;  (of  the 
alphabet)  harf. 

Levee,  darbdr. 

Level,  bardbar,  battd-dhdl — ham- 
wdr. 

Lever  (to  raise  water),  dherikli. 

Levity,  ochhepan. 

Levy  (a  tax),  uthdnd. 

Liable  to,  the  affix  pazir  after 
the  thing  signified,  e.g.  liable 
to  decay,  zawdl-pazir. 

Liar,  jhuthd,  jhuth  bolnewdld, 
labdr. 

Libel  (defame),  badndm  Jcarnd  ; 
(n.)  buhtdn. 

Liberal  (generous),  sakhi,  faiydz. 

Liberality,  sajchdwat,  faiydzi. 

Liberate,  chhor  dend>  Jchaldsdend. 

Liberty,  dzddagi ;  (liberation) 
makTilasi. 

Library,  kutub-lchana. 

License,  pattd  ;  (diploma)  sanad. 

Licentious,  luchchd  ;  (licentious- 
ness) luchclidmi. 

Lick,  clidtnd. 

Lid,  dhaknd;  (of  a  saucepan,  &c.) 
dJiakni. 

Lie,  (n.)  jMth  ;  (lie  down)  letnd; 
(lying  down)  pard  hud.  First 
he  lay  on  his  back,  then  on 
his  face,  and  then  on  his  side, 
Palile  chit  pard  thd,  tab 
aundhd  pard  thd,  pnir  karwat; 
se  pard  thd. 

To  Lie  in  wait  for  anyone,  feist 
ki  ghdt  men  lagna. 

Life,  jdnt  ji,  zindagi, 

Lifetime,  umr ;  (all  one's  life) 
umr-rbhar  (pron,  umar,  ymar- 
bhar), 

Lift,  nthdnd. 
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Light,    roshni,    chdndna,    ujdld,  \ 

26 ;  (to  come  to  light)  zuhur 

men  and. 

Light  of  the  sun,  jaliva,  293. 
Light  (adj.),  halkd — subuk. 
To  Light,    (as  a   fire)    sulgdnd} 

jaldnd  •   (a  candle)  bdlnd. 
To  Lighten,  halkd  karnd ;  (flash) 

chamaknd. 

Lightness,  halMpan,  lialkdi. 
Lightning,  Ujli  ;  (flash  of)  UjU 

ki  cliamdk,  629,  630. 
Like  (v.a.),  pasand  karnd,  pasand 

liona. 
Like   (similar),  muwdjiq,  mdnind 

— misl, 

Note. — This  last  word  is  used  as 
in  English,  before  the  noun  of  re- 
semblance :  e.g.,  hailstones  like 
eggs  were  falling,  ole  mid  andon 
ke  parte  the. 

Likelihood,  ummed. 

Note. — This  word  is  commonly 
used  for  "likelihood,"  whether 
the  thyag  spoken  of  be  welcome 
or  unwelcome. 

Likeness,  sliabdhat,  muslidbahat. 

Likewise,  bhi — niz. 

Liking   (fondness),   shauq,  raajt- 

bat. 

Lilac  (the  colour),  tusi,  484. 
Lime,   chund ;  (the  fruit)  nimbu 

or  nembu. 

Limit,  Jiadd,  siwdna. 
Limited,  malidud. 
Limits  (confines),  sar-hadd. 
To  Limp,  lang  karnd,  Ian  grand. 
Limpid,  sliaftdf,  nitlird. 
Line,  (drawn    on    paper,    &c.) 

lajcjr;  (of  writing)  safar. 
Line  (cord),  dor,  dori. 
Linen,  Itatdn, 


Linguist,  zabdn-ddti. 

Lining,  astar  or  dstar. 

Link,  Ttari. 

Lion,  singli,  sher-i-babar. 

~Lipthonth — lab. 

Liquorice,  mulliatti. 

List,  fihrist. 

Listen,  sunnd. 

Literal,  harf-ba-liarf. 

Litter,  (rubbish)  kurd ;   (brood) 

jfwl. 
Little,  chhotd  ;  (small  quantity) 

thord,  thordsd,  zarra,  zarrasd. 
Live,      (exist)     jind ;      (dwell) 

rdhna,  245 ;  (get  along)  guz~ 

ran  karnd. 

Livelihood,  rozgdr — ma3 ash. 
Lively  (vivacious),  zinda-dil. 
Liver,  Tcaleja. 
Livery,  wardi. 
Living  (alive),  jitd — zinda. 
Lizard,  chliipkali. 
Load,  bojh,  bhdr — bar. 
Loaf,  roti: 
Loan,    (of    money)    qarza ;     (of 

other  things)  udhdr. 
Loathe,  nafrat  karnd. 
Local,  maqdmi. 
Lock,    («.)    tdldy     qiifl ;    (v.a.) 

tola     lagdnd,      qiifl      kan'nd ; 

(lock    of  a    gun)  champ;  (of 

hair)  zulf. 
Locust,  tiddi. 
To  Lodge,  (stay  at)  thairnd ; 

(give    a   lodging     to)    thaird 

rakhnd,  367. 
Lodge  witli  ...  Ice  yahdn  mihmdn 

hojid. 

Lofty,  unchd,  buland. 
Logic,  mantiq. 
Loins,  Icamar. 
Loiter,  der  lagdnd. 
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Loneliness,  tan-tanhdi ;  (lonely) 

tan-tanhd. 

Long,  (adj.),  lambd — dardz. 
So  Long  as  I  have  you,  tumhdre 

hote;  (as  you  have  me)  were  fote. 
No    Longer,    ciur,    or    dge    ko, 

followed  by  naliin. 
Long  for,  tctrosnd — kd  mitshtdq 

hond. 

Longing  («.),  chdt — islitiydq. 
Longlived,  umar-dardz. 
Look,     (v.a.)     dekhnd,      nigcili 

karnd;  (look  for)  taldsh  karnd, 

dlmndhnd  ;     (to     look     well) 

achchlid  or  khiislmuma  malum 

hond ;  (to   look   bad)  burd  or 

badnumd  malum  hond.     ' 
Looking  for,  (in  search  of)  muta- 

Idshi ;  (looked  for,  expected) 

mutasawwir,  132,  133. 
Loom,  rdclili. 
Loop,  pi i ami. 
Loop-hole,  raini. 
Loose,    dliild ;    (to    get    loose) 

chhutjdnd. 
Loosen,  dhild  karnd. 
Lord,  khudawand,  khdwind. 
Lose^  (v.a.)  kho  dena  ;  (be  lost) 

khojdnd,jdtd  rahnd. 
Lose  (in  a  game),  hdr  jdnd. 
Loss,  nuqsdn,  zarar,  102. 
Lot,  (a   quantity)  bahutj    bahut 

sd  ;  (fortune)  nasib. 
To   fall    to    one's   Lot,  parnd, 

itfifdq  hond. 
To    cast   Lots,    cliittlii   ddlnd — 

qura  ddlnd. 

Loud  (as  a  voice),  bard,  buland. 
Loudly,  zor  se. 
Lout,  dalang. 
Love,  piydr,  muhdbbat ;  (sexual) 

ishq. 


To  Love,  piydr  karndt  muhallat 
rakhnd  ;  (a  thing)  dost  ralilin'< . 

To  be  in  Love,  qshiy  hond,  If/- 
pot hond. 

To  fall  in  Love,  lag  lagnd. 

Loveliness,  mahbubi. 

Lovely,  dil-rubd,  dil-fareb. 

Lover,  chdhnewdld  —  dilddr, 
dshiq. 

Low  (adj.),  nichd—past,  373. 

Low-born, pdjit  knm-asl,  kamma. 

Low  spirits,  afsurdagi. 

Loyal,  namak-halul,  khair- 
Jchwdh. 

Loyalty,  namak-lialdli,  khair- 
khwdhi,  489. 

Lucid,  sarili. 

Lucidity,  sardhat. 

Luck,  khusJi-nasibi,  147,  148. 

Lucky,  khush-nasib. 

Lucrative,  sudmand. 

Ludicrous,  bdis  haysi  kd. 

Luggage,  asbdb,  chiz-bast. 

Lukewarm,  gungund,  shir-garm. 

Lull  (n.),  niwd — waqfa. 

Luminous,  roshan,  nurdni. 

Lump,  (swelling)  siijan,  war  am  ; 
(payment  in  a  lump)  ek-musht, 
bil-muqta. 

Lunatic,  pdgal — majnun. 

Lungs,  phephre,  519. 

To  Ij\ire,p,husldnd,  tama  dikli  land. 

To  Lurk,  dabak  baithnd  or  rahud. 

Luscious,  mitlidy  laziz. 

Lusoiousness,  mithds,  lazzat. 

Lust,  shahivat. 

Lustful,  shahicati. 

Lustre,  chamkdliat — tajdlli. 

Lusty,  chdq-chauband,  mazbut. 

Luxurious,  aiydsh. 

Luxury,  aiydslii. 

Lynx,  siydh-gosh, 
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Machination,  sdzish,  bandish. 
Machine,     jantar,      kal  ;     (ma- 

chinery) kal-kdntd. 
Mad,  pdgal,  diwdna  ;  (madman) 

the  same  with  ddmi  added. 
Made-up  story,  bandwat. 
Maggot,  ktrd. 
Magic,   jddu,   jddugarl  —  tilis- 

mdt. 

Magician,  jddugar  —  of  sun-gar. 
Magnet,  chumbak  —  miqndtis. 
Magnificent,    dlishdn,    balmt   hi 

umda. 
Magnify,      bard     karnd,     bardt 

karnd. 

Magnify  ing-glass,  khurd-bm. 
Maid,  (maiden)  kunwdri,   larki  ; 

(servant)  laundi. 
Mail,  ivildyati  dak. 
Maim,  (wound)  ghdil  karnd, 

zakhmi  karnd;   (make  lame) 

langrd  karnd. 

Main  (principal),  sadar,  bard. 
Mainly  (mostly),  beshtar,  aksar. 
Maintain,      pctlnd,       parwarish 

karnd. 
Maintenance,     parwarish  —  khur- 


Maize  (Indian  corn),  bhutta, 
makai, 

Make,  bandnd  ;  (a  mistake,  &c.) 
karnd;  (make  away  with, 
kill)  khapdnd  ;  (make  off, 
decamp)  dial  dend  ;  (make 
out,  state)  zdhir  karnd  ; 
(make  out,  understand)  sa- 
majh  men  and;  (make  over 
to)  sompnd,  hawdla  karnd. 

Maker,  bandneivdld  ;  (Creator) 
khdliq. 

Malady,  btmdri,  maraz. 

Male,  nart  narma. 


Malediction    (curse)   kosd,    bad- 
dud,  lanat. 
Malefactor,  badkdr. 
Malevolent^  badkhwdh. 
Malformation,    terhdi  —  khami- 

dagi. 
Malice,  kina,  lughz  ;    (malicious) 

kinawar. 
Malignant,    khabis ;  (malignity) 

khabdsat. 

Mallet,  mekhchu,  mogri. 
Maltreat^  bad-sulilki  karnd. 
Maltreatment,  bad-suluki. 
Man,  (distinguished  from  woman) 

mard;  (human  being)  ddmt. 
Pertaining    to  Men  (as   clothes, 

&c.),  marddna. 
Manage     (control),      sambhdlnd 

36,  37. 
Manager  (agent),  gumdsbta,  sar- 

bardhkdr. 

Mane,  aiydl,  ydl,  300. 
Mange,  khujli. 
Manger,  charm. 
Mankind,  bam-ddam. 
Manner,  (behaviour)  waza ;  (way 

of  doing  things)   taur,   tarah, 

tariqa. 
Manners  (in  general),  chdl-dhdl, 

201. 

Mansion_,  haweli. 
Manslaughter,  mardwn-kushi. 
Manufactory,  kdr-khdna. 
Manufacture,  dastkdri,  sdkhtagi. 
Manure,  khdt,  khdd. 
Manuscript,  tahrirdt. 
Many,  bahutere,  bahut;  (as  many 

as)  jitne  . . .  itne  ...  ;  (twice  as 

many)  dogund,  duchand. 
Map,  nag_sha. 
Marble,  sang-i-maTmar. 
March  (y.n.),  kuvh  karnd. 
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Mare,  gliori. 

Margin,    kindra ;    (of    a    page) 

hdshiya. 
Marine,   (adj.)  bahri;   (nautical) 

jahdzi. 
Mark,    («.)  nishdn,   ddgA;   (v.a.) 

nishdn  karnd,  ddgh  dend. 
Market,  bdzdr. 
Marriage,  by  ah,  shddi ;  (Mahom- 

medan)  nikdh,  627,  636. 
Married,    bydhtd ;  (married  wo- 
man) shddi-wdli,  khasam-wdli. 
Marrow,  gudd,  mayhz. 
Marry,  bydhnd,  shddi  karnd. 
Marshy  daldal. 
Martial ,  lash  k ari,  jangi. 
Martyr,    shahid ;    (martyrdom) 

shahadat. 

Marvellous,  ajib,  ajab. 
Masculine  (in  grammar),  muzak- 

Jcar. 

Mask,  haddo. 

Mason,  raj  mistri — mimdr. 
Massacre,  qatl-i-amm. 
Mast,  mastul. 
Master,   mdlik,     dqd;  (master  a 

subject)  mdhir  ho  jdnd. 
Mat^  boriyd  ;  (door-mat)  yhuldm- 

gardish  ;  (matting)  cliatdi. 
Match,       (lucifer)       diyd-saldi ; 

(equal)  jor  kd,  tdkJcar  kd. 
Material    (substance),     mddda ; 

(essential)  zaruri. 
Materials,  asbdb,  sdmdn. 
Maternal,  mddari. 
Mathematics,  ilm-i-riydzi. 
To  Matter,  muzdyaqa  hond,   e.g. 

what  does  it  matter  ?  kyd  muzd- 

yaqaf 

No  Matter,  kucJihparwd  nahin. 
As  a  Matter  of  fact,  dar  asl,  ha- 

qiqat  men. 


Matter  (affair),  bat. 

In  the  Matter  of  your  promotion, 

tumhdri  taraqqi  ke  bare  men. 
What  is  the  Matter  ?  kyd  hud? 
Matter  (pus),  pib — rim. 
Mattress,  gadeld,  toshak. 
Mature,  pakkd  ;  (of  mature  age) 

sty  and,  bdligh;  (fern.)  bdligjia. 
Maxim,  maqula,  kahdwat. 
It  May  be  so,  shdyad  ki  bdshad, 

ho  to  ho. 
Be  that  as  it  May  (anyhow),  har 

kuchh  ho,  par. 

Meal, (flour) did;  (a repast) khdnd. 
Mean,     (low)      pdji,     kamina ; 

(stingy)  thur-dild. 
What  does  this  Mean  ?  iske  mane 

kyd  hain  ?  iskd  matlab  kyd  hai  ? 
Meaning,  mdni,  matlab. 
What  is  Meant  by  ...  ?  . . .  kis  se 

murdd  ? 

Meanness,  pdjipand — kaminagi. 
Means     (pecuniai-y),      gunjdish, 

dastgdh,  174,  175. 
By  Means  of,  wasile  se,  zarie  se. 
Meanwhile,  is  darmiydn  men. 
Measure  («.),  nap — paimaisli. 
To   Measure,    ndpnd — -paimdiah 

karnd. 
Meat,  gosht. 
Medal,  taahma. 

Meddle,  dakhl  dend,  hath  ddlnd. 
Meddling  («.),  dastanddzi. 
Mediate,  bich-bichdo  karnd,  261. 
Mediator,  darmiydni,  330,  bich- 

wdni. 
Medicine,  dawd ;  (science  of)  ta- 

bdbat. 

Mediocre,  ausati. 
Mediocrity,  ausat. 
Medium  (of  communication,  &c.) 

wdsita,  wasila. 
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The     happy    Medium,     anddza 

wdjib. 

Meek,  gkartb — Tialim. 
Meet,  milnd,   muldqdt  Tiond,  do- 

chdr  hond. 

Meeting,  muldqdt,  bhet ;  (gather- 
ing) jfdsa,  532,  543.' 
Melancholy  (n.),  saudd. 
Melancholic,  sauddi. 
Melodious  (as  a  bird  or  a  singer), 

khush  ilk  an. 

Melody,  khush-ilhdni,  sarod. 
Melon,  kharbuza ;  (water  melon) 

tarbuz. 
Melt     (v.n.\   galnd ;    (dissolve) 

ghulnd. 
Melted,     dissolved,    gala     hud, 

ghuld  hud — guddz. 
Member  (of  the  body),  azv  ;   (of 

a  society)  sliariJc. 
Memorable,  ydd  rakhne  ~ke  qdbil. 
Memorandum,  ydd-ddsht. 
Memory,     ydd;    (the      faculty) 

hdfiza. 

To  commit  to  Memory,  hifz  karnd. 
Mend  (o.a.\  marammat  karnd. 
Mental,  dili. 
Mention  (n.),  zikr,  mazJcur,  taz- 

Irira. 
Mention  (v.a.),  ziJcr  Jcarnd,  maz- 

kuf  karnd. 
Mentioned  (aforementioned),  maz- 

kur ;  (polite  term)  mausuf. 
]\rercantile,  sauddgari. 
From  Mercenary  motives,  ujrat 

ke  lalach  se. 
Merchandise,     (traffic)    tijdrat ; 

(good^)  sauddgari  mdl. 
Merchant,  sauddgar,  baipdri. 
Merciful,  rahim,  daydl. 
Mercury,  pdrd. 
Mercy,  rahm}  rahmat. 


Mere    (^heei-),  mahz,  nird,  510. 
Merely,  nird,  sirf,  mahz,  511. 
Merit,  liydqot,  saz'iwdri. 
To    Merit,    saz.iwdr  hond,    Idiq 

hond. 
Merry,    khushdil — khanda-pesh- 

dni. 

Mesh,  khdna,  432. 
Mess    (confusion),   garltari — ab- 

iari. 

Message,  paiydm,  sandesd. 
Messenger,  qdsid. 
Messmate,       lidndlwdl — h  am-ni- 

wdla. 

Metal,  dhdt ;   (of  metal)  dhdti. 
Metaphor,  tashbih — istidra. 
Meta  phor ical ,  majdzi. 
Metaphorically,  majdzan. 
Meteor,    shihdb-i-sdqib,    or    only 

shihdb. 
Method,  dhab,  tariqa  ;   (system) 

bandobast ;    (want   of)   be-an- 

wdni. 

Microscope,  khurd-bin. 
Midday,  do  pahar  din. 
Middle,  bich ;  (in  the  middle) 

bich  men. 
Middle-aged,  adher  ;   (of  middle 

height)  ausat-qadd. 
Midnight,  ddhi  rat. 
Might  (power),  zor,  bal. 
Mighty,  zordwar,  balwant—qud- 

rat-wdld. 

Mild,  narm-mizdj,  Tiatim,  dhimd. 
Mildew  (smut),  lendhd,  gerui. 
Mile,  mily  ddh-kos. 
Military,  lashkari. 
Milk,  dudh. 

Milky  Way,  kahkashdn. 
Mill,  jdntd,  dsiyd,  467  /  (water- 
mill)  pan-chakki. 
Millet,  jodr. 
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Millstone,  chakki. 

Mimic  («.'.«.),  swdng  land,  naql 
karnd. 

Mimic  (actor),  swdngi,  naqqdl ; 
(actress)  naqqdlin. 

Mimicry  (acting),  swdng,  taqlid, 
271. 

Minaret,  mindr. 

Mind  (n.),khdtir,  zihn,  ji  ;  (to 
bear  in  mind)  khiydl  rahnd, 
409  ;  (he  doesn't  mind  in  the 
least)  wuh  bilkull  panod  nahin 
kartd;  (mind  what  I  tell  you) 
merd  kahnd  ydd  rakho. 

Mine  («.),  khan. 

Mineral  (n.),  dhdt — jamdd. 

Minor,  kam-umr,  nd-bdligh,  chhotd. 

Minority  (immaturity),  chhutpan, 
kam-umri. 

Minstrel,  bkdt — midrib. 

Mint,  (herb)  podina ;  (for  coin- 
age) taksdl. 

Minute  (n.),  lamha,  lahza. 

Minute    (tiny),    nihdyat   chhotd. 

Minutely  (in  detail),  tafsilwdr — 
min-wa-qn. 

Miracle,  mudjiza. 

Miraculous  (as  an  escape),  ajib- 
tar,  ajab. 

Mirror,  dina,  darpan. 

Mirth,  hansd-hansi,  chahal-pahal. 

Miscarriage  of  justice,  haqq- 
talafi,  be-insdfi,  381,  383. 

Miscellaneous,  mutafarriq; 
(fern.)  mutafarriqa. 

Miscellany  (odds  and  ends), 
mutafarriqdt. 

Mischief,  nuqsdn,  zarar. 

The  Mischief  of  it  is  that,  ghazcib 
yih  hai  ki,  155. 

Mischief-maker,  Jehalal-anddz, 
fasddi. 


Mischief-making,  Jchalal-anddzi. 
Mischievous,  muzirr,  ziydnkdr. 
Mischievousness,  ziydnkdri. 
Misconception,       ghalat  -falimi, 

ulti-samajh. 

Misconduct,  bad-chalni. 
Miser,  kanjus,  bakhil. 
Misery,  pareshdni,  tang-hdli. 
Misgiving,     khatkd,     andesha — 

khadsha,  364.' 
Miss    (the    mark),    khatd    kar 

jdnd,  chuknd,  48,  50. 
To  be  Missing,  jdtd  rahnd,  gum 

hand. 

Mist,  kohar,  kuhdsd. 
Mistake  (n.),  bhul,  ahalti. 
Mistrust     (v.a.),    e'tibdr    nahin 

karnd. 
Mistrust  (».),    bad-gumdni,  bad- 

e'tiqddi. 
Mistrustful,  bad-gumdn,  bad-e'ti- 

qdd. 
Misunderstand,    ultd    samajhnd, 

ghalat  samajhnd. 
Misunderstanding  (between 

friends),  phut,  ikhtildf. 
Mix,  mildnd;(mix  with,  associate) 

milndjulnd,  ikhtildtkarndfiQ\. 
Mixture,  milauni,  dmezish. 
Moan  (v.n.),  kardhnd. 
Moaning  (n.),  kardhnd. 
Moat,  khandaq,  khdi. 
Mock,  thatthd  mdrnd. 
Model,  namuna. 
Moderate,  miydna,  mqtadil. 
Moderately  (in  moderation),  an- 

ddze  se  ;  (equably)  e'tiddl  se. 
Moderation  (in  conduct),  miydna- 

ravi. 

Modern,  jadid,  hdli. 
Modest,  haydddr,  sharmgin. 
Modify,  tarmim  karnd. 
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Moist,  gild,  tar,  namin,  347. 
Moisture,  gildi,  rutubat,  namndki. 
Molasses,  gur,  614. 
Molest,  chhernd — -id }arruz  karnd. 
Molestation,    chher-chhdr — ta'ar- 

ruz. 

Monday,  pir  kd  roz,  sombdr. 
Money,  rupiya — zar. 
Money-changer,  sarrdf. 
Mongrel,  do-nasla — doghla. 
Monkey,  bandar,  515. 
Monotonous,  be-maza,  phikd. 
Month,  mahind — mdh. 
Monthly  (adv.),  har  mahine — mdh- 

ba-mdh. 
Monthly        wages,       mdhwdri; 

(monthly  return)  mdskabdr. 
Mood,  mizdj. 
Moon,  chdnd — mdhtdb. 
Moonstone,  gau-dantd. 
Moral,  nekchalan ;    (of  a   story) 

hdsil,    515. 

Moral  courage,  yard,  482. 
Morality,    (morals)    akhldq ;  (of 

conduct)  neh-chalm. 
More,  aur,  ziydda. 
Moreover,  siwd  iske,  aldwa  iske. 
Morning,  fajr,  subh,  bhor. 

Pronounce  the  first  two  as  /ajar 
and  subeh,  the  e  very  short. 

As  soon  as  it  is  Morning,  fajar 

Jiote  or  subeh  hote. 
Morose,  tursli-ru. 
Mortal,    fdni,    fand-pazir ;     (a 

wound)  Mri,  310. 
Mortality,  fond,  309,  629. 
Mortar  (cement),  gach. 
Mortgage  (n.),  rihn,  girau. 
Mortgage    (v.a.),    rihn    rakhnd, 

girwi  rakhnd. 
Mortgaged,  girwi. 


Moss-agate,  sijrt. 

Moth,  parwdna ;    (small)    kapre 

kd  kird. 
Mother,  md  ;  (village  term)  mah- 

tdri. 
Mother-in-law,     sds  —  khush-dd- 

man. 
Motion,  liildo — harakat;  (shaking) 

takdn,  122. 

Motionless,  be-harakat. 
Motive,  gharaz,  niyat,  158. 
Motto,  kahdivat,  maqula. 
Mould  (for  casting),  sdnchd. 
Mouldiness,  phaphundi,  348. 
Mouldy,  pliapMindi  lagi  Jim. 
Moult   (as    birds),  kuriz  karnd, 

dasokhd  jh  drnd. 
Mount  (a  horse),  sawdr  ho  jdnd, 

pith  lagnd. 

Mountain,  palidr,  parbat. 
To  Mourn  (for  a  deceased  relative), 

mdtam  karnd. 
Mouse,  chuhiyd. 
Moustache,  muchh. 
Mouth,    munh ;    (from    his    own 

mouth)  uski  zabdni. 
Mouthful,  nawdla. 
Move     (v.n.),     hilnd  —  harakat 

karnd. 
Move   (cause  to  move),  hildnd, 

(out  of  the  way),  sarkd  dend. 
Movement,  chaldwd — harakat. 
Much,     bahut ;      (how    much  ?) 

kitnd  ?  (so  much)  Una. 
Much  of  a  muchness,  kuchh  ekhi 

si  kaifiyat. 

Mud,  kichar,  70,  kddd. 
Muddy  (water),  gadld,  448. 
Mule,  khachchar.  • 
Multiply    (in    arithmetic),    zarb 

karnd,  523. 
Multitude,  bhir — amboh. 
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Murder,    (n.)   qatl;    (v.a.)   qatl 

karnd. 

Murderer,  Tchuni. 
Murmur  (grumble),  kurkurdnd. 
Muscle,  patthd. 
Music,  musiqi;  (musician)  musiqi- 

ddn. 
Must,  chdhiye  ;  e.g.  you  must  go, 

tumkojdnd  chdhiye. 
Mustard,  rdi;  (the  plant)  sarson. 
Muster,  («.)  ginti;    (v.a.)  ginti 

karnd. 
The   great  Mutiny,  ghadar  (lit. 

treachery,  perfidy). 
Mutual,  dpasi — bdhami. 
Mutually,   dpas   men  —  ba-ham- 

digar. 

Muzzle  (for  cattle),  chhikd. 
Myrtle,  as,  656. 
Mystery,  mysterious,  bhed  ki  bat, 

ujuba. 

Nail,  (of  finger)  ndkhun ;  (iron) 

kit,  pareg. 
Naked,    nangd;    (stark    naked) 

nang-dharang,  nangd-i-mddar- 

zdd. 

Nakedness,  nangepan,  baralmagi. 
Name,  ndm ;  (named,  by  name) 

ndm,  after  the  name. 
Nap  (short  sleep),  jhapki. 
Nape  (of  neck),  guddi. 
Narcotic,  nind-dwar. 
Narrate,  bay  an  karnd,  kah-sundnd. 
Narrative,  qissa,  baydn. 
Narrow,  tang,saket;  (too  narrow) 

kam-arz. 

Narrowness,  tangi. 
Nasty,  maild — najis. 
Nastiness,  mail — najdsat. 
Nation,  qaum. 
Nationality,  qaumiyat.     • 


Native,  desi ;  (person)  rahnewdld 

— bdshinda. 
Native     land,     ivatan,     zddbum, 

janam*bhiim. 
Natural,  tabii,  zdti ;  (as  a  colour, 

not  artificial)  qudrati,  339, 340. 
Nature  (true  nature,  or  essence), 

mdhiyat. 
Nature,     (constitution)      tabiat, 

sarisht ;   (temperament)  mizdj. 
Nature  (creation),  Jchilqat. 
To  feel  Nausea,  ji  matldnd. 
Nausea,  ji  ki  matldi. 
Nave    (of  a   wheel),   ndh.     See 

"  Wheel." 

Navigable,  qdbil  guzar  Idsliti  ke. 
Near,  pas,  nazdik,  qarib ;   (close 

to)  muitasil. 
Nearly, (almost)  qarib;  (as nearly 

as  possible)  qarib  qarib. 
Neat,  suthrd,  Jchushnumd. 
Neatness,  suthrdi,  Jchubi. 
Necessary,  zarur,  Idzim ;  (requi- 
site) darkdr,  clidhiye. 

Note. — The  single  word  chdhiye 
corresponds  to  both  zarur  hai  and 
darkdr  hai. 

Very  Necessary  (important),  za- 
ruri. 

Necessaries,  zaruriydt,  231. 

Necessity,  zarurat ;  (in  times  of 
necessity  or  emergency)  za- 
rurat ke  waqt. 

Neck,  gardan  ;  (throat)  gala. 

Necklace,  kanthd,  mdld,  hdr. 

To  be  in  Need,  muhtdj  hond  (i.e. 
the  needer  of),  hdjat  hond 
(i.e.  the  want  of  the  thing  to 
be). 

Examples. — I  am  in  need  of  a 
house,  main  ghar  kd  muhtdj  hun, 
mujhko  ghar  ki  hdjat  hai. 


170 


HINDUSTANI  IDIOMS. 


Needful.     See  "  Necessary." 
Needle,  sui ;  (needlework)  sui  kd 

kdm. 
Needy      (necessitous),     kangdl} 

muhtdj. 
Neglect   (negligence),    ghaflat — 

tasdhul. 
To  Neglect  (be  negligent),  g&aftat 

karnd. 

Negligent  (neglectful),  ghdfil 
Negotiation,  muamala. 
To  Neigh,  hinhindnd. 
Neighbour,  parosi,  hamsdya. 
Neighbourhood,  pds-paros,  62. 
Neither  this  nor  that,  na  yili  na 

wuh. 

Nemesis,  shdmat,  27  Q. 
Nephew,  (brother's  son)  bliatijd ; 

(sister's  son)  bhdnjd. 
Nerve,  patthd — asab. 
Nervous  (timid),  dil  kd  bodd. 
Nest,  gJionsld. 
Net,  jdl 
Never,      kalihi     nahin,     hargiz 

naJiin. 
Nevertheless,  taubhj,  tispar  bhi — 

tdham. 
New,  nay  a,  tdza  ;  (fresh,  unused) 

kord,  tatkd. 
News,  Tehdbar ;  (good  news)  ba- 

slidrat,  khush-khabari. 
Newspaper,  akhbdr;  (the  editor) 

murattib. 
Next,  dusrd. 
Niche,  tdq. 

Nick  of  time,  ain  waqt  men. 
Nickname,  urfi  ndm. 
Niece,  (brother's  daughter)  bha- 

tiji;  (sister's  daughter)  bhdnji. 
Night,  rat — shab. 
Night  and  day,  rat-din. 
Nightly,  rat  rat. 


Nimble    (agile),     chust  -  chdldk, 

phurtild. 
Noble  (in  birth  or  rank),  sharif, 

najib. 

Nobleman,  amir. 
Noble-minded,  dli-liimmat. 
Nobody,  koi  nahin;   (a  nobody) 

nd-kas. 
To  consider  as   Nobody,  ndchiz 

samajhnd. 
Noise,  ghul,  sJior-ghul;  (racket) 

udham. 
To  make  a  Noise,  ahul  machdnd 

or  karnd. 

Noiselessly,  be-dwdz. 
Noisy  (clamorous),  ghaughai. 
Nolens  volens,  Jchwdh-makhwdh. 
Nominal,  ndm  kd,  ndmi,  sirfkahne 

ko. 

None,  kuchh  nahin. 
Non-existence,  adam,  nesti. 
Nonsense,  wdliiydt,  behudagi. 
Noon  (noonday),  do pahar  din. 
Noose,  phdnsi. 

In  its  Normal  condition,  ba-dastur. 
North,  uttar — shimdl. 
Northern,  sliimdli. 
Northward,  uttar  ki  taraf. 
Nose,  ndk. 
Nosegay,  gul-dasta. 
Nostril,  natlind. 
Notable  (notorious),  mashhur. 
Note  (letter),  chitthi — ruqa. 
Note,  (to  notice)   dekhnd ;  (note 
•     down)  likh  rakhnd. 
Nothing,  kuchh  nahin. 
Notice  (notification),  ishtihdr. 
To  give  Notice  (public),  ishtihdr 

karnd. 
To    Notice    (attend    to),    dhydn 

karnd,  Uhdz  karnd. 
Notion  (idea),  khiydl,  pinddr. 
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Notwithstanding,  bd-ivujude  Jci, 
harchand. 

Nourish,  pdlnd,  parwarish  Jcarnd. 

Nourishment.     See  "  Food." 

Now,  ab,  abhi,  isiwaqt ;  (just 
now)  bilfel. 

Now-a-days,  dj-kal. 

Now  and  then,  kabhi  kabhi. 

Nowhere,  kaMn  nahin. 

Nowise  (in  no  wise),  kisi  tarah 
se  nahin. 

Null  and  void  (a  dead  letter), 
Ual-adain. 

To  be  Numbed,  thithir  lagnd, 

Number,  adad  ;  (the  whole  num- 
ber) tiddd. 

Number  (a  good  many),  bahut. 

Numberless,  be-shumdr. 

Numerous,  bahut — kasrat  se. 

Nurse,  (wet-nurse)  ddi;  (dry- 
nurse)  khildi;  (sick -nurse) 
timdrddr. 

£k'e&-Nursing,  timdrddri. 

Nutmeg;  jdephal. 


.  Oar,  ddnd  ;  (oarsman)  ddndi. 

Oats,  jai. 

Oath,  qasam ;   (judicial)  halaf. 

Obedience,  farmanbarddri — 
itd'at,  022,  625. 

Obedient,  farmdnbarddr,  tdbiddr. 

Obey,  mdnndj  liukm  sunnd. 

Object  (intention),  grfiaraz,  murdd. 

Object  (v.a.)}  uzr  karnd,  uzr 
Jwndj  e.g.  I  object,  mujkfco 
uzr  hai  (pron,  uzar), 

Objection,  uzr—etiraz ;  (take  ob- 
jection to)  etirdz  karnd. 

Objector,  motariz. 

Obligation,  ( favour) ihsdn;  (under 
one)  mamnun. 


Obligatory,  zarur,  wdjib,  farz. 
Oblige,  (f&vour)mihrbdm  karnd; 

(compel)  majbur  karnd. 
Obliged,     (compelled)     majbur ; 

(much  obliged)  mamnun. 
Oblique,     tirchhd ;     (obliquely) 

tirchhdi  se. 

Ob\itei'ate,.mitdnd,  mitd  dend. 
Oblong,  kitdbi. 
Obscene,  fuhsh. 
Obscenity,  fulish. 
Obscure,    (vague)    mulimil ;    (a 

person)  gumndm. 
Obscurity,     (darkness)     tdriki ; 

(privacy)  gumndmi. 
Obsequious,  tdbiddr,  muti. 
Obsequiousness  (implicit   obedi- 
ence), mutdbcfat. 
Observe,  (notice)  dekhnd;  (keep) 

mdnnd. 

Observance,  mdnnd. 
Observation,  muldhaza  ;  (to  come 

under)  dekhhe  men  and;    (to 

avoid)  nazar  bachdnd. 
Obstacle,  atak — Mil,  amar-mdni. 
Obstinacy,  gariydri — tamarrud. 
Obstinate,  gariydr — mutamarrid, 

252. 
Obstruct,    atkdnd,    Mil     hond ; 

(hinder)  muzdhim  hond. 
Obstruction,  (wilful)  muzdhamat; 

(natural)  see  "  Obstacle." 
Obtain,  pdnd,  hdsil  karnd. 
To    be   Obtainable,    milnd — mu- 
ll assar  hond. 
Obviate — Your  coming  obviates 

the    necessity   of    my   goin^r, 

tumhdre  dne  se  mere  jane  ki 

zarurat  ab  nahin  rahi. 
Obvious,  zdhir. 

Occasion  (on   one  occasion),  ek 
j  ek  martabe. 
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Had  Occasion  to  go  there,  wahdn 

jane  kd  ittifdq  hud,  39. 
Occasionally,  kabhi  kabhi — bdzi 

auqdt. 
Occupation,  kdm-dhandd,  pesha; 

(something  to  do)  mashgkala, 

214,  549. 
Occupied,  to  be,  lagnd-^-mashgkul 

hond. 
Occur,   hond — wdqi   (or   sarzad) 

hond;  (suggest  itself  to  one) 

sujhnd. 

Occurrence,  wuqua,  wdriddt,  425. 
Odd,   (strange)   ta'ajjub  M  bdt; 

(not  even)  phutkar. 
Odious,  nafrati — makruh. 
Odour,  bu,  bds;  (pleasant)  mahak. 
Of  course,  albatta,  aur  kyd  ? 
Off  (off  from),  par  se;  (be  off  out 

of  this)  satakjdo  yahdn  se. 
Offal,  ojh—fuzla. 
Offence,  qusur,  gundh ;  (in  law) 

jurm. 

Offend  (displease),  ranjida  karnd. 
Offended,  ndkhush,  ranjida. 
Offensive  (as  a  smell),  badbuddr. 
Offer  (to  do  a  thing),  taiydr  hond, 

kahnd. 

Offer  (proposal),  bdt,  kahnd. 
Office,    mansab,    ulida ;     (office- 
room)   daftar,    daftar  -  khdna 

457. 

Officer  (native)  uhdaddr. 
Official  (adj.)  sarkdri. 
Offspring,  auldd. 
Often,   aksar ;   (repeatedly)   bar 

bar. 

Ogre  (bugbear),  Tiauwd. 
Oil,  (sweet)  mithd  tel;  (mustardx 

karwd  tel;  (castor)  rendi  kd 

tel. 
Oil-merchant,  teli. 


Ointment,  roghan. 
Old,  (a  man)  burhd  ;  (a  woman) 
burhiyd  ;  (an  article)  purdnd. 

Note. — The  first  two  are  applic- 
able also  to  animals. 

Old  age,  burhdpd — piri. 

Omen,  fdl;  (good  omen)  fdl  nek; 

(ill  omen)  fdl  bad. 
Omission,  bhul. 
Omit,        chhornd — faroguzdsht 

karnd,  236. 
Omitted  (left  out),  chliutd  hud— 

faroguzdsht. 

Omnipotent,  qddir-i-mutlaq. 
Omniscience,  hamaddni. 
Omniscient,  hamaddn. 
Once,  ek  bar,  ek  dafe,  ek  martabe. 
Once  on  a  time,  agle  waqt  men, 

sdbiq  zamdne  men. 
At  Once,  abhi,jhatpat — fauran. 
One  by  one,  ek  ek  karke  ;  (one 

and  a  half)  derh  ;  (one  and  a 

quarter)  sawd. 
One-eyed,  hand,  615,  618. 
Onion,  piydz. 
Only,  khdli,  sirf — faqat. 
Open,  (adj.)  kliuld;  (v.a.)  kholnd; 

(v.n.)  khuljdnd. 
Openly,    khuld  -  khuU,    barmaid, 

440. 
Opening,       (opportunity)      rdh, 

mauqa  ;  (in  a  rock,  mountain, 

&c.)  shigdf,  dardr. 
Operate,  (perform  an  operation) 

amal  karnd  ;  (take  effect)  tdsir 

karnd,  asar  hond. 
Operation  (surgical,  &c.),  amal. 
Opinion,  rde,  samajh,  ddnist. 
Opium,  afyun,  afim. 
Opponent,     mukhdlif ;      (rival) 

harif. 
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Opportune,      opportunely,      bar 

waqt,  iv  a  qt  par. 
Opportunity,  mauqa,  ausar,  39, 

218,  580. 
Oppose,  muJchdlifhond,  muzdhim 

hond,  muqdbala  karnd. 
Opposite,  sdmne,  rubaru;  (exactly 

opposite)  dnme  sdmne. 
Opposite  (contrary),  bar  khildf, 

bar  ales,  birudh. 
Opposition,  .mukhdlafat,     muzd- 

hamat  ;  (spiteful)  zidd,  221. 
Oppress,  zulm  karnd — dast-dardzi 

karnd. 
Oppressed  (down-trodden),  maz- 

lum. 

Oppression,  zulm — dastdardzi. 
Oppressor,  zdlim. 
Option  (choice),  ikhtiydr,  marzi. 
Oral,  zabdni. 

Orange,  ndrangi,  ndranji. 
Oration,  taqrir. 
Ordeal,  imtihdn,  dzmdish. 
Order,  (command)   hukm ;  (v.a.) 

hukm  dend  or  karnd  ;  (method) 

tartibj  dhdb;  (in  regular  order) 

tartib  se  ;  (put  in  order)  durust 

karnd  ;  (in  order  that)  tdki. 
Orderly  (ft.),  chaprdsi,  piydda. 
Ordinary,  (usual)  mdmuli ;  (com- 
mon) dmm  qism  kd. 
Organic,  zdtt,  ash'. 
Oriental,  sharqi. 
Origin,  asl,jar,  mul. 
Original,  pahld  ;  (in  the  original, 

not  a  copy)  bajinsihi. 
Originally,    pahle     men,     ibtidd 

men. 
Ornament  (for  the  person),  zewar, 

gahnd. 

Ornamentation,  drdstagi. 
Orphan,  yatim. 


Ostensible,   tdhiri ;    (ostensibly) 

zdhir  men,  ba-zdhir,  437. 
Ostentation,  dikhdwd,  numdish. 
Other,  aur,  dusrd — digar,  ghair. 
The    Other    side,    (of    a    river) 

uspdr;  (of  a  town,  &c.)  partt 

taraf. 
Otherwise,  kucJih  aur  tar  ah  se; 

(if  not)  nahin  to — warna. 
Out,  bdhar ;   (out  of  one's  mind) 

be-khud ;    (out   of  place)    be- 

mauqa ;    (out   of  season)    be- 

mausim;  (out  of  sight)  ghdib; 

(out  of  the  way)  ghair-kdzir. ; 

(out  of  the  question)  nd-mum- 

kin,  mutd1  azzir. 
Outbreak    (of    sickness),    phail 

jdnd  bimdri  kd. 
Outcast,  khdriji. 
Outcome,  natija,  hdsil. 
Outcry,  shor-ghul,  rukd-rauld. 
Outer,  bdhiri,  bdharli,  95. 
Outlet,  nikds,  156. 
Outline,  khdkd. 
Ovit\iveyjdnbar  hond. 
Outlook  (prospect),  pesh-nazar. 
Outrage,  andher,  ghazab. 
Outside,  bdhar;  (on  the  outside) 

bdharli  taraf. 
Outskirts,  sarhadd. 
Outstrip  (surpass),  sabqat  lejdnd, 

pichhe  ddlnd,  337,  338,  499. 
Outwardly,  zdhir  men. 
Outwards,  bdhar  ki  taraf. 
Oven,  tandur. 
Over,  upar  ;  (over  against)  dmne 

sdmne. 
To  be   Over  (remaining),   bachd 

or  bdqi  hond  or  rahnd. 
Over  and  over  again,  bar  bar. 
Overawe,  dabd  rakhnd—  ...  Jed 

rob  hdwi  hond. 
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Overflow,  charkke  bahnd  ;  (as  a 

vessel)  chhalaknd  —  Idbrez  liond. 
Overhanging  bank,  dhany,  342. 
Overhear,  kdn  men  parnd. 
Overlooking,  (commanding)  mu- 

sharraf  or  muslirif;  (ignoring, 

n.)  chasTim-poshi. 
Overpower     (vanquish),     ahdlib 

and;    (subdue)    daband,    bas 

men  land. 
Overrun,  dhaivd  karnd. 


chhd  rahnd  —  say  a  karnd. 

Oversight,  bhul,  ghalti. 

Overtake,  /#  lend,  66. 

Overthrow,  gird  dend. 

Overturn,  ulat  dendf 

Overwhelmed,  dubd  hud  —  gharq 
hud. 

Owe,  dhardnd,  ...  ke  zimme  hond. 

Owing  to  (because  of),  azbaski, 
407,  631. 

Note.  —  This  word  is  only  used  as 
the  opening  word  in  a  sentence  ; 
it  answers  to  our  words  "  being  " 
and  "having  "in  such  sentences  as, 
"  Being  of  a  timid  disposition," 
"  Having  no  other  resource,"  &c. 

Own  (adj.),  apnd,  nijkd,  e.g.  this 
is  my  own,  yih  mere  nijkd  hai. 

Owner,  mdlik. 

Ox,  bail. 

Pace,  qadam  ;  (paces,  way  of  go- 

ing) raff  dr. 
Pacify^      thandd      karnd  —  iskdt 

karnd. 
Pack  (clothes,  &c.),  sanduq  men 

band  karnd. 
Packet,  (small,  of  medicine)  pu- 

riyd  ;    (parcel)  bidri. 
Pad  (for  an  elephant),  gaddi. 
Padlock,  told. 


Page  (of  a  book),  safha. 

Pail,  Idlti. 

Pain,    dard,    dukh ;    (of   mind) 

ranj,  ranjish,  596. 
Painful,  sakht ;  (trying,  distress- 
ing) shdqq,  152. 
To  take  Pains,  mihnat  karnd — 

zahmat  uthcmci. 
Painstaking,  mihnati. 
Paint,  (n.)rang;  (v.a.)  rang  dend 

or  lagdnd ;  (a  picture)  taswir 

kliainchnd. 
Painter,    rang-sdz ;  (artist)   mu- 

sawwir. 

Pair  (n.),  jord—juft. 
Palace,  daulat-Jchdna,  qasar. 
Palate,  talu. 
Pale,  zard,  pild ;  (faded) phikd, 

292. 
Palm,    (of   the    hand)    hatheti; 

(tree)  tar. 

Palpitate,  pharaknd,  dharaknd. 
Palpitation,  khafaqdn. 
Palsy,    jliold— falij  ;     (afflicted 

with)jhole  kd  mdrdhiid — ma- 

fl&j. 

Pan  (large  earthen),  ndnd. 
Pane  of  glass,  dma. 
Panic-stricken,  bad-hawdss. 
Pant,  hamplmd. 
Pantry,  botal-khdna. 
Paper,     kdgjiaz ;     (papers)     kd- 

gjiazcity    (blotting)  siydhi  kd 

kdghaz. 
Parable,  tamsil. 
Parade  (for  drill),  qawdid. 
Paradise,  Wiislit—jannat. 
Paragraph,  figra. 
Paramour,  tishnd. 
Parapet,  fasil. 
Parcel  (such  as  comes  by  post), 

bidri. 
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Parch  (bake),  bhiinnd. 
Parched,        (grain)        chabend ; 

(ground)  thokri  zamin. 
Parcher  of  grain,  WiarWnlnjd. 
Pardon  (n.),  mudfi — may  h  fir  at. 
Pardon  (forgive),  mudf  karnd. 
Pare  (peel),  chhilnd. 
Parentage,  waldiyat. 
Parents,  ma  bdp — wdlidain. 
Parrot,  totd. 

Parry  (a  blow  with), . .  .par  roknd. 
Part,      (portion)      hissa,     juz ; 

(piece)  tukrd. 

To  take  Part  in,  shank  hond. 
Part,    (v.n.)  judd  hond ;    (v.a.) 

judd  karnd. 

Partake,  liissa-ddr  hond,    sharik 
'   hond. 
Partial,  tarafddr ;  (in  part  only) 

jvzvi. 

Partiality,  tarafddri. 
Partially,  kuchh  hisse  se. 
Particle,  tukrd — purza,  parcha  ; 

(smallest  particle)  daqiqa. 
Particular  (a<//.),  khdss ;  (every 

particular)  har  tafsil. 
Particularly  (more  particularly), 

khususan,  khdsskar. 
Partisan,  tarafddr — -jdnibddr. 
Partner  (associate),  sdjhi,  sharik. 
Partnership,  sdjhd,  shardkat. 
Partridge,  titar. 
Party,  (set,   clique)  thok — firqa, 

357  ;    (to  a  suit)  fariq  ;  (both 

parties)  fariqain. 
Pas?,       (between       mountains) 

ghdti ;    (bad    state  of  things) 

naubat,  219,  220. 
Pass  the  time,  waqt  kdtnd,   au- 

qdt  lasar  karnd. 
Passage  (passi 

226,  296. 


Pass  over  (overlook),  darguzar 

karnd. 

Passenger,  musdjir. 
Passion  (fury),  ghazab — ghaiz. 
Passionate,    tund-mizdj,    ghussa- 

war. 
Past  (over  and  gone), gay d-guzrd; 

(the   past  year)  pichhld  sal — 

sdl-guzashta. 
Paste,    lei;  (to    paste   in)    wail 

karnd. 

Pasturage,  chardi. 
Pat  (v.a.,  a  horse)  tJiapki  dend. 
Patch,  (n.)  thiyli,paiwand ;  (v.a.) 

thigli  orpaiwand  lagdnd. 
Path,   (footpath)  pagdandt,    ba- 

tiyd ;  (garden  path)  ravish. 
Patience,  sabr — saburi 
Patient,    sdbir,    burdbdr ;   (sick 

person)  Umdr,  251,  623. 
Patriot,  ivatan  dost. 
Patriotism,  watan-dosti,  489. 
Pattern  (model),  namuna. 
Pauper,  kangdl,  muflis. 
Pause,     (hesitation)    ta'ammul ; 

(brief  cessation)  ivaqfa. 
Pavement  (side  walk),  kharanjd. 
Paw  (of  a  tiger,  &c.),panja. 
Pay  (wages),  talab,  tankhwdh. 
Pay  (as  a  debt),  add  karnd,  bhar 

dend. 

Paymaster,  bakhshi. 
Payment,  addi. 
Pea,  matar. 

Peace,  (amity)  sulh,  dsliti  ;    (re- 
pose) chain,  dram;   (of  mind) 

itmindn,  khdtir-jamai. 
Peaceable,  sulh-khwdh. 
Peace-maker,  sulh-karnewdld. 
Peach,  dru. 
Peacock,  mor. 
Peak  (summit),  choti,  shikhar 
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Peal  (of  thunder),  karak. 
Pear,  ndshpdti. 
Pearl,  moti. 

Peasant,  ganwdr — dikqdn. 
Pebble,  kankari — sangreza. 
Peck  (as  birds),  tliongd  mdrnd. 
Peculiar,  khdss,  358. 
Peculiarity,  khdssiyat,  khususiyat, 

358. 

Pedlar,  bdkaswdld,  bisdti. 
Pedigree,  hasab-o-nasab. 
Peel,  (».)  chhilkd  ;  (v.a.)  chhilM 

utdrnd. 
Peep,    jhdriknd ;    (peeping,    w.) 

jhdnkd-j/idnkt. 

Peg,  khunti  ;  (tent-peg)  mekh. 
Pelican,  hawdsil. 
Pellet,  ghulela,  goli. 
Pen,  qalam. 
Penalty,  sazd — tdwdn. 
Penetrate  (pierce),  ghusnd,  chhub- 

jdnd 
Penetration    (sagacity),    firdsatj 

tez-fahmi. 
Penitence,   pachhtdwd,    tauba  — 

naddmat. 

Penitent,  pashemdn,  tdtb. 
Penknife,  qalam-tardsh. 
Pension,  pinshin — wazifa. 
People,  log  ;  (nation)  qaum. 
Pepper,  (black)  gol-mirch;  (red) 

Idl-mircTi. 
Per,    (each)    picfihe,   fi;    (per 

thousand)     hazdr    pichhe,    fi 

hazdr. 
Perceive,  deMnd,  mdlum  Jcarnd, 

tdrjdnd,  203,  204.* 
Per  cent.,  saikrd;  (percentage) 

fi-sadi. 

Perception,  samajh — fdhmid. 
Perfect,  kdmil ;    (complete)    ta- 

mdm. 


Perfection,  kamdliyat. 

Perfidy  (treachery),  ghadar>  khi- 

ydnat. 
Perform,  add  karnd,  kar  diklidnd, 

bajd  land,  129. 
Perfume  (n.)}  khushbui,  maJiak, 

599. 

Perfunctorily,  sahl-angdri  se,  127. 
Perhaps,  shdyad. 
Peril,  khatra. 
Perilous-,  khatarndk. 
Period,    arsa,    muddat ;    (fixed 

term)  mi'dd. 
Periodically  (from  time  to  time), 

waqtan-fa-icaqtan. 
Perish,  (die)  marnd,  Tialdk  hond  / 

(go  bad)  khardb  hojdnd. 
Perjure   (oneself),  jhutlii  qasam 

khdnd — darogh-halfi  karnd. 
Perjury,  darogh-lialfi. 
Permanent,        (lasting)       qdim, 

daimi ;  (an  appointment)  mus- 

taqil. 
Permission,     ijdzat — parwdnagi, 

155,  638. 

Permit  (allow),  dend,  ijdzat  dend. 
Perpetrate,  irtikdb  karnd. 
Perpetrator,  murtakib,  162. 
Perpetually,  hamesha,  sadd. 
Perpetuity,  dawdm,  hameshagi. 
Perplex    (drive     wild),    hair  an 

karnd,  pareshdn  karnd. 
Perplexed    (distracted),  hairdn, 

pareshdn. 

Perplexity,  janjdl,  pareshani. 
Perquisite,  haqq. 
Persecute,  satdnd,  tang  kaTnd, 
Persevere,    sdbit-qadam     rahnd, 

darpai  rahnd^ 
Perseverance,   sdbit-qadam^   is 


^  ddmi, 


Person, 
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Persona  grata,  manziir-i-nazar. 
Perspiration,  pasind. 
Perspire,  pasind  nikalnd. 
Persuade,  ?nandnd,  targhib  dena. 
Pest,  fitna,  wdbdl. 
Pestilence,  mari,  wabd. 
Petal,  pankhri,  628. 
Petition,  darkhicdst,  arzi. 
Petticoat,  sdya,  lalmgd. 
Pewter,  jastd. 
Phial,  shisha. 
Philosopher,  hakim. 
Philosophy,  hikmat. 
Phrase,  phraseology,  istildli. 
Physic,  dawd. 
Physician,  hakim,  tabib,  baid,  623. 
Pick,   (pluck)  torna  ;    (pick  up, 

gather)  binnd. 
Pickaxe,  gainti. 
Pickles,  dchdr. 
Picture,  taswir. 
Picturesque,  khushnumd. 
Piebald,  ablaq. 

Piece  (fragment),  tukrd  —  purza. 
Pierce,  (v.  a.  )  chhednd  ;  (penetrate) 

ghusnd,  chubhnd. 
•  Pig,  suar  ;   (young  pig)  ghentd. 
Pigeon,  kdbutar. 
Pig-headedness,  Tfhar-dimdahi. 
Pile  (heap),  dlier  —  toda. 


Pilgrimage,  jdtrd  —  ziydrat  ;  (to 

Mecca)  hajj,  613. 
Pill,  goli. 
Pillage   (v.a.),   lut   lend  —  ghdrat 

karnd. 

Pillar,  Jthambd,  sutun. 
Pillow,     takiya  ;     (pillow-case) 

takiye  kd  ghildf. 
Pilot,  arTcdti  —  mrfallim. 
Pincers,  chimtd;  (blacksmith's) 

sanrsi. 


Pinch,    noch   lend,   chutki    bhar 

lend. 

Pine  (fir),  chir  lid  daratchf. 
Pine-apple,  ananas. 
Pink,  guldbi  rang. 
Pious,  Jchudd-parast — muttaqi. 
Pit,  gar  fid. 
Pitch,  rdl — qir. 
Pitcher,  ghard. 

Piteous  (pitiable),  dard-angez. 
Pith,  gudd ;  (essence,  gist)  khu- 

Idsa,  hir. 
Pitted  (with  small-pox)  chechak- 

ru. 
Pity,  rahm,  tars ;   (a  great  pity) 

bare  afsos  ki  bat. 
To  Pity,  rahm  Jcarnd,  tars  khdnd. 
Pivot,  chul. 
Placard,  ishtihdrndma. 
Place,  jagalt,  mauqa  •    (of  resi- 
dence) maqdm. 

Proper  (allotted)  Place,  thikdnd. 
Plague  (pestilence),  mari,  wabd. 
Plague,  (to  worry)  maghz  clidtnd; 

(worry  to  death)  jdn  khd  jdnd, 

281. 
Plain,  (unaffected)   bhold,  sdda  ; 

(level  expanse)  maiddn. 
Plaint  (in  a  civil  suit)  dawd. 
Plaintiff,  muddai. 
Plait  (v.a.),  gundhnd. 
Plan,    (scheme)    tadbir,    tajwi'z ; 

(sketch)  naqsha. 
Plane  (carpenter's),  randd. 
Planet,  saiydra. 
Plank,  taJchta. 
Plant,   (n.)   paudhd,  per;  (v.a.) 

lagan  d. 
Plaster  (for  walls)  puchdrd  ;  (for 

a  wound)  marham. 
Plaster   (smear),    lipnd,    potnd, 

tJiopnd. 

N 
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Plastic  (easily  led  or  influenced), 

mom  ki  ndk. 
Plate,  bdsan}  bartan. 
Plausible  (specious),  zdhirddr. 
Play,   (v.n.)  klielnd  ;  (an  instru- 

ment) bajand. 
Play  (pastime),  kliel,  bdzi. 
Plaything,  khilauna. 
Plea    (contention),    hujjat,   bahs, 

(pron.  baihs). 
Plead  (judicially),  liujjat  or  bahs 

karnd. 

Pleader,  vakil. 
Pleasant  (agreeable),  dil-pasand 

—  kJiushoyanda. 
Please  (v.a.),  Tehusli  karnd,  rnz/' 

karnd. 
Please  (be  pleasing  to),  pasand 

and,  bhdnd. 
Pleased  (gratified),  khusli  —  mali- 

zuz. 
Pleasing   (giving   pleasure),   dil- 

pasand,  dilpazir. 


khel-tamdsha, 

Pledge,  rilm,  yirau. 
Pledged  (an  article),  yirwi. 
Plentiful,  bahut,  kasrat  se. 
Plenty,  bahutdyat,  kasrat. 
Plot  (of  ground),  qita,  628. 
Plot  (intrigue),  sdzish,  bandisb. 
Plot  (conspire),  sazish  karnd. 
Plough,  (n.)  hal  ;  (v.a,)  haljotnd, 

628. 

Ploughboy  (or  man),  hdli. 
Pluck,  (courage)  liimmat;  (pluck 

up)  ukhdrna. 
Plucky    (courageous),    htmmatt, 

liimmat-wdld. 
Plug,  ddt,  dattd,  tJieki. 
Plum,  dlucha. 
Plumage,  ldl-o-par. 


Plummet,  sdhauU. 

Plunder,  (n.)  hit — gharat ;   (v.a.) 

lut  lend — ghdrat  karnd. 
Pocket,  jeb. 
Pod,  phaltj  cliliimi. 
Poem,  qasida  ;  (amatory)  gl^azal. 
Poet,  shdir. 
Poetry,  sJiir,  shdiri. 
Point,   (end)   nok ;  (of  a   spear) 

ani ;    (of    an    arrow)    gdnsi ; 

(of  a  story)   hdsil,  513,   514, 

515. 
Point  of  view,  paJtlu,  etibdr. 

Examples. — From  whatever  point 
of  view  you  look  at  it,  Jis  pahlu 
se  deklio.  From  the  religious  point 
of  view,  Dinddri  ke  etibdr  se,  301. 

Point  out,  (explain)  batld  dend ; 

(an  object)  diklild  dend,  also 

nishdn  dend,  e.g.  I  pointed  out 

the  house    to    the    policeman, 

puliswdle  ko  main  ne  ghar   kd 

nishdn  diyd. 

Pointed  (sharp),  nokddr,  nokild. 
Poison,  zalir,  mdliur ;  (v.a.)  zahr 

khildnd. 

Poisonous,  zahrild,  zaJirddr. 
Poke,  (prod)  khod  dend  ;  (in  the 

ground   with    the    point    of  a 

stick,  &c.)  kurelnd. 
Polish  (v.a.),saiqal  karnd,  cJiamak 

dend. 

Polite,  mu'addab — bd-waza. 
Politeness,      milansdri,      khusli- 

akhldqi. 
Pollute,     mail  a     karnd,     ndpdk 

karnd. 
Pollution,   dludagi;  (defilement) 

cliliut — laus. 
Pomegranate,  andr. 
Pommel  (of  a  saddle),  Jiarnd. 
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Pommel   (beat  severely),   dhaul- 

chhakkar      karnd  —  zad-o-kob 

karnd. 
Pomp,  dhiim-dhdm,  shdn-o-shau- 

kat. 

Pond,  tdldb,  pokhar. 
Pony,  tattu. 
Poor,  gharib — miskin ;  (the  poor 

fellow)  bechdra. 
Population,  dbddi. 
Populous,  dbdd — mamur. 
Porch,  usdrd. 
Porcupine,  sdhi,  sdhil. 
Pore   (or    pores)    of    the    skin, 

masdm. 

Port  (harbour),  bandar. 
Portion,  hissa,  bdnt  or  bdnt-chont. 
Portmanteau,  peti. 
Pose   as   (pretend  to   be),  ...  kd 

bhagal  bharnd. 
Position  (situation),  jay  ah,   ma- 

qdm. 
Possess,  rakhnd;    (in  possession 

of)  ...  ke  pas. 
Possession,  qabza,  124,  125  ;  (in 

the  possession  of  one's  senses) 

hosh-hawdss  ki  durusti  men,  229. 
Possessions,  mdl-milkiyat. 
Possessor,  mdlik  ;  (holder)  qdbiz, 

124,  125. 
Possible,  mumkin ;    (possibility) 

imkdn. 
Post  (for  letters),  dak  ;  (postage) 

dak  kd  mahsul. 
Postpone,  multawi  rakhnd. 
Postscript,  tatimma. 
Pot,  b  art  an]  (cooking-pot)  hdndi. 
Potato,  alu. 
Potter,  kumhdr. 

Pottery,  bdsan-bartan  waghaira. 
Poultry,  murahi-batak. 
Pounce  on,  jhapatnd,  256. 

N 


|  Pound,    (weight)    ddh-ser ;    (for 

cattle)  kdji-haus. 
|  Pour,    ddlnd   or    dhdlnd ;    (pour 

out)  undelnd. 

Poverty,  muflisi,  kangdlpan. 
Powder  (gunpowder),  bdrut. 
Power,  (authority)  ikhtiydr  ;  (to 

do    a    thing)    maqdur,    majdl, 

tdqat ;    (strength)  zor,  quwat, 

bal 
To  be  in  another '«  Power,  kisi  ke 

bas  men  hond. 
Powerful,  zordwar ;  (influential) 

qdbu-ydffa,  zorddr. 
Practice,   (doing)  qmal ;  (habit) 

ddat ;  (constant  practice  of  a 

thing)  mashshdqi'. 
To  Practise  (with  a  view  to  pro- 
ficiency), mashq  karnd. 
Praise   (n.),  tarif — sitdish  ;    (to 

praise)  tarif  karnd,  282. 
Praiseworthy,  tdrifi;  (is  praise- 
worthy) tarif  ke  laiq  Jiai. 
Prance,  lambiydn  karnd.' 
Pray,      dud      mdngnd ;        (say 

prayers)  namdz  parhnd. 
Prayer,  dud;  (formal)  namdz. 
Preach,  wqz  karnd;  (preaching) 

wdzy  manddi. 
j  Preacher,  wdiz. 
Precaution,  peshbandi ;   (against 

something)  taddruJc. 
i  To   take  the  Precaution  of,  &c. 

ilitiydtan  koi  kdm  karnd. 
Precede,  (go  on  ahead)  agdri  or 

age  chalnd ;  (in  time)  age  or 
peslitar  hond. 

Precedent  (n.),  nazir,  misdl. 
Precious,    qimati,      besh-qimat , 

(exquisite)  nafis. 
Precipice,  dhdng. 
Predict,  age,  se  kahnd. 
2 
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Preface  («.),  dibdcha. 

Prefer,  ziydda  pasand  karnd, 
bihtar  jdnnd ;  (to  place  above 
in  one's  estimation)  .  .  .par 
tarjih  dend. 

To  be  Preferable  to... par  tarjih 
rakhnd. 

Preference,  tarjih. 

Pregnant,  dopastd,  hdmila. 

Prepare,  taiydr  karnd. 

Preparation,  taiyari. 

Prescribe  (medically),  nuskha 
batldnd;  or  simply  batldnd 
with  the  particular  thing 
prescribed). 

Prescription,  nuskha. 

Presence,  liuzur  or  huzuri ;  (in 
the  presence  of)  ke  sdmne,... 
Tee  ru-ba-ru. 

Present,  (not  absent)  maujud, 
hdzir ;  (not  past)  hdl  or  Ml 
Jed,  e.g.  in  the  present  month, 
hdl  ke  mahine  men;  (for  the 
present,  just  now)  bilfel;  (at 
the  present  time)  in  dinon. 

Present,  (gift)  hadya ;  (reward) 
indm. 

Presently,  alihi. 

Preserve  (take  care  of),  hifdzat 
se  rakhnd. 

Preservation  (safe-keeping),  hi- 
fdzat, muhdfazat. 

Preside  (at  a  meeting),  mir-majlis 
hond. 

Presidency  (Indian  term),  ihdta. 

President  (chairman), mir-majlis. 

Press  (v.a.),  ddbnd ;  (press 
down)  dabdnd. 

To  be  very  Pressing,  pichhd  lend 
— isrdr  karnd. 

Pressing  (persistent),  bajidd, 
musirr. 


Pressure,    dabdo  ;  (of  business) 

kdm  (or  kdr)  ki  kasrat. 
Presumption  (inference),  qaiyds. 
Pretence,  bahdna — hila. 
Pretend,  bahdna  karnd ;   (make 

oneself  out  to  be)  apne  tain  ... 

batldnd  or  zdhir  karnd. 
Pretext,  bahdna— hila,  541. 
Pretty,  (a    person)    khubsurat : 

(a  thing)  khushnumd. 
Prevalent,  jdri,  phaild  hud. 
Prevaricate,    bat    bandnd,    bald 

batdnd. 
Prevarication,      bdt-bandm — su- 

khan  sdzi. 
Prevent,  roknd ;    (restrain)    bdz 

rakhnd. 
Prevented  (by  valid  cause),  md- 

zur,  279. 
Prevention    (checking),  insiddd, 

132. 

Prey,  shikar. 

Price,    ddm,    qimat ;  (price-cur- 
rent) bhdo,  nirkh. 
Prick  (puncture,  v.a.),  chubhond, 

chubho    dend;  prick  up  one's 

ears)  kdn  khare  hond. 
Prickly -heat,  ghamauri. 
Pride,  ghamand,  maghruri; 

(pride  oneself  on)  ndz  karnd. 
Priest,  imdm,  kdhin. 
Prime,  (best  quality)  awwal  qism 

kd;    (of     life)    ain-jawdni — 

shabdb. 
Prince,     shdhzdda  ;      (princess) 

shdhzddi. 
Principal,  (chief)  awwal,  sadar, 

sarddr  ;  (capital)  punji,  asl. 
Principle    (of   a    thing),    usul ; 

(same  in  the  plural). 
Print,   (y.a.)   chhdpnd ;    (to    be 

printed)  chhapnd. 
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Printing  office,  chhdpd-khdna. 
Prison,  qaid-khdna,  jel-lchdna. 
Prisoner,  qaidi. 
Private    (as  property),    khdss  — 

khdnagi. 
In  Private,  nirale  men  —  Jchalwat 


men. 


Privately,  nirale  men  —  khufyatan. 
Privy,  pdekhdna  —  -jde-zanlr. 
Prize,      (reward)    indm  ;   (in    a 

game)  bdzi. 
To  Prize  (make  much  of),  yhani- 

mat  jannd,  218. 

Prize  (value  highly),  qziz  jdnnd. 
Probability,  ihtimdl  ;  (in  all  pro- 

bability) ghdliban. 
Probable,    ghdlil)  ;    (most      pro- 

bable) aghlab. 
It  is  Probable  that,  ghdlil}  hai  ki  ; 

(most  probably)  agJilab  hai  hi. 
Probably,  slidyad. 
Probation,  imtihdn  ;  (to  appoint 

on)  imtilidnan  muqarmr  karnd. 
Problem,  masla. 
Proceedings,  (judicial)  kdr-rawdi; 

(goings-on)  harakaten. 
Written  Proceedings,  rueddd. 
Process,  amal  ;  (judicial)   hukm- 

ndma. 

Procession  (marriage),  bardt. 
Proclaim,  manddi  karnd  ,  ishtilidr 

karnd. 
Proclamation,   manddi,    ishtihdr, 

610. 
Procrastinate,  dj-kal  karnd  —  im- 

roz-fardd  karnd,  199. 
Procrastination,        tal  -  matol  — 

tdkhir. 
Procurable,    miltd,    mil  saktd  — 

muyassar,  90,  91. 
To  be  Procurable,  milnd  —  muyas- 

sar hond,  93. 


Procure  (v.a.),  mangwdnd,  banam 

paliunchdnd. 

Produce    (v.a.),    nikdlnd,    bdhar 

land;  (bring  forward  )pesli  karnd. 

Produce  (of  land,  &c.),  paiddwdri. 

Productive  (fertile), tfjHi?&i,  sans- 

gar  ;  (as  trees)  phalddr. 
Profanation,  be-hurmati, 
Profane  (in  language),  kufr  bak- 

newdld. 
Profess,  iqrdr  karnd  ;  (make   a 

loud  profession  of)  ...  kd  dam 

Wiarnd. 

Profession  (occupation),  pesna. 
Professional,    pesha-war    (stress 

on  last  syllable). 
Professor,  mudarris. 
Proficiency,    mahdrat ;    (expert- 
ness)  masnslidqi. 
Proficient,  mdliir ;  (expert)  masJi- 

shdy. 
Profit,    nafa — manfa'at ;     (v.a.) 

nafa  uthdnd,  fdida  utlidnd. 
Profitable,  fdida mand,  sudmand, 

159. 

Profitless,  be-fdida,  Id-hdsil. 
Profligacy,  aubdslii. 
Profligate  (?z.),  aubdsh,  rind. 
Progress,  (n.)  taraqqi;  (v.n.)  ta- 

raqqi  karnd,  peshraft  hond. 
Prohibit,  mana  karnd. 
Prohibited,  mana. 
Prohibition,  mumdniat. 
Project  (n.),  tadbir,  mansiiba. 
Prolong,  aur  lambd  karnd,  aur 

bar hand. 
Promise,  (n.)wdda;  (v.a.)  wdda 

karnd. 
Breaking  of  a   Promise,    wada- 

shikani. 
To  fulfil  a  Promise,    wada   purd 

karnd. 
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Promote    (give    promotion    to), 

taraqqi  dend. 
Promoter  (starter  of  a  business), 

barpdkctrnewdld,  140. 
Promotion,  taraqqi,  408,  538. 
Prompt  (adj.),  chdldk,  jald. 
Promptly,  be-ta' ammul ;   (aptly) 

barjasta,  242. 

Prong  (of  a  fork,  &c.),  phdnk. 
Pronounce, talaffuz  karnd;  (I  can't 

pronounce  this  word)  is  lafz  lid 

talaffuz  mujhko  nahin  did. 
Pronunciation,  talaffuz. 
Proof,  dalil,  subut. 
Prop,  tekt  tekan,  chdnr. 
Propagate,  phaildnd,  bo  chalnd. 
Propensity,  rnaildn. 
Proper,  mundsib,  ba-jd;  (correct) 

thifc,  durust. 
Properly,  achchhi  tarah  se,  mund- 

sib  taur  par. 
Property,  mdl,  milkiyat. 
Prophecy,  (foretelling)  peshingoi; 

(office  of  a  prophet)  nubuwat. 
Prophesy,  peshingoi  karnd,  age  se 

batldnd. 

Prophet,  nabi,  paighambar. 
Propitious,  ydioar. 
Proportion,  liissa ;    (extent)  qa- 

dar,  e.g.  In  proportion  to  your 

efforts   will   be   your    success, 

jisqadar    koshish    karoge,    usi 

qadar  tumhdri  kdmydbi  hogi, 

538,  539. 
Proprietor,  mdlik. 
Prose,  nasar. 

Prosecution,  pairavi,  474. 
Prosecutor,  mudclai. 
Prospect  (front-view),  pesh-nazar. 
Prosperity,     iqbdlmandi  —  tdli- 

mandi. 
Prosperous,  tdlimand,  iqbdlmand. 


Prostitute,  Jcasbi,  clihindl. 
Protect,  bachdnd,  himdyat  karnd. 
Protection,  bachdo  ;   (safe  keep- 
ing) hifdzat,  188. 
Protector,  bachdnewdld — hdmi. 
Protege,  ridyati. 
Protruding,  nikld  hud. 
Protuberance,  ublidr. 
Proud,  ghamaiidi,  maghrur. 
Prove,    sdbit   Jcctrnd ;     (to    show 

clearly)  sdf  zdldr  karnd. 
Proved,  (by  evidence)  sdbit;  (by 

experience)  mujarrab. 
Proverb,  inasal,  kdhawat. 
Proverbial,  zarb-ul-mascd. 
Provide,    taiydr   karnd ,   maujud 

rakhnd. 

Provided  that,  ba  sharte  Jci. 
I  Providence,  khudd. 
Providentially,  khudd  ke  fazl  se. 
Province,  siiba. 
Provisions,  rasad,  khdne   kd  sd- 

mdn. 

Provocation,  chher-chhdr. 
Provoke,  chirdnd,  bharkdnd. 
Prudence,    ihtiydt ;     (foresight) 

peshbini. 
Prudent,  hoshydr. 
Public,  dmm. 
Publicly    (openly),     barmaid  — 

aldniya,  440. 
Publish,  (a  book)  shdya  karnd; 

(a  matter)  zdhir  karnd. 
Pucker  (v.n.),jhol  parjdnd. 
Pull,    khainchnd ;    (pull     down) 

gird  dend  ;  (pull  up)  uJchdrnd, 

536. 

Palpi  gndd. 
Pulse,  nabz. 
Pulverize,  buk  ddlnd. 
Pump  (n.\  bambd. 
Punch  (the  implement),  chheoni. 
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Pungency,  jJidl. 

Pungent,  tez,  jhdldt'ir. 

Punish,  sazd  dend. 

Punishment,  sazd. 

Pupil,  thdgird;  (of  the  eye)  putli. 

Purchase,  mol  lend,  kharidnd. 

Purchaser,  khariddr. 

Pure,  pdk,  s<[f ;   (as  gold,   &c.)  ! 

khdlis,  khard. 
Purely    (simply,    merely),    sir/,  | 

maJiz. 
Purify,  sdf  karnd ;  (purification)  • 

safdi. 

Purity,  pdkizagi,  safdi. 
Purple,  baingani,  uda — kdkrezt. 
Purpose,    (n.)    yharaz,   matldb  ; 

(intention)  irdda- 
Purposely,   jdn   bujhke — dida-o- 

ddnista. 

Purr,  khur  khur  karnd,  202. 
Purse,    (common     kind)    bat  Ad t 

basni  ;  (better  kind)  hamiyc'mi. 
Pursne,pichhd  karnd,  pichhelagnd 

or  daurnd. 

Pursuit  (chase),  raged — ta'dqub.    I 
Push,    dhakkd    dend,    dliakelnd  ;  \ 

(to  push  by  steady  pressure)  | 

tkelnd. 
Put,  rakhnd,  dharnd  ;  (put  away) 

rakh  dend ;  (put  down)  niche 

rakhnd,  rakh  dend  ;    (put  off, 

defer)  multawi  rakhnd ;   (put 

on,  as  clothes)  pahinnd,  orhnd  ; 

(put    out,    extinguish)   bujhd- 

dend  ;  (put  to,  a  horse)  jotnd  ; 

(put  up  a  person)  fhaird  rakhnd; 

(put   up   at)   thairnd ;   (put  aj 

stop  to)  band  kar  rakhnd;  (put 

up  with,  endure)  gawdrd  karnd, ' 

153. 

Putrid,  sard  hud. 
Puzzled,  to  be,  dubdhe  men  hond. 


Quack  (doctor),  jdli  hakim. 
Quadruped,  chdrpdya. 
Quail,  bater  ;  (small  kind)  lawd. 
Qualified  (eligible),  Idiq,  qdbil. 
Quality,  (of  good  quality)  achchhi 

qism  lid  ;  (of  bad  quality)  buri 

qism  kd,  ndqis. 
Quantity,  (a  small  quantity)  thord; 

(a  large  quantity)  dher,  bahut. 
Quarrel,  j/tagrd,  qaziya. 


Quarry,  khan. 

Quarter,  pdo  ;  (a  quarter)  pdo 
hissa  or  chauthdi  hissa  ;  (three 
quarters  of  an  hour)  paun 
ghantd  ;  (one  and  three  quar- 
ters) paune  do  (i.e.  a  quarter 
less  one  and  a  quarter  less  two. 
Note  that  for  the  first  three 
quarters  the  word  is  paun, 
and  for  all  others  paune)  ;  (one 
and  a  quarter,  two  and  a 
quarter)  saiva  ek,  sawd  do. 

To  give  Quarter  to  an  enemy, 
amdn  dend. 

Quarter  (in  a  town),  muhalla. 

Quarterly  (three  monthly),  si- 
mdhi. 

Quash,  radd  karnd. 

Quay,  ghat. 

Queen,  malika,  rdni. 

Queer,  jde-ta'ajjub,  ta'ajjub  kl  Mt. 

Quell,  dabdnd,  malmet  karnd. 

Quench,  bujhdnd. 

Quest,  taldsh. 

Question,  suwal;  (questioning,  n.) 
istifsar. 

Out  of  the  Question,  dar  kindr. 

To  Question  (call  in  question), 
kaldm  karnd,  e.g.  I  do  not 
question  it,  ismen  main  kaldm 
nahin  kartd. 
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Questionable,  mushtaWi. 
Quick,  j  aid,  chdldk;  (expeditions) 

Jald-bdz. 

Quickly,  jaldi  se,  pliurti  se. 
Quickness,  plmrti— shitdbi ;    (of 

apprehension)  zud-fahmi. 
Quicksilver,  para. 
Quiet  (an  animal),  gharib. 
To  keep  Quiet,  dwdz  nahin  karnd. 
Quietly  (gently),  liaule  haule. 
Quietness  (repose),  rdhat,  chain. 
Quill  pen,  par  Jed  qalam. 
Quilfc,  razdi. 
Quince,  bilii. 
Quire  (of  paper),  dista. 
Quit  (vacate),  IsMli  karnd,  nikal 

jdnd. 
Quite,  bilkull ;  (altogether)  sar- 

dsar. 

Quiver,  tarkash. 
Quotation,  iqtibds. 
Quote,  darpesli  land. 


Rabble,  razil  log ;  (a  rabble) 
razilon  kd  aJtol. 

Race,  daur ;  (horse-race)  ghur- 
daur. 

Race,  (family)  khdnddn;  (nation) 
qaum. 

Racecourse,  gliur-daur  kd  mai- 
ddn. 

Rack,  (torture)  sliikanja;  (to  ap- 
ply it)  shikanje  men  khainchnd. 

Radish,  muli. 

Raft,  herd. 

Rags,  chithre,  latte. 

Rage,  ghazab — taish  ;  (as  an  epi- 
demic) ...  kd  zor  hond,  120. 

Ragged  (a  person),  chithre  pahne 
Me. 


\  Raid,  dhdwd — turktdzi. 
\  Railroad,  rel  ki  sarak. 
1  Rain,  menh,  bdrish ;    (the  rains) 
barsdt. 

Rain  (v.n.),  pdm  parnd,  menh 
barasnd ;  (cats  and  dogs)  musld 
dhdr  barasnd,  371, 

Rainbow,  dhanuk —  qaus-i-quzali. 

Raise,  utlidnd  ;  (prices)  barhdnd. 

Raisin,  kishmish. 

Rake  (profligate),  aubdsh,  rind. 

Ram,  mendhd. 

Ramble  (wander),  pliirnd,  also 
hdndnd.  . 

Rank  (n.)t  mtba,  darja ;  (of  in- 
ferior rank)  kam-mtba. 

Rankle  (as  a  thorn),  khataknd. 

Ransack,  chhdnmdrnd,jhdr  lend. 

Ransom,  fidiyd ;  I  gave  a  thou- 
sand rupees  for  his  ransom, 
hazdr  rupai  uske  fidiye  men 
diye. 

Rap  (at  a  door),  khatkhafdnd. 

Rapid  (as  a  stream),  tezrav,  631. 

Rapidity,  (velocity)  tezravi;  (ex- 
peditiousness)  shitdbi. 

Rare,  (scarce)  kamydb ;  (strange, 
uncommon)  nirdld,  or  nirdli 
qism  kd ;  (choice)  tulifa. 

Rarely  (seldom),  kam,  thord. 

Rarity,  nudrat ;  (quite  an  excep- 
tional thing)  nudrat  ki  bat. 

Rascal,  badzdt,  hardmzdda. 

Rascality,  badzdti,  hardmzddagi. 

Rash,  be-ta'ammul. 

Rashness,  be-ta'ammuli. 

Rat,  chuhd. 

Rat-trap,  c/mhd  dam. 

Rate  (of  calculation),  hisdb  ; 
(bazar  rate)  nirkh,  bhdo ;  (at 
any  rate,  at  all  costs)  ba-har 
hdl,  ba-har  siirat. 
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Rather  (than  that),  isse  pahle, 
isse  bihtar  ;  (somewhat)  kist 
qadar,  thord  bahut. 

Rational  (reasonable),  maqul. 

Rationally,  maqul  tarn'  par. 

Rations  (for  soldiers),  rasad. 

Rattle,  kTiarkhardnd. 

Rattling,  kharkhardhat. 

Ravage  (v.a.),  pdemdl  karnd. 

Ravages,  pdemdli. 

Rave,  barbardnd. 

Raving,  barbarai. 

Ravine,  ndld. 

Raw,  kach-chd. 

Ray  (of  light),  kiran. 

Rays  (of  light),  partau. 

Razor,  ustura. 

Reach,  pahunchnd  ;  (attain  or 
come  up,  to)  lagnd. 


Reading  and  writing,  likhd-par- 

hd,  83. 

Ready,  taiydr. 
Readiness,  taiydri. 
Ready  money  (in  hand),  naqdi. 
Real  (genuine),  sachchd  —  haqiqi, 
The  Real  facts  of  a  case,  asliyat, 

asl  mdhiyat,  441. 
Reality,     haqiqat  ;    (in     reality) 

haqiqat  men,  dar  asl. 
Realization  (of  a  debt),  icusiil. 
Really,  haqiqat  men,  dar  asl. 
Realm,  mamlukat,  mulk. 
Reap,  kdtnd  —  diraukarnd;  (reap 

benefit  from)  fdida  utlidnd. 
Rear,  (in  the  rear)  pichhdri  men; 

(to  bring  up)  pdlnd,  parwarisli 

karnd  ;    (as   a   horse)  sikh-pd 

hond,  304. 
Reason,  sabab,  wajh    (pron.  wa- 

jeh,  the  e  very  short);    (intel- 

lect) aql. 


It  stands  to  Reason  that,  qaiyo^s 

dwlitd  ki,  231. 
Contrary  to  Reason,  khildf-i-qai- 

yds,  592. 

Reasonable,    (just)    wdjib ;  (sen- 
sible) maqul. 
Reasonableness,   (propriety)  wa- 

jibiyat;  (good  sense)  mdquliyat. 
Rebel  against,...  sepliirjdnd,  625. 
Rebut,  Id  tardid  karnd.    • 
Receipt,     (for    money)     rasid ; 

(coining  to  hand)  wusul. 
Receive,  pdnd. 
Recent,  dj  kal  kd,  Ml  kd  ;  (fresh, 

new)  nayd,  tdza. 
Recently,  hdl  men. 
Recite  (repeat  from  memory), 

parlind. 

Reckon,    (count)    ginnd,    (com- 
pute) hisdb  karnd. 
Reckoning,      (counting)     ginti ; 

(calculation)  hisdb. 
Reclaim,  sudhdrnd — isldh  karnd, 

511. 
Reclaimed,  sudhard   hud — isldh- 

pazir,  262. 
Recline,  letnd,  parnd. 
Eecognise,  pahchdnnd — shindkht 

karnd. 

Recognition,  pahchdn — shindkht. 
Recoil  (as  a  gun),  pichhd  karnd. 
Recollect,  ydd  karnd  or  hond. 
Recommend,  ki  sifdrish  karnd. 
Recommendation,  sifdrish. 
Reconcile  (two  persons),  .  .  .  kd 

mel  karc'mu. 

Reconciliation,  mel-mildp. 
Record    (of  a    case    in    court), 

misl ;  (to  record)  likh  dend  or 

rakhnd. 
To  have    Recourse    to   for  help, 

.  .  .  ke  pas  iltijd  lejdnd,  623. 
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Recover  (a  lost  thing),  phirpdnd, 
or  in  the  neuter  form,  mil  j and 
— dastydb  liojdnd. 

Recover,  (from  sickness)  achchhd  \ 
hojdnd,  dram  Jiojdnd ;  (from  a  \ 
faint)  phir  ifdqe  men  and. 

Note  that  ifdqa  answers  exactly  ; 
to  our  phrase,  "  coming  round  | 
again." 

Recovery,  (of  lost  property)  dast- 

ydbi ;    (from    sickness)    sJiifd, 

451. 

Rectify,  durust  karna,  411. 
Red,   Idl — surkh.     Redness,  IdU 

— surJchi. 

Redeemer,  najdt  denewdld,  munji. 
Redress,  badld,  talafi;  (of  griev- 
ances) ddd-rasi. 
To  Redress  grievances,   ddd  ko 

pahunchnd. 
Reduce,  ham  karnd,  ghatdnd  ;  (to 

writing)  qalamland  karnd. 
Reduction,  ghatdo. 
Reed,  sarkandd. 
Reed-grass,  sirki,  senthd. 
Reel  (stagger),  larkhardnd. 
Refer   (allude)  to,  zikr  karnd —  i 

tazkira  karnd. 
Refer  to  (cite  as  authority),  .  .  .  [ 

kd  hawdla  dend,  382. 
Reference,  (allusion)  zikr;  (citing 

as  authority)  hawdla. 
What   does   this   Refer   to  1   yih 

kisse  murdd  ? 

Refinement  (of  manners),  tahzib.l 
Reflect,  sochnd — ta'ammul  karnd.  \ 
Reflection,  (thought)  soch — ta-  \ 

'ammul ;     (shadow)  aks,  par- 

chhdin. 

Reform,  &c.     See  Reclaim,  &c. 
Refractory,  magrd — mutamarrid, 

252. 


Refrain  from,  lidtli  uthdnd}  bdz- 

dnd. 
Refresh,    tdza   karnd,    tdza-dam 

karnd. 

Refuge,    pandh ;    (take    refage 
with)     ke    pas   pandJi    lend; 
(place  of  refuge)  maljd. 
Refund  (a  refund),  zar-i-icdpasi. 
Refusal,  inkdr. 
Refuse,  inkdr  karnd;   (rubbish) 

fuzla,  jlmtlid. 

Refute,  jhutdl  dend,  bdtil  karnd. 
Refutation,  ibtdl. 
Regard,  dhydn  karnd  or  rakhnd, 

lihdz  karnd. 
Regard  for,  lihdz  ;  (for  a  person's 

wishes,  &c.)  pas. 
With  Regard  to  ...  ki  nisbat. 
Regeneration,  nay  a  janam — nau- 

paiddish. 
Regiment,  paltan. 
Region,  diydi'. 
Register,     kitdb ;     (shop-books) 

khdtd-bahi. 

"RtOgretipaehhtdivd,  afsos,  ta'assuf. 
Regular,  (according  to  rule)  bd- 
qdida ;    (in    good    order)    ba- 
tartib. 

Regulations,  qdida-qdnun. 
Reign,  (n.)  rdj,  julusi ;  (to  reign) 

saltanat  karnd. 
Reins,  bag,  rds. 
Reject,    nd-pasand    karnd,    nd- 

manzur  karnd. 

Rejection,  nd-pasandi,  nd-manzuri. 
Rejoice,    (v.n.)    khuslii     karnd; 

(v.a.)  khush  karnd. 
Rejoiced,  bahut  khush — mafizuz. 
Relate,  kali  sundnd,  baydn  karnd. 
Relation,  ndteddr,rishtadar;  (re- 
lations) bhdiband. 
Relationship,  rishtaddri,  qardbat. 
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Relax,  dhild  k(trn<'i,  narm  karnd. 
Release,  chhor  dend,  khalds  dend. 
Relent,  muldim  hond,  tars  Jchdnd* 
Relevant,  muta'alliq. 
Reliance,  bharosd,  dsrd — tdkiya. 
Relief  (from  p&in),fhandaJCj  dram. 
Relieve  one's  mind,  apnd  ji 

thandd  karnd. 

Relieved  (rid  of) ,subuk-do8bt  343. 
Religion,  mazhab — din. 
Religious,    dinddr.      Religious- 
ness, dinddri. 
Relinquish  ...  se  lidth  uthdnd,  ... 

se  dastbarddr  hond. 
Reluctance,  daregli. 
Reluctant,    to   be,  ji   hat  jdnd, 

daregh  karnd. 
Rely  on  ...  par  bharosd  rakhnd — 

...  par  etimdd  rakhnd. 
Remain,  (stay  on)  rah  jdnd  ;   (be 

left)  bd-qi  rahnd. 
Remainder,  bachti — baqaiya. 
The  Remaining  ones,  bdqi-mdnda. 
Remark  («.),  zikr — tazkira. 
Remark  (v.a.),  kahnd,  zikr  karnd. 
Remarkable,  qdbil  lilidz  ke;  (man) 

anukhd. 

Remedy,  ildj,  dawd. 
Remember,  ydd  karnd  or  rakhnd. 
Remembrance,  ydd. 
Remind,  ydd  dildnd. 
Reminder,    ydd-dihi ;     (urgent) 

tdkid. 

Remiss,  ghafil. 

Remissness,  ghaflat — tasdhul. 
Remit,  (send)  bhej  dend  ;  (let  off) 

mudf  karnd. 
Remonstrance,     samjMnd     (the 

verb   used    in    a    substantive 

sense). 

Remonstrate,  samjhdnd. 
Remorse,  pachhtdu'd,  ta'assuf. 


Remote,  bahut  dur — dur-dast, 
620. 

Remove,  (take  away)  lejdnd;  (put 
out  of  the  way)  dur  karnd. 

Remunerate,  ujrat  dend. 

Remuneration,  ujrat,  331,  332, 
mihnatdna. 

Renew  (as  a  lease,  &c.),  nayd  ... 
lend. 

Renounce  . ..  se  hdth  dhond. 

Renown,  ndmwari,  shuhrat. 

Renowned,  ndmwar,  mashhur. 

Rent,  (of  a  house)  kirdya ;  (for 
land)  lagan. 

Renunciation,  tark. 

Repair  (v.a.\  maramwat  karnd. 

Repairs,  marammat ;  (in  need  of 
repair)  marammat-talab,  536. 

Repeat,  phir  kahnd — mukarrar 
kahnd. 

To  Repeat  over  and  over  again, 
mukarrar  sikarrar  kahnd. 

Repel,  hatd  dend,  dafa  Jcarnd. 

Repent,  pachhtdnd,  tauba  karnd. 

Repentance,  paehhtdwd,  tauba. 

Reply,  (n.)  jawdb ;  (v.a)  jawdb 
dend. 

Report,  (official)  kaifiyat ;  (ru- 
mour) khabar ;  (of  a  gun) 
dicdz  ;  (of  a  cannon)  shalak. 

Represent,  (state)  batldnd;  guzd- 
rish  karnd;  (appear  for  an- 
other) ...  ki  taraf  hond. 

Representation,  guzdrish,  arz. 

Representative,  mukfitdr. 

Reprimand,  tambih  karnd;  (n.) 
tambih — sarzanish. 

Reproaches,  uldhnd. 
'  Reproof,  maldmat,  tambih. 
I  Reprove,  maldmat  karnd. 

Repudiate,  mukar  kar  jdnd,  . . . 
kd  inkdr  karnd. 
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Repugnance,  bezdri,  nafrat. 
Repugnant  (contrary)  to, 

baid. 

Repulsive,  nafrati — maknih. 
Reputation,wam,  nekndmi — dbru;  \ 

(of  good)    nekndm ;    (of  bad) 

badndm. 
Request,    (n.)    darkhwdst,    arz ; 

(v.a.)   darkhwdst   karnd — ilti-  \ 

mas  karnd. 
Require  (to  need),  ...  ko  chdhiye, 

...Jco  darkdr  hond. 
Required    (requisite),     chdhiye,  \ 

darlcdr. 

Requite,  badld  dend. 
Requital,   badld ;    (of  a  wrong) 

mukdfdt. 

Rescue  (v.a.),  bachdnd,  chhurand. 
Rescue  (n.),  chhutkdrd,  najdt. 
Resemblance,    mushdbahat,  sha- 

bdhat. 
Resemble,  ...  ki  mdnind bond — ke  | 

mushdbih  hond. 
Resent,  burd  mdnnd. 
Resentment,  kina,  bughz. 
Reside,  rahnd — sukunat  karnd. 
Residence    (residing),    sukunat, 

qaiydm. 

Resident,  rahnewdld — bdshinda. 
Residue,  bachti — baqaiya. 
Resign  (an  office),  istifd  dend. 
Resin,  dhund,  red. 
Resist^    muqdbala   karnd,  muzd- , 

him  hond. 

~Resls>ta,'nce,muqdbala)muzdhamat. 
Resolute,  sdbit-qadam,  mustaqill. 
Resolution  (resolve),  irdda-mu-  \ 

sammam. 
Resource,   tadbir. 
Resourceless,  be-tadbir. 
Last    Resource   (forlorn    hope), 

hare  darje  ki  tadbir,  419. 


Respect,    (n.)    adab;   (consider- 
ation) lilidz. 

In  one  Respect,  ek  khusiis  men. 
To  Respect  (a  person), ...  kd  lilidz 

rakhnd;  (his  wishes)  ...  kd  pas 

karnd. 

Respectable,  motabar. 
Respectful,  mu'addab. 
Respite,  muhlat. 
Responsible,  zimmeddr  or  zimme- 

wdr,  109. 
Responsibility,  zimmeddrijawdb- 

dihi. 

Rest  (n.),  dram — istirdhat. 
To    Rest,    (take    rest)    sustdnd, 

dram  karnd ;   (rest  on)  tiknd. 
Restless,  be-chain  ;  (troubled  in 

mind)  be-qardr,  muztarib. 
Restlessness,  be-chaini;  (trouble 

of  mind)  be-qardri,  be-drdmi. 
Restore,  (give  back)  pher  dend, 

(reinstate,  &c.)  ba-lidl  karnd. 
Restrain,  thdmnd,  bdz  rakhnd. 
Restrict,  munhasar  karnd,  mah- 

dud  karnd. 

Result,  natija,  hdsil,  plial. 
Resume  (work,  &c.),  pliir  karne 

lagnd. 

Resurrection,  qiydmat. 
Retain,  rakhnd. 
Retaliate,     badld     dend,     paltd 

dend. 

Retaliation,  badld,  paltd — mukd- 
fdt, 573. 
Retentive    (memory,    to    have), 

khub  ydd  karnd,  or  rakhnd. 
Reticence,  khdmoshi. 
Reticent,  khdmosh. 
Retinue,  jilau. 
Retire    (from    service),    naukari 

chhor  dend — khidmat  se   alag 

hojdnd,  395. 
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Retreat  (as  an  army),   hat  jdnd 

— pas-pa,  hond. 
Retrial,  sdni  tajwiz. 
Retribution,  badld,  fwaz — mukd- 

f&t. 

Return  (v.n.),  lautnd,  wdpas  and, 

phir  and. 

On  his  Return,  uske  lautne  par. 
Return  (give  back),  wdpas  dend, 

pher  dend. 
Reveal,    zahir    kar    dend — -fash 

karnd. 
Revelation  (disclosure),  the  verb 

zdhir   ho  jdnd    used    substan- 

tively — also  isrdr. 
Revenge,     intiqdm  ;     (to     take 

one's)  intiqdm  lend,  440. 
Revenue,  mdl-guzdri. 
Reverence  (v.  a. ) , . . .  kitdzim  karn  d. 
~Revi\e,gdliydndend,  Idn-tdn  karnd. 
Revive  (v.n.),  dam  men  dam  and, 

dobdrajind. 

Revolt,  ghadr,  baghdwat. 
Revolution,  gar  dish ;   (upsetting 

of  a  government)  bisdt  kd  ulat 

jdnd    (lit.    overturning    of   a 
.    chess-board), 
Revolver,  pistol. 
Reward,  ajr  (pron.  ajar)  •  (gift) 

bakhshish,  indm. 
Rib,  pasli ;  (the  ribs)  pdnjar. 
Ribbon,  fit  a. 
Rice,  (growing)  dhdn  ;  (husked) 

chdnwal  (boiled)  Widt. 
Rich,  daulatmand,  mdlddr. 
Rick  (stack),  Mb. 
Ricochet,    tappe    khd    khd    kar 

chaldjdnd,  493. 

Rid  of  (relieved  of),  subuk-dosh. 
Riddle  (puzzle),  paheli,  mu'ammd. 
Ride,  sawdr  hond. 
Ridge  (of  a  house),  banderi. 


Ridicule  (n.),  hansi — tamaskhur. 
Ridicule  (v.a.\  hansi  men  ddlnd, 

thatthe  men  urdnd. 
Rifle,  banduq  or  rafl  banduq. 
Right,  (lawful)  jdiz,  rawd  ;   (cor- 
rect)   thik,  durust ;  (not  left) 

dahnd . 

Right  (title),  haqq,  haqqiyat. 
To   be  in  the    Right,  haqq  par 

hond. 

Rightful  (owner),  haqqddr,  386. 
The  term  does  not  Rightly  apply 

to  him  (or  it),  . . .   uspar  sddiq 

nahin  dtd. 
Righteous,  rdstbdz. 
Righteousness,  rdstbdzi. 
Rigid,  hard,  sakht. 
Rigidity,  kardpan,  sakhti. 
Rim,  kindra ;  (of  a  coin)  bar. 
Rind,  chhilkd. 
Ring,  (finger)  angufhi ;  (curtain, 

&c.)  kari. 

Ring  (a  bell),  ghantd  bajdnd. 
Ringleader,  sarghana,  370. 
Ringlet,  kdkul,  zulf. 
Rinse,  (the  mouth)  kulli  karnd; 

(a  vessel)  khangdlnd. 
Riot,  balwd,  hangdma,  75. 
Rip,  chirndy  chdk  karnd. 
Ripe,  pakkd. 
Ripen,  paknd. 
Ripples  (on  water),  chhoti  chhoti 

laharen. 
Rise,    (v.n.)    uthnd ;    (a   rise  in 

prices,  &c.)  barhdo,  328. 
Risk,  khatra,  jokhim. 
Risky,  jokhimi. 
Rite,  sunnat. 
Rival,  harif,  335,  449. 
Rivalry,  harifi,  hiskd. 
River,  naddi,  daryd  or  darydo. 
Road,  rasta  or  rdstd,  rdh,  bat. 
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Roam,  pliirnd. 

Roan  (colour),  china,  232. 

Roar  (as  a  tiger),  garajna. 

Roast  (v.a.),  kahdb  karnd. 

Rob,  lut  lend. 

Robber,  daku — rahzan,  76. 

Robbery,  dakaiti — rahzani. 

Robe,  Jchilat. 

Rock  (n.)}  cliatdn. 

Rocket,  hawdi. 

Rock-salt,  Mid  nimak. 

Rod,  chhari. 

Rogue,  aiydr,  daghdbdz,  111. 

Roll,   (v.n.)  lotnd;   (roll   about) 

lot-pot  karnd. 

Roller  (garden-roller),  Man. 
~Roof,chhat;  (thatched)  chhappar. 
Roofing     (putting    on    a    roof), 

chhdom,  522. 
Room,     (in    a    native's    house) 

kothri;    (in  a  bungalow)   ka- 

mara  ;    (space)   jagah — gun- 

jdish. 

Roomy,  kusJidda. 
Root,  jar;    (to   take   root)  jar 

pa karnd. 
Rope,    (thick)   rased;   (smaller) 

rassi. 

Rose  (flower),  guldb. 
Rot  (v.n.))  sar  jdnd. 
Rotten,  sariyalj  sard  hud. 
By  Rote,  zabdni — az  bar. 
Rough,  (not  smooth)  khurkhurd; 

(as  ground)  undid  nichd,  ubar 

klidbar  ;  (in  manner)  sakht. 
Rough-handling    (ill-usage),    ta- 

stiaddud. 
Round    (in  shape),  gol ;  (round 

about)  ds-pds. 

To  go  one's  Rounds,  gashtphirnd. 
Rouse  up  (z?.a;),  jagdnd. 
Rout  (v.a.),  shikast  dend. 


Route,  rdstd,  rah. 

Routine,  dastur,  mdmuL 

Row,   (line)  saff ;   (disturbance) 

halld-ghuld. 
Row  (a  boat),  kheond. 
Royal  (regal),  shdhi,  bddshdhi. 
Rub,  malndf  mdlish  karnd  ;  (rub 

out)  mitd-dend. 
Rubbish,  kurd. 
Ruby,  Idl,  chunni. 
Rudder,  pativdr. 
Rude,  be-adab. 
Rudeness,  be-adabi. 
Rug,    kammal ;    (for   the   floor) 

ghalicha. 

Rugged,  bihar,  ubar-khdbar. 
Ruin  (n.),  Ttharabi,  tabdhi. 
Ruins,  khandar. 

Rule  (sway),  amalddri,  hukumat. 
As  a  Rule,  aksar. 
Rules,  qawdid. 
Ruler,  hdkim. 
Rummage,  chhdn  mdrnd. 
Rumour,  afwdh  ;  (Hindi)  sungar. 
Rump,  chutar. 
Rumple     (crumple),     dal-masal 

karnd. 
Run,  daurnd;  (run  away)  bhdgnd ; 

(run  off  with)  le-blidgnd;  (run 

short)  kam  ho  jdnd;  (run  out) 

kharch  ho  jdnd. 
Runner,  daurnewdld. 
Running  water,  bahtd  pdni. 
Running  down  (speaking  ill  of, 

n.),  mazammat,  280. 
Ruse  (stratagem),  liila-bahdna. 
Rush  (v.n.),  jhapatke  (or  lapak- 

ke)  daurnd. 

Rush  out  upon  . , .  par  tutnd. 
Rust,  zang,  morclia. 
Rusty,  zang-dluda. 
Rut  ( wheel-mark),  paliiye  Id  lik. 
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Ruthlessly,  be-rahmi  se. 

Sabre,  talwdr — shanisher. 

Sack,   (n.)   bora ;    (for    carrying 

on  bullock?,  &c.)  gon,  597. 
To  Sack   (a    town),    lut   lend — 

cfhdrat  karnd. 
Sacred  (holy),  muqaddas. 
Sacrifice,  (n.)  qurbdm ;   (to  offer 

one)    qurbdm      cjuzrdnnd    or 

charlidnd. 
Sacrifice  (give  up  something  for 

the  sake  of  another),  tasadduq 

karnd,  qurbdn  karnd. 
Sad,  udds — maluL 
Sadness,  uddsi — maldl. 
Saddle,    (n.)    zin ;     (v.a.)     zin 

bdndhnd  or  kasnd. 
Safe,  Safely,  in  Safety,  saldmat. 
Safe  and  sound,  saliin-wa-sdlim. 
Safe  (for  meat),  doli. 
Safety,  salamati,  378. 
For  Safety's  sake ")  ihtiydtan,  ba- 
To  be  on  the  Safe  r    taur  ihtiydt 

side  }    Ice,  87,  88. 

Saffron,  zafardn,  628,  kesar. 
Sagacious,  siydnd,  hoshydr. 
Sagacity,  hoshydr i — -firdsat. 
Sago,  sdgu. 

Sail  (n.),  pal — bddbdn. 
Sailor,  jahdzi,  malldli. 
Saint,  (Hindu)  sddhu ;  (Mahom- 

medan)  wdli,  pir. 
Sake,  hhdtir,  waste,  liye. 
Salary,  tankhwdJt. 
Sale,  bikrt. 

Sallow,  sdnidd — zard. 
Sally  (from  a  fort,  &c.),  Tchuruj. 
Salt,  nimak. 
Salt-cellar,  nimakddn. 
Salt,  (as  meat)  namkin ;  (as  the 

sea)  slior. 


Saltness  (brackishness),  shoriyat. 

Saltpetre,  slwra. 

Salutary,  mufid. 

Salute,  (n.)  sal  dm  ;  (v.a.)  saldm 

karnd. 

Salvation,  najdt. 

The  Same,  iculii ;  (as  it  was  ori- 
ginally, as  I  left  it,  &c.)  jaise 

kd  taisd,  jon  ka  ton  ;  (it  comes 

to  the  same  thing)  elk  hi  bat 

hai. 

Sample,  namuna. 
Sanction,   (n.)    manzuri ;    (v.a.) 

manznr  karnd. 
Sanctioned,  manziir  hud. 
Sand,  (in  Upper  India)  ret ;  (in 

Bengal)  bdlu. 
Sandy,  retild. 
Sane,     sahih-ul-aql,    aql    kd   du- 

rust. 
For  Sanitary  purpose?,  safdi  ke 

liye.  ^ 

Sanitation,  safdi. 
Sap  (juice),  ras — araq,  183. 
Sapphire,  nilam. 
Sarcasm,  dn-tdn  ki  bdten — tdna- 

mihnd. 
Satire,  liajo. 
Satisfaction,  (that  everything  is 

right)  dil-jftmai,  itmindn  ;  (of 

a   master    with    his    servant) 

khuslinudi. 
Satisfied(contented),?-«zi — khusli- 

nud. 
Satisfy  (to   please),  rdzi  karnd, 

khush  karnd. 

Saturday,  sanichar — sliamba. 
Savage,   (wild)  jangli — wahshi ; 

(fierce)  tund-mizdj. 
Saucer,  piricli. 
Saucy,  shokh,  gustdkh. 
Sauciness,  shokhi,  gustdkhi. 
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Save,    (v.a.)    baehdnd;    (in   the 

religious  sense)  najdt  dend. 
Savings,  pas-andaz    kd   rupiya, 

bacliat  kd  rupiya. 
Savoury,  mazeddr. 
Saw,  (tool)  drd ;   (small)  uri. 
Sawdust,  burdda. 
Say,   bolndj  kalind ;   (that   is   to 

say)  yrini. 

You  don't  Say  so  !  sack  kalw  ! 
Scab,  khurand,  khuthi. 
Scabbard,  kdtJw,  miydn. 
Scaffolding,  par,  machdn. 
Scale  (of  a  fish),  silird. 
Scales,    (for   weighing)    tardzu, 

palle  ;  (small)  nikti. 
Scar,  zakhm  (or  glido)  kd  ddgh, 
Scarce,  kamydb,  tliord. 
Scarcity,  mahangi,  kamydbi. 
Scare  (to  frighten),  dardnd. 
Scatter,  bikhemd,  clihitrdnd;  (an 

enemy)  tittar  bittar  karnd. 
Scattered    about,    bikhare    hue, 

khinde  hue. 

Scavenger^  bliangi — khdk-rob. 
Scene  (spectacle),  tamdslid. 
Scent,  bil,  bds. 
Sceptic,  shakki  admi. 
Schedule,  fard,  filirist. 
Scheme,  tadbir,  mansuba. 
Schism,  bidat,  phut. 
Scholar,  shdgird,  tdlib-ilm. 
School,  (primary )maktab;  (better 

class)  madrasa. 
Science,  bidyd,  ilm. 
Scientific,  ilmi. 
Scissors,  qainchi. 

Scoff,  istihzd  karnd,  thatthd  karnd.  \ 
Scold  (v.a.),  ddntnd,  dhamkdnd. 
Scorch,  (v.a.)  jliulsdnd  ,•  (his  hair 
got  scorched)  uskebdljhulasgae. 
Score  (n.),  kori. 


|  Scorn  (contempt),  hiqdrat. 
Scorpion,  bichchJm. 
\  Scoundrel,  badmadsh. 
Scour,  mdnjnd,  461. 
Scout  (n.),jdsiis. 
Scowl    (to    frown),    bhaun    terhi 

karnd. 
Scramble  (for  pice,  &c.),  chliind- 

chhdni  karnd. 
Scrap,    tukrd ;    (of  paper,    &c.) 

parcha. 

Scrape  (y.a.),  chliilnd. 
Scratch,    (as  a   cat)  noch  lend; 

(an  itchy  place)  khujldnd. 
Scratch  (skin-wound),  khardsh. 
Scream,  chilldnd — chikh  mdrnd, 

620. 
Screen,   tatti,  jhdmp ;    (curtain) 

par da . 

Screw  (n.),  pench. 
Screwdriver,  penchkash. 
"  Sere  w  loose  some  where, ""  some- 
thing wrong,"  futur,  194, 195. 
Scrub  (v.a.),  mdnjnd. 
Scruple  (n.),  shubha,  ta'ammul. 
Scrutinize,  khub  jdnclind. 
Scrutiny,  j  dnch-partdl . 
Scum,    (on  boiling   liquid)   gdj ; 

(on  stagnant  water)  kdi. 
Scurf,  rusi. 

Sea,  samundar — daryde-shor. 
Seal,    tnuhar ;    (to    seal)    muhar 

lagdnd. 

Sealing-wax,  Idh,  chaprd. 
Seam  («.),  siwan,  jor. 
To  Search  for,  dhundhnd,  tdldsh 

karnd. 
In    Search  of,   kd  mutaldshi, — 

kd  kJtoji. 
Searching  (for  a  thing),  taldsh ; 

(of  a   thing)   taldshi ;    (of  a 

house)  khdna-taldsh'i ;  (of  the 
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person)  badan  ki  taldshi.    The 

verb  used  with  these  phrases 

is  lend,  208. 
Season,    mausim ;    (to    season) 

baghdrnd,  masdlah  dend. 
Seasonable,  seasonably,  waqtpar, 

bar  waqt. 

Seasoned  (old),  anwdsd. 
Seat,    (place  of  sitting)  bedtime 

ki  jftffahj    baithak  ;    (if    cu- 
shioned) gaddi.'    See  ' '  Chair  " 

and  "  Stool." 
Seat  (cause  to  sit),  baithd  dend, 

bithld  dend. 
Second,  (adj.)  dusrd — sdni  ;  (a 

second  time)  phir,  dobdra. 
Secondhand,  istemdli,  bartd  hud, 

535. 

Secrecy,  chhipdo,  poshidagi. 
Secret,    (n.)    bhed,   rdz ;    (adj.) 

poshida,  makhfi. 
In  the  Secret,  rdzddr,  hamrdz. 
Secretary,  kdtib. 
Secrete,  cWiip  and— poshida  rakh- 

nd. 
Secretly,  chorichhipe — bald  laid; 

'  (privately)  Tchufyatan. 
Section,  fasl. 
Secular    matters,   dunydddri  ki 

Idten. 
Secure,    (safe)    maJifuz ;    (v.a.) 

mdhfuz  rakJmd. 
Security,    (safety)  hifdzat,  said- 

mati ;  (for  a  debt,  &c.)  zamd- 

nat — Tcafdlat. 

Sediment,  gad,  talchhat,  448. 
Sedition,  dangd-fasdd. 
Seduce,  bahkdnd,  waryhaldnna. 
Seduction,  phusldo  or  pliusldJiat. 
See,  dekhnd. 

Seeing  that  (whereas),  chunJci. 
Seed,  blj. 


To  Seek  redress,  chdra-joikarnd; 

(seek  to   win)    dil-joi  karnd, 

444,  443. 

To  Seem,  mdlum  Jiond. 
Seemingly,  dekhne  men. 
To  be  Seen  (visible),  dikhdi  dend, 

nazar  and. 
Seize,    pakarnd,  ...  par     qabza 

karnd. 

Seizure,  (capture)  giriftdri;  (fall- 
ing ill)  the  verb  bimdr  parnd 

used  substantively. 
Seldom,  kam,  thord. 
Select  (v.a.),  chunnd,  chhdntnd. 
Self,  dp,  khud;  (one's  own  self) 

dp  Jii  dp,  khud. 
Self-deception,  nafs  Jed  makar. 
Belonging  to  oneself,  nijkd — zdti. 
N.B. — Zdt  and  nafs  both  mean 
"  self,"  the  man's  essence. 

Self-defence,  apnd  bachdo. 
Self-denial,  nafs-kushi. 
Self-evident,  badihi,  zdhir,  309, 

485. 

Selfish,  khud-gharaz. 
Selfishness,  khud-aharazi. 
Selfwill,  khudsan. 
Selfwilled,  khudsar. 
Sell,    bechnd — farokht    karnd; 

(v.n.)  biknd. 
Send,  bhejnd  ;  (send  for  a  thing) 

mangwdnd ;     (for    a    person) 

bulwdnd;    (send  word)   kahld 

bhejnd. 
Senior,  bard. 
Seniority,  bardi. 
Sensation,  sudh — hiss  ;  (without 

sensation)  be-sudh — be-hiss. 
Sense,  (intelligence)  aql,  samajli; 

(in  one  sense)  ek  hisdb  se. 
Senseless,  (unconscious)  be-hosh; 

(unmeaning)  be-mdm,  behuda. 
o 
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Sensible,   samajhddr,    mdqul-pa- 

sand  (word  or  act)  mdqul. 
Sensual,  nafs-parast ;  (pleasures, 

&c.)  nafsani. 
Sensuality,  nafs-parasti,  nafsani- 

yat. 
Sentence,  (in  a  book)  jumla ;  (of 

a  court)  huJcm. 
Sentry,  pahrawdld. 
Separate,      (adj.)   judd,     alag  ; 

(distinct  or  apart)  aldhida. 
Separate,  (v.a.)judd  karnd. 
Separately   (one  by  one),  ek  ek 

karke,  judd  judd. 
Separation,    juddi — mufdraqat ; 

(severance,  split)  tafriqa. 
Series,  silsila. 
Serious  (important),  b/idri—san- 

gm. 
Servant,  naukar,  chdkar — muld- 

zim. 
Servants    (collectively)    naukar- 

chdkar. 
Serve,   naukari  karnd,  khidmat 

karnd. 

Service,  naukari,  khidmat. 
Serviceable,  to  be,  kdm  and,  kdm 

kd  hond. 

Servile,  ghuldm-mizdj ',  pdji-mizdj. 
Servilely,  ghuldm  ki  tarah. 
Servility,  ghulam-mizaji. 
Set  (party,  clique),  tliok—firqa. 
Set,    (as  the  sun,  &c.)  dubnd — 

ghuriib  hond;    (set   aside)   ek 

taraf  karnd;  (set  about)  sliuru 

karnd ;  (set  aside)   bar  taraf 

karnd  ;  (set  going)  jdri  karnd; 

(set  out)  rawdna  hond. 
Settle  (decide),  tai  karnd,  faisal 

karnd,  71,  72,  96. 
Settlement,    (decision)    faisala ; 

(colony)  mdmura. 


Several,  (some)  kai  ek ;  (a  good 

many)  bahut. 
Severe,  sakht — shadid  ;  (Hindi) 

kathin. 

Severity,  sakhti — shiddat. 
Sew,  sina,  sildi  karnd. 
Sewer,  sandds,  badar-rau;  (main 

sewer)  ganda-ndld. 
Sex,  jins. 

Shabby,  bahut  purdnd — kasif. 
Shade,  Shadow,  sdya,  chhdnw. 
Shady,  sdyaddr. 
Shafts  (of  a  carriage),  phar. 
Shaggy,  jhabbud. 
Shake,    (v.n.)    hilnd ;    (v.a.)  hi- 


Shaking    (of  a    carriage,    &c.), 

takdn. 

Shallow  (water),  chliichhla. 
Shallowness,  chhichhldi,  430, 431 . 
Sham,   (counterfeit,  adj.)  jhutd, 

jali ;   (n.)  bandtvat,jdl. 
Sham,  (v.a.)  bahdna  karnd. 
Shamming,  (n.)  bahdna. 
Shame,  (n.)  sharm — hayd. 
Shameful,  (provided  it  does  not 

precede   the    noun    qualified) 

sharm  ki  bat. 

Shameless,  be-sharm  —  behayd. 
Shape,  surat,  shakl,  daul. 
Share,    (n.)  hissa,  bdntd;   (v.a.) 

bdntnd,  hissa  karnd. 
Sharp,    tez ;     (pointed)    nokddr, 

nokild;   (sharp  practice)   tha- 

thera-badldi. 

Sharpen,  tez  karnd,  dhdr  bandnd. 
Shatter,  chaknd  chur  karnd. 
Shave,   darhi  (or  ddrhi  muchh) 

bandnd ;   (the  head)  mundnd, 

637. 

Sheaf,  puld. 
Shear  (v.a.),  katarnd. 
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Shears,  katarnL 

Sheath,  kdtlii,  miydn. 

Sheathe,   miydn   men   karnd,    or 

miydn  karnd. 
Shed,   (n.)  chhappar;  (v.a.)   ba- 

hdnd. 

Shedding  of  blood,  khunrezi. 
Sheep,  (collectively)  bher;  (ewe) 

bheri. 

Sheep-fold,  bher-khdna. 
Sheer,  nird,  mahz. 
Sheer  off  (slink  away),  katrdnd. 
Sheet,  chddar;  (a  sheet  of  water) 

ek    sath    (pron.    sateli)    pdni 

Ted. 

Shelf,  takhta,  tdq. 
Shell,  sipi,  sip — sadaf. 
Shelter,     (n.)    dr,    ot ;     (under 

shelter  of)  ...  ki  dr  men  ...  M 

ot  men. 

Shelving,  dhdlddr  or  dhdlu. 
Shepherd,  garariyd — chaupdn. 
Shew,  dikhldnd;   (indicate)  bat- 
land. 

Shield,  dhdl — sipar. 
Shift  (be  displaced),  khasakjdnd, 
.     234. 

Shimmer,  tirmirdnd. 
Shine,   chamaJcnd;  (as    the   sun 

and  moon)   roshan  hond—jal- 

wagar  hond. 

Shining  (bright),  chamakddr. 
Ship,  jahdz. 
Shirk  (or  evade)  a  question,  lapet- 

sapet  se  kaJmd. 
Shirt,  qamis. 
Shiver,  kdmpnd. 
Shock,  sadma. 

Shoe,jutd  oYjuti;  (of  a  horse)w«/. 
Shoemaker,  mochi. 
Shoot  (with  a  bullet),  goli  mdrnd; 

(birds)  mdrnd. 

o 


Shoot    up    (as    a    plant),    plia- 

baknd. 
Shooting,  (sport)  shikar ;  (to  go 

out  shooting)  shikar  khelnd. 
Shop,  dukdn. 
Shopkeeper,  dukdnddr. 
Shore,  kindra. 
Short,     chJiotd ;     (shortsighted) 

kotdh-bin. 

Shortly,  jald,  tliore  dinon  men. 
Shortsightedness,  kotah-bini,  ko- 

tah-andeshi. 
Shot,  chharrd. 
Shoulder,  kandhd  or  Jcdndhd ; 

(the     shoulders,    top    of    the 

back)  m'ondhd. 

N.R— The  top  of  the   shoulder 
only  is  called  kanclhd,  or  Tcdndhd. 

Shout,  hank,  pukdr  ;  (shout  out 
to)  hank  mdrnd,  pukdrnd,  145. 

Shove,  dhakkd  dend,  thelnd. 

Shovel,  bel ;  (small)  belcha. 

Show,  (display)  dikhdivd  ;  (spec- 
tacle) tamdshd.  See  "  Shew." 

Shower,  (of  rain)  jliari ;  (of 
drizzling  rain)  jhusi. 

Shrewd,  sty  and — tezfahm. 

Shriek  (v.a.),  chilldnd — chikh 
mdrnd. 

Shrieks,  chilldhat — chikhen. 

Shrill,  tez. 

Shrine,  tirth,  mazdr. 

Shrink,  hatnd ;  (from  an  under- 
taking) dilchurdnd;  (as  clothes) 
sulcar  jdnd. 

Shrub,  per,  jhdr. 

Shudder,  harhardnd. 

Shuffle  (prevaricate),  lapet  sapet 
karnd. 

Shun  ...  se  dur  bJidgnd — gurez 
karnd. 
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Shut,  (v.a.)  band  karnd  ;  (folding 

doors)   bhernd;    (shut  in,  en- 
close) bhernd  ;  (shut  up  shop) 

dukdn  barhdnd. 

Shy  (bashful),  mahjub,munh-chor. 
Shy  (as  a  horse),  bidakjdnd,  61, 

234. 
Sick,  bimar  ;   (to  be  sick  of  a 

thing)  ...  se  uktdnd. 
Sickle,  dardnti,  464. 
Sickness,  bimdri — maraz. 
Side,     tamf,    baghal ;    (of    the 

body)  kokh,  492  ;  (of  a  road) 

kindra  ;  (lie  on  the  side)  kar- 

wat  se  parnd,  22,  23. 
On  this  Side  (of  a  river),  ispar  ; 

(of  a  town,  &c.)  warli  taraf. 
On  that  Side  (of  a  river),  uspdr; 

(of  a  town,  &c.)  ^arZ/  torn/. 
Side   with   anyone,  kisi  kd  sdtk 

dend. 

Side  by  side,  hamdosh. 
Siege,  muhdsam ;  (lay  siege  to) 

gJier  lend. 
Sieve,  chhalni. 
Sift,  chhdnnd. 
Sigh    (v.Tt.),     dh    bharnd,    sans 

bharnd. 
Sight,     (vision)    bindi,    basdrat} 

471,  631;  (sight  of)  nazar— 

did. 
To  come  in  Sight,  dikhdi  dend, 

nazar  and. 
Sign,     (mark)    nishdn ;    (hint) 

ishdra;  (to  sign)  sahih  karnd. 
Signs  (traces),  nishdn,  khoj. 
Signal,  ishdra,  sankdr. 
Signature,  dastJchatt. 
Silence,  chupki — JchdmosM. 
Silent,  clmp  or  chupka — Tchdmosh, 

644;     (keep    silent    about    a 

thing)  dam  na  mdrnd. 


Silently,  chupke. 

Silk,  resham  ;  (of  silk)  reshmi. 

Silver,  chdndi — nuqra;  (of  silver) 

chdndi  kd — nuqrai. 
Similar,  eksdn — mushdbih. 
Similarity,   yaksdni ;    (likeness) 

mushdbahat. 
Simple,     (artless)    bhold,   sdda; 

(easy)  dsdn. 
Simpleton,    ullv    ddmi,    alimaq 

(pron.  aihmaq). 
Simply,  nird,  sirf. 
Sin,  gunah,  pap. 
Sinful,  gunahgdr,  pdpi. 
Since,  jab  se,  tab  se ;   (since   I 

left)    mere   jane    ke    bad,    4 

to  7. 

Sincere,  dil  kd  sachchd,  ek  rang. 
Sine  qua  non,  shart,  277,  317. 
Sinew,  patfhd,  rag. 
Sing,    gdnd;   (as  a  bird)    cliah- 

chahdndy  505. 
Singer,  gaivaiyd. 
Singe,  jhulsand. 
Singed,  jhulas  gayd. 
Single,     (not    double)    ikaJird ; 

(one)  ek,  ek  to ;  (unmarried) 

mujarrad. 

Singly  (one  by  one),  ek  ek  karke. 
Sink,  v.n.  (in  water)  dubnd ;  (in 

mud)  dhasjdnd,  70. 
Sinner,  gunahgdr. 
Sister,  bahin,  (sister-in-law,  hus- 
band's sister)  nand. 
Sit,  baithnd. 
Site,  maqdm,  thikdnd. 
Situate,  Situated,  todqi. 
Sixth,  chhattd  or  chhatwdn. 
Size,  miqddr,  lambdi-cnaurdi ;  (of 

a   book,  &c.,   where   bulk   is 

implied)  motdi. 
Skein  (of  thread,  &c.)  lachchhd 
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Sketch,  (picture)  taswir ;  (plan) 

naqsha. 
Skilful,  (as  a  workman)  kdrigar; 

(generally)  hunarmand,  ustdd. 
Skill,  clidldkdasti,  hunar-mandi. 
Skim  (as  milk),  kdchhnd,  maldi 

utdrnd. 
Skin,    chamra ;    (of  an   animal) 

Tchal;  (u.a.)  khdl  Jchainchnd. 
Skip  (v.a.),  chhaldngen  bharnd. 
Skirt,  daman. 
Skull,  kliopri. 
Sky,  dsmdn. 
Skylight,  tdbddn. 
Slab  (of  stone),  patiyd. 
Slack,  dhild. 
Slackness,  dhildi. 
Slander,  (n.)  buhtdn  ;  (v.a.)  buh- 

tdn  lagdnd. 
Slanderer,  muftari. 
Slant,  (n.)  tirclihdi. 
Slanting,  tirchhd.    See  "Slope," 

&c. 
Slap  (v.a.),  fhappar  or  tamdncha 

mania. 
Slate,  takhti. 
Slaughter,    (animals    for    food) 

zibli ;  (pron.  zibeh)  karnd. 
Slaughter  (carnage),  khunrezi. 
Slave,  ghulam. 
Slavery,  ghuldmi,  623. 
Slay,  mar  ddlnd,  khapdnd. 
Sleek,  chiknd. 
Sleekiness,  cTiiJcndi. 
Sleep,    (n.)    nind — kfywab ;    (to 

sleep)  sond. 

Sleepiness,  ungJidi — yhunudagi. 
Sleeplessness,  be-khivdbi. 
Sleepy,  ninddsd;  (to  feel)  ungline 

lagnd ;   (khwdb-dluda   is    also 

"sleepy"). 
Sleeve,  dstin. 


Slender,  patld. 

Slice    (n.),    phdnJc     (sometimes 

khandld). 
Slide   (slip),  pliisal  jdnd,  rapat 

jdndt  63. 
Slight,  (slender)  patld;  (trivial) 

lialkd,   khafif;    (thin)   ikahrd 

badan. 

Slime,  lu'db,  lasd. 
Slimy,  lu'ab-ddr,  laslasd. 
Sling  (for  stones),  goplian—fa- 

Idkhun. 
Slip   (v.n.),  phisal  jdnd,    rapat 

jdnd,  63. 
Slip  (n.),  phisal  or  phislalian — 

laghzish. 

Slippery,  pliislaJid  or  phisalnd. 
Slit,(^.)  chir — chdJc;  (v.a.)chirnd. 
Slope,  dhdl. 

Sloping,  dhdlu   or    dhdlddr,    sa- 
lami. 
Slovenly,     ph&har,     maild  -  Tcu- 

chaild. 
In    a   Slovenly   way    (anyhow), 

jon-ton. 

Slow,  dhild,  sust. 
Slowly,    (lazily)    susti    se;    (in 

pace,  &c.)  dhifte;  (to  go  slowly) 

dhiste  chalnd. 
Slowness,   dJiistagi ;    (in   work) 

susti,  dhildi. 

Smack  on  the  back,  pith  tlioknd. 
Small,  (in  size)  clihotd ;  (in  quan- 
tity) thord. 

Small  change,  kherjd,  108. 
Small  coin,  rezgari,  107. 
Smallness,  (of  size)  chhotdi;  (of 

numbers)  qillat. 
Small  -  pox,      chechaJc,      sitald ; 

(marked  with)  chechak-ru. 
Smart  (v.n.),  char  par  and,  dard 

karnd. 


198 


HINDUSTANI   IDIOMS. 


Smart,  (active)  chdldk,  phurtUd ; 

(at  repartee)  hdzir-jawdb. 
Smarting  (w.),  charpardhat,  dard. 
Smartness,  (activity)  phurti;  (at 

repartee)  hdzir-jawdbi;  (of  the 

reply  itself)  barjastagi. 
Smear,    (plaster)  lipnd,  thopnd; 

(with  ointment,  &c.)  chuparnd. 
Smeared  (plastered),  lipd  hud. 
Smell,  (n.)  bn,  ~bds ;  (v.a.)  sungh- 

nd. 
Smelt,   (v.a.)  tdo  dend;    (to  be 

smelted)  tdo  khdnd. 
Smile,    (v.n.)    muskurdnd ;    (n.) 

muskurdi — ta  bassum. 
Smiling,    muskurdte   hue — muta- 

bassim. 
Smilingly  (cheerfully),  hansmu- 

khi  se — khandapeshdni  se. 
Smoke  (n.),  dhudn. 
Smoke    (v.n.),    (as    a    chimney) 

dhiidn   nikalnd;     (as   a   man) 

tamdku  pind. 

Smooth,  chiknd ;   (level)  bardbar. 
Smoothness    (absence  of  rough- 
ness), cliikndi. 
Smother  ...Tee  m'che  dabdke  dam 

roknd. 

Smut  (mildew),  lendhd. 
Snaffle,  dahdna  (same  word  for 

"bit")- 

Snail,  ghongd. 

Snake,  sdmp. 

Snap,  (n.)   chat;    (v.n.)  chat  se 

tutnd. 

Snare  (n.~),  phandd,  jdl. 
Snarl,  ddnt  dikhldnd. 
Snatch,  chhin  lend. 
Sneer,  ndk  charhdnd. 
Sneeze,  chhinknd,  chhink  tndrnd. 
Snore,  Marrdta  mdrnd,  24,  25. 
Snow,  barf. 


Snuff,  ndsy  sunghni. 

So,  (therefore)  pas ;  (accord- 
ingly) gharaz ;  (in  like  man- 
ner) yunliin^  isitarah  ;  (so  that, 
in  order  that)  taki ;  (so  that 
we  see,  &c.)  chundnchi ;  (so 
long  sis)jab  talak  ;  (so  much) 
itnd. 

Soak,  (v.n.)  bhingnd;  (v.a.)  bhigo 
dend. 

Soap,  sdbun. 

To  Sob,  siskiydn  bharnd, 

Socks,  moza. 

Soft,  narm,  muldim. 

Soft  sawder,  charb-zabdni. 

Softly,  (gently)  haule  haule  ;  (to 
tread  softly)  dabe  pdon  chalnd. 

Softness,  narmi,  muldyamat. 

Soil,  (n.)  mitti,  zamin ;  (v.a.) 
maild  karnd. 

Soiled,  maild  ;  (soiled  with)  the 
affix  dluda  to  the  thing  in- 
dicated. 

Sold,  bik  gayd;  (to  be  sold) 
biknd. 

S  older,  jornd. 

Soldier,  (European)  gord  ;  (na- 
tive) sipdhi. 

Sole,  (of  foot)  talwd ;  (only)  sir/ 
yiU,  272. 

Solely,  faqat. 

Solid  (not  hollow),  thos,  68. 

Solidity  (of  a  fortress,  &c.), 
matdnat. 

Some,  (money,  &c.)  kuchh  ; 
(books,  &c.)  koi,  kisi ;  (some 
one)  koi  or  kisi  ne,  as  the  case 
may  be;  (someone  else)  aurkoi, 
aur  kisi  ne. 

Somehow  or  other,  kisi  na  kisi 
tarah  se ;  (at  all  costs)  ba-har 
hdl,  ba-har  surat. 
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Something    (else),    aur    kuclih  ; 

(something  or  other)  kuchh  na 

kuchh. 
Some  time  or  other,  kisi  na  Idsi 

waqt. 
Sometimes,     kabhi    kabhi — tazi 

auqdt. 
Somewhere,   kahin ;   (somewhere 

or  other)  kahin  na  kahin. 
Somewhere  else,  aur  kahin. 
Song,  git,  gdn — sarod,  naghma. 
Soon,  thori  der  men,  jaldi. 
Soothe,     thandd     karnd — dildsd 

dend. 
Sore,  (n.)  zakhm,  ghdo  ;  (sore  at 

heart)  ranjida. 
Sorrow,  gham,  afsos. 
Sorrowful,  dilgir. 
Sorry  (to  be),  afsos  karnd. 
Sort.     See  "Kind." 
A   Sort  of  (i.e.    not    a   proper), 

kuchh  yunhi  sd,  ek  tarah  kd. 
Soul,  ruh,  jdn. 
Sound,  (n.)  dwdz ;  (of  footsteps) 

dhat ;  (indefinite,  as  of  some- 
thing  moving   in  the    house) 

birak,  240. 
Sound,      (healthy)      tandurust ; 

(generally)     sahih ;     (without 

blemish)  be-aib. 
Soup,  sliurwd. 
Sour,  khattd. 
Source,  (of  a  river)  nikds — sar-i- 

chashma;  (generally)  masdar ; 

(origin )  jar,  mul. 
South,  dakhin — janiib. 
Southern,  dakhini — -janubi. 
Southwards,  dakhin  Ui  taraf. 
Space,     (room)     jay  ah;     (open 

space)  fizd,  176. 
Spacious   (roomy),   lambd-cliaurd 

— kushdda. 


Spade,  lei  or  belcha. 

Span  (n.),  bdlisht. 

Spare  (v.a.),  bachd?id,  chhornd — 

amdndend.    (This  last  is  much 

used  by  educated  natives.) 
Spark,    chingdri,    patangd ;     (a 

spark  of  humanity)  insdniyat 

ki  bu  (lit.  " smell"). 
Sparkle,      jhamjhamdnd,      cha- 

maknd. 

Sparrow,  gauraiyd. 
Sparrow-hawk,  chippak — mushgir. 
Spasm,  ainth,  mar  or. 
Speak,  bolnd;  (speak  with)  bat 

or  bdten  karnd. 
Speak  out  (don't  mutter),  dtodz 

se  bo  to. 

Spear,  bhdld,  barchhi. 
Special,  khdss. 
Species,  jins,  qism  ;  (of  the  same 

species)  hamjins. 
Specific  (particular),  sdf,  sarih. 
Specification,  tasrih. 
Specify,    sdf    batldnd,    tafsil   se 

batldnd. 

Specimen,  namuna. 
Specious  (plausible),  zdhirddr. 
Speckled,     chitld ;    (on    a    grey 

ground)  chitkdbrd. 
Spectacle,  tamdshd. 
Spectacles,  chashmak,  ainak,  472. 
Spectator,       dekhneivdld — tamd- 

shdi. 
Speech  (way  of  speaking),  boli, 

zabdn. 
Speech    (words    spoken),    Mten, 

kaldm. 

Speech  (address),  taqrlr. 
Speed,    (fleetness)    chusti,    tezi.  ; 

(expedition)  phurti — shitdbi. 
Speedy,  chdldk,  jald. 
I  Spell  (v.a.),  hije  karnd. 
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Spell-bound,  diwdr  M  naqsha. 
Spend,  kharcli  karnd,  sarfkarnd; 

(one's     time)     kdtnd,     la-sar 

karnd. 

Spendthrift,  urdu — musrif. 
Spices,  masdlah. 
Spicy,  masalali-ddr. 
Spider,  makri  ;  (large)  makrd. 
Spider's  web,  makri  kdjal. 
Spike,  kliunti,  ML 
Spill    (v.a.),    gird    dend,   dhal- 

kdnd. 
Spin  (as  flax,  &c.),  kdtnd,  katdi 

karnd. 

Spine  (backbone),  rirh. 
Spiral,  pechddr. 
Spirit,  ji,  ruh,  jdn ;    (courage) 

Jiimmat,  Jcaleja. 

Spirit  (liquor),  do-dtasha  shardb. 
Spiritual,  ruhdni. 
Spit,  (for  cooking)  sikh  ;  (expec- 
torate) thuknd. 
Spite,  ddli — kina. 
Spiteful,  ddhi — kinawar. 
Splash,  (n.)cliliitkd;  (v.a.)  chhitkd 

ddlnd. 

Splashed  (to  be),  chhitkd  lagnd. 
Spleen,  tilli,  519. 
Splendour  (brilliance),  tajalli. 
Splendour  (magnificence),  thdfh 

— hashmat. 

Splinter  (n.),  khapdcJi. 
Split,  chirnd,  phatnd ;  (as  tight 

clothes)  masaknd;  (as  a  horse's 

hoof,  &c.)  chataknd. 
Split  (v.a.),  chirnd. 
Split    (among    friends),  phut — 

tafriqa.      The    verb    to    use 

with  these  is  parjdnd. 
Spoil  (v.a.},  bigdrnd. 
Spoil,  n.  (plunder)  lut — yhanimat. 
Spoilt,  Ugrd,  Uyar  gayd,  410,411. 


Spoke  (of  a  wheel),  ard. 
Sponge,  isfanj. 
Spoon,  chammach. 
Spoonful,  chammach-bhar. 
Sport,    (pastime)    khel ;    (shoot- 
ing, &c.)  shikar. 
Sportsman,  shikari. 
Spot,     (mark)     ddgh;      (place) 

jag  all,  mauqa. 
Spotted,  ddghi — gulddr. 
Spotted  deer,  chital. 
Spout,  (of  a  teapot,  &c.)  tonti ; 

(semicircular)      jibhd        (i.e. 

"  tongue-shaped"). 
Sprain  (n.),  modi,  517. 
Sprain  (v.a.),  muchkdnd. 
Spread,  (v.n.)  pliail  jand;  (v.a.) 

phailand. 

Spread  (diffusion),  phaildo. 
Spring,     (season)     bahdr ;      (of 

water)  sot — chashma. 
Spring    (to    leap),    kudnd—jast 

karnd.  See  "Jump"  and  "Leap." 
Spring  (of  a  watch,  &c.)  kamdni. 
Sprinkle,  chhiraknd. 
Sprout  (n.),phungi,  konpal. 
Sprout    (v.n.),    konpal    nikalnd 

(pron.  kompal). 
Spur  (n.),  kdntd. 
Spurious,    jhuthd,   jali ;     (coin) 

kliotd — talbisi. 
Spurn,  lat  mdrnd. 

(n.)   jdsus ;     (his     work) 


Squander,  urdnd,  ganwdnd,  215. 
Square,    chaukor,     chaukliuntd ; 

(market  square)  chauk. 
Squeak,  chichiydnd. 
Squeeze,  bhmchnd,  Wiinch  lend. 

N.B. — MuJin  IMnch  lend,  means 
"  pressing  the  hand  on  the  mouth 
to  prevent  calling  out." 
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Squeeze  (water  out  of  a  sponge, 

&c.)  nicJiornd. 

Squint  (v.n.),  tirchlid  dekhnd. 
Squinter,    (a   man)    bhingd  ;    (a 

woman)  bhingi,  549,  618, 
Squirrel,  gilahri. 
Squirt,  picJikdri. 
Stab,  bhonknd  •   (with  a  dagger) 

khanjar  mdrnd. 
Stable,  istabal;    (firm)    mazbut, 

qdim. 
Stack  (of  straw,  &c.),  kub ;  (of 

wood)  tdl. 
StaiF,  dandi — asd. 
Stage  (on  a  journey),  manzil. 
Stagger,  larkhardnd. 
Stain,     (n.)    ddgh ;     (on    cloth) 

dhabbd,  31,  639. 
Stained,  ddghi. 
Stairs,  sirhi — zina. 
Stale,  bdsi. 

Stalk,  ddnthi;  bont,  652. 
Stall  (in  a  stable,  &e.),  than. 
Stamen  (of  a  flower),  tar,  628. 
Stammer,  hakldnd. 
Stamp,  (n.)  muhar  ;  (die)  tJiappd; 

.(postage)  tikat. 
A  man  of  the  same  Stamp,  ekhi 

qabil  kd  ddmi. 
Stamp  (v.a.),  muliar  mdrnd ,clihdp- 

nd. 
Stand,    khard  hond ;   (stand  up) 

khard  Jiojdnd  •    (on  one  side) 

ek  taraf  Jiojdnd. 
Standing  up,  khard. 
Star,  sitdrd. 
Starch,  kalap,  kdnji. 
Stare  at,  tdknd,  ghurnd. 
Start,    (set   out)  rawdna   hond; 

(wince)  chaunknd ;  (an  animal) 

bharaknd ;    (set     going)    jdri 

karnd. 


Starve,    (v.n.)    bhukhon   marnd ; 

(oneself,  &c.)  pet  kdtnd. 
State,  (condition)  Jidlat;  (display) 

thdfh — hashmat ;  (government) 

sarkdr. 

State  (v.a.),  baydn  karnd. 
Statement,  baydn,  kaifiyat. 
Station,  (place  of  residence)  ma- 

qdm ;  (rank)  darja. 
Stationary  (fixed),  qdim. 
Like  a  Statue,  but  ki  tarah. 
Stature,  qadd ;  (of  short  stature) 

ndtd;  (of  middling)  ausat  qadd. 
Stay,  rahnd,  thairnd  or  thaharnd. 
Steady,  (not  flinching)  sdbit- 

qadam;  (in  conduct)  nek-cha- 

lan. 

Steal,  churdnd,  chori  karnd. 
Stealthily     (by     stealth),    chori 


Steam,  bhdph. 

Steamer,  dukhdnijahdz. 

Steel,  ispdtjfauldd. 

Steep  (adj.),  undid,  bahut  dhdl- 

ddr,  33. 

Stem  (of  a  tree),  tana. 
Step  (n.),  qadam. 
Steps  (flight  of),  pairi — zina. 
Step  out,  qadam  utlidnd. 
Sterile  (land),  kaltar,  usar. 
iStern,  kard  mizdj. 
Stick,  (n.)  lakri ;  (walking-stick) 

chhari. 
Stick  (to  adhere),   chipak  jdnd, 

jam  jdnd. 

Stick  up  for,  Jiimdijat  lend. 
Sticky,  chipchipd,  laslasd. 
Stiff",  kard,  sakht. 
Stiffen  (v.n.),  akarjdnd. 
Stiffness,    (of  the   body)    akrdt, 

507  ;  (of  anything  else)  kard- 

pan. 
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Still,  (motionless)  be-harakat  ; 
(silent)  cliup-chdp  ;  (as  a  lonely 
place)  sunsdn. 

Still,  (as yet)  abhi,  abtak — hanoz  ; 
(all  the  same)  taubhi. 

Stimulus,  tahrik. 

Sting,  (v.a.)  dank  mdrnd ;  (n.) 
dank. 

Stingy,  tangdast,  bakhil. 

Stink  (n.),  badbu — trfaffun. 

Stink  (v.n.),  badbu  karnd  (or 
hond  or  and  with  se  pre- 
fixed). 

Stinking,  ganda,  bisdhindd. 

Stipulate,  shart  lagdnd. 

Stipulation,  shart. 

Stir,  (move)  liilnd  ;  (with  a  spoon) 


Stir  (commotion),   daurd  dauri, 

Jialchal.  x 

Stirrup,     rikdb ;      (the    leather) 

tasma  or  dodli. 
Stitch,    (n.)  tdnkd ;   (v.a.)  tdrike 

lagdnd. 
Stock,  (in  trade)  bisdt,  sarmdya  ; 

(of  a  gun)  kunda;  (take  stock 

of)  ...  kd  ihtisdb  karnd. 
Stockings,  moza. 
Stolid  (phlegmatic),  balghami. 
Stomach,  pet — meda  ;  (stomach- 
ache) peckish. 
Stone,  patthar ;  (of  fruit)  guthli; 

(precious  stone)  nagina,  thewd. 
Stony    (or   rocky)    ground,  pat- 

thrili  zamin. 
Stool,  morhd. 
Stoop,  jhuknd ;    (bend    over  or 

downwards)  nihurnd. 
Stop,  (as  rain)  tliam  jdnd,  band 

hond;  (generally)  mauqufhond; 

(stay  at)  tiknd,  thairnd. 
Stop,  (put  a  stop  to)  bas  karnd, 


mauqiif  karnd;  (restrain) roknd, 

bdz  rakhnd. 

Stoppage,  rok-tok,  atdk. 
Stopped  (checked),  ruk  gayd. 
Stopper  (of  bottle),  theki. 
Store  (a  hoard),  zakhira;  (store 

up)   zakhira  karnd,  jama  kar 

rakhnd. 

Store-room,  goddm. 
Storehouse,  tosha-khdna. 
Storey   (of  a   house),   manzila ; 

(two-storeyed)  do-manzila. 
Storm,  dndM,  tufdn. 
Story,  (tale)  qissa,  kahdni;  (long- 
winded)  rdm-kahdni. 
Stout,  (portly)  moid;  (very  stout) 

dolird  badan,  427. 
Stove,  angetlii. 
Straight,  sidhd  (same  word   for 

"  straightforward  "). 
Strain    (bodily   injury),    lachak, 

maror. 
Strain,      (sift)      chhdnnd ;      (be 

strained)  chhannd. 
Strait  (sea-passage),  db-nde. 
Straitened   circumstances,    tang- 

'JidU ;   (to  be  in)  tang-Jidl. 
Strand  (of  a  rope),  das. 
Strange,  (wonderful)  ajib,  ajab  ; 

(very     strange)     toCajjub     ki 

bat ;    (unfamiliar)    nd-mdnus; 

(foreign)  begdna. 
Stranger,  ajnabi,  ghair  ddmi. 
Strangle,  gala  ghontnd. 
Strap  (n.),  tasma. 
Stratagem,    hila-o-makar,   clihal- 

bal. 
Straw,  pudl;  (a  single  one)  tinkd, 

611 ;   (for  bedding)  bichdli. 
Stray,    ral   jdnd,    awara    hond, 

bhataknd,  267. 
Streak,  lakir,  dhdri. 
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Streaked  (striped),  dhdriddr. 
Stream,  dhdrd;  (river)  naddi. 
In   two   Streams    (a   river),    do- 
gang,  do-tukre. 
Street,  gali. 
Strength,     zor  —  tdqat,    quwat ; 

(firmness,    solidity)    mazbuti; 

(of  a  current)  tor,  69. 
Strengthen,  mazbut  karnd. 
Stretch,   (v.a.)  tdnnd,  khinchnd; 

(when     sleepy)    angrai    lend, 

202. 
Stretch   out    (extend),    barhdnd, 

phaildnd. 

Strew  about,  khinddnd,  chhitrdnd. 
Strewn  about,  khinde  hue,  bikhare 

hue,  121. 

Strict,  Strictly,  sakht. 
Strife,    khatpat,    jhagra-jhagri, 

qaziya. 
Strike,    mdrnd ;     (a    nail,    &c.) 

thoknd  ;   (as  a  clock)  bajnd. 
String,  (twine)  rassi,  jeori ;  (of 

a  violin,   &c.)   tdnt,  tar;    (of 

camels)  qatdr. 

Strip  (undress),  kapre  utdrnd. 
Strip     (of    cloth,    &c.),    dhajji, 

lattd. 
Stripe,  (as  on  a  squirrel's  back) 

dandiTy  lakir  ;  (on  cloth)  dlidri. 
Striped    (as    a   tiger),    sinkiyd  ; 

(as  a  dress)  dhdriddr. 
Strive,  koshish  karnd. 
Stroke  (caress),  hdth  phernd. 
Stroll    (n.),  chihal-qadami  (i.e. 

forty  steps). 
Strong,     (as    a   man)    zordivar ; 

(as  a  post)  mazbut;  (as  tea) 

gdrhd ;  (in  good  health)  maz- 
but. 
Struggle    (v.a.\    kushti    karnd, 

hdthd  pdi  karnd. 


Struggle  (n.),  laptd-lapti,  hdthd 

pdi. 
Strut   (walk  affectedly),  ainthnd, 

akarnd. 

Stubble,  bddh,  fhenth. 
Stubborn,  magrd,  gariydr. 
Student,  tdlib-ilm. 
Study,  llm  ki  tahsil. 
Stuff  (or  cram)  in,  thos  dend. 
Stumble    (y.n.),    thokar   Ichdnd, 

thes  lagnd. 
Stump,  thunth. 
Stupid,  be-wuquf,  ghdmar — ~kau- 

dan. 

Stupidity,  fcam-aqli — kaudani. 
Stutter,  hakldnd. 
Style   (of  writing   or  speaking), 

tarz. 

Subdue,  dabd  lend. 
Subdued,  to  be,  dab  j 'and. 
Subject  (of  discussion,  &c.),  Idt, 

amr  (pron.  amar)  ;  (of  a  letter, 

&c.)    mazmun ;    (of   a    king) 

raiyat. 
Subject  to,  (under  the  influence 

of)  ...  kd  dabd. 
Sub-lessee,  kitkindddr. 
Submission,  farmdnbarddri. 
Subordinate    (adj.   and  n.),  md- 

talit,  mahkum,  583. 
Suborn  (tutor),  sikhldnd — talim 

dend. 

Subpoena,  safina. 
Subscription  (collection),  cliandd, 

ugalini. 

Subsequent,  pichhe  Jed — ma-bad. 
Subsequently,  pichhe,  bad  uske. 
Subside  (a  flood),  ghatjdnd;  (cool 

down)    thandd   ho  jdnd,  faro 

hojdnd. 
Substance,     (material)    mddda  ; 

(gist)  khuldsa. 
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Substitute  (n.)t  badti — iwazi. 
Substitution,  badldi. 
Subterfuge,  hila-bahdna(or  either 

word  separately). 
Subterranean    passage,    surang, 

naqab. 
Subtle   (as    a    distinction,    &c.), 

bdrik,  mihin. 
Subtract,     minhd    karndj    waza 

karnd. 

Subtraction  (deduction),  minJidi. 
Suburbs,  sawdd. 
Succeed,   kdmydb   liond ;    (as   a 

project)    peshraft   hond,    117, 

397. 

Success,  kdmydbi;  (of  an  under- 
taking) peshrafti. 
Successive  (in  succession),  lagd- 

tdr,  mutawdtir. 

S  accessor  Jd-nishm,  qdim-maqdm. 
Sucb,   aisd,  waisd ;  (to   such  an 

extent)    yahdn   talc;    (such    a 

one  as  I)  mujli  sd  ddmi. 
Suck,  chusnd. 

Sudden,  ndgahdn,  achdnak. 
Suddenly,    ek-d-ek,     ndgahdni, 

achdnak. 
Sue  (in  court),  ...  ke  upar  ddwd 

karnd. 
Suffer,    (pain)    sahnd,    uthdnd  ; 

(punishment)  uthdnd. 
On  Sufferance,  ijdzat  se,  parwd- 

nagi  se. 
Suffice,  bos  hond,  kifdyat  karnd, 

502. 

Sufficient,  bas — kdfi. 
Suffocate,  saws  roknd,  dam  roJcnd. 
Suffocated  (to  be),  rukdo-sdns  se 

marnd ;  (murdered)  gale-dabdo 

se  marnd. 

Sugar,    (brown)    chini ;   (white) 
(coarsest  kind)  gur. 


Sugar-cane,  ikh,  gannd,  paundd ; 
(a  joint  of  it)  ganderi. 

Sugar-mill,  kolliu ;  (process  of 
extraction)  ikh  kd pernd. 

Suggest,  ...  kd  ndm-lena,  ...  kd 
ishdra  dend. 

Suggestion,  zikr  (pron.  zikar) — 
imd,  640. 

Suicide,  khud-kushi. 

Suit,  (of  clothes)  jord ;  (in 
court)  ddwd. 

Suit,  (as  a  climate)  muwdfiq  and  ; 
(be  in  keeping  with)  muwdfiq- 
lidl  hond;  (one's  arrange- 
ments) bandobast  se  miljdnd. 

Suitable,  durust,  mundsib ;  (fit) 
Idiq. 

Suitability,  (fitness)  liydqat ; 
(propriety)  mundsabat. 

Sulky,  •> 

Sullen,  yna9'm' 

Sulphur,  gandhak. 

Sum,  (of  money)  mublagh  ;  (sum 
total)  kull-jama  ;  (a  large  sum 
of  money)  bahut  sd  rupiya. 

Summary,  (as  a  judicial  proceed- 
ing) sarsari  ;  (in  a  summary 
manner)  sarsari  taur  par. 

Summary  (w.),  mujaz. 

Summer,  garmi  kd  mausim,  or 
garmiydn. 

Summit,  (of  a  mountain)  choti; 
(top  of  a  tree)  phunang. 

Summon  (v.a.),  talab  karnd. 

Summons  (judicial  process), 
saman. 

Sun,  suraj — dftdb  ;  (sunbeams) 
partau. 

Sunshine,  dhup ;  (to  put  in  the 
sun)  dhup  dikhldnd,  dhup  men 
•rakhnd. 

Sunday,  itwdr. 
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Superficial,  upari — satahi ;  (not 

real)  majdz-i,  239. 
Superfluous,  fazul. 
Superintend,    (direct)     clialdnd; 

(an  office,  &c.)  ihtimdm  karnd. 
Superintendence,  ihtimdm. 
Superintendent,  (of  police,  etc.) 

molitamim ;  (head  of  an  office) 

sarrishtaddr. 
Superior,  (in  station)  bard ;  (in 

attainments,  &c.)  ahdlib. 
Superior  (as  master  to  servant), 

bdld-dast. 

Supernatural,  kharq-i-ddat. 
Superstition,  khiydl-i-khdm. 
Supervise,  nazar  rakhnd. 
Supple,  narm. 
Supplement  (as  a  postscript,  &c.), 

tatimma. 

Suppliant,  faryddi. 
Supplication,    minnat,    samdjat  ; 

(prayer)  mundjdt. 
Supplies,  rasad. 
Support,  (as  a  family)  sambJidlnd, 

panvarish   karnd;   (back   up) 

pushti  karnd. 

Support  (prop,  n.),  tek  or  tekan. 
Supporter  (partisan),  jdnibddr. 
Suppose,  jdnnd,  samajhnd,  khiydl 

karnd. 
Suppose  it  be  as  you  say,  mdnd 

ki  aisd  hai,  farz  karo  lei  aisd 

hai. 
Supposition,      gumdn,      khiydl, 

qaiyds. 
Supposititious    (imaginary),  qai- 

ydsi,  khiydli. 
Suppress,    (put   down)  dabdnd ; 

(conceal)  dabd  rakhnd. 
Supreme,  sab  se  bard-^-dld* 
Sure  (certain),  yaqin. 
Sure-footed,  pdyal  or  pd'il. 


Surely  (certainly),  yaqinan. 

Surety,  zdmin. 

Surface,  satJi  (pron.  sateJi)  •  (of 

the  earth)  rue-zamin. 
Surgeon,  jarrdh. 
|  Surpass  (outstrip),  sabqat  lejdnd, 

pichhe  ddlnd,  337,  338. 
Surplus,     faltu     rupiya,    fdzil 

rupiya. 

Surprise  (ra.),  ta'ajjub — Jiairat. 
To  be  taken  by  Surprise,  auchat 

men  parnd. 

To  be  Surprised,  ko  ta'ajjub  hand. 
Surrender  (v.a.),  tasUm  karnd. 
Surreptitiously,  chhipd  chhipi — 

bald  bald. 

Surround,  gliernd  or  gher  lend. 
Surveillance,  nigrdni. 
Survey  (of  la,ud),jartb-kash'i. 
Survive  (live  after),  jdnbar  Jiond. 
Survivor,  pas-manda. 
Suspect,   shubJia   karnd,    gumdn 

karnd. 
Suspended,    (as     a     suspension 

bridge)    mu'allaqj    498 ;    (for 

misconduct)  mu'attal. 
Suspense,  (anxiety)  khauf-o-rijd, 

378;  (uncertainty)  dubdhd. 
Suspicion  (bad  impression),  bad' 

gumdni,  164. 
Suspicious     (distrustful),      bad- 

etiqdd. 
Suspicious    (as   an   entry    in    a 

book),  mushtabih. 
Swallow  (bird),  abdbil. 
Swallow  (v.a.),  nigalnd,  liljdnd. 
Swamp  (n.\  daldal,  jhil. 
Swarm  (n.)9jhund. 
Sway  (rule,  n.),  hukumat>  amal- 

ddri,  625. 
Swear,  qasam  khdnd  ;  (judicially) 

halaf  lend. 
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Sweat,  (ft.)  pasind;  (v.n.)  pasind 

nikalnd. 

Sweep,  jhdrnd,  jhdru  dend. 
Sweeper,  mihtar,  bhangi. 
Sweepings,  kurd-kurkut. 
Sweet;  mitlui. 
Sweetmeats,  mithdi,  halwd. 
Sweetheart,      (man)     piydrd — 

mdshuq ;     (woman)    piydri — 

mdshuqa. 
Swell,  (v.n.}  sujnd ;    (be  puffed 

out)])7iuljdnd. 

Swelling  (n.)}  sujan3  war  am,  81. 
Swift,  jald,  tez. 
Swiftly,  tezi  se. 
Swiftness,   tezi ;  (of  flight)  tez- 

pari;     (of    a     current)    tez- 

ram. 

Swim,  pairnd. 
Swimmer,  paifak. 
Swindle  (v.a.),  thagdnd. 
Swindler,  farebi. 
Swindling,  thagai,  thagdmi. 
Swing  (v.n.),jhulnd,  dolnd. 
Swing  (n.\  handold,  jhuld. 
Switch  (n.),  qamM. 
Swivel,  kazlak. 
Swoon  (w.),  murchhd,  ghaslii. 
Swoon  (v.n.),  mur child  and,  ghasJi 

and. 

Swoop,  jhapatnd. 
Sword,   talwdr;    (European)  ki- 

rich. 

Symbol,  nislidn — aldmat. 
Symmetrical,  motadil. 
Symmetry,  itiddl. 
Sympathize,  hamdard  hond. 
Sympathy,     hamdardi  —  riqqat, 

316,  317. 

Symptom,  kaifiyat. 
Syringe,  piclikdri. 
System,  panddbast,  tadbiren. 


Systematic  (methodical),  qdida 
ke  mutabiy. 

Table,  mez;  (table-cloth)  mez  ki 
chddar  (or  cliaddar.) 

Tablet  (writing-board),  takhti, 
pdti. 

Tack,  gulmekh  ;  (of  brass)  li- 
ra nji. 

Tact,  saliqa ;  (having  tact)  sa- 
liqa-mand. 

Tail,  dum,  punclih. 

Tailor,  darzi. 

Take,  lend;  (take,  lead,  or  carry 
along)  liyejdnd;  (take  away) 
lejdnd,  1 ;  (take  off  with  one) 
le-chalnd ;  (take  care,  be- 
ware) Tdiabarddr  hond  ;  (take 
care  of)  ...  lei  towbarddri  kar- 
nd;  (take  off)  tetdrnd ;  (take 
out)'  nikdlnd ;  (take  in  good 
part)  bhald  mdnnd;  (take 
offence  at)  burd  mdnnd ;  (take 
place)  hond,  ivdqi  hond ;  (take 
to  pieces)  kholnd;  (take  up) 
uthdnd. 

Take  law  into  one's  own  hands, 
khud-hdkimi  karnd,  445. 

Taking  advantage  of  my  being 
a  boy,  mujhko  lark  a  samajhkar 
(lit.  "  acting  on  the  knowledge 
of  my  being,"  111,  113). 

Take  to  task,  toknd,  115. 

Tale,  qissa,  kahdni. 

Talebearer,  lutrd,  chuahul-khor. 

Talebearing,  chughul-khori,  ghi- 
lat. 

Talent,  hunar. 

Talented,  hunarmand. 

Talk,  lolnd;  (talk  with  or  to)  ... 
se  Mten  karnd,  or  bdfcJrit 
karnd. 
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Talk  of  ...  Ted  zikr  karnd. 
Talking   (conversation),  bdtch'it, 

guft-u-gu. 
Talk  of  the  town  or  place,  char- 

chd. 
Tall,  lambd — dardz-qadd ;  (lofty) 

unchd. 

Tally,  ...  milnd  or  miljdnd. 
Talon,  cliangul. 
Tamarind — imli;  (the  tree)  imli 

led  darakht. 

Tame  (domestic),  paid  hud. 
Tame  (v.a.),hildnd — ram  karnd, 

179,  181. 
To    become   Tame,    hiljdnd,  pos 

mdnnd. 

Tamed,  liild  hud — ram. 
Tamper  with  (corrupt),  tor  lend. 
Tangle  (mess),  uljherd,  hadrd. 
Tank,  tdldo,  tdldb. 
Tanner,  chamdr. 
Tantalize,  dil  ko  lahrdnd. 
Tap  (to  pat,  as  a  plasterer  does), 

thapthapdnd. 

Tap  (pat),  n.  thdp,  thapak. 
Tape,  fita ;  (wide,  used  for  beds) 

.niwdr. 
Tapering,  gdo-dum  (i.e.  "  like  a 

cow's  tail"). 
Tar,  koltdr. 
Target,  chdnd ;  (target  practice) 

chdnd-mdri. 
Tariff,  nirkh. 
Task,  Mm. 

Tassel,  jhabbd,  phudnd,  latkan. 
Taste,  maza,  swdd,  598. 
Taunt  (v.a.),  thatthd  mdrnd. 
Tax  (n.),  mahsul. 
Tax-gatherer,  mahsul-lenewdld. 
Tea,  did. 

Teapot,  chd-pochi  or  chdddn. 
Teach,  sikhldnd,  parTidnd. 


Teacher,  ustdd;  (woman)  ustdni; 

(of  languages)  munshi. 
Teak,  sdgun. 
Tear  (of  the  eye),  dnsu. 
Tear,   (v.a.)  phdrnd  ;    (tear  up) 

phdr  ddlnd. 
Tease,    chhernd,    sat  and,     diqq 

karnd. 

Teat,  chunchi  ;  (of  a  cow)  bdkh. 
Technical    phraseology,    istildh. 

508. 

Technicality,  istildhi  bat. 
Tedious,  thakdu,  bhdri. 
Telegram,  tar  (lit.  "wire"). 
Telegraph  office,  tar  ghar. 
Telegraphic  news,  tar  ki  khabar. 
Telescope,  durbin. 
Tell,  kahnd,  bol  dend. 


Temperate,  (a  person)  parfiezgdr; 

(a  climate)  motadil. 
Temple    (Hindu),    mandir,   shi- 

wdld. 
Temple    (of  the  head),  kanpati, 

516. 

Temporary,  chandroza. 
Temporizer,  zamdna-sdz. 
Temporizing,  zamdna-sdzi. 
Tempt,  targhib  dend,  tama  dikh- 

Idnd  ;  (as  the  devil)  ivaryha- 

Idnnd. 

Temptation,  imtihdn. 
Ten,  das  ;  (tenfold)  dasgund. 
Tenacious,  sakht-gir. 
Tenant,  (of  a  house)  kirdyaddr  ; 

(of  land)  asdmi. 
Tendency,  mail,  maildn. 
Tender,    narm  —  muidim  ;    (deli- 

cate) ndzuk. 

Tender-hearted,  narmdil,  raJimdil. 
Tendril,  bel,  Mi. 
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Tenet,  aqida. 

Tension,  khichdo — hashish. 

Tent,  derd,  tambu ;  (small)  shul- 
ddri 

Tent-peg,  meJch,  Wiunti ;  (tent- 
walls)  qandt. 

Tent-pole,  chdb. 

Tenth,  daswdn. 

Tenure,  qabziyat. 

Tepid,  gungund — sMr-garm. 

Term,  (phrase)  bat,  lafz;  (period) 
middy  muddat. 

Friendly  Terms,  mel-jol. 

Termination,  dlchir,  tamdmi,  in- 
tilid. 

Terrible,  dardond — liaulnak,  Jiai- 
latnak. 

Territory,  sarzamin. 

Terror,  Wiai — dalishat%  haibat. 

Test,  (v.a.)  jdnchnd,  dzmdnd ; 
(n.)jdnch,  dzmdish. 

Testator,  musi. 

Testify,  gawdlii  dend. 

Testimony,  gawdhi — shdhddat. 

Text  (of  scripture),  ay  at. 

Texture,  qumdsk. 

Than,  the  ablative  with  se. 

Thank  (v.a.),  ...  Jed dhan mdnnd, 
shukr  karnd. 

Thankful,  sliuJcr-guzdr. 

Thankless,  ...  nd-shukr. 

Thanks,  shukr-guzari. 

That,  (demonstrative)  wuli;  (con- 
junction) Tci. 

That  is  to  say  (in  other  words), 
yani. 

Thatch,  (n.)  chliappar ;  (the 
material)  phus,  606. 

Thatch  (v.a.),  chhdnd. 

Thatching  (n.),  chJidoni. 

Thatcher,  ghardmi. 

Theatre,  tamdshagdh. 


Theft,  cliori. 

Then,  tab,  uswaqt ,   (in  that  case) 

to  ;  (this  being  so)  pas. 
Thence,  waJidn  se. 
Theoretical,  qaiydsi,  farzi. 
Theorize,  qaiyds  daurdnd. 
Theory  (hypothesis),  farz,  qaiyds. 
There,    walidn;    (emphatic)   wu- 

Jiin. 

Thereabouts,  kahin  udhar. 
Therefore,  iswdste,  isliye;  (em- 
phatic) ishvdste. 
Thick,    (as    a  stick)    moid;   (as 

soup)  gdrlid. 
Thicket,  jhdr-jhankhdr. 
Thickness,  tnotdi. 
Thief,  chor,  chottd. 
Thigh,  rdn,jdngh. 
Thimble,  angusJitdna. 
Thin,  (lean)  dubld — Idghar ;  (as 

cloth)  patld,  mihin  ;  (as  liquid) 

patld. 

Thing,  chiz — shai. 
Think,   (consider)  sochnd,  ghaur 

Tcarnd;    (suppose)   jdnnd,   sa- 

majhnd,  Jchiydl  Tcarnd. 
Thinness,  (leanness)  dubldi;  (of 

liquid,  &c.)  patldi. 
Third,  tisrd. 
Thirst,  piyds — tisTinagi. 
Thirsty,  piydsd — tishna-kdm. 
Thirteen,  terali. 
Thirteenth,  terahwdn. 
Thirtieth,  tisivdn. 
Thirty,  tis. 
Thistle,  unt-Tcatdrd. 
Thither,  udhar. 
Thong,  tasma. 
Thorn,  kdntd — Jchdr. 
Thorny,  Jm'lild — Midr-ddr. 
Thorough,  pakkd,  purd. 
Thoroughfare,  shdri-dmm. 
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Thoroughly  (effectually),  pakke 
taur  se — qardr-wdqai. 

Though,  agarchi — go,  goki. 

Thought,  soch,  khiydl;  (reflec- 
tion) ghauTj  fikr. 

Thoughtful,  fikrmand. 

Thoughtfulness,  fikrmandi. 

Thoughtless,  be-fikrt  be-parwd. 

Thousand,  hazdr. 

Thousands,  hazdrhd ;  100,000, 
ek  ldk]i. 

Thrash  (corn),  ddond, pitna. 

Thread,  (n.)  siit,  tdgd ;  (v.a.) 
pirond. 

Threat,  dhamki. 

Threaten,  dhamkand,  dhamki 
dend. 

Threshing-floor,  khatihdn,  pair. 

Threshold,  deorhi,  dahliz. 

Thrift,  kifdyat. 

Thrifty,  kifayati. 

Thrive,  barhtd  jdnd  —  taraqqi 
karnd. 

Throat,  gala  ;  (Hindi)  kanth. 

Throb,  tis  mdrnd ;  (as  a  head- 
ache) dhamaknd. 

Throne,  takht,  masnad,  gaddi. 

Throng,  bhir — Jiujum. 

Thronged  (a  market),  garm. 

Throttle,  gala  ghontnd. 

Through,  (a  window,  &c.)  ...  Id 
rdh se-,  (a  town,  &c.)  ...  hoke; 
(from  end  to  end)  is  sire  se  us 
siretak;  (by  means  of)  ...  ki 
marifat ;  (as  an  arrow)  dr  par, 
38,  435,  436. 

Through  (by  reason  of)  ...  ke 
mare. 

Through  the  fields,  klieton  kliet. 

Throughout,  shuru  •  se  dkhir 
tak. 

Throw,  phenknd  ;   (throw  away) 


phenk  dend  ;  (throw  down)  ddl 

dend;     (throw    into)    ddlnd; 

(throw   up,    toss)    uchhdlnd ; 

(throw     backwards)    pachhdr 

dend. 
Thrum    (seeds  out    of  cotton), 

otnd,  557. 

Thrust  in,  ghusernd,    mel  dend. 
Thrust  (a  prod),  khod,  hul. 
Thumb,  anguthd. 
Thump,    (v.a.)    mukkd    mdrnd ; 

(pommel)  dhauljarnd. 
Thumping  (pommelling),  dliaul- 

chhakkar. 

Thunder,  bddal  ka,  gctraj. 
Thunder    (v.n.),    bddal  garajnd, 

629,  630. 
Thunderstruck,    to  be,  diwdr  kd 

naqslia  ban  jdnd. 
Thursday,  jumerdt,  brihaspati. 
Thus,    aisd,    yun,    istarah,    isi- 

taraJi. 

N.B — Tar  ah     is     always     pro- 
nounced tareh. 

Tick,  Mm. 

Ticket,  tikat. 

Tickle,  gudguddndj  272. 

Tide  (ebb  aud  Qow),jawdr-bhdtd 

— madd-o-jazr. 
Tidings,  khabar. 
Tidy,  (as  a  room)  thik-thdk, 

durust ;    (in  one's  habits)  ba- 

liut-thik. 

Tie  (fasten),  bdndhnd. 
Tier,  darja. 
Tiger,  sher,  bdgli. 
Tigress,  sherni. 
Tight,  tang ;    (as  a   girth,  &c.) 

kasd,  kasd  hud,  453. 
Tighten,  tang  karnd,  kasnd. 
Tile,  khaprd,  khapri. 
Tiled,  khaprail. 
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Till,  tak,  talak ;  (until)  jaltak, 
orjabtak  ki. 

Example. — Wait  here  till  I  re- 
turn, jabtak  main  na  lauttin  turn 
yaMn  raho.  Note  the  negative. 
The  meaning  is  "  so  long  as  I  do 
not  return." 

Timber,  lakri,  kdfh. 

Time,     waqt ;     (occasion)     bar, 

dafa, martaba ;  (delay)  muhlat  ; 

(age)       zamdna ;        (leisure) 

fursat;     (at    all     times)    har 

waqt,  253. 

Time-server,  zamdna-sdz. 
Time-serving  (n.),  zamdna-sdzi. 
Timid,  darpok,  dil  kd  bodd. 
Timidity,    buzdili ;    (lit.    "goat- 

heartedness.") 
Tin,    qalai,   rdngd,    (v.a.)   qalai 

karnd. 

Tinge  (n.),  damak. 
Tingle,  sansandna. 
Tingling,  sansani. 
Tinker,  fhaflierd,  kaserd. 
Tinkle,  jlianjhandnd. 
Tinsmith,  qalai- gar. 
Tint,  rang,  ranged. 
Tiny,  zarrd  sd — adnd  sd ;  (child) 

nannhd. 

Tip  (n.),  nok,  sird. 
Tipsy,  matwdld;   (to  be)   nasJie 

men  hond. 

Tiptoe,  panjon  Tee  lal,  249. 
Tire,    (v.n.)     tliak  jdnd,    (v.a.) 

thakdnd. 

Tired,  tliak  gayd,  thakd  hud. 
Tissue  of  lies,  sardsar  jhuth. 
Title,  (of  distinction)  laqab, 

Ithitdb  ;    (right)    haqq,  haqqi- 

yat. 

To  and  fro,  idhar  udhar  ;   (both 
ways)  due  jane  men.  I 


Toad,  ~beng. 

Toast  (v.a.),  senJcnd. 

Tobacco,  tamdku,  tambdku. 

To-day,  dj,  dj  kd  din. 

Toe,    pair  ki   ungli ;     (big-toe) 

anguthd. 
Together,     dpas     men — Idham  ; 

(all  at  once)  ek  sdth  ;   (in  one 

place)    ikatthe;   (along    with) 

sang — hamrdh. 

Toil  (w.),  mi/mat — mashaqqat. 
Token,  nishdni ;  (signal)  ishdra. 
Tolerable     (bearable),     sahdu — 

qdbil-i-barddsht. 
Tolerate,  gawdrd  karnd. 
Toll,  chungi,  mahsul. 
Tomb,  qabar. 

To-morrow,  kal,  kal  kd  roz. 
Tongs,  chimtd,  dast-pandh. 
Tongue,  jibJi ;  (language)  zabdn, 

boli. 

To-night,  rat  ko,  or  dj  rat  ko. 
Too,  bahut,  ziydda  ;  (also)  bhi. 
Tool        (workman's)       liatliydr, 

auzdr ;    (housebreaker's,  &c.) 

ala. 
Tooth,    ddnt ;    (of  a   saw,    <fec.) 

ddnti. 

Toothpick,  khildl. 
Tooth-powder,  manjan. 
Top,  (of  a  hill)  choti ;   (of  a  tree) 

phunang ;    (upper  part)  upar 

ki  taraf;  (on  the  top  of)  ke 

upar. 

Top  (child's  toy),  latto. 
Topaz,  puklirdj,  suneld. 
Topic  of  conversation  (general), 

charclia,  118. 
Topsy-turvy,  ultd  pultd. 
Torch,  maskdl. 
Torch-bearer,  maslidlclii. 
Torment,  azdb,  bhdri  dukh. 
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Torment    (to     worry),    satdnd, 

dukh  dend. 
Torpid,  sust. 
Torpor,  behoshi. 
Torrent,  bdrh,  saildb. 
Tortoise,  kachliud. 
Torture,  azdb,  aziyat,  bJidridukh, 

645. 
Torture     (v.a.),    dukh     dend — 

aziyat  dend. 

Toss,    (as    a    bull)    uchhdl    de 

phenknd  ;  (as  a  coin)  uchhdlnd. 

Total,    (of  an   account)  mizdn ; 

(sum-total)  kull-jama. 
Totally,  Ulkull. 

Totter,  (as  a   building)  dagma- 
gdnd  ;  (as  a  man)  larkhardnd. 
Touch  (v.a.),  clihund. 
Touch      (touching),      chhudwat, 

chherd. 

Touchiness,  tunuk-mizdji. 
Touching  (affecting,  adj.),  dilsoz; 

(in  contact  with)  se  lagd. 
Touchstone,  kasauti. 
Touchy,  tunuk-mizdj,  222. 
Tough,  sakht ;  (leathery)  cliimrd. 
Tour,  safar  ;  (for  pleasure)  sair. 
Tow  (boats  along  a  bank),  gun 

se  khinch  lejdnd. 
Tow  (hemp),  san. 
Tow-rope  (for  boats),  gun. 
Towards,  ki  taraf. 
Towel,  tauliyd. 
Tower,  bur}. 

Town,  shahr,  nagar — qasba. 
Toy,  khilaund. 
Trace,  (mark,  clue)  paid,  surdgh  ; 

(harness)^. 
Trade   (#. ),   len-den,  sauddgari — 

tijdrat. 

Trader,  Tradesman,  saudcigar. 
Tradition,  riwdyat. 


Traduce,  badndm  karnd. 

Traducer,  muftari. 

Traffic.     See  Trade. 

Train  (railway),  relgdri. 

Train  (animal #),sadhdnd;  (dogs, 

&c.)  bdoli  dend. 
Training  (of  athletes),  warzish. 
Traitor,  namak-hardm. 
Tramp  (vagrant),  dwdra-gar<L 
Trample  (down),  pdemdl  karnd. 
Trance,  sakta,  bekhudi. 
Tranquillity,  chain — rdkat. 
Transact,  byohdr  karnd,  mudmala 

karnd. 

Transaction,  len-den,  mudmala. 
Transfer,    (n.)    intiqdl ;     (v.a.) 

intiqal  karnd. 
Transferred,  muntaqil. 
Transform,    surat  tabdil  karnd, 

260. 

Transformation,  tabdil-i-surat. 
Transgress    (deviate    from),    se 

tajdwuz  karnd. 
Transient,  raftani. 
Translate,  tarjuma  karnd. 
Translation,  tarjuma. 
Transparent,  shaffdf. 
Transport   (for    troops),  bdrbar- 

ddri. 

Trap,  pJiandd — dam. 
Trash,  wdhiydt,  agar  bagar. 
Travel,  safar  karnd;  (traverse) 

tai  karnd. 
Traveller,  musdfir. 
Fray,  khiodnclia,  kisJiti. 
Treacherous,  daghdbdz,  'be-iuafd. 
Treachery,  khiydnat,  be-wdfdi. 
Tread,  (or  trample  on)  raundnd  ; 

(walk  on)  qadam  mdrnd. 
Tread    softly    (v.n.),    dabe  pdon 

chalnd,  251. 
Tread  down,  pdemdl  karnd. 
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Treason,  g/hadr  (pron. ;  ghadar), 

Jchiydnat. 

Treasure,     khazdna;     (treasure- 
trove)  dafma. 
Treasurer,  khazdnchi. 
Treasury,  mdl-khdnd,  khazdna. 
Treat    (well),    ki    khush-suluki 

karnd. 
Treat     (badly),    ki    bad-suluki 

karnd. 
Treat  with  great  rudeness  ...  Tee 

sdth  bahut   be-adabi    se  pesh- 

dnd,  114,  116. 
Treatment,  suluk;  (medical)  mu- 

dlaja. 

Treaty  (covenant),  ahd-o-paimdn. 
Tree,  per,  darakht;    (boot-last) 

kdlbud. 

T  re  1 1  i  s-  work ,  jdfari. 
Tremble,    kdmpnd ;    (violently) 

tharthar  kdmpnd. 
Trembling  (n.),  tharthardhat. 
Trench,  khandaq,  khdi. 
Trespass  (v.a.),  muddkhalat  Jcar- 
nd. 
Trial,  (test)  imtihdn  ;  (of  a  case) 

tajwiz;  (under  trial)  zer-tajwiz. 
Triangle,  (for  flogging)  tiktiki  ; 

(three  angles)  tikond. 
Triangular,  tikomyd. 
Tribe,  firqa,  qaum. 
Tribunal,  addlat. 
Tribute,  khirdj. 
Trick,  (dodge)  chend  ;  (to  be  up 

to  one)  chend  Jcarnd. 
Trickery  (fraud),  fann-fareb. 
Trickiness  (dodginess ),  chendbdzi. 
Tricky  (dodgy),  chendbdz,  199. 
To  be  Tried  (as  a  case),  ki  tajwiz 

hond. 
Tried  (of  proved   efficacy,  &c.) 

mujarrab. 


Trifle,  (n.)  chhoti  bat ;  (to  waste 

time)  waqt  zdya  karnd. 
Trigger,  Idbldbi. 
Trinket,  gahnd,  zewar. 
Trip  (v.n.)t   thokar   khdnd,  thes 

lagnd. 
Trip,  (excursion)  sair ;  (to  take 

one)  sair  karnd. 
Triumph,    (n.)  fathydbi    (pron. 

fatehydbi);  (success)  surkh-rui. 
Triumph  (crow)  over  ...  ke  upar 

shddiydna  bajdnd. 
Trivial,  halkd — khafif. 
Troop  (of  horse),  risdla. 
Trooper,  sawdr. 
Trot,  dulki  chalnd,  303. 
Trouble,  (difficulty)   diqqat ;  (a 

scrape)     muslikil ;     (distress) 

taklif. 
Troublesome,  diqqddr;  (a  child) 

natkhat. 

Trough,  'kathrd,  donga. 
Trousers,  patlun. 
Trowel,  karni. 
Truck  (for  goods),  theld. 
True,  sachchd ;    (genuine,  real) 

asl,  Jiaqiqi. 

Truly,  sack-much — wdqai. 
Trumpet,  turU ;  (animal's  horn) 

naTsingd. 

Truncheon,  sontd,  lath. 
Trunk,  (proboscis)  sund ;  (box) 

sanduq. 
Trust,    (n.)    bharosd  —  etimdd  ; 

(credit)  etibdr,  302. 
Trustworthiness,  motabari. 
Trustworthy,  motabar. 
Trusty      (faithful),      besh-qardr, 

imdnddr. 
Truth,  sach;  (veracity)  sachdi; 

(the  real  facts)  haqiqat. 
Truthful,  sachchd — rdstgo,  548. 
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Truthfulness,  sachdi — rdstgoi. 

Try,  Jcoshish  kamd  ;  (by  way  of 
experiment)  dekhnd;  (a  case 
in  court)  tajiviz  kamd. 

Tub,  bdlti. 

Tube,  naU. 

Tuesday,  Mangal  or  Mangalbdr. 

Tuft  (of  hair  on  top  of  head), 
chondt. 

Tumble  down,  gir  parnd,  gir 
jdnd. 

Tumbling  about,  girt  a  p  arid. 

Tumour,  gumrd,  gilti. 

Tune,  rag — sarod,  tar  ana. 

Turban,  pagri,  sofa. 

T  urbulent,  fasddi — shor-pusht. 

Turkey,  peru. 

Turmeric,  lialdi. 

Turn,  (v.n.)  phirnd  ;  (v.a.)  pher- 
nd  ;  (turn  round,  v.n.)  ghumnd; 
(v.a.)  gliumdnd ;  (turn  back, 
v.n.}  phirjdnd ;  (v.a.)  phird 
dend ;  (turn  out,  v.a.)  nikdl- 
dend;  (turn  up,  be  found) 
nikdlndy  tnil-jdnd. 

Turn  (time),  bdri,  naubat. 

Turn,  (aptitude)  saliqa ;  (to 
possess  it)  ...  kd  saliqa  rakhnd. 

Turning  the  tables,  the  word 
"ultd"  before  the  action  de- 
scribed, 255. 

Turnip,  shalgham. 

Turquoise,  firoza. 

Turret,  kangura. 

Turtle,  kachhud. 

Turtledove,  fdkhta. 

Tusk,  ddnt. 

Tutor,  ustdd — muallim. 

Twang,  (of  a  bowstring,  &c.) 
tankdr  ;  (to  twang)  tankornd. 

Twelfth,  bdrahwdn. 

Twelve,  bdrah. 


Twentieth,  biswdn. 

Twenty,  bis. 

Twice,  dobdra,  do  dafe  ;  (twice 

as  much)  dogund. 
Twine  (n.),  sutli. 
Twinkle  (as  stars),  chhitaknd. 
Twinkling   of  an    eye,    in   the, 

palakmdrne  men — turfat-ul-ain 

men,  631. 

Twins  (or  twin),  tau'am. 
Twin  (adj.),  hamzdd. 
Twirl  the  moustache,  muclili  ko 

tdo  dend. 
Twist,  (as  in  rope-making)  batnd; 

(generally)  marornd. 
Twist,  (n.)  bal;  (to  get  twisted) 

bat  khdnd,  609. 
Two,  do. 

Two  and  a  half,  dhdi,  arJidi. 
Type  (sample),  namuna,  naqsJia. 
Tyrannical,  zdlim,  zabardast. 
Tyranny,  zulm,  zabardasti. 
Tyrant,  zdlim. 
Tyro,  mubtadL 

Udder,  than. 

Ugliness,  badsurati ;  (of  a  build- 
ing, &c.)  badnumd'i. 

Ugly,  badsurat ;  (a  building,  &c.) 
badnumd. 

Ulcer,  ndsur. 

Umbrage,  ranj ;  (to  take)  burd 
mdnnd. 

Umbrella,  chhdtd. 

Umpire,  sdlis. 

Unable,  to  be,  nahin  saknd. 

Unacceptable,  na-pasancL 

Unaccountable,  samajli  se  bdhar. 

Unaccustomed  (to),  ...  se  ni 
wdqif;  (unfamiliar)  nd-mdnus 

Unacquainted  with,  ...  se  nd 
wdqif. 


214 


HINDUSTANI  IDIOMS. 


Unadvi sable,  na-mundsib. 

Unaffected  (simple),  bhold — be- 
sdkhta. 

Unaided,  akeld,  be-madad. 

Unalterable,  talne  kd  nahin — 
qatai. 

Unanimity,  ittifdq — yagdnagi. 

Unanimous,  ek  dil,  ek  rde. 

Unanimously,  bil-ittifdq. 

Unanswerable,  Id-jawdb. 

Unarmed,  be-hathydr,  khdti  hath. 

Unassisted,  akeld,  be-madad. 

Unattainable,  nd-muyassar. 

Unauthorized,  be-hukm. 

Unavailing,  be-fdida — Id-hdsil. 

Unavoidable,  Id-taddruk,  nd- 
guzir. 

Unawares,  achdnaJc,  ndgahdn. 

Unbearable,  barddsht  ke  bdhar, 
asahajj. 

Unbecoming,  nd-mundsib  ;  (look- 
ing bad)  badnumd. 

Unbelief,  be-etiqddi ;  (religious) 
be-imdni. 

Unbeliever,  le-imdn ;  (infidel) 
kdfir. 

Unbend,  (a  bow,  &c.)  dhild 
karnd  ;  (v.n.  a  person)  muldim 
hond. 

Unbidden,  be-talab. 

Unblemished,  be-dagh. 

Unbridled,  be-qaid. 

Unbroken,  (intact)  sdbit ;  (con- 
secutive) lagdtdr,  mutawdtir. 

Unbrotlierly,  nd-birddardna. 

Unceasing,  unceasingly,  be-chhut- 
ne  se,  lagdtdr. 

Unceremonious,  be-takalluf. 

Uncertain,  be-thikdnd. 

Unchangeable,  be-tabdiL 

Uncharitable,  badgumdn. 

Uncharitableness,  badgumdni. 


Unchaste,  bad-chalan. 

Uncivil,  rukhd — kaj-Jchulq. 

Uncivilized,  taksdl-bdhar,  jdhil. 

Uncle,  (paternal)  chachd  ;  (ma- 
ternal) mdmu. 

Unclaimed,  Id-ivdrisi. 

Unclean,  nd  pdk. 

Uncoloured,  be-rangd,  sdda. 

Uncomfortable,  be-drdm. 

Uncommon,  nirdld — nadir. 

Unconcern,  be-parwdi,  be-fikri. 

Unconcerned,  be-parwd,  be-Jikr. 

Unconditional,  be-shartiya. 

Unconfirmed,  nd-sdbit. 

Unconscious,  behosh,  be  sudh ; 
(unaware)  anjdn. 

Unconsciousness,  behoshi. 

Uncontrollable,  ikhtiydr  se  bdhart 
z-abardast. 

Unconvinced,  na-qdil. 

Uncouth,  bhadesald. 

Uncover,  kholnd. 

Uncultivated,  ghatr-abad,  jangli. 

Undeniable,  Id-kaldm. 

Under,  niche,  tale ;  (less  than) 
kam. 

Underdone,  kachchd,  ddh-pakkd. 

Underfoot,  pdon  tale. 

Undergo,  (as  a  punishment,  &c.) 
uthdnd,  bhugatnd,  216;  (as 
hardship,  &c.)  khainchnd ;  (go 
through,  experience)  jhelnd. 

Underhand  (a  person),  nd-rdst ; 
sidhd  nahin. 

In  an  Underhand  way,  chhipa 
chhipi — bdld  bald. 

Underneath,  mche,  tale. 

Underrate,  halkd  samajhnd,  kam- 
qadar jdnnd. 

Understand,  samajhnd;  (tho- 
roughly) samajhjdnd;  mdlum 
karnd. 


VOCABULARY  AND    INDEX. 


215 


Understanding,  samajh,  qql. 
Undertake,  (a  business)  kd  bird 
wtfwna,  331,333;   (generally) 
uthdnd. 

Undertaking,  bird.  Team. 
Undeserved     7 
Undeservedly  j 
Undetermined,   (irresolute),  mu- 
taraddid ;     (to    be    so)    ago, 
pichlid  karnd. 
Undiscerning,  be-tamiz. 
Undistinguishable,  nd-mwntdz. 
Undo,  (as  a  knot,  &c.)  kholnd ; 

(nullify)  akdrat  Jcarnd,  248. 
Undoubtedly,  be-shakk. 
Undress,  kapre  utdrnd. 
Undtilate,  lahrdnd. 
Undutiful,   ndfarmdn  —  nd-kha- 

laf. 

Uneasiness,  be-drdmi,  be-qardri. 
Uneasy,  be-drdm,  be-qardr. 
Uneducated,     anparlid  —  nd- 

khwdnda,  200,  510.' 
Unemployed,  be-kdr. 
Unequal,    bardbar  nahin,  mukh- 

talif. 

Unequalled,  Id-sdni. 
Uneven   (ground),   unclid-nichd, 

bihar. 
Unexpected,      ghair-mutaraqqib 

(fern,  mutaraqqiba). 
Unexplored,  andekJid. 
Unfair,  ndhaqq,  be-insdf. 
Unfairness,  be-insdf  i — nd-rdsti. 
Unfaithful,  be-wafd,  be-imdn. 
Unfaithfulness,      be-wdfdij      be- 

imdni. 
Unfamiliar,  nd  dshnd,  nd-mdnus, 

635. 

Unfashionable,  be-dastur. 
Unfasten,    kholnd ;     (let   loose) 
ehhornd. 


Unfavourable,  multfidlif,  kliildf- 

murdd. 

Unfeeling,  be-dard. 
Unfettered,  dzdd. 
Unfit,  nd-ldiq — nd-qdbil. 
Unfold,  kholnd. 
Unforeseen,      g&air-mutaraqqil). 

(fern.}  mutaraqqiba. 
\Jnforgiving,be-rahm,be-shafaqat. 
Unfortunate,  bad-nasib. 
Unfounded,  be-bunydd,  jhufhd. 
Unfriendliness,  nd-dslindi. 
Unfriendly,  nd-dshnd. 
Unfurnished,  baghair  asbdb. 
Ungovernable  (temper,  &c.)  be- 

qaid,  ammdra. 

Ungracious,  be-mihr,  be-muruwat* 
Ungrateful,  nd-shukr. 
Ungrudgingly,  be-darec^. 
In  an  Unguarded  moment,  aha" 

flat  ke  waqt  men. 
Unhappy,  dilqir — maghmum. 
Unhealthy,  bimdr  ;  (a  place)  nd- 

muwdfiq  tabiat  ke. 
Unhesitatingly,  be-ta'dmmul,   tu- 

rant. 

Uniform  (dress),  icardi. 
Uniformity,  bdrdbari,  yaksdni. 
Unimportant,  halkd — be-qadar. 
Uninhabited,  ghair-abdd. 
Uninjured,  be-zarar. 
Unintelligent,  be-samajh,  ndddn. 
Unintelligible,  samajh  se  bdhqr. 
Unintentional,  anjdn — be-qasd. 
Unintentionally,       anjdne — nd- 

ddnista. 
Uninteresting,  pliika — be-lutf. 
Union  (unity),  mel — yagdnagi. 
Unique,  ikkd — tdq. 
Unite,    (v.a.)  jornd ;    (v.n.)    ek 

sdth  Tiond. 
Universal,  amum  or  arnim. 
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Universality,  amumiyat. 
Universally,  amuman. 
Universe,  dlam. 
Unjust,  ndhaqq,  be-insdf. 
Unjustifiable,    ghair-wdjibi,   nd- 

mundsib. 

Unkind,  be-mihr,  be-muruwat. 
Unkindness,    be-mihri,   ~be-muru- 

wati. 

Unlawful,  nd-jdiz. 
Unlearned,       anparhd  —  nd- 

Tchwdnda. 
Unless,   magar  us  hdl  men  ki, 

mag ar  jab  ki. 
Unlicensed,  be-pattd. 
Unlike,   eksdn  nahin,   nd-mushd- 

bih. 
To    be   Unlikely,    qaiyds    nahin 

chdhnd  ;  (if  future  referred  to) 

ummed  nahin  bond  (see  Note 

to  "  Likelihood.") 
Unlimited,  be-hadd — be-yhayat. 
Unload,  bojh  utdrnd. 
Unlock,  tdld  kholnd — qufl  kholnd. 
Unlucky,  bad-nasib. 
Unmanageable,  bat  nahin  suntd — 

be-zabt. 

Unmanliness,  nd-mardi. 
Unmanly,  nd-mard. 
Unmannerly,    be-dhang ;    (rude) 

be-adab. 

Unmerciful,  be-rahm,  saJcht-dil. 
Unmistakable,  sdf,  zdhir. 
Unnatural,  Jchildf-i-ddat. 
Unnecessary,  nd-zarur. 
Unnoticed,  nazar  bachdke,  nazar 

se  bachkar,  baghair  mdlum  hue 

Jcisike,  38. 

Unnumbered,  anginat,  be-shumdr. 
Unobjectionable,  kuchh   burd  to 

nahin. 
Unoccupied,  Wiali. 


Unofficial  (private),  Ithdngi. 
Unpaid  (not  made  good),  anpatd, 

be- add. 

Unpardonable,  qdbil  afu  ke  nahin. 
Unpleasant,  nd-gawdr ;    (to  be) 

burd  lagnd — nd-gawdr  'mdlum 

hond. 
Unpolished  (a  person),  ganwdr — 

tdksdl-bdhar. 

Unpractical,  nd-kardakdr. 
Unprecedented,  be-nazir. 
Unpremeditated,  (an  act)  be-qasd 

pahle  ke  ;  (a  speech)  be-taiydri 

pahle  ki. 

Unprepared,  nd-taiydr. 
Unprincipled,    bad-diydnat,    be- 

imdn. 

Unprofitable,  be-fdida — Id-hdsiL 
Un propitious,  nd-muwdfiq. 
Unprotected,  be-hifdzat. 
Unproved,    nd-sabit,    or    ahair- 

sdbit. 
Unprovoked,  be-sabab — bild-wajh 

(pron.  wajeh). 
Unpunctual,  der  lagdnewdld. 
Unpunished,  be-sazd. 

Unquestionable  )  7  /  7    7 , 
TT    a       ,.       , ,     >  la-fcatam. 
Unquestionably  ) 

Unravel,  udhernd. 

Unreal,  majdzi. 

Unreasonable,  nd-mdqul ;    (it  is 

unreasonable  to  suppose  that) 

qaiyds  nahin  chdhtd  ki,  230. 
Unrecorded,  be-tahriri. 
Unregistered,  bild-rijistari. 
Unrelenting,  nd-muldim,  be-sha- 

faqat. 

Unrewarded,  be-ajr  (pron.  ajar). 
Unrighteous,    (person)   nd-rdst  ; 

(sentence)  be-insdf. 
Unripe,  kachchd. 
Unrivalled,  be-nazir. 
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Unroof,  chliat  utdrnd. 
Unruly,  nd-hamwdr,  be-lagdm. 
Unsafe,  khatarndk. 
Unsatisfactory,  Idiq   itmindn  ke 

nahin. 

Unscrew,  pencil  kholnd. 
Unseasonable  (an  act  or  speech), 

be-mauqa. 

Unseemly,  nd-shdista}  633. 
Unselfish,  be-yharaz. 
Unsettled,    (restless)    be-qardr ; 

(not    fixed)    be-taaiyun,   mu- 

qarrar  nahin. 
Unsightly,  badnumd,  burd  mdldm 

detd. 
Unskilful,  andri — be-hunar. 

!be-qiydm — be-sabdt  ; 
(unsteady  as  a  hor-e, 
&c.)    khard    nahin 
rahtd. 
Unsuccessful,    nd  -  kdmydb—nd- 

kdm. 
Unsuitable,  nd-ldiq;  (to  be)   ... 

se  kdm  nahin  and. 
Unsullied,  be-ddgh — be-laus. 
Unsuspecting,   be-gumdn ;   (fear- 
ing nothing)  be-fikr,  be-kJiatkd. 
Untenable,  be-bunydd. 
Untidy,  be-dhcib,  be-saliqa. 
^Jnti\}jabtakt  tak  or  talak. 

Examples. — Wait  here  until  I 
return,  jabtak  main  no,  lautun  turn 
yahin  raho — turn  yaMn  raho  mere 
due  talak.  The  negative  is  used 
with  the  first  fcrm.  because  jabtak 
has  the  meaning  of  "  so  long  as  " — 
"  so  long  as  I  do  not  return." 

Untimely,  be-icaqt — be-hangdm. 
Untrue,  sach  nahin,  jhuth. 

N.B.  jMth  is  "false"  as  well 
as  jhuthd,  just  as  sach  is  "  true  " 
as  well  as  sachclid. 


Unusual,  be- da  star. 
Unwary,  be-khabar,  ah  ml. 
Unwelcome,  nd-mubdrak-bdd. 
Unwholesome,  nd-gawdr. 
Unwilling,  nd-rdz. 
Unwillingness,  nd-rdzi. 
Unworthiness,    be-liydqat  —  nd- 

sazdwdri. 

Unworthy,  nd-ldiq. 
Up,  upar;  (up  and  down)  undid 

niohd ;  (up  to)  tab,  talak. 
Uphill  (adv.)  charhdi  men,  329. 
Upon,  par,  ke  upar. 
Uppermost,  (adj.)  uparwdr  ;  (on 

the  top)  sab  ke  upar. 
Upright,       khard,      diydnatddr^ 

363. 

Uproar,  sJior-ghul,  rwkd-rauld. 
Upset  (v.a.),  ulat  dend. 
Upside    down,     tale-upar,    pat, 

ultd. 

Upstart,  kal  kd  ddmi. 
Upwards,  upar  ki  taraf. 
Urge   (press),  isrdr   karnd,  hat 

karnd,  bajidd  hond,  318,  319. 
Urgency,  zarurat. 
Urgent,  zaruri. 
Usage,  ritvdj,  dastur. 
Use  (v.a.)  baratna,  istemdl  karnd, 

52,  53. 
Use    (n.),   bartdo,   istemdl,    144, 

154. 
Useful,  kdm  kd  ;  (beneficial)  mu- 

fid;  (to  be  useful)  kdm  and — 

kdr-dmad  hond,  374. 
Useless,  nikammd,  kuclili  kdm  kd 

nahin — nd  kdra. 
Usual,    mdmuli;    (the    same   as 

usual)  ba-dastur. 
Usually,    beshtar,    aksar,    afcsar 

auqdt. 
Utility,  fa ida. 
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Utmost  (to  the  utmost  of  one's 
power),  td-maqdur  —  hatt-al- 
maqdur. 

Utter  (sheer),  mahz. 

Vacancy,  jagah  khdli. 

Vacant,  khdli. 

Vacate,  khdli  karnd. 

Vacation,  tdtil. 

Vaccinate,  tikd  lagdnd. 

Vaccination,  tikd. 

Vacillating,   dgd-pichlid  kartd  — 

mutaraddid. 

Vaci  1  lation,  dgd-pichhd — tar  ad- 
dud. 

Vagrancy,  dwdrarjardi. 
Vagi-ant,  dwdragard. 
Vague,  muhmil. 
Vain,   (conceited)    khudpasand : 

(futile)  bdtil ;  (as  an  excuse) 

behuda — la-tail ;  (all  in  vain) 

be-fdida,  Id-hdsil. 
Valid,  kdfi. 

Valiant,  bahddur — shahzor. 
Valley,  dun,  wddi. 
Valour,  balidduri — shahzori. 
Valuable,  qimati — mdliyati. 
Value,  mol — maliyat}  141. 
Value    (appraise),    dnknd,    mol 

t  hair  and. 
Vanish,  (decamp)  champat  hond, 

kdfur     hojdnd ;     (disappear) 

ghaib  hojdnd. 
Vanity,    (conceit)   khudpasandi ; 

(emptiness)  butldn. 
Vapour,  bhdph — bukhdrdt. 
Variable,    be-thikdnd  —mutalaw- 

win. 

^Tariance,  iJchtildf,  farq. 
Arariety,  farq ;  (kind)  qism. 
Various,  tarah  tarali  kd,  mukh- 

talif. 


Varnish^  luk,  roghan;  (to  varnish) 
luk  charhdnd,  roghan  dend. 

Vase,  phulddn. 

Vault  (arch),  gumbaz. 

Vaulted,  gumbazddr. 

Vegetable,  tarkdri,  sdbzi — (vege- 
tables in  general), nabdtdt,  647. 

Vegetation,  roidagi. 

Veil,  ghunghat — niqdb ; '  (to  draw 
it)  ghunghat  'kdrhnd,  niqdb 
ddlnd. 

Vein,  rag,  nas. 

Velocity  (of  a  current),  tezravi. 

Velvet,  makhmal. 

Venerable,  buzurg. 

Venerate,  ki  tdzim  karnd. 

Veneration,  tdzim,  takrim. 

Vengeance,  intiqdm ;  (to  take) 
intiqdm  lend. 

Venomous,  zalirild,  zahrddr. 

Vent  (outlet),  nikds,  surdkh. 

Ventilate,  hawd  dend. 

Venture  (v.n.),jokhim  uthdnd. 

Verandah,  bardmada,  barandd. 

Verb,  fel,  masdar. 

Verbal,  zabdni. 

Verbatim,  lafz  ba  lafz,  lafzan. 

Verdant,  hard — sarsabz. 

Verdict,  rde,  tajwiz. 

Verdigris,  zangdr. 

Verdure,  hardi — sarsabzi. 

Verge,  kindra — lab. 

Verification,  tasdiq. 

Verify,  ki  tasdiq  karnd. 

Vermin,  muzijdnwar,  muziydt. 

Vernacular,  des  ki  boli. 

Verse,  (of  poetry)  bait — masnavi; 
(of  scripture)  dyat. 

Version  (account),  riiodyat,  478. 

Very,  bahut,  bard. 

Vessel,  (ship)  jahdz :  (utensil) 
bartan. 
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Vest  (under  vest),  banyain. 

Vested  with  (judicial  powers, 
&c.)  mujawwaz. 

Vestige,  not  a  vestige  (remain- 
ing), na  ndm  na  nishdn,  314. 

Vex,  (tease)  safdnd,  diqq  karnd; 
(offend)  ranjida  karnd. 

Vexation,  raujish,  ranjidayi. 

Vexed,  ranjida  or  ranjida-khdtir. 

Vial,  sliishi. 

Vibrate,  tirmirdnd. 

Vibration,  tirmirahat. 

Vice,  sliardrat,  luclipan. 

Vicinity,  pas-paras  —  qurb-o- 
jawdr. 

Vicious,  (as  a  horse)  tarrd ; 
(elephant,  &c.)  be-pir. 

Victorious,  ghdlib,  fatliydb  (pron. 
fatehydb)' 

Victory,  fath,  fatliydbi  ;  (to  gain) 
fatli  pdnd  (pron.  fateh). 

Victuals,  rasoi,  khurdk. 

View,  (n.)  nazar ;  (view  in  front) 
pesh-nazar ;  (to  come  in  view) 
nazar  and ;  (with  a  view  to) 
ba-nazar  ...  ke. 

Vigilant)e/aptf&,  chaukas,  hoshydr. 

Vigour,  zor,  quwat. 

Vigorous  (in  robust  health), 
hattd-kattd,  mazbut. 

Vile  (contemptible),  lihdrd,  zalil. 

Vileness,  zillat — khwdri. 

Vilify  (run  down)  ...  ki  mazam- 
m.at  karnd. 

Village,  gdon. 

V\\\&geY,gdonwdld,gdon  kd  ddmi. 

Villain,  shartr,  purd  badzdt. 

Villany,  sliardrat — sharr. 

Vindicate  (justify),  ...  ki  rdsti 
zdhir  karnd,  ...  lei  safdi  karnd. 

Vindictive,  kinawar ;  (very  vin- 
dictive) shutur-kina. 


Vinegar — sirkd. 

Violence,  zabardu*ti,  jabar ;    (of 

a  storm,  &c.)  shiddat. 
Violent,  zabardast—stna-zor. 
Virgin,  kunwdri. 
Virginity,  kunwdr-patd. 
Virtue,  neki ;  (chastity)  pdrsdi, 

pdkfizagi. 
Virtuous,  nekchalan — sdlih  (fem. 

sdliha) ;     (chaste,    a  woman) 

pdk-ddman. 
Visible,  to  be,  dikhdi  dtnd,  nazar 

and. 

Visit  (w.),  muldqdt,  bhent. 
Visit  (v.a.),  ...  se  muldqdt  karnd, 

...  se  milnd. 
Visitor,  mulaqcdi. 
Vital  (important),  zarurl. 
Vivacious,  zinda-dil. 
Vivacity,  zinda-dili. 
Viz.,  ydni. 
Voice,  dwdz;  (loud)  buland  dwdz; 

(weak)  miliin  dwdz. 
Volley,  bar  ;   (to  fire)  bar  urdnd. 
Volume  (book),  jild. 
Voluntary,  ikhtiydri ;  (act)  khu- 

slii  ki  bdt. 

Voluntarily,  apni  khushi  se. 
Vomit,    chhdntnd,     qai    karnd ; 

(vomit  up)  ugal  dend. 
Voracious,  bard  khdu,  chatord. 
Vote  (n.),  rde,  tajwiz. 
Vouch  for  ...  par  khud  gawdJii 

dend,   ...    kd   khud   zimmeddr 

hond. 
Vow,  mannat,  mdntd  ;   (to  vow) 

mannat  mdnnd. 
Voyage,  safar. 

Vulgar,  (common)  dmm ;  (as  lan- 
guage) nd-ldiq,  nd-mpqul. 
Vulture,  giddh — kargas,  630. 
Wadding  (for  a  gun),  tikli. 
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Wade,  (as  in  shooting)  pdnipdni 
chaldjdnd;  (wade  across)  pani 
men  bar  ke  uspdr  chaldjdnd. 

Wag  (jester),  maskhara,  thathe 
bdz,  637. 

Wager,  shart,  bdzi ;  (to  lay  one) 
shart  or  bdzi  lagdnd. 

Wages,  talab,  tankhwdh;  (com- 
mon labourer's)  mazduri. 

Waist,  kamar;  (waist-cloth)  ka- 
marband. 

Wait,  thairnd,  sdbr  karnd;  (wait 
for  expectantly)  ki  rail  dekhnd 
or  taknd  ;  (wait  for  before 
doing  something)  ...  kd  inti- 
zdr  karnd,  533. 

Waiting  for,  (n.)  intizdr ;  (ex- 
pecting) muntazir. 

Wake,  (v.n.)  jdgnd;  (wake  up 
suddenly)  cliaunk  parna. 

Wake  up  (arouse),  jagdnd. 

Wakeful,  jdgtd — beddr. 

Wakefulness  (want  of  sleep),  be- 
khwdbi. 

Walk  (v.n.)  chalnd ;  (up  and 
down  as  a  sentry)  tahalnd  ; 
(for  exercise,  inspection,  &c.) 
phirnd. 

Walk  (a  horse  up  and  down), 
tahland. 

To  go  for  a  Walk,  hawa  khdne 
jdnd. 

Short  Walk   (stroll),    chihal-qa- 

dami. 
W'd\\,  diwdr  ;  (of  a  tent)  qandt ; 

(round  a  city)  shahr-pandh. 
Mud-W&\\,  pdkhd. 
Wallet,  khurji,  jholi. 
Wallow,  lot-pot  karnd. 
Walnut,  akhrot. 
Wander,  dwdra  phirnd,  hdndnd. 
Wanderer,    wandering,    dwdra ; 


(homeless  wanderer)  ddnwdn- 
dol. 

Wandering  (%.),  dwdragi. 
Wane  (v.n.),  ghatnd. 
Waning  (declining,  adj.)tghaMy&. 
Want,  (to  desire)  mdngnd,  chdh- 
nd;  (to  need)  ...  ko  chdhiye, 
ko  darkdr  hond. 

To  be  in  Want  of,  kd  muhtdj 
hond,  ki  hdjat  hond.  See 
"Need." 

Want  (necessity),  zarurat,  hdjat. 
Wanting  in  (lacking)  ...  se  khali, 

...  se  be-bahra,  384,  385. 
Wanton,  athkhel,  chanchal. 
Wantonness,  athkheli,  chancha- 

Idhat. 
War,  lardi—jang. 
Warble  (a  bird),  chahchahand. 
Warbling  (n.),  chahchahd. 
Wardrobe,  almdri. 
Wares,  jins. 
Warfare,     lardi  -  bhirdi  —  jang- 

dwari. 

Warlike  (a  soldier,  &c.),  lardkd. 
Warm,   (adj.)  garm ;    (nice  and 

hot)  garmd  garm. 
Warm  (#.«.),  garm  karnd. 
Warmth,  garmi — hardrat. 
Warn,  (apprise)yafa  dend — dgdh 
karnd,    417;    (caution)    sam- 
jhdnd,  dardnd. 
Warned   (put    on    one's    guard), 

dgdh,  or  dgdh  hud. 
Warning      (caution),      chitdoni, 

dgdhi. 

Warp  (v.n.),  ainth  jdnd. 
Warrant  (judicial),  war  ant. 
Wart-,  masa. 

*W&Tj,  jdgtd,  hoshydr,  chaukannd. 
^  dkond;  (wash  up  as  plates) 
dho  ddliid. 
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Washed,  (adj.)  dJiuld  hud ;  (has 

been  washed)  dhoyd  gayd. 
To   be   Washed,    dhulnd,    dhoyd 

jdnd. 

Washer  (in  a  wheel,  &(!.),  chakel. 
Washerman,   dhobi ;    (his    wife) 

dhobin. 

Washing  (n.),  dJiuldi. 
Wasp,  birnif  barr. 
Waste    (v.a.),   nuqsdn    karnd — 

zdya  karnd. 

Waste  (ft.),  nuqsdn — barbddi. 
Waste     (uncultivated) ,    parti — 

uftdda. 

Wasteful,  urdu — fazul-kharch. 
Watch,       (timekeeper)      ghari ; 

(guard)  pahra. 

Watch,  (look  on  at)  deJchd  karnci, 
dekh  rahnd;  (keep  one's  eye 
on)  hi  nigrdni  karndt  dekhtd 
rahnd. 

Watch  for.     See  "  Wait  for." 
Watchful,  jdgtd — beddr. 
Watchmaker,  ghari-sdz. 
Watchman,  chaukikdr. 
Water, pdni  ;  (for  drinking) pine 

Jed  pdni. 
Water,  v.a.  (flowers)  pdni  dend  ; 

(a  horse)  pdni  pildnd. 
Water-carrier,  bhishti  —  saqqd. 
Waterfall,  jhdl,  jharnd. 
Water- fowl,  murghdbi. 
Water-lily,  kanwal — nilofar,  630, 
Water-mill,  panchakki. 
Water-pot,  ghard ;  (of  brass)  thi- 

liyd. 
Watering-pot  (for  flowers),  pan 

lidri. 

Wave  (n.),  lahar — mauj. 
Wave,   (as  a  flag  in  the  wind 
phalirdnd  ;  (as  herbage  in  th< 
wind)  lahaknd. 


Wave   (as  a  signaller  does   his 

flag),  hildnd. 
Wavy  (as  hair),  lahriyd. 
Wax,    (n.)   mom ;    (wax-candle) 

mom-batti ;    (wax-cloth)  mom- 

jdma. 
Waxen  (made  of  wax),  momi  or 

mom  kd. 
Way,    (road)    rasta,    rdh;     (of 

doing  things)  tarah,  taur,  dhab, 

275. 
In  any  Way  you  (I,  he,  or  they) 

can,  jis  tar  ah  bane. 
Stop  the  Way,  bat  roknd,  sarak 

roknd. 
Get  out  of  the  Way!  bach j do! 

hat  jdo  !  baghal  hojdo  ! 
Waylay  ...  ki  rdh  mdrnd. 
Weak,kamzor,nd-tdqat;  (infirm) 

eaif;  (as  tea)  patld. 
Weakness,  Tcamzori,  nd-tdqati. 
Weal    (mark  of  a  blow),  dauli 

64. 

Wealth,  dhan-daulat. 
Wealthy,  daulatmand,  mdlddr. 
Wean,  dudh  chhurdnd. 
Weapon,  hatJiydr,  479. 
Wear,  (put  on)pahinnd,  orhnd  ; 
(have    on)   pahne  hond,    orhe 

hond ;    (wear   away)    ghisna, 

khiydjdnd,  2,  268.    • 
Weary,  (adj.)  thakd  hud,  mdnda ; 

(v.a.)  thakdnd. 
Wearisome,  thakdu. 
Weather    (n.),    (fine)  pharchhd, 

dsmdn  saf;   (wet)  jhariydn. 
To  Weather    (as  a  storm,  &c.), 
bach  nikalnd,  salamat  nikalnd. 
Weave,  bunnd. 
Weaver,  tdnti,juldha;  (his  shop) 

kargah. 
Web  (of  a  spider),  jdl. 


222 


HINDUSTANI   IDIOMS. 


Wedding,  shddi,  biydk. 
Wedge,  phani,  pachchar. 
Wednesday,  budh,  budh  Jed  roz. 
Weed  (pull  up  weeds),  sohnd. 
Weeds,  jangal ;  (widow's)  rand- 

sdla. 
Week,   hafta;    (weekly)    hafta- 

wdr ;      (every     week)     Jiafta 

hafta. 
Weep,  rond;   (bitterly)  zdr  zdr 

rond. 

Weeping  (n.),  rohat — girya 
Weevil,  ghun. 
Weigh,  taulnd,  wazn  Jcarnd. 
Weight,  taul,wazn;  (importance) 

waqat. 
Weighty  (heavy  or  important), 

bhdri — girdn. 
Welcome  (v.a.),  Jci  mubdraJcbddi 

Jcarnd,  marhabd  Jcahnd. 
Welcome,     (n.)     mubdraJcbddi  ; 

(the  greeting  itself)  mubdraJc- 

bdd!  marhabd! 
Welfare,   bhaldi,   bihtari,   khair 

dfiyat. 
Well,   (of  water)  Man  or  Md ; 

(dry  well)  andhd  Jcud. 
Well,     (adj.)    achchhd,    bhald; 

(well-born)  asil,  633. 

tf.E,— "  Well"  as  a  prefix  is   re- 
presented variously  by  the  prefixes 
Tchub,  khush,  and  nek. 
Well  (interj.),  Mair,  achchhd. 
Well-done  !  shdbdsh ! 
Well-off,  well-to-do,  dsuda,  483. 
Wen,  sujan,  waram,  gumrd. 
West,  pachchhim — maghrab. 
Westerly,  pachchwd — magjiribi. 
Wet,   bhingd,  gild;    (to  get  so) 

bhing  jdnd ;     (dripping    wet) 

tar  ba  tar,  shor-bor. 
Wet    (v.a.),    bhigond    or    bhigo 


What  (interrog.)  Jcyd?  with  what? 
Jcdhe  se  ?  of  what  ?  kdhe  Jed, 
in  what  ?  Jcdhe  men  ?  9,  8, 
11. 

What  (which  of  several),  Jcaun? 
Jcaun  sd  ?  (what  then  ?)  phir 
to? 

Whatever,  (at  all)  bhi;  e.g.  (none 
whatever)  Jcuchh  bhi  nahin. 

Whatever,  (thing)  jo  kuchh  ;  e.g. 
(whatever  you  can  get)  jo 
Jcuchh  hdth  awe. 

Whatever,  Whatsoever  (of  what- 
ever country  he  be),  go  wuh 
Jcisi  mulJc  Jed  Jcyun  na  ho. 
N.B. — The  Jcyun  na  ho  in  this  sen- 
tence exactly  answers  to  our  "  no 

matter  what." 

Whatever  may  happen  (come 
what  may),  jo  Jcuchh  ho. 

Wheat,  gehun. 

Wheedle,  phusldnd,  dam  dend, 
111,  308. 

Wheel  (TO.),  pahiyd;  (the  box) 
awan ;  (nave)  ndh;  (felloe) 
puthi;  (spoke)  ard ;  (axletree) 
dhurd;  (tire)  hdl. 

When?  Jcab?  (at  what  time) 
Jciswaqt  ? 

When  (relative)  jab;  (as,  as  I 
was  going,  e.g.)  jiswaqt,  1. 

Whence  ?  Jcahdn  se  ?  kidhar  se  ? 

Whence  (relative)  jahdn  se. 

Whenever,  jab  Jcabhi,  jiswaqt. 

Where  ?  Jcahdn  ?  Jets  jagah  ?  (re- 
lative) jahdn,  jis  jagah. 

Whereabouts  ?  Jcis  taraf?  kidhar? 

Whereas,  chunki;  (whereas  really) 
hdldnJci,  334,  404. 

Wherever,  jahdn  jahdn,  jahdn 
Jcahin. 

Whether  (to  go  or  not,  &c.),  "Jci 
"  followed  by  "yd." 
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Whether  (it  be  good  or  bad,  &c.) 
"  chdhe"  followed  by  "chdhe," 
or  "khwdh"  followed  by 
"Jchwdh." 

Whether  (he  has  come  or  not.) 
Here  the  word  would  be  alto- 
gether dispensed  with:  e.g.  (I 
don't  know  whether  he  has 
come  or  not)  nahin  malum 
dyd  Jci  nahin  dyd. 

Whetstone,  sdn. 

Which  ?  kaun  ?  kaun  sd  ?  (rela- 
tive)^, hi  jo,  jo  hi;  (inflected, 
jis)  jisne,  jiskd,  jismen,  &c. ; 
(plural)  jin,  jinne,jinkd,jinko, 
&c. ;  (inflected  interrogative) 
kisne?  kiskd?  &c. ;  (plural) 
kinne  ?  kinko  ?  &c. 

Whichever,  jis,  jon ;  e.g.  (which- 
ever way  you  look)  jistaraf 
dekho ;  (whichever  you  like) 
jonsd  (jonsi)  chdho. 

Whichever  (of  them  all),  jo  jo, 
jis  jis,  jin  jin,  &c. 

Whiff  (n.),  mohok — rih. 

While,  (when)  jiswagt ;  (so  long 
as)  jab  tak,  or  jab  tak  ki ;  (a 
little  while)  thori  der,  thord 
arsa;  (a  long  while  ago)  kabkd- 
ke-  or  Jci  according  to  the  gen- 
der and  number  of  the  govern- 
ing noun. 

Whim,  lahar — wahm. 

Whimsical,  lahri — Jchiydl-parast. 

Whip,  (n.)  chdbuk;  (v.a.)  chdbuk 
mdrnd. 

Whirl  (round  and  round,  v.n.), 
gJiumnd,  chakkar  mdrnd. 

Whirlwind,  baguld ;  (small)  ba- 
wandar. 

Whiskers,  gal-muchh. 

' 


Whispering,  phusarph  u  8ar,kdnd- 

phusi. 

Whistle,  (v.a.)  »iti  bajdnd;  (rail- 
way or  other)  siti. 
White,  sufed,  dhauld. 
Whiteness,  sufedi,  dhauld'. 
Whitewash    (v.a.),  sufedi  dend, 

puchdrd  dend. 
Whither,  kidhar ;  (which  way), 

kistaraf. 

Whiz  (as  a  bullet),  pinpindnd. 
Who  ?  kaun  ?   kisne  ?    (relative) 

jo,  jisne.  ^ 
Whoever,  jo  koi. 
Whole,    (full   amount)   kull,  ta- 

mdm  ;  (entire)  samuchd,  sdbit ; 

(the  whole   fifteen,  &c.)  pan- 

drah  kd  pandrah. 
Wholesale  to  sell  by,  thok  bechnd. 
Wholesale  dealer,  thokddr. 
Wholesome,   khush-gawdr,    224; 

muwdfiq-ta  biat. 
Whom  ?  kisko  ?  (relative)  jisko  ; 

(pi.)  kinko  smdjinko. 
Whose,  kiskd,  kinkd ;  (relative) 

jiskd,  jinkd. 
Why  ?     kyun?     kiswdste  ?     kyd 

sdbab  ? 
Wick,  batti. 
Wicked,  sharir. 
Wickedness,  shardrat. 
Wide,  chaurd,  chaurd-chakld. 
Widen,  chaurdnd. 
Widow,  bewd,  bidhivd. 
Widowhood,  bewagi. 
Width,  chaurdi,  chaurdn ;    (of  a 

river)  pat;     (of  cloth)    pat, 

arz,  631. 
Wife,  joru,  bibi,  aurat ;  (village 

term)  logdi. 

Wild,    jangli ;     (dissolute)    be- 
.  lag  am,  620. 
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Wild-fowl  (duck,  teal,  &c.),  mur- 

ahdbi. 

Wilful,  khudsar,  gariydr. 
Will   (pleasure),  marzi,  khusJii ; 

(testament)  wasiyat,  253. 
Willing,  rdzi;  (ready)  taiydr. 
Willingly,  khushi  se. 
Willingness,  razdmandi ;  (readi- 
ness) taiydri. 
Win,  jitnd,  jit  lend ;    (at  play) 

bdzi  lejdnd. 

Wince,  chaunk  uthnd. 
Wind,   (n.)  hawd;     (hot   wind) 

luh ;  (to  get  wind  of)  ki  dgdhi 

pdnd,  353. 

Wind  (as  a  river),  pher  Jchdnd. 
Wind  (a  clock,  &c.),  kuknd. 
Windings  (in  a  river),  bank. 
Window,  khirki — daricha. 
Windpipe,  nareti,  narkhard. 
Wine,  shardb — mai. 
Wing)  par,  bdzu ;    (both  wings) 

dain. 
Wink    (v n.)  palak   mdrnd,   dn- 

khen  matkdnd. 

Winner  in  a  race,  miri,  649. 
Winnow,  bJius  us  and,  462. 
Winnowing  (basket),  chhdj,  sup. 
Winter,  jdrd,  jdre  kd  mausim. 
Wipe,  poncJilmd. 
Wiper  (rag,  &c.),  ponchlian. 
Wire,  tdr. 

Wisdom,  ddndi,  aqlmandl. 
Wise,    ddi)d,  aqlmand. 
Wiseacre,  Idl  bujhakkar,  600. 
Wisely,  aqlmandi  se. 
Wish,  drzu,  sad — tamannd,  194, 

195;    (v.a.)  chdhnd — kd  drzu- 

mand  Jiond. 
Wisp  (of  straw),  dnti. 
Wit  (humour),  zardfat. 
Witch  dden  or  ddyin. 


Witchcraft,  jddu,  jddugari. 
With,  (by)  se ;    (together  with) 

ke  sdth,  ke  sang ;  (along  with) 

sdth,  sang,  hamrdh,  mae. 
Withdraw  (from),  sealaghojdnd, 

...  se  kindre  hojdnd. 
Withdraw  (to  cancel),  mansukh 

karnd,  fiskh  karnd. 
Wither,  kumhldnd,  sukhjdnd. 
Withered,     kumhld  gayd,   sukh 

gayd — pazlimurda. 
Withhold,    bdz   rakhnd — dareah 

karnd. 
Within,  (adv.)  bJiitar  men,  andar 

men;     (prep.)    ke   bhitar,    ke 

andar. 
Without  (not  having),  be,  bag/iair 

— bidun. 
Without  fail,  (for  certain)  zarur  ; 

(without  break  or  intermission), 

bild  ndgha,  21. 
Without  being  told,  be-kahe. 
Without   feeding   the   horse,   be 

ddna  diye  gTiore  ko. 
Withstand,  kd  sdmhnd  karnd,  kd 

muqdbala  karnd. 
WTitness,    gamih ;     (to    witness) 

aprii  dnkhon  se  dekhnd. 
Witticism,  latifa. 
Wittingly,   jdn    bujhke — dida-o- 

ddnista. 

Witty,  zarif,  latifa-go. 
Wolt,  bheriyd. 
Woman,  aurat,  randi ;    (village 

term)  logdi. 

Women   (in  general),   aurat  log, 
•    randi  log. 
Pertaining  to  Women  (feminine), 

zandna. 
Wombj  pet. 
Wonder,    ta'ajjub;     (cause    for 

wonder),  ta'ajjub  ki  bat. 
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To  Wonder,  ta'ajjub  karna, ...  ko 

ta'ajjub  hond. 

Wonderful,  ajib,  ajab,  achambhd. 
Wonderfully,  a  jab  tar  all  se,  ajib 

taur  par. 
As  was  his  Wont,  apne   mdmuli 

taur  par. 
Wonted,  mdmuli. 
Woo,  . . .  Id  diljoi  karnd. 
Wood,  lakri,  kdth ;  (forest)   ban, 


Wooden,  lakri  kd — chobi. 
Wool,  un  ;  (woollen)  uni. 
Word,  bat,  lafz ;  (to  keep  one's 

word)  qaul  nibdhnd. 
True  toone's  Word,sddiq-ul-qaul. 
To  send  Word,  kahld  bhejnd. 
To    put     Words     in     another's 

mouth,  se  kahtvdnd. 
Work,    Mm;     (to   work),   Mm 

karnd. 
Working  man,  mazdur  ;   (artisan) 

Mrigar. 
Workmanship,    kdrigari,    sdkht. 

garhat. 

Workshop,  kdr-khdna. 
World,  dunyd,jahdn. 
Worldliness,  dunydddri. 
Worldly,     dunydddr ;     (secular) 


Worm,  kird  ;  (earth-worm),  ken- 
cliwd. 

jPoWorm  out  secret$,rdzjoikarnd. 

Worn  (as  a  horse's  shoe),  kliiyd 
gayd,  268. 

Worry,  bakliera,  diqqddri. 

To  Worry,  diqq  Mrnd,  satdnd  ; 
(as  a  dog)  bhambhornd. 

Worship  (n.),  pujd,  parastish, 
ibddat. 

To  Worship,  pujd  Mrnd,  M  pa- 
rastish Mrnd. 


Worshipper    (of    God),    Jchudd- 

parast. 

Worsted  (beaten),  lidrgayd. 
Worth,   qadar ;    (money  value), 

qimat,  mdliyat. 
Worthless,  niMmmd,  huchh  Mm 

kd  naliin — nakdra. 
Worthy,  Idiq — sazdwdr. 
Wound,  (n.)  zakhm,  ghdo;  (v.a.) 

zakhmikarnd,  ghdilMrnd,  479. 
To  Wound  (another's  feelings), 

ko  ranj  dend. 
Wrangling  (ft.),  qaziya,  jhagrd- 

jhagri. 
Wrap,  (v.a.)  lapetnd  ;    (fold  up) 

tai  Mrnd. 
Wrapper,  (common  native)  Mm- 

mal,  loi;  (better  class)  labdda; 

(washerman's,  &c.)  bethan. 
Wrath,  ghazab — qahr. 
Wrathful,    ghazabndk ;    (to    be- 
come so)  jhunjhldnd. 
Wreath,  liar,  sihrd,  mdld.. 
Wreck  (n.),  tabdhi. 
Wrench  (away),zor  se  chhin  lend. 
Wrestle,   kushti  larnd ;    (wi-est- 

ling)  kushti. 

Wretch,  Mmbakht,  nigord. 
Wretched    (miserable),    khardb- 

ahivdl. 
Wretchedness  (misery),  ~khardb- 

Mli. 

Wriggle,  pech-o-tdb  karnd. 
Wring,  (squeeze  out)  nichornd  ; 

(the    hands     with    vexation) 

hdth  malnd. 
Wrinkle,    (permanent)    jhurri ; 

(temporary)  chin. 
Wrinkled,   jhurriydn  par  gain. 

344. 

Wrist,  pahunclid,  Midi. 
Write,  likhnd — tahrir  karnd. 
Q 
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Writer,  (clerk)  muharrir;   (writ- 
ing), likhdwat,  tahrir. 
Written    (adj.},    taliriri  ;     (past 

part.),  likhd  gayd. 
Wrong,    (incorrect)    nd-durust ; 

(improper)  nd-mundsib. 
What  is  there  Wrong  (improper) 

in  this  ?  is  men  Jcyd  qabdhat  ? 
Nothing   Wrong,  I  hope?  khair 

to  hai  ? 
Wrong    (injustice),   andher,    be- 

insdfi. 
Wry  faces  (to  make),  munh  terhd 

karna. 

Yard  (measure),^az;  (courtyard) 

dngan,  sahn. 
Yarn,  sut. 
Ya,wn,jamndi  lend;    (yawning) 

jamhdi. 
Year,  baras,  sal  ;   (year  by  year) 

soil  ba  sal. 
The  Year  1890,  san  athdrah  sai 

naivwe,  isici  ;    (isici,   Christian 

era.) 
Last  Year  (adv.),  par  sal,  parke 

sal. 
This  Year  (adv.),  abke  sal — san- 

hdl  men. 
He  is  ten  Years  of  Age,  umr  das 

baras  ki  hai. 
Yearly,   (adj.)  sdldna ;     (yearly 

return)     sdl-tamdmi ;     (every 

year),  liar  sal. 
Yearn    for,    Jed    bahut    mushtdq 

hond,  ke  liye  tarasnd. 
Yeast,  khamir. 
Yell,  chilldnd. 
Yellow,  pild,  zard  ;  (the  colour) 

piled,  zardi. 
Yellowish,    zardi-mdil,    or   mail 

ba  zardi. 


Yesterday,  kal,  gayd  kal. 

Yet,  abtak  ;  (still,  as  yet)  hanozy 
abhi;  (nevertheless)  taubhi — 
tdham. 

Yield,  (in  argument)  qdil  hond, 
man  j and;  (consent)  rdzi  hond, 
mdnnd ;  (produce)  ...  se  hdsil 
hond. 

Yield  (of  a  field,  &c.),  paidd- 
wdri. 

Yoke,  (n.)  jud;  (yoke  together) 
jotnd. 

Yolk  (of  an  egg),  zardi. 

You,  (to  an  inferior)  turn,  turn  ne, 
&c. ;  (an  equal  or  superior) 
dp,  dp  ne,  &c.) 

Young,  chhotd,  bachcha,  kam- 
umr,  407. 

Younger,  chhotd;  (younger  than) 
se  chhotd. 

Youngest,  sab  se  chhotd. 

Your,  ( to  an  inferior)  tumhdrd  ; 
(an  equal  or  superior)  dpkd. 

Yourself,  tumhi  ;  (to  yourself) 
tumhi  ko. 

You  Yourself  said  so,  khud  tum- 
hi ne  kahd  thd. 

He  told  you  Yourself,  khud  tum- 
hi ko  kahd  thd. 

Youth,  nau-jaivdni. 

Youthful,  kam-umr,  nau-jawdn. 

Zeal,  sargarmi. 

Zealous,  sargarm. 

Zenith,  samtu-r-rds. 

Zest,  maza,  mazdg  ;   (with  zest), 

raghbat  se,  shauq  se. 
Zigzag,  (adj.)  terlid  bdnkd. 
Zinc,  dastd. 
Zodiac,    rds-chakr,    mintaqat-ul- 

buruj. 
Zoology,  ilm-i-haiicdndt. 
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All  at  once,  ek-d-ek — dafatan. 
Apathy,  add  be-parwdi,  and  for 

sahlangdri,  read  salil-angdri. 
At  last  (at  length),  bare. 
Bear  (endure),  add  sahdrnd. 
Blame  (condemn),  ilzdm  dend. 
Business      (what      business      of 

yours  ?),    add     tumhdrd    kyd 

kdm? 

Captain,  Ttaptan. 
Cess-pool,  chali-baclicTia. 
Charitable     (in     thought),     nek- 

gumdn. 

Clever,  add  hunarmand. 
Coincidence,  ittifdq;  (happy  coin- 
cidence), husn-ittifdq. 
Comfort  (n.),  add  dsdish. 
Common  cause  with  (to  make), 

...  kd  sdth  dend. 
Constantly,    for    hamesha,   read 

liar  dam. 

Cost  (expense),  add  Jcharch. 
Creek,  kol,  khdri,  khdl. 
Dense  (as  jungle),  add  gajliin. 
Devoted  to,  ...  se  girawida. 
Disclosure,  add  isrdr. 
Disease,    add    rog    (the    Hindi 

word.) 

Dissolute,  chhutkheld,  aubdsh. 
Divulge,  add  kJwlnd. 
Doctor,  ddktar. 
Embankment,    for  puslita-bandi, 

read  bdndh — pushta;  (making 

one),  puslita-bandi. 


Enumerate,  yimodnd  (not  fjinnd.) 
Escape  from  (get  clear  of),  bach 

nikalnd. 

Fever,    tap,  buJchdr ;    (to  be  at- 
tacked   with),    tap    charlmd, 

bukhdr  and. 
Finished     (to    be),    ho    chukna, 

tamdm  Jwnd. 
Flap,    for  jliatds    mdrnd,    read 

jhatak  marnd  ;  (as  the  wing.-), 

phatpliatdnd. 
To  Forfeit  (a  sum  of  money),  la 

taur  tdwdn  ke  dend. 
Generosity,  add  kardmat. 
Gentleness,  add  muldyamat. 
Get  on  with  any  one,  ...  ke  sdth 

nibdhnd. 
Grandeur  (state,  dignity),  sliau- 

kat. 

Gristle,  kurri,  murmuri  liaddi. 
Hindrance,  add  rukdwat. 
intoxication,  badmasti. 
Invitation,  add  buldwd. 
Likelihood,  add  ehtimdl  to  urn- 

med. 

Revised  note. — Thougli  ummed 
really  means '  hope,'  it  is  occasionally 
used  with  a  negative  for  '  no  likeli- 
hood,' even  in  regard  to  things  of  an 
unwelcome  nature. 

Manage  (a  business),  chaldnd. 
If  it  can  be  Managed,  a  gar  bane 
to,  or  simply  bane  to. 
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Means  (procuring  cause),  wajh, 
zaria. 

Meanwhile,  put  itne  men  first  and 
is  darmiydn  men  second. 

Mention  (n.).,  add  ndm. 

Mention  (v.  a.),  add  ndm  lend. 

Moisture,  add  taraivat. 

Mountain  of  mole-hill,  to  make, 
bat  Ted  bataggar  banana. 

Not  fit  to  be  seen,  nd-didani. 

Not  fit  to  live,  nd-shudani. 

Nowadays,  add  in  dinon. 

Only  (simply),  add  akele,  nird. 

Pre-eminent,  sabse  barlid  charhd. 

Prowl,  para  pliirna. 

liaison  d'etre,  gharaz-asli,  pre- 
ceded by  se,  not  by  ki. 

Reception  (civilities,  &c.),  mu- 
ddrdt,  tawdzu. 

Retrace  one's  steps,  ulte  pdon 
pliirna. 


Roll,  (as  a  ball)  luraknd ;   (cause 

to  roll)  lurkdnd. 
Ruined,  gayd  guzrd  hud — tabdh- 

hdlat. 

Self-respect,  ahairat. 
Shout,  (v.  n.)  add  lalkdrnd  ;  (n.) 

lalkdr. 
So  much  as  (even),  tak  after  the 

thing  signified. 
Some  day  or  other,  ek  roz. 
Sooner  or  later,  dJchir. 
Sordid,  (mean)  Tfhasis ;  (sordid- 
ness),  khissat. 

Quite  Sufficient  (ample),  bahut. 
Supremacy,  &c.,  fauqiyat. 
There    and   then    (right  away), 

khare  khare. 
Very  reluctantly  (there  being  no 

help  for  it),  nd-chdr. 
Whole  24  hours,  dtlion  paliar. 


N.B.  At  p.  157,  for  Isrue  and  nikalnd  read  Issue  and  nikalnd. 
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